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П Р Е Д И С Л О В И Е

И з всех многочисленных видов фольклора, пож алуй, именно сказки 
оказываю т на всех нас наибольшее влияние. Они представляю т со
бой выдающееся изобретение традиционной педагогики, уникальный 
(увы!) образец нравоучения без занудства. Популярность сказок не 
только среди детей, но и среди взрослых отразилась даж е в современ
ных литературно-критических баталиях. Когда один из критиков в пылу 
словоизверж ения воскликнул: «Что же, нашим детям только сказки 
останется читать!»— то он был немедленно подвергнут суровой кри
тике со стороны своих коллег за  пренебрежительное отношение к на
родному творчеству. И поделом!

Сказка — это удивительный пример обращ ения со словом. В щ й 
все — только по существу, без долгих предисловий и отступлений, без 
каких-либо украш ательств. К аждый новый сюжет высекается из общ е
го потока только одной решительной фразой типа: «Как-то раз...» , «Р ас
сказываю т, что...», или д аж е  «Ж или-бы ли...»— без суетливых попыток 
объяснить, почему выбран именно этот сю жет, а не какой-либо 
другой, без назойливого стремления к смооправданию, в которых 
тонет подчас профессиональная литература. С казка самоценна.

И в то же время она наполнена глубинным смыслом. Внешняя 
дидактическая конструкция, как правило, изготовлена из древнего 
мифологического м атериала. Мы не всегда можем понять спрятанный 
в сказке миф, но ощ ущение его становится мощным источником 
эмоционального воздействия. То наитрудиейшее сочетание двух планов, 
над которым бьется современная проза, в сказке залож ено изначально.

По своей структуре сказка интернациональна ■— ровно в такой же 
степени, сколь и этнически своеобразна по фактуре. В ней отраж аю тся 
не только этнографические детали быта, но и черты национального 
характера того или иного народа. Так что, читая сказки, народы 
лучше узнают друг друга.

Если говорить конкретно об индийских сказках, то для них харак
терна чрезвы чайная мифологическая и эпическая насыщенность. «Ни 
одна страна в мире не может поспорить с Индией в красоте и разно
образии ее сказок»,— утверж дал академик С. Ф Олденбург, посвя
тивший многие годы изучению и переводу классических образцов индий
ского фольклора. Многие образы  в них восходят ко времени 
индоевропейского единства, иногда это можно увидеть даж е без пред
варительного научного анализа. Такое узнавание собственных корней 
в текстах других народов приносит радость. В то ж е время индийская 
культура не сводится лиш ь к индоарийской. В ней богато представ
лены традиции других рас и племен: дравидов, мунда. Таким образом, 
на материале индийских сказок можно проследить те элементы куль
туры, которые сближ аю т разные народы, и те, которые делаю т их не
похожими друг на друга. В данном сборнике мы постарались показать 
творчество всех основных этнических групп, населяющих Индостанский 
полуостров. Д л я  этого нам пришлось использовать не только сказки, 
уже прошедшие первичную литературную  обработку, но и публикации
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непосредственных этнографических записей, стилистика которых зам ет
но различается между собой. Л учш е всего оказались представлены 
сказки северных областей: П ендж аба, Р адж астан а, Бенгалии,— по- 

ку они наиболее подробно изучены и опубликованы в самой Ин- 
Однако в книгу включены такж е образцы  фольклорного твор- 
а народностей гондов, санталов (Ц ентральная И ндия) и некоторых 

южноиндийских этносов. М ежду ними существуют немалые различия 
не только в языке, но и в образе ж изни, социальной организации, 
а такж е в религиозных верованиях. Помимо мировых религий инду
изма, буддизма, ислама, немалое влияние на рассказчиков и слуш ате
лей оказы вали местные культы, поэтому в сказках часто действуют 
боги и духи конкретных гор, лесов и озер. Б лагодаря широте охвата, 
действие может переноситься из тропических зарослей в безводные 
пустыни, а из бедных лачуг лесных охотников — в роскошные дворцы 
могущественных правителей. В конце концов каж ущ аяся  разноголосица 
сказочных традиций вливается в мощный фольклорный поток, о траж аю 
щий уникальное географическое, историческое и культурное единство, 
которое мы назы ваем  Индией.

Индийский фольклор давно начал путь к нашему читателю. В свое 
время собрание басен «П анчатантра» оказало  огромное влияние на 
весь мировой фольклор, в том числе отразилось и на славянских 
сборниках на ту ж е тему. С начала научного изучения Индии в Рос
сии постоянно публиковались и фольклорные материалы. Только за  по
следние годы в нашей стране вышло в свет несколько отличных 
книг по индийской мифологии, печатались неоднократно и сказки. 
О тдавая  долж ное проделанной гигантской работе, мы включили в со
став сборника не только новые переводы, выполненные специально 
для данного сборника, но и классические сказки, переведенные в пред
шествующие годы специалистами-индологами.

С. Ф. О льденбург как-то проницательно заметил, что для индий- 
цев-рассказчиков не сущ ествовало границы между сказкой и жизнью. 
Н адеемся, что через посредство сказочных сюжетов наши читатели 
смогут соприкоснуться с подлинной жизнью  великой страны, к которой 
восходят многие достижения духовного развития человечества.

С. А. КО М И ССАРО В





Ч У Д Е С Н Ы Й  РУБИН

авны м -давн о  в Торавати , что в Р а д ж а с т 
хане, правил справедливый и набож ны й 
царь, которого любили все подданные. 
И был у него сын, такой ж е  щедрый и ве
ликодушный, как  й его отец. Ц аревич  
друж ил  с тремя юношами. П ервый из них 
по происхождению  был мина — так в 
Р а д ж а с тх а н е  н азы ваю т людей, которые 

из поколения в поколение з а р а б а т ы в а ю т  на ж и знь  тем, 
что по следам  и иным неуловимым при знакам  опреде
ляю т воров. Второй друг  был сыном б р ах м ан а ,  а тре 
т е й — сыном плотника.

О д н аж д ы  царевич решил отправиться  в путешествие, 
мир посмотреть, и пригласил с собой своих друзей. Ю но
ши попрощ ались  с родителями и пустились в дальню ю  
дорогу.

В первый вечер они попали в деревню, где ж и ло  много 
мина. Д есять  лет  тому н а за д  в соседнем городе была 
соверш ена к р а ж а ,  и за  все это время вора не могли най
ти. П отеряв  всякую н адеж ду , горож ане  наконец о б р ати 
лись за  помощью к мина. К огда прибыли путники, мина 
как  раз  зан и м али сь  тем, что разы ски вали  вора. Первый 
друг испросил у царевича  разреш ение остаться  в этой 
деревне, чтобы поучиться искусству своих предков. Тот- 
охотно согласился.

Н аутро  трое оставш ихся  друзей тронулись дальш е. 
Вечером они прибыли в местность, где ж или в основном 
брахм ан ы , сведущ ие в искусстве, об р яд ах  и свящ енны х 
писаниях. Зам етив , что один из них собирает  какие-то 
кости и что-то д елает  с ними, сын б р ах м ан а  спросил, 
чем он зани м ается .

— Мою корову з а д р а л  лев, вот я и собираю  кости, 
чтобы слож ить  их и ож и вить  ее,— ответил тот.

— Не научите ли вы меня таинству воскреш ения 
мертвых? — спросил сын б рахм ан а.

— Научу. Но на изучение мантры и обрядов  потре
буется пять лет.
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О тпросивш ись у своего господина, сын б р ах м ан а  ос
тался  учиться этой премудрости.

На следую щее утро царевич  с сыном плотника двину
лись д ал ьш е  и к вечеру пришли в деревню, где жили 
плотники, умеющие д ел ать  всевозм ож ны е летаю щ и е эк и 
паж и. Это так  увлекло сына плотника, что он попросил 
разреш ен ия  поступить в ученики. Получив разреш ение 
старш его  мастера , он р а с п р о щ а л с я  с царевичем и о с тал 
ся в деревне.

Д а л ь ш е  царевйч  отправился  один. Он шел целый день 
и к вечеру о к а за л с я  в глухом лесу у прекрасного озера, 
на берегу которого рос величественный баньян. Реш ив 
тут заночевать , он, чтобы уберечься  от диких зверей, 
за б р ал с я  на баньян.

Около полуночи, когда царевич  у ж е  соби рался  з а 
снуть, он с удивлением зам етил  яркий красный свет, 
струивш ийся из озера. Немного спустя на берегу п ока
з а л а с ь  б о льш ая  змея с кроваво-красны м  рубином во рту. 
В ы бравш ись  на сушу, она полож и ла  рубин под деревом 
и при свете исходящ его  от него сияния п ри нялась  ры с
кать  вокруг в поисках добычи. Н асы тивш ись, змея 
взяла  камень в рот и скры лась  в озере. Ю нош а был 
ош еломлен увиденным.

На другой день он пошел в соседнюю деревню  и 
попросил кузнеца вы ковать  ему щит с острыми шипами.

Ночью змея снова появилась  из озера и принялась 
охотиться. Улучив минуту, когда рубин о к а за л с я  на зе м 
ле, царевич быстро накрыл его щитом. Тут ж е  наступила 
полная темнота. Зм ея  броси лась  к тому месту, где л е ж а л  
камень, и н ач ала  колотиться о щит. Но острые шипы 
пронзили ей голову, и она рухнула замертво.

Утром царевич  о бн аруж и л  мертвую змею, а рядом с 
ней, под щ итом ,— рубин. В зяв  в руки камень, он решил 
отправиться  в соседнюю деревню. Но преж де ему з а х о 
телось умыться в озере. К аково  ж е  было его изумление, 
когда он увидел, что чем бли ж е  подходит к воде, тем 
дал ьш е  она отступает  от него. Ц ареви ч  шел вперед, а во 
да  отступала, о ткры вая  ему дорогу. Скоро он сообразил , 
что, похоже, дело  тут в рубине, который он д е р ж а л  в ру 
ке. Он шел и шел к середине озера и наконец очутился 
перед дворцом. Е два  он миновал ворота, как  воды озера 
сомкнулись.

Во дворце он обн аруж и л  прекрасную  принцессу, отды 
хавш ую  на лож е . П ринцесса  была пораж ен а , увидев пе
ред собой незнаком ца. Она тут ж е  предупредила его, что
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она дочь короля змей и, если он немедленно не уйдет, 
его ж д ет  гибель. Тогда царевич  поведал ей о судьбе, 
постигшей ее отца. П о н ач алу  принцесса сильно горевала , 
но через какое-то время приш ла в себя и успокоилась. 
А когда царевич  сделал  ей предложение, она охотно со
гласи лась . Они пож енились и счастливо за ж и л и  в своем 
подводном дворце.

Время от времени с помощью чудесного рубина мо
лодые выходили из озера  на прогулку. О д н аж д ы , гуляя  
по берегу, они увидели, как  к ним при бли ж ается  бо льш ая  
процессия во главе  с царем. П ринцесса  исп угалась  н езн а
комцев и увлекла м уж а н а за д  в озеро. При этом одна ту 
ф елька соскочила у нее с ноги и осталась  на берегу.

Увидев туфельку, ц арь  тут ж е  влюбился в ее о б л а 
дательницу. «Если так  прекрасна туфелька, как ова  ж е  
д о лж н а  быть ее х озяй ка!»— подумал он.

Поспеш но вернувш ись во дворец , ц арь  велел созвать 
отовсюду самых опытных колдуний. И з  целой сотни он 
вы брал  десять, а потом после тщ ательного  раздум ья  
остановился  на одной-единственной. Эта колдунья была 
искусней всех — она могла достать  звезду  с неба, проник
нуть незамеченной куда угодно и д а ж е  похитить краску 
с ресниц красавиц ы , так  чтобы та не д о га д а л ас ь  об 
этом.

Ей-то и поручил ц арь  зах вати ть  хозяйку туфельки. На 
берегу озера  спрятали  дю ж и ну всадников с колесницей, 
которые, когда колдунья хлопнет в ладош и, долж ны  были 
выскочить из засады .

Колдунья при нялась  терпеливо ж дать .  Ч ерез несколь
ко дней ее терпение было в озн аграж д ен о : принцесса с 
мужем выш ли на прогулку. Увидев их, колдунья з а л и 
л ась  слезам и, а когда они приблизились и спросили, в 
чем дело, ответила, что она — сестра короля змей, слу
чайно у зн а л а  о его смерти и вот пришла проведать  пле
мянницу. П ринцесса  ответила, что она как  раз  и есть ко
ролевская  дочь, и пригласила  «тетушку» к себе в дом, на 
дно озера.

Где-то через неделю колдунья н аш ла  способ выпол
нить свой замы сел. К ак-то  раз,  когда царевич отдыхал, 
она п о ж а л о в а л а с ь  принцессе, что не привыкла ж и ть  под 
водой и оттого ей нездоровится; чтобы поправиться, ей 
надо глотнуть свеж его  воздуха. Ничего не подозревая , 
принцесса в зя л а  рубин, и вдвоем они вышли из озера. 
Стоило им чуть отойти от берега, к а к  колдунья хлопнула 
в ладош и, и тотчас царские слуги выскочили из засады
8



и окруж или их. Тут принцесса пон яла , в какую  беду по
пала. Но было уж е поздно.

П ринцессу усадили в колесницу и отвезли к царю, 
давн о  у ж е  с нетерпением ее ож и давш ем у . Колдунью, ко 
то р ая  присвоила себе волшебный рубин и никому ни сло
вом не об м олви лась  о его тайне, щ едро наградили.

Ц а р ь  сразу  ж е  предлож ил  принцессе выйти за  него 
зам у ж , но она ответила, что согласится  только тогда, ко 
гда д ля  нее построят отдельный дворец, а до тех пор 
царь долж ен  о б р ащ а т ь с я  с ней, как  с гостьей. Ц а р ь  обе
щ ал  выполнить условие и отдал  приказ  о строительстве 
нового дворца.

Кроме того, принцесса велела, чтобы всех путников, 
проходящ их через город, об язател ьн о  кормили и д авал и  
им все необходимое.

Тем временем мина, тот самый друг царевича , 
который остался  изучать  ремесло предков, закончив обу
чение, принялся  р азы ски вать  своих товарищ ей . Скоро 
ему удалось  найти сына б р ах м ан а  Тот то ж е  закончил 
учение и овладел  искусством о ж и в л ять  мертвых. Вдвоем 
они решили найти остальны х друзей. Поиски привели их 
в деревню плотников, где их друг-плотник у ж е  построил 
к этому времени летаю щ ую  карету.

Р а с с к а з а в  друг друга , что с ними произош ло с тех 
пор, как  они расстались , д рузья  отправились  искать  ц а 
ревича. П од  вечер они пришли к озеру с баньяном  на 
берегу. Н а  другой день следы привели их к деревне, где 
принц когда-то  за к а з ы в а л  себе щит. Р асспросив  кузнеца, 
путники узнали, что пять лет  н а за д  он вы ковал  щит для  
какого-то царевича , но, где он теперь, кузнец не знает.

Д р у зь я  вернулись к озеру, но, ничего там  не о б н ар у 
ж ив, отправились  в город в н адеж де  р азу зн ать  что-ни
будь о своем господине. Там  они услы ш али  о том, что по 
приказу  принцессы всех путников кормят и наделяю т 
всем необходимым. О днако, когда им принесли обед на 
троих, они от него отказал и сь  и потребовали , чтобы им 
принесли на четверых.

Т ак к ак  царские слуги не соглаш ались , поднялась  
перепалка. Н а  шум вы ш ла принцесса — выяснить, в чем 
дело? Трое друзей заяви ли , что у них есть четвертый 
друг — царевич  из Торавати , и, хотя сейчас он отсутству
ет, в мыслях он всегда с ними. Затем  они р ассказал и , 
что были у лесного озера, где их господин, судя по 
всему, о стан ав л и в ал ся  в последний раз, и добавили : пока 
не найдут царевича , каж ды й  раз  в пам ять  о нем они бу
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дут готовить обеды на четверых, а его долю  о тдав ать  
какому-нибудь бедняку.

Вы слуш ав этот р ассказ ,  принцесса сразу  поняла, о 
ком идет речь. Она велела слугам  вы дать провизии на 
четверых и попросила путников зайти  к ней погово
рить. П ринцесса  откры лась им, что она — ж ен а  их друга , 
и попросила их помочь з а б р а т ь  у колдуньи чудесный 
рубин, без которого царевич не м ож ет  выйти из  озера .

Тогда сын б р ах м ан а  при помощи ясновидения опре
делил, что у колдуньи есть сын, который десять  лет н азад  
уш ел из д ом а ,  д а  так  и не вернулся. А мина переоделся 
и, притворивш ись сыном колдуньи, поздно вечером посту
чал в дверь  ее дома. От волнения колдунья лиш илась  д а 
ра речи и, ни о чем не сп р аш и вая ,  впустила его в дом. 
Было т а к  темно, что она не рассм отрела  хорошенько, 
правда ли это ее сын. Не помня себя от радости, она 
при нялась  готовить праздничный ужин.

Сын мины отуж ин ал  и перед тем, как  отправиться  
спать, начал  поиски рубина. Б л а го д а р я  приобретенному 
им искусству он вскоре д о га д а л ся ,  что камень л еж и т  в 
ямке под нож кой кровати, на которой спала колдунья. 
Н о  как  д остать  его?

С делав  вид, что заснул , он спустя немного времени 
принялся громко стонать, притворившись, что у него 
сильно болит ж ивот. Колдунья проснулась и с беспокой
ством спросила, в чем дело.

— Я привык к простой еде ,— ответил м ин а .— От тв о 
его уж и на  мне стало  плохо.

К олдунья  п о б е ж а л а  за  врачом , а  мина тем временем 
вынул рубин из-под кровати и вернулся к своим друзьям.

Сын плотника м еж ду  тем уж е д ер ж а л  наготове свою 
летаю щ ую  карету, и три друга , не м еш кая , полетели в 
ней на берег о зер а .  С помощ ью чудесного рубина им у д а 
лось попасть в подводный дворец.

Войдя внутрь, они увидели мертвого царевича  — он 
умер от голода. Тогда сын б р ах м ан а  прочитал м агиче
ские зак л и н ан и я  и ож и ви л  его. Л икован и е  охватило  
друзей — наконец-то  они собрали сь  все  вместе. П онем но
гу придя в себя и успокоивш ись, они рассказали  ц ар еви 
чу о своих приключениях, а потом сообщили ему, что 
произош ло с принцессой и где она сейчас находится. 
Н а  следую щ ее утро, з а х в а т и в  с собой все сам ое  ценное, 
друзья  сели в летаю щ ую  карету  и вернулись в город.

При нцессу они застали  на строительстве нового д в о р 
ца. Она сразу  ж е  у зн ал а  своего м у ж а  и вне себя от ра- 
ю



дости бросилась  к нему. Не успели царские слуги с о о бр а 
зить, что случилось, как  они, впятером, вскочили в вол
шебную карету  и улетели в Т оравати .

Тем временем отец ц аревича , долгое время не получая 
никаких известий о сыне, потерял всякую н ад еж д у  вновь 
увидеть его. П оэтому, когда  тот вернулся ж ивой и зд о р о 
вый, д а  еще с женой, радости царя  не было предела. С ч а 
стливы были и отцы трех друзей, увидев своих сыновей, 
в о зм у ж авш и м и  и н абравш и м и ся  знаний.

С остаривш ийся  ц ар ь  уд ал и лся  в лес, чтобы провести 
остаток дней в молитвах. Вместо него на трон взош ел его 
сын. С тав  царем, он тут ж е назначил своих друзей ми
нистрами. Сын плотника возглавил  армию. П од его при
смотром началось  строительство летаю щ их колесниц. Сы
ну мины было поручено вы слеж и вать  врагов  и нести 
страж у . Сын ж е б р ах м ан а  стал  первым министром.

С тех пор за ж и л и  они д руж н о  и счастливо. А во всей 
стране воцарились  мир и процветание.

В О Л Ш Е Б Н О Е  К О Л Ь Ц О

ил од н аж д ы  царь, у которого было два 
сына, и, когда он умер, все богатство 
о сталось  детям. Но младш ий б рат  стал  
так  безрассудно  его тратить, что старш ий 
не вытерпел и сказал :
— Д а в а й  разделим, что у нас есть. Ты 
возьмеш ь свою долю и м ож еш ь делать  с 
ней, что захочеш ь.

П олучив свою долю наследства , младш ий брат  быстро 
промотал ее. К огда у него буквально  ничего не осталось, 
он решил з а б р а т ь  все то немногое, что п р и н адл еж ал о  его 
жене. О на, з а п л а к а в ,  промолвила:

— У меня ничего нет, кроме этого маленького у к р а 
шения. Но, если ты хочешь, возьми его.

Ц ареви ч  продал  украш ение  за  четыре золотых и, з а 
брав  деньги, отправился  искать  счастье.

По дороге он встретил человека с котом.
— Сколько стоит твой кот? — спросил ц ареви ч-тран 

ж ира.
— Всего лиш ь золотой ,— ответил человек.
— Х орош ая  сделка! — вскричал  тр ан ж и р а  и тут же 

купил кота за  один золотой.
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П отом он встретил человека с собакой и поинтере
совался :

— Сколько стоит твоя собака?
И когда прохож ий ответил, что всего золотой, царевич  

* снова решил, что это вы годн ая  сделка ,  и с радостью 
купил собаку.

Затем  он догнал  человека, который нес попугая, и по
торопился узнать :

— Сколько стоит твой попугай?
У слы ш ав, что один золотой, он объявил  и эту покупку 

настоящ ей удачей.
Теперь у него о ставал ся  только один золотой, но, не

смотря на это, повстречав йога, несшего змею, царевич  
спросил:

— Сколько  стоит твоя змея?
— П устяки! Всего один золотой ,— ответил йог.
— Это в самом деле очень мало! — о б р ад о вал ся  т р а н 

ж и р а ,  п р о тяги вая  последнюю монету.
Теперь у него были кот, собака , попугай и змея, но 

в карм ане  не осталось  ни гроша. Он попытался взяться  
за  работу, чтобы за р а б о т а т ь  на ж изнь, но тяж елы й  
труд  страш но и зм аты вал  его, потому что царевич  был 
к нему не приучен. Зм ея  п о ж ал ел а  своего доброго 
господина и с к а з а л а :

— Хозяин, если ты не побоиш ься пройти в дом моего 
отца, он в о зн агр ад и т  тебя за  то, что ты спас меня от 
ж естокого  йога.

Ц а р е в и ч -тр а н ж и р а  ничего не боялся, поэтому о тп р а 
вился со змеей. П одойдя  к дому, зм ея  попросила ц а р е 
вича п о д о ж д ать  снаруж и , пока она подготовит отца к 
приему посетителя. В ы слуш ав  р ассказ  дочери, змей-отец 
был очень р а д  отблагодари ть  доброго юношу. З м ея  вер 
нулась за  царевичем  и по дороге прош ептала ему на 
ухо:

— Мой отец д аст  тебе все, что ты пож елаеш ь. Не 
заб у дь  попросить у него маленькое кольцо, как  подарок 
на память.

Этот совет очень удивил царевича, который, естест
венно, дум ал , что кольцо вряд  ли нужно человеку, ум и
раю щ ем у от голода, но не стал в о зр а ж а т ь  и сделал  все, 
как  ему посоветовали . И когда змей-отец спросил юношу, 
что он хочет, тот с достоинством ответил:

— Спасибо. У меня все есть, мне ничего не надо.
Зм ей-отец  ещ е р аз  спросил, что он хочет в награду ,
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но опять царевич  ответил, что ему ничего не нужно, у не
го есть все, что душ а пож елает .

Но когда змей-отец в третий р аз  спросил его, царевич 
уступил:

— Р а з  вы так  хотите что-либо мне дать , пусть это б у 
дет кольцо, которое вы носите на пальце, как  подарок на 
память.

Змей-отец нахмурился недовольно и сказал :
— Если бы не мое обещ ание, я бы немедленно пре

вратил тебя в пыль за  то, что ты осмелился попросить 
мое самое больш ое сокровище. Но как  я ск азал ,  так и 
д олж н о  быть. Бери кольцо и уходи!

В зяв  кольцо, царевич  отп рави лся  восвояси, с о п р о в о ж 
даемы й змеей, которой он удрученно заметил:

— И зачем  только я попросил это старое кольцо. 
Я разозлил  твоего отца просьбой, а пользы мне от него 
никакой! Бы ло бы умнее попросить мешок золота.

— Ты не прав, хозяин ,— отвечала  з м е я .— Это кольцо 
волшебное. Тебе надо только расчистить квадратн ое  мес
то на земле, р азр о вн ять  и соорудить ж ертвенник, потом 
полож ить его в центр, сбрызнуть пахтой, и тогда  испол
нится все, что ты п ож елаеш ь.

Сильно обрадованн ы й тем, что теперь у него есть т а 
кое больш ое сокровище, как  волшебное кольцо, царевич 
пустился в путь, но вскоре проголодался  и решил, что по
ра проверить действие кольца. Соорудив жертвенник, 
юноша полож ил  кольцо посредине, сбрызнул его пахтой 
и проговорил:

— О кольцо! Я хочу сладостей на обед!
Не успел он произнести эти слова, как  появилось 

огромное блюдо, полное самых вкусных сладостей. Съев 
все, царевич  н ап рави лся  к городу, видневш емуся вдали.

В воротах города он услы ш ал , как  гл аш атаи  о б ъ я в 
ляли о том, что тот, кто построит золотой дворец  с зо л о 
тыми лестницам и среди моря в одну ночь, получит поло
вину царства  и царскую дочь в жены. Если ж е  не см о
ж ет — будет нак азан .

Не долго  дум ая , ц ар еви ч -тр ан ж и р а  отправился  во 
дворец  и зая в и л  о своей готовности выполнить задание .

Ц ар ь ,  удивленный такой безрассудной смелостью, по
советовал все хорош енько обдумать, поскольку уж е  мно
гие тщетно пы тались справиться  с этой задачей . С этими 
словами он п о к азал  ч уж езем цу  длинную веревку с н ан и
занными на ней черепами смельчаков, в надеж де, что
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это уж асн ое  зрелищ е испугает приш ельца и удерж и т  его 
от задуманного .

Но царевич  ответил, что ничего не боится и уверен в 
своем успехе.

Тогда ц ар ь  п ри казал  ему за  одну ночь построить д в о 
рец и приставил к царевичу стр аж у , чтобы молодой 
хвастун попросту не сбеж ал .  Вечером ю ноша спокойно 
лег спать, а страж ники  шепотом решили, что он, н авер 
ное, сум асш едш ий, не знаю щ ий цену жизни. Утром с пер
вым лучом солнца царевич  проснулся, соорудил ж е р т 
венник, полож ил в центр кольцо, сбрызнул пахтой и 
при казал :

— О кольцо! Я хочу золотой дворец  с золотыми л ест 
ницами посреди моря!

И сразу  ж е  в море возник золотой дворец. Увидев это 
чудо, с т р а ж а  броси лась  р а с с к а за т ь  все царю, который с 
трудом мог поверить своим глазам , и весь двор  вышел 
полю боваться  прекрасным зрелищ ем.

Ц аревич  выполнил свое обещ ание, царь — свое и от 
д ал  тр ан ж и р е  в жены свою дочь и полцарства .

— Мне не нужно ни твое царство , ни твоя д очь ,— 
ответил "царевич.— В н аграду  я возьму дворец, который 
сам построил в море.

И он поселился во дворце. Но когда увидел царскую 
дочь, то не смог устоять  перед ее красотой. Они п о ж е
нились и ж или вместе очень счастливо.

О т п р а в л яя с ь  к аж д ы й  день на охоту, царевич  брал  с 
собой собаку, а кота и попугая  оставлял  с женой, чтобы 
та не скучала. Но од н аж д ы , вернувш ись с охоты, он 
нашел ее очень грустной и поинтересовался, что случи
лось.

— Д орогой , я хочу, чтобы ты сделал меня золотой 
силой твоего волш ебного  кольца, с помощью которого 
ты построил наш золотой дворец.

Чтобы по р ад о вать  жену, царевич соорудил ж ер тв ен 
ник, полож ил в центр кольцо, сбрызнул пахтой и попро
сил:

— О кольцо! Сделай мою ж ену золотой!
Не успел он вымолвить эти слова , как  его ж елани е  

было исполнено, и его ж ен а  превратилась  в золотую ц а 
ревну.

О д н аж д ы  царевн а  расчесы вала  свои волосы, и два  
длинных золотых волоска остались  на гребне. О на посмо
трела на них, с о ж а л е я  о том, что рядом нет бедных 
людей, которым м ож но было бы их отдать. Ц ар ев н а
14



реш ила, что золотые волоски не долж ны  пропадать , 
сплела из зеленых листьев лодочку, полож и ла  сверну
тые волосы внутрь и пустила ее по морю.

По воле случая  лодочку выбросило на далекий  берег, 
где стирал  белье бедный человек. О б н ар у ж и в  чудесные 
золотые волосы, он отнес их царю в над еж д е  на в о зн а 
граж дение. В свою очередь ц арь  пок азал  чудо-волосы 
своему сыну, который был так  пораж ен  их красотой, 
что в зн а к  непомерного горя и отчаяни я  слег в постель, 
о тк а за л с я  от еды и питья и дал  клятву, что он либо 
ж енится  на об ладательн ице  этих прекрасны х волос, либо 
умрет.

Ц а р ь  был очень огорчен и встревож ен болезнью сына, 
и собрал  своих министров и придворных, чтобы они по
могли ему придумать, как  найти золотоволосую  царевну. 
После долгих совещ аний все решили, что нуж но о б р а 
титься к ведунье. Та о б ещ а л а  найти царевну, если царь 
д аст  ей в н аграду  то, что она пож елает .

По п ри казу  ведуньи построили золотую лодку, а на 
лодке повесили на шелковых веревках  шелковую  колы 
бель. К огда все было готово, она пустилась в плаванье 
в том направлении, откуда приплыла лодочка из зеленых 
листьев. С собой ведунья в зя л а  четверых матросов, 
которым строго-настрого н а к а з а л а  грести, если она опус
тит палец, и о стан авли ваться ,  если она поднимет его.

Н акон ец  она д о б р ал ась  до золотого  дворца , который, 
как  правильно смекнула ведунья, долж ен  п р и н адл еж ать  
золотой царевне. Она подняла палец  вверх, матросы 
перестали грести, и ведунья, выйдя из лодки, тихо вош ла 
во дворец. Там она увидела золотую  царевну, одиноко 
сидящ ую  на золотом троне. П одойдя к ней, она полож ила 
руки на голову царевне, как  по обы чаю  делаю т родствен
ники, посещ ая  друг друга . Затем  поцеловала ее и с к а 
за л а :

— Д о р о г а я  племянница! Ты не у зн аеш ь  меня? Я твоя 
тетя!

И зу м л ен н ая  ц аревна  ответила, что никогда не с л ы ш а 
л а  ни о какой тете. О днако  ведунья объясн ила , что 
покинула дом много лет н азад ,  и сочинила такую  инте
ресную и правдоподобную  историю своей жизни, что ц а 
ревна ей поверила и, о б р ад о в а н н ая  возм ож ностью  про
вести время в веселой компании, пригласила «тетушку» 
остаться  на несколько дней во дворце.

Во время беседы ведунья выспросила у царевны, не 
скучно ли ей одной во дворце посреди моря, как  ей
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# у дается  ж и ть  без слуг и когда вернется ее муж. И та. 
простодуш но р а с с к а з а л а  ей о волшебном кольце, которое 
царевич  не снимает ни днем, ни ночью, и о том, что с по
мощью этого кольца они имеют все, что пож елаю т.

У слы ш ав  это, м нимая  родственница очень о п еч али 
л ась  и с к а за л а ,  что, если с царевичем что-то случится, 
то его ж ен а  о к а ж е тс я  в уж асн о м  положении. О на гово
рила так  искренне, что до глубины души встревож ила  
царевну. И в тот ж е  вечер, когда муж  вернулся д о 
мой, она ск а за л а :

— М у ж  мой, я хочу, чтобы ты отдал  мне кольцо. 
Ведь если на охоте с тобой что-то случится, кто помож ет 
мне на этом пустынном острове?

О тп рави вш и сь  следую щим утром на охоту, царевич 
оставил волш ебное кольцо жене.

Ведунья, узнав , что кольцо у царевны, убедила  ее 
спуститься по золотой лестнице и посмотреть на золотую 
лодку  с ш елковой колыбелью. Хитростью и уговорами 
она за с т а в и л а  царевну  сесть в лодку  — и тут ж е  мнимая 
родственница опустила вниз палец, а матросы начали  
грести изо всех сил.

Вскоре ц ар евн а  попросила вернуться, но з л а я  ж е н 
щина только  см еялась  и отвечала  на слезы и мольбы 
грубостью и оскорблениями. Н аконец  они прибыли в 
царский город, где н ачали сь  пышные п разднества  в честь 
того, что ведунья вернулась  с золотоволосой невестой 
д л я  больного от любви царевича . Но, несмотря на все 
просьбы и мольбы, ц ар ев н а  в течение шести месяцев от
к а зы в а л а с ь  д а ж е  взглянуть  на ж ениха. Она с к а за л а :

— Если за  это время мой м уж  не приедет за  мной, 
то тогда я, возм ож но, подумаю о зам уж естве , но до 
тех пор ничего не хочу д а ж е  слы ш ать  об этом.

Ц ареви ч  согласился  на эти условия, п олагая ,  что 
шесть м есяцев  не такой  у ж  больш ой срок. Кроме того, 
он знал , что д а ж е  если ее муж  и появится, его легко 
можно будет убить, навсегда  от него избавивш ись.

А в это время ц ар ев и ч -тр ан ж и р а ,  возвративш ись  с 
охоты, подош ел, как  обычно, к золотым ступеням, позвал  
жену, но ему никто не ответил. Он вошел во дворец, но 
там  никого не было, кроме попугая , который объяснил:

— О хозяин! Тетка царевны  п р и е зж а л а  сюда и увезла  
ее с собой в золотой лодке.

У слы ш ав это, бедный царевич  упал  наземь, как  под
кошенный, и не было ему утешения. Он несколько успо
коился только тогда, когда  попугай предлож ил  слетать  за
16



т п ав ш сл  ж ене, Й$Т в ы звал ся

П реданны е дру зья  перебирались  из с т р а н ы -в '^ т р а н у ,  
из города в город, от дома к дому, пока не заметили  
блеск волос золотой царевны. П опугай  опустился на вет
ку рядом с ней и ск азал ,  что прилетел сюда, чтобы 
помочь ей. Он попросил отдать  ему волшебное кольцо. 
Тут зо л о тая  царевн а  з а п л а к а л а  ещ е горше, потому что 
ведунья храни ла  кольцо у себя во рту и никто не мог 
взять  его.

П осоветовавш ись , кот и попугай решили, что д л я  них 
это очень простая  за д ач а .

— Все, что д о л ж н а  сделать  ц а р е в н а ,— объяви л  
кот ,— т а к  это попросить у ведуньи рису на ужин. Только 
пусть она не ест его, а разб р о сает  перед крысиной 
норой в комнате. Все остальное я беру на себя.

Вечером царевн а  получила на уж ин рис, но не стала  
его есть, а р а зб р о са л а  перед крысиной норой. Потом она 
легла  спать, а з л а я  ведунья, как  всегда, улеглась  
рядом с ней. К огда все уснули, крысы вылезли из норы 
поесть риса. Тут кот одним пры ж ком  схватил  крысу с 
самым длинным хвостом. Он подкрался  к кровати, где 
спала  ведунья, и засунул  крысиный хвост ей в нос. Она 
громко чихнула, и кольцо вылетело у нее изо рта. П р е ж 
де чем ведунья пош евельнулась, попугай подхватил коль
цо в клюв и, не тер яя  ни минуты, полетел к хозяину. Тот 
соорудил ж ертвенник, полож ил в̂ центре кольцо, сбр ы з
нул его пахтой и велел:

— Кольцо! Я хочу вернуть жену!
В мгновение ока она о к а з а л а с ь в своем золотом д в о р 

це, краси вая ,  как  всегда, и бь^йГ'с ч а ст ли в а вилеть
муж а.

Ц А Р Е В Н А - Б А К Л А Ж А Н

ил некогда бедный UpaiMdM'си^своей ж е 
ной. Они были так  бедны, что часто не 
знали , где в зять  еду, и обед у них нередко 
состоял только из трав  и съедобных ко 
реньев.
И вот б рахм ан , собирая  в лесу травы , 
наткн улся  на куст б а к л а ж а н а .  Реш ив, что 
это растение м ож ет  когда-нибудь приго

диться, бедняк вы крпал  его, отнес домой и посадил
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у входа в хижину. К аж д ы й  день он поливал растение, 
у х а ж и в ал  за  ним, и оно хорош о росло, а одним п р екрас
ным утром на нем появился  больш ой плод, похожий 
на гигантскую грушу, но ф иолетовую  и блестящ ую . П лод 
был так  красив, что добрым лю дям стало  ж а л к о  его сры 
вать, и они оставили его висеть на кусте. Но однаж ды  
утром в. доме не наш лось ни крошки съестного, и тогда 
бр ах м ан  с к азал  жене:

— Н ам придется съесть  б а к л а ж а н .  Пойди сорви его 
и приготовь на обед.

Ж е н а  б р ах м ан а  в зя л а  нож  и срезала  плод. Когда 
она это д ел ал а ,  ей показалось , что р азд ал ся  тихий стон. 
Н а ч а в  чистить б а к л а ж а н ,  она совершенно явственно 
усл ы ш ал а  тоненький голосок:

— Осторож но! О, пож алуй ста , осторожно! Чистите 
аккуратнее, а то, я бою сь ,вы  пореж ете меня!

Б ед н ая  ж ен щ и н а  была сильно о зад ач ен а ,  но продол
ж а л а  как  мож но аккуратнее  чистить удивительный з а 
колдованный плод, пока не с р езал а  всю кож уру. И что. 
вы дум аете , случилось? Ах! И з плода п о к азал ась  пре
кр асн ая  м ален ькая  д евуш ка, одетая  в фиолетовый и б е 
лый шелк.

Бедный б р ах м ан  и его ж ен а  были несказанно уди в
лены, но ещ е больш е обрадованы , потому что у них не 
было своих детей, и они решили, что эта девуш ка — 
подарок бога , и удочерили ее. Они всячески за б о ти 
лись о ней, б аловали  и назы вали  ц аревн о й -бак лаж ан . Е с 
ли д а ж е  она и не была царевной на самом деле, утвер 
ж д ал и  эти достойные люди, то ее красота  и изящ ество  
достойны были дочери самого царя.

Н едалеко  от б р ах м ан а  ж и л  царь, у которого была 
к р а с а в и ц а -ж е н а  и семь дю ж и х сыновей. Случилось о д 
наж ды  слу ж ан к е  из дворц а  проходить мимо хижины 
б р ах м ан а .  З а й д я  в дом за  огоньком, с л у ж ан к а  увидела 
прекрасную  ц ар е в н у -б а к л а ж а н  и, вернувш ись обратно во 
дворец, р а с с к а з а л а  хозяйке, что неподалеку в ветхой л а 
чуге ж и вет  ц аревна , да  т а к а я  кр аси вая  и о ч ар о в ател ь 
ная, что, если ц арь  хоть р аз  увидит ее, он тут ж е  з а б у 
дет свою царицу, да  и любую другую ж енщину.

Ца'рица была очень ревнива и не могла перенести 
мысль о том, что есть кто-то красивее ее. Поэтому 
она реш и ла  извести ц ар ев н у -б акл аж ан . «Только бы у д а 
лось зав л ечь  девуш ку во дворец, остальное сделаю  л ег 
ко»,— д у м а л а  ц ари ца , ведь она бы ла колдунья и владела  
черной магией. Она отп р ави л а  ц а р е в н е -б а к л а ж а н  письмо,
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где говорилось, что сл ава  о ее красоте достигла  дворца , 
и царица хотела бы своими гл азам и  убедиться, что это 
правда.

П р екр асн ая  ц аревна  гордилась  своей красотой и по
палась  в эту ловуш ку. Она пош ла во дворец, и цари ца , 
притворившись изумленной, воскликнула:

— Ты рож дена , чтобы ж и ть  во дворце! И ты не 
д о лж н а  больш е покидать меня, с этого момента ты — моя 
сестра.

Эти слова  польстили тщ еславию  ц а р е в н ы -б а к л а ж а н  и 
она остал ась  во дворце: д евуш ка обм ен ялась  п о к р ы ва
лом с царицей и выпила молока из ее чаш ки, как  по 
традиций делаю т ж енщ ины, когда о б ъ яв л яю т  себя сест
рами.

Но ц ари ца  с первого взгляда  поняла, что царевна- 
б а к л а ж а н  не простой человек, а фея, и что следует с 
больш ой осторож ностью  применять свои магические си
лы. Поэтому, когда девуш ка спала , ц ари ца  п остаралась  
налож и ть  на нее сильные за к л я т ь я ,  промолвив:

— П р ек р асн ая  ц а р е в н а -б а к л я ж а н ,  скаж и  мне правду, 
где л еж и т  твоя ж изнь?

И царевна  ответила:
— В ж изни твоего старш его  сына. Убей его, и я тож е 

умру!
На следую щее утро з л а я  ц ари ца  подош ла к спящ ему 

сыну и убила его собственными руками. Потом послала 
служ ан к у  в комнату царевны, в н адеж де  услы ш ать, что 
та мертва. Но с л у ж ан к а  вернулась  с известием, что 
царевна  ж и ва  и чувствует себя хорошо.

Колдунья з а р ы д а л а  от ярости, поскольку поняла, что 
закли н ан и я  были недостаточно сильны, и она убила сына 
напрасно. Тем не менее на следую щ ую  ночь она н а л о ж и 
л а  более сильные з а к л я т ь я  на царевну  и спросила:

— Ц а р е в н а -б а к л а ж а н !  С к аж и  мне правду, где л еж и т  
твоя ж изнь?

И сп я щ ая  царевн а  отвечала :
— В ж изни твоего второго сына. Убей его, и я тож е 

умру!
З л а я  ц ари ца  убила второго сына своими руками, 

но когда она отправила  сл у ж ан к у  к девуш ке узнать, 
■умерла ли она, та вернулась со словами, что царевна  
ж и ва  и чувствует себя хорошо.

Ц ар и ц а-к о л ду н ья  з а п л а к а л а  от злости, потому что 
убила своего второго сына напрасно. Тем не менее она не 
о т к а за л а с ь  от своего страш ного  плана и на следующую
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ночь н ал о ж и л а  еще более сильные зак л яти я  на спящ ую 
царевну и вновь спросила:

— Ц а р е в н а -б а к л а ж а н ,  скаж и  мне правду, где леж ит  
твоя ж и знь?

И д евуш ка ответила:
— В ж изни твоего третьего сына. Убей его, и я тож е 

умру!
Все повторилось снова. Хотя молодой царевич  был 

убит матерью , ц а р е в н а -б а к л а ж а н  остал ась  ж ивой и не
вредимой. Т ак  пр о д о л ж ал о сь  день за  днем, пока все 
семь царевичей не были умерщ влены . Их ж есто кая  мать 
проли вала  слезы бессильной злобы, напрасно погубив 
всех своих сыновей.

Тогда цари ц а-колдун ья  со брала  все силы и так  силь
но око л д о вал а  царевну, что та не могла больш е со
противляться  злым ч ар ам  и бы ла вы нуж дена  сказать  
правду. Когда ц ари ц а  спросила:

— Ц а р е в н а -б а к л а ж а н !  С к аж и  мне правду, где леж и т  
твоя ж и знь?

Б ед н ая  девуш к а  п ри зналась :
— Д а л е к о  отсюда, в реке, ж и вет  кр асн о-зелен ая  рыба. 

В рыбе — шмель, в шмеле — м ал ен ькая  коробочка, а в 
коробочке — чудесное ож ерелье . Н адень  его на себя, и я 
умру.

Теперь ц ари ц а  была д овольн а  и реш ила во что бы то 
ни стало  р азы ск ать  красно-зеленую  рыбу. Когда пришел 
царь, она з а л и л а с ь  слезами и п л а к а л а  до тех пор, пока 
он не спросил, что случилось. Тогда зл а я  ж ен щ и на з а я 
вила, что ей надо  достать  чудесное ож ерелье.

— Но где его найти? — поинтересовался царь.
И ц ари ц а  ответила словами бедной девуш ки:
— Д а л ек о  в реке ж и вет  кр асн о-зелен ая  рыба. В ры 

бе — шмель, в шмеле — м ал ен ькая  коробочка, в коро
бочке — ож ерелье .

Ц а р ь  был очень добрым человеком и т яж ел о  пере
ж и вал  потерю семерых сыновей, которые, как  ск а за л а  
ему ж ен а ,  умерли от зар азн о й  болезни. Увидев, как  р а с 
строена ж ен а ,  и ж е л а я  успокоить ее, утешить, он п ри ка
зал  всем р ы б ак ам  своего царства  день и ночь удить 
рыбу, пока не поймаю т ту, что надо. Все рыбаки приня
лись за  работу, и вскоре ж ел ан и е  царицы было исполне
но: кр асн о-зелен ая  ры ба была поймана.

К огда з л а я  колдунья вспорола ей брюхо, оттуда вы 
летел ш мель, внутри которого была коробочка, а в коро
бочке — чудесное ож ерелье.
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С того момента, к ак  ц а р е в н е -б а к л а ж а н  приш лось р а с 
крыть секрет своей жизни, она зн ал а ,  что скоро умрет. 
Грустная в о звр ати л ась  она в хиж ину своих приемных ро
дителей и, сообщ ив о своей при ближ аю щ ейся  смерти, 
попросила не хоронить и не с ж и гать  ее тело:

— Я хочу, чтобы вы сделали так :  оденьте меня в л у ч 
шее платье, полож ите на кровать , укройте цветами и о т 
несите в ч ащ у  леса . Там оставьте  кровать, построив 
высокую глиняную стену вокруг, чтобы никто не увидел 
меня.

Бедные родители, горько плача, обещ али  выполнить 
ее просьбу. И вот царевн а  ум ерла в тот момент, когда 
з л а я  ц ари ц а  н адела  на шею ож ерелье. Б р а х м а н  и его 
ж ен а  одели мертвую девуш ку в лучш ие одеж ды , з а с ы п а 
ли цветами и отнесли в ч ащ у  леса.

Ц а р и ц а  п ослала  рабыню в хиж ину б р ахм ан а  узнать, 
ж и в а  ли ц а р е в н а -б а к л а ж а н .  Та вернулась и сообщ ила:

— О на умерла , но тело ее не захоронено и не с о ж ж е 
но. Она л еж и т  в ч ащ е  леса, что на севере страны, покры-’ 
т а я  цветами, к р аси в ая ,  как  луна.

Ц а р и ц а  не бы ла до конца удовлетворена ответом, но 
не могла больш е ничего сделать  и вы нуж дена  бы ла успо
коиться на этом.

Ц а р ь  тосковал  по своим семерым сыновьям. П ы таясь  
забы ть  свое горе, он к аж ды й  день у е зж а л  на охоту. 
Ц а р и ц а ,  о п асаясь ,  как  бы в своих поездках  он не 
наткнулся на мертвую  царевну, з астав и л а  его пообещ ать  
никогда не охотиться на севере, потому что: «обязательно  
случится как ая -н и б у дь  неприятность, если ты меня не 
послуш аеш ь».

Но одн аж ды , безуспешно охотясь на зап аде ,  юге, вос
токе, ц арь  заб ы л  свое обещ ани е  и поскакал  на север. 
В поисках добычи он заб лу д и л ся  и наткнулся на место, 
обнесенное высокой стеной. Ему стало  любопытно узнать, 
что там находится, и он перелез через стену. Ц а р ь  не 
мог поверить своим гл азам , увидев л е ж а щ у ю  на усы пан
ной цветами кровати прекрасную  царевну, вы глядевш ую  
так, как  будто она только что уснула. К азал о сь  невоз
можным, что д евуш ка  м ертва, и, 'опустившись на коле
ни, ц арь  провел возле нее весь день, молясь, чтобы она 
откры ла глаза .  Н а  за к а т е  д н я  он вернулся во дворец, а 
на рассвете, отпустив придворных, под предлогом, что 
хочет поохотиться один, отправился  к своей прекрасной 
царевне. Т ак  он проводил день за  днем, преклонив ко 

21



лени и ум оляя  ее проснуться, но девуш ка д а ж е  не пош е
вельнулась.

Но вот однаж ды  в конце года он увидел рядом с 
прекрасной царевной удивительно красивого маленького 
мальчика. Ц а р ь  был очень удивлен и весь день прово
зился  с малыш ом, а на ночь полож ил его рядом с мерт
вой матерью . Ч ерез некоторое время ребенок научился 
говорить, и,, когда ц арь  спросил, всегда ли его мать 
мертва, он ответил:

— Нет, ночью она о ж и в ает  и заботится  обо мне, как  
ты днем.

У слы ш ав это, царь попросил м альчика узнать , что 
за с т ав л я е т  его мать ум ирать к аж до е  утро, и на следую 
щий день ребенок сообщил:

— М оя мама говорит, что виной тому ож ерелье, что 
носит твоя ж ен а .  Ночью, когда ц ари ца  снимает его, моя 
мама ож и вает ,  но к а ж д о е  утро, когда царица надевает  
чудесное ож ерелье , моя м ама умирает.

Это известие очень о зад ач и л о  царя, который ничего 
не знал  о том, что царица имеет отношение к смерти 
загадочной  царевны . Он попросил мальчика узнать  у м а 
тери, чей он сын. На следую щее утро ребенок ответил.

— М ам а  просила передать, что я твой сын, послан
ный тебе в утешение за  смерть семерых сыновей, которых 
твоя зл а я  ц ари ца  убила из ревности к моей матери, 
прекрасной ц а р ев н е -б ак л аж ан .

Ц а р ь  пришел в ярость, у з н а в  об убийстве своих сыно
вей, и захотел  н а к а за ть  злую колдунью. Ещ е он решил 
возвратить  чудесное ож ерелье  прекрасной царевне, но не 
знал , как  это сделать. И в следующий раз  мальчик 
с к азал  ему:

— М ам а  говорит, что я единственный, кто мож ет вер
нуть ож ерелье . П оэтом у сегодня, в о зв р а щ ая с ь  во дворец, 
ты д о лж ен  взять  меня с собой.

И так , ц арь  привез с собой во дворец мальчика и 
объяви л  своим министрам и придворным, что это его 
наследник. У слы ш ав это, ц ари ца-колдунья  вспомнила 
своих мертвых сыновей и, воспы лав  ненавистью и з а 
вистью, реш ила отравить  мальчика . Д л я  этого она приго
товила зам анчивы е  сладости и д ал а  целую пригоршню 
малы ш у, у го в ар и в ая  его съесть их. Но ребенок о т к а з а л 
ся, ск а за в ,  что не попробует сладости до тех пор, пока 
ц ари ца  не даст  ему поиграть блестящ им ож ерельем , что 
висит у нее на шее.

Ц а р и ц а  во что бы то ни стало  хотела отравить
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ребенка, и, не видя другого пути застави ть  м альчика 
съесть сладости, она сняла украш ение  и отдала  его м а 
лышу. К ак только оно о казал о сь  у него в руках, ребе
нок стрем глав  бросился прочь из дворца , и с т р аж а  не 
могла его остановить. Не переводя ды хания , д ом ч ался  он 
до места, где л е ж а л а  м ертвая  ц аревна , надел ож ерелье  
ей на шею, и она тут ж е  о ж и л а ,  став  еще более п р ек рас
ной. Потом приехал ц арь  и попросил царевну поехать с 
ним во дворец  и выйти за  него за м у ж . Но та  ответила:

— Я до тех пор не стану твоей женой, пока ж и ва  
царица-колдунья , потому что она убьет и меня, и моего 
сына так  же, как  она убила семь твоих сыновей. Вырой 
глубокую яму у порога твоего дома, наполни ее скорпио
нами и змеями, сбрось туда царицу и за ж и в о  похорони 
ее. Я переш агну через могилу и стану твоей женой.

И ц арь  при казал  вырыть глубокую яму и наполнить 
ее скорпионами и змеями. Затем  пошел к злой царице- 
колдунье и попросил выйти из дворца , о б ещ ая  п о к азать  
что-то удивительное. Но та о тказал ась ,  п одозревая  под
вох. Тогда с т р а ж а  схвати ла  ее, с в я за л а  и бросила в яму 
со скорпионами и змеями, а потом за ж и в о  похоронила ее 
в яме. Ц а р е в н а -б а к л а ж а н  и ее сын перешагнули через 
яму, ставш ую  могилой злой колдунье, и с тех пор 
стали счастливо ж ить  во дворце.

П У Т Е Ш Е С Т В И Е  НА НЕБО

оворят, некогда в области Б ар аб ан к и  
правил один царь, главным советником у 
которого был мудрый министр по имени 
А дж ит Сингх. Д ругие придворные, и сре
ди них особенно царедворец  С у р ад ж м ал , 
очень зави д овали  ему. Как-то раз, з а р а 
нее сговоривш ись, они явились к царю  
и сказали :

— Господин, на днях А дж ит  Сингх похвалялся, будто 
никто не м ож ет  сравниться  с ним в могуществе, д а ж е  
Ваше Величество. «Нет д ля  меня ничего невозм ож но
го!»— вот его подлинные слова.

— О-го-го! — воскликнул ц а р ь .— Он так.^ з а зн ал ся ,  
что считает себя выше меня!

Услыш ав эти слова , придворные решили, что их 
замысел удался.

— Ваш е Величество! — открыл рот С у р а д ж м а л .— Ад-
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жит, похоже, забы л, кто здесь хозяин. Н адо  его 
проучить. Если позволите, я придумаю, как  это сделать.

— Д а в а й ,  говори, что у тебя на уме,— молвил царь.
— Ваш е Величество! З а д а й т е  А дж иту  такую задачу , 

которая  будет не под силу д а ж е  ему.
«Неплохо придумано!»— решил царь и велел С урадж - 

м алу измыслить за д ач у  потруднее. Тот, посовещ авш и сь  
со своими сообщ никами, заполнил хлопком больш ую ком 
нату, а потом сказал :

— В аш е Величество, соблаговолите п р и казать  А д ж и 
ту Сингху, чтобы к завтр аш н ем у  дню он напрял  из этого 
хлопка пряж и.

Ц а р ь  вы звал  министра к себе и сказал :
— Н ап ряди  к зав тр аш н ем у  дню из этого хлопка п р я 

жи, а не то велю тебя казнить!
Увидев больш ую  комнату, доверху наполненную хлоп

ком, А дж и т  приуныл и, повесив голову, отправился  
домой. П р о горевав  целый день и ни р азу  за  всю 
ночь не сомкнув глаз,  к утру он решил, что у ж  лучш е 
утопиться, чем умереть позорной смертью от рук палача .  
Он вышел из дома и отправился  через лес на берег ре
ки. По дороге под тенистым баньяновы м  деревом он уви
дел отш ельника. П рип ав  к его ногам, А дж ит  попросил 
благословения . Е два  взглянув  на министра, отшельник, 
о б лад авш и й  волшебной силой, с р азу  понял, какое не
счастье с ним приключилось, и молвил ему:

— Сын мой, ж и зн ь-— это свящ енный дар , и не подо
бает  человеку отвергать  его. Я помогу тебе вы браться  
из беды. И ди н а за д  и делай , что при казы вает  тебе 
царь.

С этими словами он дал  А дж иту  Сингху волшебную  
прялку, лопату  и косу и, благословив, отправил домой.

С прялкой в руках  министр отправился  во дворец. 
Войдя в комнату с хлопком, он поставил прялку на 
пол, а та  сам а  стала  в р ащ ать ся ,  да так  быстро, что 
куча пряж и росла прямо на глазах .  К полудню работа  
была сделана.

При виде этого С у р ад ж м ал  и его сообщники 
онемели от удивления. «Этот пройдоха ухитрился выйти 
сухим из воды, да  только все равно мы его проведем»,— 
подумали они. П ридя  к царю, они сказали :

— Ваш е Величество, выполнив ваш е задание , А дж ит 
Сингх ещ е больш е возомнил о себе и твердит, будто ему 
под силу то, чего не м ож ет  д а ж е  царь! Соблаговолите
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при казать  ему, чтобы к за в тр а ш н е м у  дню он убрал  весь 
у р о ж ай  с царских полей.

Совет понравился царю и, вы звав  А дж и та  Сингха, он 
велел ему:

— П ш ен ица  на полях у ж е  поспела. Чтобы к з а в т р а ш 
нему дню все было убрано!

Ц арски е  поля были так  велики, что одному челове
ку нечего было и дум ать  убрать  их д а ж е  за  месяц. 
У слы ш ав приказ, А дж ит Сингх совсем пал духом. И так  
и сяк лом ал  он голову, пока не вспомнил про косу, кото
рую д ал  ему отшельник. « П о ж ал у й , она пом ож ет мне, 
к ак  помогла п р я л к а » ,— решил он и на следующей утро 
с косой на плече отправился  на царское поле. Не успел 
он сделать и одного взм аха ,  как  коса в ы р вал ась  у него 
из рук и с быстротой молнии за м е л ь к а л а ,  ср езая  пш е
ничные колосья. Ч ерез несколько часов весь у р о ж ай  был 
убран.

К огда С у р а д ж м а л  увидел это, он сн ач ала  от изум 
ления засты л  как  вкопанный, а потом принялся вы ду
мывать новый способ погубить А дж ита . Я вивш ись  к ц а 
рю, он сказал :

— Ваш е Величество, у р о ж ай  убран! Д а  только теперь 
А дж ит Сингх похваляется  ещ е пуще: «Чего царские р а 
ботники не могли сделать за  неделю, я один сделал  за  
несколько часов. Т ак  я проучил гордого царя!»  Ваш е 
Величество, человеческая  гордыня не зн ает  предела.

— Что бы такое еще ему п р и казать . . .— зад у м ал ся  
царь.

— Ваш е Величество! Д л я  посевов нуж но много воды. 
Вот и велите ему вы копать дю ж и ну колодцев ,— подска
зал  С у р а д ж м а л .— Это и выгоду вам принесет, и гордыню 
его усмирит.

Ц а р ь  вы звал  министра и сказал :
— Д в е  зад ач и  ты сумел выполнить. Вот тебе третья: 

выкопай к за в тр аш н ем у  дню дю ж и ну колодцев. Если не 
успеешь, отдам  тебя палачу.

Уныние охватило А дж ита ;  какое там  дю жину, ему 
и один-то колодец вырыть не под силу. Д о л го  он так 
горевал, пока не вспомнил о лопате, которую дал  ему 
отшельник. В зяв  ее с собой, на другое утро он присту
пил к работе. Но стоило ему только воткнуть лопату  в 
землю, как  она в ы р вал ась  у него из рук и при нялась  ко 
пать сам а, да  так  'быстро! А дж и т  пальцем о палец  не 
ударил, а к полудню все колодцы были вырыты.
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Увидев, что и с этой зад ач ей  он справился, его з а 
вистники испугались.

— Н аверное, сам дьявол  помогает ему. Н адо поста
раться  р аз  и навсегда от него о тдел аться ,— решили 
они.

Они посовещ ались  и послали С у р а д ж м а л а  к царю  с 
такими словами:

— А дж ит и вправду очень ловок. Почему бы вам не 
отправить  его на небо, р азузн ать ,  хорошо ли пож иваю т 
там  ваш и родители?

— П ож алуй ! Только как  это сделать?  — спросил 
царь.

— Очень просто! — ответил С у р а д ж м а л .— Велите сло
ж ить  костер и посадить на него А дж ита . Затем  надо 
окропить его топленым маслом и благовониями и под
жечь. Вместе с дымом А дж ит  и поднимется на небо.

Ц ар ю  совет понравился. Он решил, что, уж  коли его 
министр выполнил столько трудных задач ,  ему и на небо 
слетать  труда не составит. И он при казал  слугам  с к л а 
д ы вать  костер. К ак ни о тго вар и вался  А джит, все было 
напрасно. Увидев, что выхода нет, он попросил, чтобы его 
всего заб р о сал и  хворостом, а сам тем временем с по
мощью волшебной лопаты  вы копал  подземный ход от 
костра до самого своего дома.

Когда костер загорелся , придворные зап л ясал и  от р а 
дости, ду м ая ,  что у ж  теперь-то А дж ит сгорит дотла. У к а
зы в а я  пальц ам и  на клубы дыма, они злорадствовали :

— Глядите! Глядите! А дж ит  поднимается на небо!
Спустивш ись в подземный ход, А дж ит с улыбкой слу

ш ал  эти крики.
Спустя месяц  А дж ит  Сингх явился  во дворец. К этому 

времени все успели позабы ть  о нем. Увидев его ж ивы м и 
невредимым, С у р а д ж м а л  и его сообщники за д р о ж а л и  от 
страха . Все присутствую щ ие и с ними сам ц арь  устави 
лись на него, выпучив гл аза  и потеряв д ар  речи.

— Ваш е Величество! — заговорил  А д ж и т .— Ваш и р о 
дители ж и вут  счастливо. В аш  почтенный б атю ш ка и на 
небе остался  царем и очень н уж дается  в толковом и 
надеж ном  министре. К огда я р ассказал  ему, как  ловко 
С у р а д ж м а л  отправил  меня на небо, наш б атю ш ка  по
ж ел ал ,  чтобы вы послали его к нему. Он хочет н а з н а 
чить С у р а д ж м а л а  своим главным советником, чтобы он 
помогал ему править  царством.

У слы ш ав это, ц арь  распоряди лся:
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•— Бы ть по сему! Н ем едля  отправить С у р а д ж м а л а  на 
небо к моему батюшке!

Не успел перепуганный С у р ад ж м ал  прийти в себя, а 
его у ж е  посадили на костер, окропили топленым маслом 
и подожгли. У к азы в ая  на клубы дыма, царские слуги 
кричали:

— Глядите! Глядите! С у р а д ж м а л  поднимается на 
небо!

На этот р аз  так оно и было. Только вот обратно 
злодей уж е не вернулся.

Ц А Р Е В И Ч  Л Ь В И Н О Е  С Е Р Д Ц Е

или-были о д н аж д ы  ц арь  и ц ари ца . К а ж 
дый день их ж изни мог бы стать  п р а з д 
ником, если бы... если бы у них были 
дети.
Как-то раз  к ним во дворец  пришел 
старый ф акир. Он дал  царице несколько 
ячменных зерен и сказал :
— О сушите свои слезы. П усть ц ари ца  

съест эти зерна , тогда через девять  месяцев она родит 
прекрасного сына.

Ц а р и ц а  т а к  и поступила. В полож енный срок она ро
дила м альчика, красивее  которого не было никого в с т р а 
не. З а  отвагу  и силу его прозвали Л ьвиное Сердце.

К огда он подрос, то захотел  посмотреть мир, поискать 
приключений. Он пришел к отцу с просьбой отпустить его 
в путешествие. Ц а р ь  лиш ь отрицательно качал  головой. 
Он слишком дорож ил  единственным сыном, чтобы д о ве 
рить его произволу судьбы. Но юноша д а ж е  дум ать  не 
мог ни о чем другом. Поэтому в конце концов ц ар ь  дал  
согласие, и Л ьвиное Сердце отправился  в поход. Вместе 
с ним отправились  трое спутников — Точильщик, Кузнец и 
Плотник.

П ройдя небольшое расстояние, четверо приятелей вы 
шли к стенам прекрасного, но безлю дного города, при
ходящ его  в упадок. Они увидели высокие дома, обш и р
ные б азар ы , лавки , полные товаров. Все ук азы вал о  на 
большое и заж и точ н ое  население, но ни в домах, ни 
на улицах  не было ни одного человека. Изумленные 
путешественники не понимали, в чем дело, пока Точиль
щик вдруг не хлопнул себя рукой по лбу:

— Я вспомнил! Это, д олж н о  быть, тот самый город,
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о котором мне говорили. Здесь  ж и вет  демон, который не 
д ает  никому покоя. Л учш е всего нам убраться  отсюда.

— К а к  бы не т а к ,— во зр ази л  царевич .— М ы  уйдем не 
раньш е, чем пообедаем, поскольку я уж асн о  голоден.

Они нап рави лись  в лавки  и вы брали  все необходимое. 
С праведливую  плату за  товары  они оставили на п р и л а в 
ках  — к а к  если бы продавцы  были на месте. З атем  они 
добр ал и сь  до дворц а  в середине города. Т очильщ ик в з я л 
ся за  приготовление обеда, а остальны е п род олж али  
осмотр.

Р аб о та  у Т очильщ ика спорилась. Вскоре на кухне а п 
петитно за п а х л о  готовой едой. Точильщик, предвкуш ая , 
как  вкусно они пообедаю т, вдруг зам етил  перед собой 
маленькую  фигурку, закован ную  в доспехи. С мечом и 
копьем в руках  м уж ичок гар ц евал  на мыши, покрытой 
ярким чепраком .

— О тдай  мой обед! — закр и чал  он, яростно потрясая  
копьем.

— Твой обед! — рассм еялся  Точи льщ и к.— Ты, я ви
ж у, шутник.

— П ово р ачи вай ся  ж и в е е ! — за о р а л  крохотный воин 
громким голосом.— Не то я повешу тебя на б ли ж ай ш ем  
дереве!

— Д а  ты н а х а л ,— рассердился  доблестный Точиль
щ ик.— Подойди поближе, чтобы я мог р а зд ав и ть  тебя 
двум я  пальцам и .

При этих словах  м уж ичок вдруг превратился  в у ж а с 
но высокого демона. Вся храбрость  Точильщ ика разом  
исчезла. Упав на колени, он ум олял  о пощ аде.

Но его ж ал о б н ы е  вопли не помогли. В мгновение ока 
демон подвесил н езадачливого  п овара  к самой высокой 
ветке дерева  пипал.

— Я п о к аж у  им, как  готовить на моей кухне,— вор
чал демон, п о ж и р а я  пирожки и тушеное мясо. Он подо
брал  последние кусочки, после чего исчез.

Точильщ ик т а к  отчаян н о  д ер гал ся  и бры кался , что 
ветка слом алась ,  и бедняга  грохнулся на землю. Он отде
л ал ся  несколькими уш ибам и , но настолько перепугался, 
что бросился в спальню , заверн улся  с головой в одеяло 
и только трясся  всем телом как  в лихорадке.

Вскоре вернулся  царевич  с компанией. Голодные, как  
после долгой охоты, они закри чали  с порога:

— Ну ж е, дорогой Точильщик, где наш  обед?
О днако  их приятель только и смог простонать из-под

одеяла:
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— Не сердитесь, прошу вас, я не виноват. К огда все 
уж е было готово, меня свалил  приступ м алярии. И вот, 
пока я трясся  от озноба, в кухню в б е ж а л а  собака  и у т а 
щ ила пищу.

Он испугался , что, узн ав  правду, товари щ и  сочтут 
его трусом, поскольку он не д р ал с я  с демоном.

— К а к а я  ж алость! — воскликнул царевич .— Н ам 
придется приготовить что-нибудь еще. Эй, Кузнец, с в а 
ри-ка нам обед, а мы с П лотником ещ е побродим по 
городу.

Теперь та ж е история случи лась  с Кузнецом. К ак 
только он н ачал  приню хиваться  к аппетитному зап аху ,  
предвкуш ая  вкусные пирож ки и мясо, перед ним возник 
маленький воин. П о н ач алу  Кузнец храбро  р а зго в а р и в а л  
с мужичком, но у ж е  через минуту на коленях вы м а
л и вал  прощение. С ним все произош ло так  ж е, как  и с 
Точильщиком. С валивш ись  с дерева , он тож е у б еж ал  в 
спальню, за к у т а л с я  в одеяло и д р о ж а л  мелкой дрож ью . 
Р азум еется , когда царевич  и Плотник, голодные, верну
лись во дворец , им снова не удалось  пообедать.

Теперь за  п овара  остался  Плотник, но и он управи лся  
не лучш е своих друзей. К огда голодный царевич  вернул
ся домой, он вместо еды о б н ар у ж и л  уж е троих больных, 
трясущ ихся  под одеялам и . П ри ш лось  ему самому в зяться  
за  приготовление обеда.

К ак  только  ар о м ат  пищи расп ростран и лся  по дворцу, 
немедленно появился  верхом на мыши крошечный воин.

— К лянусь, ты прекрасно вы глядиш ь, д р у ж о к ,— с к а 
зал  ему царевич  покровительственным тоном.— Чего ж е  
ты хочешь?

— О т д а в а й  мой обед! — взвизгнул мужичок.
— Э то ' не твой обед, добрый господин, это мой 

обед ,— ответил Л ьвин ое  С ердце .— О днако, если ты н а
стаи ваеш ь, мы можем решить наш  спор поединком.

М ышиный воин н ачал  расти и превратился  в гр о м ад 
ного демона.

Но вместо того, чтобы упасть  на колени и молить 
о пощ аде, царевич  рассм еялся :

— Мой добрый господин, во всем д о л ж н а  быть мера. 
Только что ты был смехотворно маленьким, а сейчас 
стал  до глупости больш им. Я надеюсь, ты проявиш ь н а 
стоящ ий х арактер  и, коль скоро изменения даю тся  тебе 
без труда, стан еш ь моего роста — ни больше, ни меньше. 
Вот тогда мы и решим, кому действительно п ри над 
л еж и т  обед.
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Д ем он не смог возразить  царевичу, поэтому с ж а л с я  
до обычных разм еров  и набросился на дерзкого  юношу 
с копьем наперевес. Но, несмотря на то, что противник 
о к а за л с я  прекрасным ф ехтовальщ иком , Л ьвиное Сердце 
не уступил ему ни пяди. После уж асной  схватки он 
пронзил демона острым мечом.

Д о гад ав ш и сь ,  какие события происходили здесь р а 
нее, он поднял трех больных с постели, сказав  с улы б
кой:

— Эй, храбрецы , вставайте, я убил ваш у  м а л я 
рию.

Они робко вылезли из-под одеял и восславили беспри
мерную храбрость  своего вож дя.

З атем  Л ьвиное Сердце послал ж и телям  города, кото
рых изгнал  злобный демон, весть о том, что они могут 
вернуться в свои дома и ж и ть  в мире. Он потребовал 
от них при знать  правителем  Точильщ ика, женой которого 
д о лж н а  стать  .сам ая  б о гатая  и са м а я  кр аси вая  девуш ка. 
Г орож ан е  с радостью  согласились.

Когда закон чи ли сь  свадебные торж ества  и царевич с 
друзьями  собрался  отправиться  на поиски новых приклю 
чений, Т очильщ ик стал горячо уп р аш и вать  хозяина поз
волить ему идти вместе с ними. О днако  Л ьвин ое  С ерд
це отклонил его просьбу, о б я за в  его у п р авл ять  новым 
царством. На прощ ание он вручил Точильщику стебель 
ячменя, н а к а за в  как  следует смотреть за  ним.

— Если ячм ень растет  хорошо — у меня все в п о р яд 
ке,— объясн ил  Л ьвин ое  С ердце .— Но если колос поник
н е т — беда, значит, меня настигло несчастье и срочно 
нуж на помощь.

П оп рощ авш и сь  с новобрачными, царевич и его друзья  
отправились  дальш е. Д олго , коротко ли, они дошли до 
ещ е одного покинутого города. К ак и в прошлый раз, 
они бродили по просторным домам, пустым улицам  и по
кинутым л а в к а м ,  так  и не встретив ни одного человека. 
Внезапно К узнец  сказал :

— Я наконец-то вспомнил. В этом городе ж ивет  
страш ный дух, который убивает  каж дого  встречного. 
Л учш е всего нам побыстрее уйти отсюда!

— Только после того, как  мы пообедаем ,— отвечал 
голодный царевич. Они вы брали  необходимые продукты 
в пустых л а в к а х ,  з ап л ати в  за  все сполна. П р авда ,  ден ь
ги пришлось просто оставить  на прилавках , так как  х о зя 
ев нигде не было видно. Кузнец отправился  готовить
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пищу во дворец , тогда как  царевич  и П лотник п р о д о л ж и 
ли прогулку по городу.

К ак только приготовленный обед  начал  источать  'ап
петитный яапах, в кухне вдруг появился дух в < блике о т 
вратительной старухи с черной морщинистой кож ей и но
гами, вывернутыми назад . При виде столь о ттал ки в аю 
щего зрели щ а доблестный Кузнец, ни слова не говоря, 
бросился наутек. Он сп рятался  в одной из комнат, з а 
крыв ее на засов. Д ух  быстро проглотил обед и исчез. 
Когда Л ьвиное Сердце и П лотник голодные вернулись 
во дворец, то не нашли ни обеда, ни Кузнеца.

Тогда царевич  поручил П лотнику кухонные заботы , а 
сам снова отправился  в город. Но и второй повар  преус
пел не больш е первого. К ак  только появился дух, П л о т 
ник сбеж ал  и заперся  в другой комнате.

— П лохо дело! — воскликнул вернувш ийся царевич, 
когда не наш ел своих друзей, не говоря у ж  об обеде. Он 
взялся  за  дело сам. Как только зап ах л о  пищей, немед
ленно появился дух. О дн ако  на этот раз ,  имея дело 
с красивым юношей, дух принял облик очаровательной  
девушки. Но царевич не п оддался  обману. Увидев вы вер
нутые н а за д  ноги красотки, он сразу  ж е  д о гад ал ся ,  кто 
перед ним, и сказал ,  сж и м а я  в руке острый меч:

— П рош у тебя, измени свой облик ещ е раз. Я бы не 
хотел уби вать  такую  красивую девушку.

Дух д а ж е  з а в и з ж а л  от ярости. Но, как  только он при
нял обычный уродливый облик, царевич нанес удар  ме
чом, и гнусная тв ар ь  упала  мертвой к его ногам.

П осле этого Кузнец и П лотник покинули свои у б е ж и 
щ а, а Л ьвин ое  Сердце обратился  с посланием к ж и те 
лям города. Он обещ ал  им мирную ж и знь  при усло
вии, что они признаю т К узнеца своим царем и отдадут  
ему в жены самую прекрасную  девуш ку из самой б о га 
той и знатной семьи. Эти требовани я  были беспрекослов
но приняты.

П осле свадебны х торж еств  царевич и П лотник от
правились дальш е. Ц ар ь -К у зн ец  очень не хотел р а с с т а 
ваться  с товари щ ам и . Но Л ьвиное Сердце вручил ему 
стебелек ячменя со словами:

— П оливай  и береж но у х а ж и в ай  за  ним. П ока он 
будет расти хорошо — будь уверен, что я доволен и 
счастлив. Но если он поникнет — значит, я в беде и ж ду  
твоей помощи.

П ройдя не так  у ж  много, царевич и П лотник достигли 
больш ого города, где решили остановиться  на отдых.
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Судьбе было угодно, чтобы П лотник влюбился в п р ек рас
нейшую девуш ку, красота  которой за т м ев а л а  луну и з в е з 
ды. Он взды хал , поминал счастливый ж ребий Т очиль
щ ика  и К узнеца, вслух мечтал о том, что и ему недурно 
было бы получить царство  и прекрасную  невесту — до тех 
пор, пока хозяин не сж а л и л с я  над  ним. Он пригласил 
к себе старейш ин, открыл им свое имя и потребовал 
при знать  П лотн ика  царем города, отдав  ему в ж ены  его 
избранницу.

Чтобы не навлечь  на себя немилость юного героя, го
р о ж ан е  повиновались  приказу. Ведь слава  Л ьвиного  
С ердца прогрем ела повсюду. После свадьбы  и коронации 
П лотн ика  царевич  отправился  д ал ь ш е  один. К ак  и п р е ж 
де, он оставил  стебель ячменя, по которому можно было 
у зн ать  о его делах.

П р о д ел ав  долгий путь, царевич  остановился  отдох
нуть на берегу реки. Вдруг он с удивлением увидел, как  
вниз по реке плывет огромный рубин. Затем  ещ е и ещ е 
один проплыли мимо него, п ереливаясь  алым светом. 
К аж д ы й  кам ень  был больш е предыдущего. П ораж енн ы й 
царевич  реш ил найти их источник. Так он два  дня  и две 
ночи шел вверх по реке, течение которой несло и несло 
рубины, пока у самой кромки воды не увидел прекрасный 
мраморны й дворец. П ыш ные сады о к руж али  стены. На 
ветвях  одного раскидистого дерева  висела зо л о тая  к о р 
зина. То, что увидел в ней царевич, потрясло его 
больш е всех преж них  чудес. В к о р з и н е 'л е ж а л а  о т р е за н 
ная  голова самой восхитительной, самой прекрасной, с а 
мой совершенной девуш ки в мире. Г л а за  ее были з а к р ы 
ты, золотые волосы спутаны ветром, и каж дую  минуту из 
раны на горле п ад ал а  в воду кап ля  алой крови, тут ж е  
п р е в р а щ а я с ь  в огромный рубин.

Ц ареви ч  не мог спокойно смотреть на эту д у ш е р а з 
д и раю щ ую  картину, слезы хлынули у него из глаз. Он ре
шил обы скать  дворец , чтобы р а зг а д а т ь  страш ную  тайну. 
О н прош ел через богато  украш енны е м раморные залы , 
через резные галереи  и широкие коридоры, но нигде 
не встретил ж и вого  сущ ества . Н аконец  он д о бр ал ся  до 
спальни, д рап ированн ой  серебряной парчой, где на а т 
ласной постели л е ж а л о  обезглавленное  тело красивой д е 
вушки. Он ср а зу  д о га д а л ся ,  что именно ее голова была 
в золотой корзине. О хваченны й неудержимым ж елани ем  
соединить обе части прекрасного  создания  воедино, он 
бросился обратн о  к выходу и вскоре в е р н /л с я  с корзи
ной в руках. Он осторож но прилож ил голову к шее —
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и вдруг! — р а зъ я т ы е  части срослись, и девуш ка о ж и ла .  
Радостны й и взволнованны й царевич  упал на колени, 
ум оляя  незнакомку поведать  о себе, как  и почему она 
очутилась одна в этом таинственном дворце.

— Я — ц ар ск ая  д о чь ,— отвечала  д ев у ш к а .— Злобный 
дж ин н влю бился в меня и похитил при помощи колдовст
ва . П оскольку  он уж асн о  ревнив, то, покидая дворец, 
всегда отсекает  мне голову и подвеш ивает  ее в золотой 
корзине.

Исполненный сострадания , Л ьвин ое  Сердце просил 
ц аревну немедленно б е ж а ть  вместе с ним.

— С н ач ал а  мы долж н ы  убить д ж и н н а ,— возрази ла  д е 
в у ш к а ,— иначе нам не удастся  спастись от погони. Я псг- 
пытаю сь выведать, где спрятана  его смерть. Тебе ж е  
придется отрезать  мне голову и снова полож ить  ее в з о 
лотую корзину, чтобы жестокий тю ремщ ик ничего не з а 
подозрил.

Бедный царевич д а ж е  подумать не мог, как  ему вы 
полнить столь уж асную  задачу .  О днако  делать  было не
чего. З а ж м у р и в  г л а з а ,  он одним ударом  острого меча 
отрубил голову своей любимой. П осле этого он подве
сил корзину на преж нее место и сп р ятался  в чулане 
около спальни.

Вскоре вернулся дж инн. О ж ивив царевну, он сердито 
закр и чал :

— Фи! фа! фум! Человечьим духом пахнет!
Д е в у ш к а  притворно за п л а к а л а :
— Я ничего не знаю , добрый джинн! Ведь пока тебя 

нет — я ничего не виж у, ничего не чувствую. Л учш е 
съеш ь меня, только не сердись!

Д ж и н н ,  который лю бил пленницу до безумия, п о кл ял 
ся , что скорее умрет сам , чем убьет ее.

— Это было бы уж асно! — воскликнула д ев у ш к а ,— 
В едь если ты ум реш ь вдали  от дом а, то я  т а к  и останусь 
с отрезанной  головой — ни ж ивой, но и не мертвой.

— Не бойся! — н ачал  утеш ать  ее д ж и н н .— В ряд  ли ме
ня убьют, поскольку ключ к моей ж изни хранится  в н а 
деж н ом  месте.

—  Я надеюсь, что это т а к ,— с к а за л а  ц а р е в н а .— Но, 
быть может, ты все придумал, чтобы утешить меня? Я не 
успокоюсь, пока не услы ш у подробнее об этом месте 
и сам а  не смогу оценить его безопасность.

П о н ач алу  дж ин н  о т к а зы в а л с я  открыть тайну, но ц ар ев 
на так  л асти лась  к нему, т а к  неж но его о б и х аж и вал а ,  
что дж ин н , вдобавок  страш но хотевший спать, наконец 
с к а за л :  3 3
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— Никто не см ож ет  убить меня за  исключением 
царевича  Л ьвин ое  Сердце. Д а  и он не см ож ет  до тех 
пор, пока не оты щ ет одинокое дерево, которое день и 
ночь охраняю т собака и лош адь. После этого надо прой
ти мимо страж ей  невредимым, за б р ат ь с я  на дерево 
до самой высокой ветки, где висит зо л о тая  клетка, 
вы тащ и ть  оттуда певчего скворца, извлечь из его тела 
ш меля и раздави ть . Только тогда я умру. Видишь, как  
н адеж но защ и щ ен а  моя ж изнь. Ведь надо иметь поисти- 
не львиное сердце и огромную мудрость, чтобы д о б р а ть 
ся до дерева, одолеть его страж ей.

— А как мож но их одолеть? — н а стаи в ал а  ц а р е в н а .— 
Р а с с к а ж и  мне, тогда я успокоюсь.

Д ж и н н ,  который уж е засы п ал ,  да  к тому ж е утомился 
от непрерывных вопросов, ответил сквозь дремоту:

— П еред  лош ад ью  л еж и т  груда костей, а перед со б а 
к о й — охапка  травы . Если длинной палкой передвинуть 
эти кучи так, чтобы л о ш а д ь  получила траву , а собака  — 
кости, то пройти м еж ду  ними будет нетрудно.

Ц аревич , слы ш авш ий весь р ассказ ,  немедленно о тп р а 
вился на поиски. Вскоре он увидел одинокое дерево, 
которое бдительно охраняли  ди кая  л о ш а д ь  и бешеный 
пес. О днако, получив к аж ды й  свою пищу, страж и  стали 
смирными и кроткими. Ц аревич  без труда взобрался  на 
дерево , поймал скворца и скрутил ему шею. В это время 
проснувшийся дж инн понял, что происходит, и взлетел в 
воздух, чтобы с р а ж а т ь с я  за  свою жизнь. Однако 
царевич  и зд алека  зам ети л  противника. Он поспешно р а з 
резал  тело птицы и схватил  ш меля, сидевшего внутри. 
К огда вр аг  уж е подлетал  к дереву , Л ьвин ое  Сердце обо
рвал  насекомому кры лы ш ки — и дж ин н тут ж е  рухнул 
на землю. Ц аревич  оторвал  шмелю лапки  — и дж инн о б ез 
нож ел. А когда ш мель лиш ился  головы, то прекратилась  
и ж и знь  злобного дж ин на .

Л ьвин ое  Сердце с победой вернулся к царевне. Он хо
тел было сразу  отправиться  в царство  ее отца, но д еву ш 
ка упросила его з а д е р ж а т ь с я  ненадолго, чтобы отдохнуть 
и осмотреть все богатство  дворца.

Как-то р аз  царевн а  пошла купаться  на реку. Когда 
она вымыла голову и расчесала  свои прекрасные золо
тистые волосы, несколько длинных волосков запуталось  в 
гребне. Они сверкали  и искрились червонным золотом.

Гордясь прекрасными волосами, царевна  решила:
— Я не могу бросить их в реку, где они увязнут  в 

грязном  иле.
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С этой мыслью она полож ила  золотые волоски на лист 
дерева  пипал и спустила зеленый кораблик  на воду.

Случилось так, что правитель больш ого города, р а с 
полож енного вниз по реке, к атал ся  на лодке. С ее борта 
он вдруг заметил нечто, сверкавш ее на воде, как солнеч
ный луч. П одплы в ближ е, его гребцы вы тащ или  зеленый 
лист  дерева  пипал, на котором огнем сияли золотые во
лоски. Н икогда ранее не встречал  государь такой к р асо 
ты. Он поклялся  не отды хать  ни ночью, ни днем, 
пока не найдет  обладательн и ц у  этих волос. Д л я  поисков 
он призвал  трех мудрейших ж ен щ и н в государстве.

П ер вая  м удрая  ж ен щ и н а  ск а за л а :
— Если хозяйка  золотых волос ж и вет  на земле, то я 

обещ аю  найти ее.
В торая ск а за л а :
— Если она д а ж е  ж и вет  на небесах, я проделаю 

в небе дыру, чтобы доставить  ее вам.
А третья  со смехом возрази ла :
— Если ты разо р веш ь  небо, то мне придется поста

вить на ды ру за п л а т у  — да так, что никто не смож ет 
отличить старый кусок от нового.

Государь счел последнюю ж енщ ину самой мудрой из 
всех и именно ей поручил поиски прекрасной незнакомки 
с сияю щ ими золотыми волосами. Ж е н щ и н а  быстро д о г а 
д ал ась ,  что искать надо вверх по реке. Поэтому она усе
л а с ь  в больш ой корабль, а матросы изо всех сил приня
лись грести против течения, пока вдалеке не п оказался  
волшебный мраморны й дворец. Тогда к о в ар н ая  ж енщ ина 
сош ла на берег, д о б р ал ась  до дворцовы х ступеней, где 
и при нялась  п л ак ать  и сетовать на судьбу. В тот день 
Л ьвин ое  Сердце отправился  на охоту, царевна сидела д о 
ма одна. Д о б р а я  ду ш а, она сразу  ж е  откликнулась на 
слезы  старой  женщины.

— М а т у ш к а ,— спросила он а ,  выйдя из д в о р ц а ,— по
чему вы плачете?

— Д о ч е н ь к а ,— отвечала  хитрая  ж е н щ и н а ,— я о п л а 
киваю  скорбную участь, которая  м ож ет  постигнуть тебя, 
если твой м уж  погибнет, и ты остан еш ься  здесь одна.

А надо сказать ,  что с помощ ью  колдовского искусст
ва она уж е у зн ал а  о царевиче.

— С у щ ая  правда! — всплеснула руками ц ар ев н а .— 
Это было бы уж асно . П очему ж е  я раньш е не догад ал ась?

Весь день она п р о п лак ал а ,  а вечером р ас с к а за л а  
царевичу о своих страхах . Но тот лиш ь рассм еялся , с к а 
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зав ,  что ключ к его ж изни  в надеж ном  месте, и вряд  
ли несчастье м ож ет  у г р о ж а т ь  им.

Ц а р е в н а  успокоилась. О на попросила п о к азать  место, 
где спрятан  ключ, чтобы мож но было п ри см атривать  за  
ним.

— Ключ находится  в моем остром мече, который не 
зн ает  пораж ений. Если его испортить, я  ум ру,— отвечал 
Л ьвин ое  С ердце .— Но в честном бою никому не дан о  
победить меня. Поэтому успокой своей сердце, милая!

— Будет  разум ней  хранить меч дома, о тп р авл яясь  
на охоту,— п редлож и ла  ж ен а. И хотя царевич  уверил 
ее, что нет причин д ля  тревоги, она реш и ла  посту
пить по-своему. К огда на следую щее утро Л ьвин ое  Серд
це вновь отправился  за  дичью, ц аревна  сп рятала  его 
могучий острый меч, подлож ив в нож ны другой, да так , 
что царевич  ничего не заметил.

Поэтому, когда колдунья снова яви л ась  ры дать на 
м рам орны х ступенях, ц аревна  весело ск а за л а :

— Не плачьте, м атуш ка! Сегодня мой м уж  вне оп ас
ности. Ключ к его ж и зни  заклю чен в мече, а меч спрятан 
в моем ш каф у.

С т а р а я  ведьма д о ж д а л а с ь  послеобеденного сна, когда 
все затихло, вы кр ал а  меч из ш каф а,  р азв ел а  огонь и су
нула острое лезвие в пы лаю щ ие угли. К ак  только клинок 
начал  нагреваться , Л ьвин ое  Сердце почувствовал во 
всем теле страш ный ж а р .  З н а я  магические свойства сво
его меча, он выдернул оруж и е из ножен, взглянуть, что 
ж е  случилось. Увы! В руках его был не настоящ ий 
меч, а подмена. Он громко закри чал :

— Я погиб! Я погиб! — и пришпорил коня в галоп. Но 
хитрая  ж ен щ и н а  р а зд у л а  такой  сильный огонь, что меч 
быстро р аскали лся  д о кр асн а .  Л ьвин ое  Сердце был уж е 
рядом с домом. Но тут заклеп к а  расп алась ,  рукоять 
о твали л ась  от лезви я  — и в ту ж е  секунду голова ц ареви 
ча скати лась  наземь. Тогда ж ен щ и н а  вош ла в покои ц а 
ревны.

— Д о ч е н ь к а ,— с к а з а л а  о н а ,— как  перепутались после 
сна твои чудесные волосы. П ока  не вернулся твой 
муж, позволь мне вымыть и улож и ть  их.

Они вышли по мрам орны м  ступеням к реке. О б м ан 
щ ица ск а за л а :

— Войди в мою лодку, душ ечка. Вода у другого бор
та  чище, чем у берега.

Ц а р е в н а  н ач ала  мыть волосы, которы е,словно покры
вало, занавесили  гл аза ,  м еш ая  смотреть вокруг. В этот 
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момент с т ар а я  ведьма о т в яз ал а  лодку, и течение повлек
ло их вниз.

Н апрасно  царевн а  р ы д ал а  и просила о снисхождении. 
Тогда она д а л а  великий обет.

— О ты, б ес с т ы ж а я  с т а р а я  тварь! — с гневом об р ати 
л а с ь  она к о б м ан щ и ц е .— Я знаю , что ты та щ и ш ь  меня во 
дворец  какого-то ц аря . Кто бы он ни был, я клянусь ц е 
лых д в ен ад ц ать  лет  не видеть его лица!

Н акон ец  они прибыли в столицу — к восторгу госуда
ря. Но когда он узнал  о клятве  царевны , то построил для  
нее высокую баш ню . Ничто не д олж н о  было наруш ать  
ее одиночества. Только  рубящ им  д рова  и черпаю щ им 
воду до зво л ял о сь  входить во двор, о кр у ж авш и й  баш ню . 
Т ак  она и ж и л а ,  о п л ак и в ая  своего возлюбленного.

А надо вам  сказать ,  что, как  только голова царевича 
Л ьвин ое  Сердце отдели лась  от тулови щ а, стебель ячм е
ня, оставш ий ся  у Точильщ ика, внезапно переломился, 
д а  так, что колос упал на землю.

Верный Т очильщ ик страш но встревож ился . Он сразу  
д о гад ал ся ,  что случилось несчастье с его дорогим х о зяи 
ном. Без промедления собрав  войска, он двинулся на 
помощь. В пути он встретился с арм иям и К узнеца и 
П лотника. П оговорив  друг  с другом, д рузья  установили, 
что все три колоса отломились в один и тот ж е  момент. 
Н адо  было готовиться к худшему. Поэтому они д а ж е  
не удивились, когда после долгого пути наш ли на берегу 
реки обож ж енное , покрытое волды рями тело царевича, 
а  рядом — его голову. З н а я  о магических свойствах меча, 
они сразу  ж е  бросились к оруж ию  Л ьвин ого  Сердца, но 
увидели подмену. Вот когда их сердца зам ерли  от горя! 
Н а руках они отнесли тело во дворец , чтобы о п л а 
к ать  и соверш ить обряды . Но вдруг! Они увидели н асто я 
щий меч, л е ж а в ш и й  в куче золы. Клинок был перека
лен и покрыт ракови нам и, рукоять  в а л я л а с ь  в стороне, 
закл еп к а  потерялась.

— Сейчас мы все и сп рави м ,— зак р и чал  царь-Кузнец. 
Он раздул  огонь, вы ковал  заклепку  и прикрепил рукоять 
к клинку. К ак  только он закончил работу, голова ц ар еви 
ча приросла к шее так  ж е  прочно, как  прежде.

— Теперь моя очередь! — воскликнул царь-Точиль- 
щик. И он так  раскрутил  точильное колесо, что раковины 
и пятна исчезли с л езви я  к ак  по волшебству. Меч снова 
стал  блестящ им. И пока он крутил колесо, рубцы и ожоги 
исчезли с тела  ц аревича . Он внезапно ож и л  и сел на сво
ем лож е , такой ж е  прекрасны й, к ак  и раньше.



— Где моя ж ен а?  — был его первый вопрос. Он р а с 
с к азал  друзьям  обо всем, что произошло.

— А сейчас мой черед действовать! — заяви л  царь- 
П лотн ик .— Д ай те  мне ваш  меч, и я быстро верну 
вам супругу.

И так , со сверкаю щ им  мечом в руке он отправился  на 
поиски пропавшей царевны. Вскоре он д о бр ал ся  до сто
лицы, где увидел высокую башню. Г орож ан е  р ассказал и  
ему, что там  вдали  от всех ж ивет  ч у ж е зе м н а я  ц ар ев 
на. Никому, кроме дровосеков и водоносов, не дозволено 
входить во двор баш ни . П лотник решил, что это, долж но 
быть, и есть ж ен а  его господина. Он оделся дровосеком 
и начал вы крикивать  под окнами:

— Д ерево , дерево! 15 золотых за  одну вязанку!
Ц ар ев н а ,  которая  д ы ш а л а  свежим воздухом на кры 

ше, отправила  сл у ж ан к у  спросить, что за  дерево стоит 
так  дорого.

— Это всего лиш ь д р о в а ,— отвечал  мнимый д рово
сек ,— но их срубили острым блестящ им  мечом.

От такого  ответа у царевны сердце забилось  быстрее. 
В ы глянув за  парапет , она увидела в руке незнакомца 
меч царевича  Л ьвин ое  Сердце. П оэтому она снова по
сл ала  служ ан к у  спросить, есть ли у дровосека еще 
какие-то товары  д ля  продаж и. Тот ответил, что у него 
есть чудесный летаю щ и й паланкин. Ц ар ев н а  сможет 
взглянуть  на него, когда вечером выйдет на прогулку 
в сад.

О на согласилась. Вечером П лотник доставил п а л а н 
кин в сад  и предлож ил  царевне испытать его в полете.

Но в саду  в то время гуляла  сестра государя. Она ре
ш ила не отпускать пленницу одну. Вместе со старой кол 
дуньей, похитившей царевну, они тож е заб р ал и сь  внутрь. 
П лотник уцепился снаруж и — и паланкин, подобно птице, 
начал  быстро подниматься  все выше и выше.

— Хватит, хватит, пора спускаться! — зак р и чал а  
сестра государя. Тут П лотник схватил ее за  пояс и сбро
сил вниз, прямо в реку. А когда паланкин пролетал над  
баш ней, он выш вырнул за  борт старую  ведьму, кото
рая  вдребезги разб и л ась  о камни.

А паланкин полетел прямо к волшебному мраморному 
дворцу, где их с нетерпением ож и дал  царевич Львиное 
Сердце. Со слезами радости на гл азах  встретил он свою 
дорогую жену.

Затем  вместе с друзьям и  царевич  отправился  во 
владен ия  отца. Когда бедный царь, который очень поста
38



рел после отъ езда  сына, увидел три армии на марше, то 
счел их захватчи кам и . Он выехал им навстречу и сказал :

— З аб и р ай те  все богатства, только не трогайте  мой 
несчастный народ. Ведь я стар  и не могу с р а ж а т ь с я .  
Если бы со мной был мой дорогой храбрый сын Л ь в и 
ное Сердце, то все было бы по-другому. Но он покинул 
нас много лет  назад , и никто больш е не слы ш ал  о нем.

Тут царевич  бросился отцу на шею. Он р а с с к а за л  ему 
обо всем, что случилось, и как  помогли ему старые 
д рузья  — Точильщик, Кузнец и Плотник. И х приключе
ния вы звали  всеобщ ее восхищение. Когда ж е  старый 
ц ар ь  увидел золотоволосую ж ену сына, то радости его 
не было границ.

Так все достигли исполнения ж елани й , ж или долго и 
счастливо.

ж е н и т ь б а  р у п к у м а р а

екогда в Р а т а н ш а р е  правил могущ ествен
ный царь. П одданны е любили и у в а ж а л и  
своего повелителя за  его доброту  и с п р а 
ведливость. И был у этого ц аря  сын по 
имени Рупкумар. Никто не мог ср авн и ть 
ся с ним в красоте и благородстве. 
Как-то р аз  Рупкум ару  приснилось, будто 
отправился  он на охоту и очутился у к а 

кого-то больш ого о зера , на берегу которого росли п а л ь 
мы. Увидев на берегу следы диких зверей, приходивших 
на водопой, он решил спрятаться  за  пальм ам и и п о д ка
раулить какую -нибудь дичь. Немного погодя на берегу 
п о к а за л с я  дикий кабан .  Ц ареви ч  влож и л  стрелу в лук 
и прицелился. Н а  этом самом месте сон кончился, 
и Рупкум ар  проснулся с чувством неясной тревоги в 
душе.

Когда царевич встал с постели, солнце уж е высоко 
поднялось. Что бы он ни делал ,  сон весь день так  и стоял 
у него перед глазам и . Ц ареви ч  был очень расстроен, 
что ему не удалось подстрелить во сне кабан а .  На сердце 
у него было отчего-то тягостно.

Ц а р ь  очень любил своего единственного сына. У ви
дев его понурым, он встревож ился  и принялся р ассп р а 
ш ивать , в чем дело. Р упкум ар  р а с с к а за л  свой сон и по
просил отца отпустить его поискать загадочное  озеро с 
пальмовой рощей на берегу. М ож ет  быть, ему удастся
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подстрелить того каб ан а .  Ц а р ь  заво л н о вал ся ,  ему очень 
не хотелось отпускать  сына одного. С н ачала  он попы
тался  отговорить его, а затем  пообещ ал послать на поис
ки лучш их охотников. Ц аревич  согласился  подож дать  
пять дней, з а я в и в  отцу, что если к тому времени 
озеро не будет найдено, он сам отправится  в путь.

Ч ерез пять дней посланцы вернулись ни с чем. Они 
донесли царю, что о зера , похож его на описанное прин
цем, нигде нет. Тогда на шестой день утром Рупкум ар  
оседлал  своего коня и сам отправился  в лес. Д л я  его 
охраны царь послал с ним отряд  солдат.

Ш есть дней они плутали по лесу, а на седьмой н а
брели на место, в точности похожее на то, которое при
снилось принцу,— бо льш ая  поляна посреди леса, а на 
ней озеро с пальм ам и на берегу. Рупкум ар обошел озеро 
кругом и увидел то самое дерево, под которым он стоял 
во сне. Он сел на землю, а солдатам  велел спрятаться  
в лесу.

В лож ив стрелу в лук, царевич принялся ж дать . В пол
ночь р а зд ал с я  треск сучьев, и на берег вышел огромный 
кабан . Ц аревич  натянул тетиву и, подпустив зверя по
ближ е, выстрелил. Но каб ан  заметил его отраж ение  в воде 
озера и, ловко увернувш ись от стрелы, бросился беж ать . 
Рупкум ар пустился в погоню. Д олго  беж али  они, но вот 
впереди п ок азался  небольшой холм, а в нем вход в пещ е
ру. Ю ркнув туда, к аб ан  скрылся под землей. Вслед за  
ним в пещеру спустился и царевич.

Внутри о к азал о сь  темно, хоть глаз  коли. Ц аревич  
слы ш ал  только сопение убегаю щ его  зверя. Д в и гаясь  на 
звук, он м чался за  ним, п ад ая  и споты каясь о камни. 
П огоня п р о д о л ж ал ась  всю ночь, а к утру они выскочили 
из-под земли с другой стороны холма у города под н а 
званием  Н ар ах ар а .

С п асаясь  от преследования, каб ан  з а б е ж а л  в сад, 
разбиты й на краю  города. А этот сад  при н адлеж ал  ц а р 
ской дочери. Как раз  в это время она к ач ал ась  на каче
лях, подвешенных в тени деревьев. Увидев царевича, го
нящ егося  за  зверем, она презрительно воскликнула:

— Неужели найдется девуш ка, согласн ая  выйти з а 
муж за  ротозея, который д а ж е  каб ан а  подстрелить не 
может!

П ридя в ярость от ее слов, царевич что было сил н а 
тянул тетиву. С трела ,  словно молния, настигла зверя  и 
свали ла  его на месте. Саблей отрубив ему голову, ц ар е 
вич, гордый своей победой, отправился  в обратный путь. 
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Тем временем солдаты , о ж и давш и е  Руп к ум ара ,  з а б ес 
покоились. Сев на коней, они двинулись по его следам 
и скоро подъехали к пещере. Не успели они спешиться, 
как  увидели царевича , выходящ его из пещ еры с 'к а б а н ь -  
ей головой в руках. О брадованн ы е солдаты  подали ему 
коня, и скоро Руп кум ар  был у ж е  в родном городе.

Время шло, а слова царевны никак не выходили у 
Р у п кум ара  из головы. Ее насмеш ливый голос так  и з в у 
чал у него в уш ах. Снова им о в л ад ел а  грусть. Все 
вокруг заметили его уныние и д олож или  об этом царю. 
И вот как-то  утром ц арь  с царицей явились  во дворец 
к сыну. Поговорив д ля  порядка о том, о сем, ц арь  н ако 
нец прямо спросил его:

— Сын мой, что теперь печалит тебя?
Ц ареви ч  очень любил своих родителей и без утайки 

р ассказал  им о своем приключении и колких словах ц а 
ревны из Н ар ах ар ы . К этому он добавил , что ж и ть  без 
нее не может и, если не женится на ней, то непременно 
умрет. Ц а р ь  попробовал  успокоить сына, у б еж д а я  его, 
что царек  Н ар ах ар ы  им не ровня, и если у ж  царевичу 
так  хочется ж ениться, то надо подыскать невесту под 
стать. Но царевич  был непреклонен, и отец в конце кон
цов сдался .

Вскоре в Р а т а н ш а р е  отпраздновали  пышную с в а д ь 
бу. Гости веселились вовсю, один только царевич, к а з а 
лось, был вовсе не рад. Когда праздник закончился  и 
невеста переехала к нему во дворец, он отвел ей о т 
дельные покои и ни сам  не навещ ал  ее, ни ей не позво
лял  ступать на его половину. Так невесело прошли д о л 
гих шесть лет.

Трудно описать страд ан и я  царевны. Горестно р а з 
м ы ш ляла  она о том, что с родителями ее разлучили, 
а муж у, похоже, она и вовсе не нуж на. В чем дело, 
почему царевич так  обходится с ней? П од конец, когда ей 
стало  совсем невыносимо, царевна  тайком  отправила  сво
ему отцу весточку с ж алоб ой , что она, хоть и зам уж ем , 
д а  без м уж а , что сил у нее больш е нет и, если ничего не 
изменится, она умрет.

П олучив от дочери такую  весть, ц арь  Н ар ах ар ы  з а г о 
ревал. П осоветовались  они с царицей и придумали т а 
кую хитрость. Н уж н о объявить , будто они выдаю т за м у ж  
вторую дочь, и пригласить на эту свадьбу  Рупкум ара  
вместе с царевной. К огда зять  приедет в Н ар ах ар у ,  
его убьют, а овдовевш ую  царевну отдадут  за м у ж  за 
другого. Ц а р ь  так  торопился покончить с этим делом,
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что у ж е  и нового ж ениха подыскал и тож е пригласил 
его на праздник.

Ц а р ь  Р о с т а н ш а р а ,  узнав , что сын собирается  в гости 
к тестю, хотел послать с ним целую армию  для  защ иты , 
но Р упкум ар  о т к а за л с я  и решил ехать  на праздник толь
ко вдвоем с женой.

Он велел оседлать  самого лучш его верблю да, сел на 
него вместе с царевной и отправился  в Н ар ах ар у .  Ч ерез 
два  д н я ,  въехав  в лес, они о к азал и сь  у развилки. 
Рупкум ар  спросил ж ену, ка к а я  из дорог  с а м а я  короткая?  
Она ответила, что ближ ний путь тот, который ведет н ал е 
во, но он кишит разбойни кам и , убиваю щ ими всех пут
ников подряд. Д о р о га  направо , хотя и длиннее, зато  
безопасна. Ц аревич  повернул верблю да налево, и к ве
черу они приехали к разбойничьему стану.

Б ы ла  холодная  зим н яя  ночь. Г л а в а р ь  шайки П адм ия 
в окруж ении д в ад ц ати  своих д р у ж ко в  грелся у костра. 
Ц ареви ч  спешился с верблю да и велел ж ене подойти к 
огню и з а ж е ч ь  трубку — ему хочется покурить. Ц аревн е  
было очень страш но, но она подчинилась и с трубкой 
в руках н ап р ави л ась  к костру. Тем временем царевич 
крикнул П адмие, чтобы никто не смел обидеть его жену. 
Зам ети в  при ближ аю щ ую ся  царевну, гл ав ар ь  шепнул сво
им сообщ никам , что им при вали ла  редкая  удача , и нель
зя  упустить случай з а в л а д е т ь  кучей драгоценностей и 
ж енщиной.

Когда ц аревна  подош ла к разбойникам , Рупкум ар вы 
стрелил из лука  прямо в костер. Горячие угли р а зл е те 
лись в разны е стороны и попали на навес, под которым 
расп о л о ж и лась  ш айка. Н авес  загорелся , и злодеи броси
лись тушить огонь. М еж д у  тем ц аревна  р а зо ж гл а  трубку 
и вернулась назад .

Не успели разбойники опомниться, как  царевич с ж е 
ной вскочили на верблю да и были таковы. Потушив 
пож ар ,  злодеи оседлали  лош адей  и бросились в погоню. 
У соседней деревни они нагнали беглецов.

— Трус! — за о р а л  П а д м и я .— Если ты боиш ься сх ват 
ки, зачем  поехал этой дорогой?

— Сейчас узнаем, кто из нас трус! — откликнулся 
Р у п к у м ар .— Я хочу, чтобы люди поглядели, как  я р а зд е 
лаю сь  с негодяями.

С этими словами он повернул верблю да и натянул 
лук. Не успел П адм и я  напасть  на царевича, как  стрела 
вонзилась  ему в грудь, и он зам ертво  рухнул на зе м 
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лю. П осле этого принц застрелил еще четырех злодеев, а 
остальны е в страхе пустились наутек.

Ц ар е в н а ,  видя такую  отвагу  м уж а, была немало и зум 
лена . Ее отец много лет платил П адм и е дан ь , чтобы тот 
беспрепятственно пропускал его людей, а царевич  один 
убил не только П адмию , но и четырех его сообщников. 
Беспокойство охватило  ее: коли Рупкум ар  так  смел и мо
гуч, он ,чего  д о б р о го ,м о ж ет  убить и ее отца вместо того, 
чтобы быть убитым самому. Чтобы помеш ать этому, 
ц аревна  при нялась  потихоньку вы таски вать  стрелы из 
колчана  м уж а и одну за  другой бросать  их на дорогу. 
О на сидела сзади , да  и было у ж е  темно, так  что 
Рупкум ар  ничего не заметил.

Ровно в полночь путники прибыли на окраину Н ара- 
хары. Там, в доме какого-то  бедного б р ах м ан а ,  царевич 
решил остановиться . К ак  ни уп р аш и в ал а  его ж ен а  ехать  
в царский дворец, Руп кум ар  отк азы в ал ся  сделать  хотя 
бы ш аг, пока за  ним не я вятся  царские гонцы. П риш лось 
царевне одной ехать  к своему отцу.

Тем временем приглаш енный ж ених у ж е  неделю с не
терпением д о ж и д а л ся  свадьбы. Ц а р е в н а  ж е  все не п о яв 
л ялась ,  и ц арь  Н а р а х а р ы  о к а за л с я  в трудном положении. 
Д ел о  в том, что никакой другой дочери у него не было, 
единственной его дочерью  была ж ен а  Р упкум ара , кото
рую он хотел • снова вы дать за м у ж . Совсем з а п у т а в 
шись, ц ар ь  решил опять посоветоваться  с царицей. Та 
п о д ск азал а  выход: переодеть царевной служ ан ку  и от
п равить  ее в свадебные покои.

Так и сделали. В сопровож дении свиты прибыл ж е 
них, и свадебны й о б р яд  начался . И тут во дворец  прие
х ал а  н асто я щ ая  царевн а .  Чтобы не испортить затею, отец 
попросил ее побыть среди гостей и п од ож д ать  подходя
щего момента, чтобы зам енить  подставную  невесту.

Ж ених , восседавш ий на роскошном, словно трон, 
кресле, вдруг зам ети л  крошечную мышку, пробиравш ую 
ся  м еж ду  сиденьями. Р ассерди вш и сь , он снял туф лю  и 
прихлопнул мышку. Это настолько воодушевило его, 
что он зак р и чал  своему тестю, царю  Н ар ах ар ы , чтобы 
тот возвестил о подвиге салю том из д вад ц ати  одной пуш 
ки. Ц а р е в н а  бы ла п о р аж ен а :  ее м уж , царевич  Рупкумар, 
б есстраш но вы брал  самую  опасную дорогу и без всякой 
похвальбы  р азд ел а л с я  с разбойни кам и , а новый жених 
требует палить из пушек в честь победы над  маленькой 
мышкой.
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П ока во дворце  пировали , Рупкум ар  поуж инал  в доме 
б р ах м ан а  и у ж е  соби рался  лечь спать, к ак  вдруг услы 
ш ал  ж алобны й женский плач в соседнем доме. Р ассп р о 
с и в ^  чем дело, он узнал , что в город каж ды й  месяц н а 
веды вается  демон и требует на съедение человека. 
Д ем он  грозит, что, если не получит ж ертвы , наш лет б е 
ду на всех ж ителей и убьет самого ц аря . Сегодня ночью 
пришел черед сына горшечника, ж и вущ его  по соседству. 
Ю нош а ж ен ился  всего лиш ь две  недели назад ,  и это его 
ж ен а  за л и в ается  слезами.

В зяв  оруж ие, Р упкум ар  отправился  к дому горш еч
ника. М ать  и ж ен а  юноши в полном отчаянии п лакали  
навзры д. Ц аревич , как  мог, успокоил их и сказал ,  что он 
сам отп рави тся  на встречу с демоном. К огда появи
лись царские страж ники , чтобы отвести сына горшечника 
к демону, Рупкум ар  выступил вперед и попросил прово
дить его к условленному месту. С траж ни ки  привели его 
к огорож енном у месту на другом конце города и остави 
ли одного, д ав  ему д в а  больш их кувш ина с вином д ля  д е 
мона. К ак только они ушли, принц вылил вино на землю 
и уселся  на л е ж а в ш е е  поблизости бревно. Вскоре п о к а 
з а л с я  демон. П рин ц  схватил  лук и потянулся к колчану 
за  стрелой, но колчан был пуст. На мгновение его о х в а 
тил страх, но он быстро взял себя в руки, обн аж и л  
меч и бросился на врага .  О днако  демон о к а за л с я  уверт
ливым и отразил  нападение. З а в я з а л а с ь  ж есто к ая  сх ват 
ка. Н аконец  демон допустил оплошность, и царевич, у л у 
чив момент, насмерть пронзил его мечом в живот.

К огда ц аревна  прибы ла к дому б р ах м ан а  и узн ала ,  
куда отправился  Рупкум ар , страх  охватил ее. Ж е л а я  во 
что бы то ни стало, пусть ценой собственной жизни, с п а 
сти ц аревича , она, твердя  про себя молитву, бросилась 
туда, где обычно по явл ял ся  демон.

О на б е ж а л а  со всех ног, а ей казалось , что она сто
ит на месте. Н ач ал  н ак р ап ы в ать  д ож д ь , как  будто небо 
то ж е  оп лаки вало  царевич а , и д евуш ка р азр ы д ал ась .  Но 
вот она у цели. Ц а р е в н а  за к р и ч а л а  что было сил, окли 
к а я  Р упкум ара . Он к ак  р аз  соби рался  уходить, когда 
увидел, что его ж ен а ,  словно безумн ая, вбегает  в ворота.

— Осторожнее! — предупредил он .— На д орож ке  л е 
ж и т  бо льш ая  свинья.

Ц ар ев н а  увидела туш у огромного демона, и ей все 
стало  ясно. В осхищ енная  муж еством  Рупкум ара , она 
у п ал а  в его объятия .
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Теперь настал  черед царевича. Нежно__обнимая жену, 
он воскликнул:

— Удивительно! Т ак ая  красави ц а  и бросается  в о б ъ я 
тия какому-то ротозею.

И тут царевн а  вдруг вспомнила тот давний случай 
с кабаном . Тайна, почему муж так  странно вел себя с 
ней, прояснилась. Она с бесконечной преданностью 
в зглян ула  ему в гл а за ,  и глубокий вздох счастья  вы 
р в ал ся  у нее из груди.

Ц а р е в н а  попросила м уж а простить ее и р а с с к а за л а  
о западне , которую приготовил ее отец. О на ск а за л а ,  что 
не хочет больш е оставаться  в этом городе. Тогда они 
вернулись в Р а т а н ш а р  и заж и л и  друж ной  и счастливой 
семейной жизнью .

Т Р А Х -Т А Р А Р А Х

мер один солдат  и оставил после себя 
вдову с сыном. Были они страш но бед
ны, а под конец дош ло дело до того, что 
и вовсе нечего есть стало.
— М атуш ка!  — как-то  р аз  с к азал  сын.— 
Д а й  мне четыре монеты, и я пойду куда 
гл аза  гл яд ят  — счастья  искать.
— Что ты, с ы н о к !— ответила м ать .— 

Где я возьму столько денег, у нас и на хлеб-то 
нет!

— А ты погляди в старой отцовской куртке, может, 
в карм ане  что и з а в а л я л о с ь ,— посоветовал сын.

М ать  так  и сдел ал а ,  и — вот чудо! — на самом дне 
к ар м ан а  и вправду  н аш ла  целых шесть монет.

— Д а ж е  больше, чем нужно! — радостно воскликнул 
ю н ош а.— Вот, м атуш ка, две монеты тебе — на них ты 
будеш ь жить, пока я не вернусь. А четыре монеты мне — 
на дорож ны е расходы.

И он отправился  в путь — искать счастья . П о дороге 
увидел он тигрицу, ж а л о б н о  стонавш ую  и ли завш ую  себе 
лапу. Ю нош а с перепугу хотел уб еж ать ,  но тигрица 
окликнула его слабы м  голосом:

— Д обры й человек! Выдерни у меня из лапы  колю ч
ку, и я век буду тебе б лаго д ар н а .

— Ну, у ж  нет! — воскликнул ю н ош а.— Тебе станет 
больно, и ты убьеш ь меня одним ударом.
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— Нет, н е т ! — простонала ти гри ц а .— Я отвернусь к 
дереву, и когда станет больно, ударю  по нему.

— Так и быть! — согласился солдатский сын.
Выдернул он колючку; а тигрица от боли так  удари ла

по дереву, что р асколола  его в щепки. Затем  она повер
нулась к юноше и с благодарностью  молвила:

— Возьми, сынок, в н аграду  этот ящ ик. Только не 
откры вай его, пока не пройдеш ь девять  миль.

П о б лагод ари л  солдатский сын тигрицу, взял  ящ ик 
под мышку и пошел д ал ьш е  — искать счастья . Не прошел 
он и пяти миль, как  почувствовал, что ящ и к  стал т я 
желее, чем был вначале. И с каж ды м  ш агом  вес его 
становился все больш е и больше. Н а п р я га я  все силы, 
юноша волочил ящ ик, но через восемь миль с четвертью 
терпение его лопнуло.

— П охож е, эта тигрица — просто ведьма и решила 
подшутить надо мной! — воскликнул ю н ош а.— Д а  только 
я себя дурачить  не дам! В аляйся  здесь, проклятый ящик, 
мне нет дела , что у тебя внутри!

С этими словами он швырнул его на землю. Я щ ик 
с треском раскололся , и из него вышел старичок, ростом 
с ноготок, с бородой в ноготь с четвертью.

Человечек принялся  топать ногами и почем зря  б р а 
нить юношу, что тот так  грохнул ящ и к  об землю.

— Ну и ну! — воскликнул солдатский сын, не в силах 
у д ер ж а ть с я  от смеха при виде столь забавн ого  сущ ест
в а .— А ты, почтеннейший, тяж елен ек  для  своего роста! 
П озволь  узнать , как  тебя зовут?

— М еня зовут Т р ах -тарарах!  — п р о д о л ж ая  в ярости 
топать ногами, выпалил старичок с ноготок.

— Ну и ну! — не у д ер ж а л ся  ю н о ш а.— Если это все, 
что было в ящ ике, слава  богу, что у меня хватило 
ума не волочить его д альш е.

— А ты не очень-то в е ж л и в ,— огры знулся челове
чек .— Пронеси ты ящ и к  полных д евять  миль, может, н а 
шел бы что и получше. Впрочем, это к делу не относится. 
Д л я  тебя и я сойду. Буду верно служ ить  тебе, как  н а к а 
з а л а  мне моя хозяйка.

— Ну, так  послуж и: добудь мне, бога ради, обед — 
я страш но голоден. Вот тебе четыре монеты.

Не успел солдатский сын отдать  деньги, как  р а з д а 
лось « тр ах -тарарах» ,  и человечек, словно больш ая  пчела, 
с шумом взмыв в воздух , пом чался  в бли ж ай ш и й  город, 
в кондитерскую лавку . Там старичок с ноготок, с бородой
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в ноготь с четвертью встал рядом с больш им против
нем и громко крикнул:

— Эй, кондитер, д ай -ка  мне сладостей!
Кондитер окинул взглядом  лавку , вышел за  дверь  и 

поглядел на улице, но никого не увидел — ведь челове
чек был так  мал, что его д а ж е  не видно было из-за  
противня. Тогда Т р ах -тар ар ах  крикнул ещ е громче:

— Эй, кондитер, д ай -ка  мне сладостей!
Но кондитер по-преж нему растерянно  озирался  по 

сторонам. Р азъ яр ен н ы й  Т р ах -тар ар ах  подскочил к нему, 
ущ ипнул за  ногу и вдобавок  пнул как  следует.

— Бессты ж ий мошенник! П ритворяеш ься , что не ви
диш ь меня! Вот он я, прямо перед тобой!

Кондитер смиренно извинился и поспешил принести 
лучш их сладостей д ля  привередливого покупателя. Трах- 
т а р а р а х  отобрал  из них фунтов сто и сказал :

— Ж и в о  заверни во что-нибудь и положи мне в руку. 
Я заберу  это домой.

— Не т яж ел о  будет? — ухмыльнулся кондитер.
— А тебе какое дело, позволь спросить? — отрезал  

человечек.— Д е л а й ,к а к  сказан о . Вот твои денежки!
При этом он побренчал в карм ане  четырьмя моне

тами.
— К ак  вам угодно, господин,— с улыбкой ответил 

продавец, з а в я з ы в а я  сладости в огромный узел и опус
кая  его в руку странного человечка. Он был уверен, 
что тому не у д ер ж а ть  такую  тяж есть , но — о, чудо! — 
р азд ал о сь  « трах-тарарах!» ,  человечек со свистом взл^-ел  
в воздух и скры лся из виду, так  и не зап лати в  за  
покупку.

Затем  старичок с ноготок, с бородой в ноготь с чет
вертью влетел в хлебную л ав к у  и, встав  за  корзиной с 
мукой, закри чал  что было силы:

— Эй, лавочник, д ай -ка  мне муки!
Л аво чн и к  огляделся  кругом, выглянул в окно, вышел 

на улицу: никого! Тогда человечек крикнул еще громче:
— Эй, лавочник, д ай -ка  мне муки!
Не получив ответа и на этот раз ,  он вне себя от 

гнева налетел на несчастного торговца, пиная и колотя 
его кулакам и  по ноге.

— Ах ты, мошенник этакий! П ритворяеш ься , что не 
зам ечаеш ь  меня! Вот ж е  я, рядом с тобой, за  этой кор
зиной!

Л аво чн и к  смиренно извинился за  невнимательность и
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веж ливо  осведомился у человечка, сколько муки ему н а 
добно?

— Д вести  ф у н т о в !— ответил тот.— Д вести  фунтов! 
Ни больше, ни меньше!

— У вас, в а ш а  честь, конечно, с собой телега  или 
л о ш ад ь?  — спросил торговец .— Д вести  фунтов — вес не
маленький.

—  Какое тебе дело! — взвизгнул Т р а х -тар ар ах ,  топая  
ногам и.— М ало  того, что я плачу деньги?

И он побренчал в к арм ан е  монетами.
Л ав о чн и к  з а в я з а л  муку в узел и влож и л  его человечку 

в руку, п олагая ,  что ноша попросту р а зд ав и т  его, но — 
« тр а х -та р а р а х !» — человечек со свистом взвился в воздух 
и с деньгами в карм ан е  исчез.

Ну и удивился  ж е  солдатский сын, когда крошечный 
человечек с ж у ж ж а н и е м  опустился рядом  с ним на землю, 
вы тирая  лицо платком, как  будто ему было очень ж а р к о  
и он сильно устал.

— К аж ется ,  я принес нем ало ,— проговорил он.— Вы, 
люди, страш но много едите!

— У ж  ты постарался!  — р ассм еялся  юноша, погляды 
в ая  на огромные узлы.

Т р а х -та р а р а х  напек лепеш ек, и солдатский сын съел 
три из них, закуси в  пригорш ней сладостей. Все остальное 
уплел старичок с ноготок, с бородой в ноготь с четвертью. 
При этом он все время приговаривал:

«— Вы, люди, страш н о  много едите, страш но много.
П ообедав , солдатский сын и его слуга отправились  в 

путь. Д о л го  шли они и пришли наконец в столицу. А надо 
сказать ,  что у правивш его  там  ц ар я  была дочь по имени 
Ц веток, т а к а я  м илая, н еж н ая ,  то н кая  и хрупкая, что ве 
сила она всего лиш ь столько, сколько весят пять цветков. 
К аж д о е  утро ее в звеш ивали  на золоты х весах, при этом 
вместо гирь на чаш у клали  пять цветков, не больше, не 
меньше.

С олдатский сын случайно увидел милую, нежную, 
тонкую и хрупкую царевну  и, разум еется , тут ж е  без п а 
мяти в нее влю бился. Он не мог ни спать, ни есть 
и целый день только и д ел ал ,  что беспрестанно твердил:

— Милый Т р а х -тар ар ах ,  дорогой мой Т рах-тарарах!  
Отнеси меня к царевне, чтобы я мог повидаться  с ней и по
говорить.

— Отнести тебя! Е щ е чего не хватало! — сварливо  
отрезал  маленький человечек.— Это ты д олж ен  меня но
сить, ты ведь в десять  р а з  больш е меня.
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Но солдатский сын не отставал :  неотступно молил слу 
гу, а под конец стал  сохнуть и чахнуть прямо на глазах .  
У Т р а х -та р а р а х а  было доброе сердце, сж аливш ись , он 
велел юноше сесть ему на ладонь. Р а з д а л с я  у ж асны й гро 
хот, они со свистом взмыли в воздух и через мгновение о к а 
зал и сь  во дворце. Б ы л а  ночь, и царевн а  крепко спала. 
П роснувш ись  от шума, она со страхом увидела красивого  
юношу, стоящ его  перед ней на коленях. О на хотела 
было закри чать ,  но солдатский сын с отменной в е ж л и в о 
стью, в самых изысканных вы р аж ен и ях  упросил ее не тр е 
вож и ться . Ц а р е в н а  с юношей разговорились  и долго  бесе
д о вал и  обо всем на свете. А Т р а х -та р а р а х  тем временем 
стоял  у двери на часах , немнож ко в сторонке, так  чтобы 
не см ущ ать  их своих присутствием.

П еред  самым рассветом  солдатский сын и царевна , 
утом ивш ись от разговоров , заснули, а верный слуга з а б е с 
покоился: «Что д ел ать?  Если не будить хозяин а, то его 
скоро найдут и тогда у ж  убьют, к ак  д в а ж д ы  два! А если 
его разбудить , он н авер н як а  о ткаж ется  уйти».

Недолго меш кая , он приподнял постель и -— т р а х -т а р а 
р а х ! — перенес ее в больш ой с ад  за  городом. Там он 
опустил ее на землю в тени самого больш ого дерева. Затем  
он с корнем вы рвал  другое больш ое дерево, полож ил его 
себе на плечо и принялся  вы ш аги вать  в з а д  и вперед, 
о х р ан яя  сад.

Вскоре п р о п аж а  царевны  о б н ар у ж и л ась ,  и по всему го
роду начали сь  поиски. В о зглавлявш и й  их одноглазы й н а 
чальн ик  стр аж и  явился  к воротам  сада.

—  Что тебе нуж но? — закр и ч ал  доблестный Т р ах -та 
рар ах ,  приблизивш ись к нему с деревом на плече.

О дноглазы й  н ачальник  стр аж и  не разгл яд ел  из-за  ве
ток человечка, но тем не менее твердо ответил:

— Я ищу царевну  Цветок!
— Я п ок аж у  тебе цветок! У бирайся  вон из моего сада, 

понял! — за о р а л  старичок с ноготок, с бородой в ноготь с 
четвертью и так  сильно трахнул  деревом л о ш а д ь  незван о
го гостя, что та п ом чалась  сломя голову и чуть не сбросила 
седока.

Б ед н яга  ср азу  ж е  бросился к царю:
—  В аш е Величество! — с к азал  он.— Я уверен, что в а 

ш а дочь, царевна  Ц веток, находится  в царском саду — 
том, что за  городом. Только есть там  одно дерево, которое 
страш но  дерется.

Тогда ц арь  с озвал  всех своих воинов, конных и пеших, и 
отп рави лся  с ними к саду, чтобы проникнуть внутрь. Д а
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только Т р ах -тар ар ах  со своим деревом разгром ил  их всех 
наголову  — половину убил, остальные убеж али . Ш ум бит
вы разбудил  молодую пару. Ц ар ев н а  с юношей уж е поня
ли, что не могут ж ить  друг без друга. П оэтому как  только 
бой закон чи лся , они все вместе, царевна, солдатский сын и 
Т р а х -тар ар ах ,  отправились  в путь, мир посмотреть — себя 
показать .

Сверх меры довольный своей судьбой, солдатский 
сын с к азал  Т рах -тар ар ах у :

— Я добился, чего хотел, и не н уж даю сь больше в 
твоей помощи. М о ж еш ь  в о зв р а щ ать с я  к своей хозяйке.

— Ого! — воскликнул Т р а х -та р а р а х .— М олодость с а 
монадеянна! Ну, да  пусть будет по-твоему. Возьми только 
этот вот волосок из моей бороды и, когда попадеш ь 
в беду, сожги его на огне. Я сразу  ж е  приду на 
помощь.

Т р ах -тар ар ах  с грохотом улетел, а солдатский сын с ц а 
ревной, счастливые, отправились  дальш е. Шли они, шли 
и заблудились  в лесу. Д олго  бродили они, чуть с голоду не 
умерли, да  попался им навстречу какой-то брахм ан . Р а с 
сказали  они ему о себе, а он им и говорит:

— Ах, бедняж ки! И демте ко мне домой, я вас н а 
кормлю.

Д а  только на самом деле это был никакой не брахман, 
а страш ный оборотень, лю бивш ий лаком иться  красивыми 
ю ношами и девуш кам и . Но царевна  с м уж ем не знали об 
этом и с радостью  отправились  к нему в дом. Когда 
они пришли, оборотень сказал :

— П о в а р а  у меня нет, так  что готовьте сами — чего 
пож елаете . Вот вам ключи от всех ш кафов, только вон тот, 
с золотым ключом, не трогайте. А я схожу наберу хвороста.

Ц а р е в н а  при нялась  готовить обед, а солдатский сын 
стал один за  другим отпирать  шкафы. Они о казали сь  
битком набиты драгоценностями , одеж дой, посудой, м еш 
ками с золотом и серебром. Ю нош у р а зо б р ал о  лю бопы тст
во и ,несмотря на запрет  бр ах м ан а ,о н  решил: «Посмотрю- 
ка, что за  чудо спрятано под золотым ключом». Отперев 
ш каф , он увидел там м нож ество  человеческих черепов, д о 
чиста отполированных. У видав  это у ж асн ое  зрелищ е, он 
бросился  к царевне с криком:

— Мы пропали! Мы пропали! Это не брахм ан , а с тр аш 
ный оборотень!

И тут они услы ш али, как  он входит в дверь. Но царевна 
бы ла не робкого десятка , и не успел оборотень с оскален 
ными зубами и выпученными глазам и  войти, как  она, не
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растерявш ись , бросила в огонь волшебный волос. В тот ж е  
миг р а зд ал с я  грохот, который становился все бли ж е и 
ближ е. Оборотень, хорошо знавш ий , кто его противник, 
превратился  в сильный ливень, нам ереваясь  струями во 
ды сбить Т р а х -та р а р а х а  на землю. Но тот обернулся б у 
рей, р азо гн авш ей  д ож д ь .  Оборотень превратился  в голу
бя, а Т р а х -та р а р а х  — в ястреба. Ястреб погнался за го
лубем, но тот успел обернуться  розой. Р о за  у п ал а  на ко 
лени ц арю  Индре, который сидел в своем небесном д в о р 
це, н а с л а ж д а я с ь  пением танцовщ иц. С быстротой молнии 
Т р а х -та р а р а х  обернулся стариком и подошел к одному из 
м узыкантов со словами:

— Б ратец , ты, каж ется ,  устал. Д а й -к а  я поиграю.
В зяв  в руки инструмент, он заи гр ал  и запел, да  так

восхитительно, что И н д ра  не вы д ер ж ал  и молвил:
— Чем н аград и ть  тебя?  Только скаж и  — я все ис

полню!
Т р ах -тар ар ах  ответил:
— Мне нуж на всего лиш ь роза, что л еж и т  на коленях 

у В аш его  Величества.
—  Мог бы попросить и чего-нибудь получш е,— ск азал  

И н д р а ,— Это всего лиш ь цветок, хоть он и упал с неба. Ну, 
да  будь по-твоему.

С этими словами он бросил ему розу. Но она тут ж е 
осы палась , и лепестки д ож дем  разлетелись  по земле. Трах- 
т а р а р а х  молниеносно упал на колени и собрал  их все, кро
ме одного, который превратился  в мышь. Он тут ж е  обер 
нулся кошкой и проглотил мышь.

Все это время солдатский сын с царевной, трясясь  от 
страха , сидели в хиж ине оборотня, о ж и д а я  исхода битвы. 
Вдруг р а зд а л с я  грохот, и п о к а за л с я  Т р а х -тар ар ах .  С побе
доносным видом он сказал :

— А теперь вам лучш е всего отправиться  домой. Вы не 
способны сами о себе позаботиться.

Затем  он собрал  все золото и драгоценности, полож ил 
их в одну руку, на другую посадил солдатского сына 
с царевной и в мгновение ока  доставил  их к дому, 
где бедная  мать, все это время ж и в ш а я  на две монеты, 
с нетерпением о ж и д а л а  сына.

После этого, д а ж е  не поп рощ авш ись , с еще большим 
грохотом, чем обычно, скры лся  из виду и с тех пор 
никогда у ж е  не появлялся . А солдатский сын с царевной 
заж и л и  в любви й счастье.
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Д В А  БР АТА

екогда ж ил царь , у которого было два  сы
на. Они были хорошими м альчи кам и  и изу 
чали в школе все те премудрости, которые 
долж н ы  зн ать  цари. Они ещ е ходили в 
школу, когда их ц ар и ц а -м ать  умерла, а 
отец вскоре ж ен ился  снова. Конечно, но
вая  ж е н а  ревн овала  молодых царевичей, 
как  все мачехи. Ж е с т о к а я  и несправедли

вая , она плохо с ними о б р ащ а л а с ь ,  т а к ,с н а ч а л а  она з а м е 
нила им пшеничные лепеш ки ячменными, а потом мука, 
из которой им делали  лепеш ки, о к а за л а с ь  испорченной 
долгоносиками. Д а л ь ш е  хуже. В конце концов мачеха ст а 
ла  бить бедных детей, а когда они плакали , ж а л о в а л а с ь  
царю  на их непослуш ание и капризы , что уж асн о  сердило 
отца, и он то ж е  их бил.

Н акон ец  юноши решили, что пора что-то делать.
— Д а в а й  у б еж и м , — предлож ил  м л адш и й ,— и будем 

сами з а р а б а т ы в а т ь  себе на жизнь.
— Д а в а й !  Б еж им  сейчас и никогда больш е не будем 

есть хлеб в этом доме.
— Нет, б р ат ,— ответил м ладш ий царевич, умный не по 

го дам ,— р азве  ты забы л  пословицу: «Не пускайся в путь 
на пустой желудок»?

И они съели поданный им хлеб, как  всегда плохой, а 
затем , усевш ись вдвоем на пони, отправились  искать свое 
счастье.

Некоторое время они ехали  по бесплодной пустыне, н а 
конец, устав, спеш ились под одиноким огромным деревом 
и сели отдохнуть. Случайно, пролетая  мимо, скворец и по
пугай опустились на ветку этого ж е  дерева  и начали спо
рить, кому д о лж н о  сидеть на лучш ей ветке.

— К а к а я  наглость! — кричал  скворец, толкаясь  и стре
мясь в зоб раться  на сам ую  высокую ветку .— Я т а к а я  в а ж 
ная птица, что любой человек, съев меня, станет первым 
министром!

П опугай  же, к а р а б к а я с ь  вверх, ответил:
— А если кто-нибудь съест меня, то станет царем!
У слы ш ав эти слова , б р атья  вы хватили арбалеты , при

целились, и обе птицы одновременно упали замертво . 
Б р ать я  так  любили друг  друга , что никто не хотел при
знаться , чья стрела п о рази ла  попугая , и к аж ды й  предлагал  
другому стать  царем. И д а ж е  когда обе птицы были сваре
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ны, юноши п род олж али  спорить. Н аконец  м ладш ий б р ат  
сказал :

— Д орогой  брат , мы зр я  проводим время. Ты — с т ар 
ший, и это твое право, п р и н ад л еж ащ ее  тебе по рождению .

Тогда старш ий б р ат  согласился , съел попугая, а 
м ладш ий — скворца. Потом они сели на пони и поскакали 
д альш е. П роехав  немного, старш ий б р ат  обн аруж и л , что 
потерял свой хлыст и решил вернуться, чтобы поискать 
его под деревом.

— Н ет ,— во зр ази л  м л адш и й ,— ты — царь, а я только 
министр, поэтому я д о лж ен  поехать  и принести хлыст.

— П усть будет, к ак  ты хочеш ь,— ответил старш и й ,— 
только возьми пони, чтобы побыстрее вернуться. А я пока 
пойду потихоньку пеш ком вон в тот город.

М ладш и й  б р ат  поехал н а з а д  к дереву, но змей-демон, 
который ж ил на нем, успел за  это время вернуться. И как  
только бедный царевич  вступил в тень дерева , уж асны й 
гад  бросился на него и убил.

А старш ий б р ат  не спеш а брел по дороге и наконец д о 
стиг города, который пребы вал  в сильном волнении. 
Зд есь  недавно умер царь, и нуж но было вы брать  нового. 
П о традиции цари в этой стране вы бирались  свящ енным 
слоном, который, увидев  достойного человека, преклонял 
перед ним колени и салю товал  избраннику. И хотя уж е  все 
жители  прош ествовали  мимо слона, ж ивотное не вы брало 
ни одного из них. Н ар о д  был в сильном испуге, были 
отданы  приказы: к аж до м у  чуж езем цу, вош едш ему в го
родские ворота, нуж но пройти перед слоном. Поэтому, как  
только  старш ий царевич  переступил черту города, его тут 
ж е  бесцеремонно потащ или к свящ енном у животному. На 
этот р аз  достойный человек был найден: увидев царевича, 
слон упал на колени и отдал  салют. И так  ю ноша был 
немедленно избран на трон при всеобщем ликовании.

В это время м ладш ий царевич  л е ж а л  мертвый под д е 
ревом, а его старш ий брат , теперь уж е царь, напрасно 
ж д а л  его и после тщетных поисков назн ачил  другого  чело
века  первым министром.

Случилось так, что чародей и его ж ен а ,  которые не б о я 
лись  огромных демонов-змей, селивш ихся на дереве, при
шли н аб р ать  воды из источника, струивш егося из-под 
его корней. Ж е н а  чародея  увидела  мертвого царевича, 
такого  юного и красивого, п о ж а л е л а  его и с к а з а л а  муж у:

— Ты все время твердиш ь о своей мудрости и м огущ е
стве. Д о к а ж и  это, воскресив этого мертвого юношу!
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С н ач ал а  чародей о тказы вал ся ,  но, когда ж енщ ина, 
презрительно засм еявш ись , зам етила, что все его хваленое 
могущ ество было обманом, он сердито проворчал:

— Хорошо, ты увидиш ь, что, хотя не в моей власти 
воскреш ать  мертвых, я могу застави ть  других это сде
лать .

После этого он при казал  жене наполнить медный кув
шин водой из источника. И — о чудо! Вся вода до капли 
стекла в этот маленький сосуд, и родник высох.

— Теперь,— с к азал  ч ародей ,— иди домой и увидишь, 
что будет.

К огда змеи обнаруж или , что их источник иссяк, они 
очень обеспокоились, потому что змеи не могут ж ить  без 
воды. Они терпели ж а ж д у  три дня, а потом приползли к ча- 
родею и пообещ али, что выполнят все, что он пож елает , 
пусть только вернет воду в источник. Он согласился, если 
они вернут ж и знь  царевичу. Когда змеи с радостью выпол
нили свое обещ ание, чародей вылил воду из своего м ед
ного кувш ина обратно в ручей, и он вновь наполнился, а 
змеи смогли утолить ж а ж д у .

О ж и в , молодой царевич  подумал, что проснулся после 
долгого сна. Он боялся, что брат  будет беспокоиться из-за  
его долгого отсутствия, поэтому, не меш кая, схватил 
хлыст, вскочил на пони, который все это время мирно щ и 
пал траву  рядом с хозяином, и поскакал . Но в волнении 
и спешке юноша вы брал  неверную дорогу и прибыл совсем 
не в тот город, где был царем его брат.

Наступил вечер, у царевича  не было ни гроша, и он 
не знал , как  р аздобы ть  еду. И, увидев старую женщину, 
такую  добрую и ласковую  на вид, гнавш ую  стадо коз, 
молодой человек обрати лся  к ней:

— М ать, если ты д аш ь  мне что-нибудь поесть, я  отдам 
тебе своего пони.

С таруха  согласилась , пригласила  его с собой, и ц ар е 
вич стал  ж и ть  у нее в доме, б л аго д ар я  судьбу, что ему по
п алась  т а к а я  д о б р ая  хозяйка . Но уж е через два-три дня 
он заметил , что старуха  чем-то о п ечален а ,и  спросил, что 
случилось.

— Д ел о  в том, сын мой,— п о ж а л о в а л а с ь  ст ар а я  ж е н 
щ и н а ,— что в нашем царстве  ж и вет  великан-лю доед, кото
рый каж ды й  день ест по юноше, козе и пшеничной 
лепешке. Если он получает  свою пищу вовремя, он не 
трогает  остальных жителей. П оэтому под страхом смерти 
каж ды й  ж итель  д о лж ен  по очереди доставлять  людоеду
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пищу. Сегодня моя очередь. Я могу испечь лепеш ку, 
у меня есть коза. Но где мне взять  юношу?

— Почему ж е  никто не убьет великан а?  — спросил от
важ н ы й юйоша.

— Многие пытались, но никому не удалось. Ц а р ь  д а ж е  
обещ ал  отдать  в жены дочь и полцарства  в придачу тому, 
кто победит лю доеда. А сейчас мой черед, и я д о л ж н а  ум е
реть, потому что мне негде взять  ю нош у,— с к а за л а  бедная  
старуш ка  и з а п л а к а л а .

— Не плачь, х о зя й к а ,— успокаивал  ее ц ареви ч ,— ты 
была добра  ко мне, и я постараю сь стать хорошим 
блюдом на столе великана.

С т а р а я  ж ен щ и н а  сн ач ала  о тк азы в ал ась  от того, 
чтобы такой красивый молодой человек п ож ертвовал  со 
бой, но тот смеялся над  ее слезами, стар а я с ь  р а зв е с е 
лить ее, и, наконец, она сдалась .

— Я попрошу тебя только об одном, х о зя й к а ,—- о б р а 
тился к ней царевич ,— сделай самую больш ую  лепеш ку 
и дай  мне самую ж ирную  козу из твоего стада.

Она о б ещ ал а  это выполнить, и, когда все было готово, 
царевич с лепешкой, подгоняя козу, отправился  к дере
ву, куда каж ды й  вечер приходил великан и пож ирал  
свою привычную пищу. П р и в я за в  козу к дереву  и полож ив 
лепеш ку на землю, ю ноша п еребрался  на другую  сторону 
рва, о к р у ж ав ш его  место обеда великана, и стал ж дать . 
Вскоре великан-лю доед, действительно у ж асное  чудовище, 
появился. Обычно первым делом он съедал  юношу, по
тому что лепеш ки и козы, приносимые ему, выглядели 
неаппетитно. Но в этот вечер, увидев такую огромную л е 
пешку и такую  жирную козу, каких он никогда не видел, 
великан набросился на них. П окончив с этой едой, чудови
ще н ачало  огляды ваться  в поисках человечины. Тут выско
чил царевич с мечом в руке. Н а ч а л а с ь  ж есто кая  битва. 
Великан с р а ж а л с я  достойно, но, съев такую  огромную л е 
пешку и такую  жирную  козу, он не мог двигаться  так  ж е 
быстро, как  всегда. С хватка  закон чи лась  победой храброго  
юноши, который отрубил великану  голову и з а в я з а л  в п л а 
ток как  трофей. Потом, утомленный, он лег отдохнуть и 
вскоре уснул.

К аж д о е  утро к месту, где обедал  великан, приходил му
сорщ ик убирать  остатки пирш ества, поскольку лю доед был 
очень привередлив и не выносил зап ах а  стары х костей. 
А в то самое утро мусорщ ик н аш ел  только половину 
обычного количества костей. Удивившись, он стал  р а зы с 
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кивать  остальны е и увидел царевича , который крепко 
спал, а рядом л е ж а л а  голова великана.

— О го ,— подумал м усорщ ик,— вот так  удача!
П одняв  ц аревича , который так  устал , что д аж е  не

проснулся, он отнес его в яму и засы п ал  глиной. Потом 
мусорщ ик взял голову великана и отправился  к царю, 
где потребовал  в н аграду  п олцарства  и царевну в жены.

Хотя ц ар ь  и подозревал , что тут что-то не так, он 
вы нуж ден был отдать  половину ц ар ства ;  что касается  
ж енитьбы, то ему удалось  уговорить м усорщ ика отлож ить  
ее на год. И вот ц арь-м усорщ ик правил  своей половиной 
царства  и готовился к свадьбе.

Тем временем гончар, отправивш ись  за  глиной, с удив
лением обн аруж и л  в яме красивого  юношу. Он был 
без чувств, но ды ш ал . Гончар принес его домой. Б л а г о 
д а р я  заб о там  и уходу юноша пришел в себя. Тут он узнал  
о победе м усорщ ика над  великаном-лю доедом, о которой 
говорил весь город. Он понял, что этот злой и бесчестный 
человек обманул всех и обманом за в л а д е л  чужой славой 
и наградам и .

Но, не имея других свидетелей, кроме своего честного 
слова, царевич  решил не оспаривать  его права. С радостью 
принял он предлож ение хозяина  обучаться  гончарному ре
меслу.

Сев за  гончарный круг, царевич быстро научился всему, 
т а к  что вскоре прославился  своими красивыми узорами и 
отличным качеством изделий. М ало-п ом алу  слух о краси
вом молодом гончаре, найденном в глине, стал  р асп р о стр а
няться  повсюду. И хотя царевич  был достаточно умен, что
бы не проронить ни слова о своих похож дениях, разговоры 
о нем достигли ушей ц аря -м усорщ и ка ,  который решил во 
что бы то ни стало  избавиться  от него, чтобы на свет 
не вы ш ла правда.

К ак раз  в это время флотилия купеческих судов, 
к оторая  ежегодно п ри плы вала  в город с грузом различных 
товаров  и пряностей, вы нуж дена  бы ла з а д ер ж а ть с я  в пор
ту из-за  безветрия. К орабли так  долго ж д ал и  попутного 
ветра, что купцы стали бояться , что не смогут вернуться 
домой в этом году. Это было больш ой бедой, и за  советом 
обратили сь  к прорицателям .

Те объявили, что до тех пор, пока не будет принесена 
человеческая  ж ер тв а ,  корабли  никогда не смогут покинуть 
порт. Когда об этом узнал  царь-м усорщ ик, он решил вос
п ользоваться  предоставленной возм ож ностью  и сказал :

— Д а  будет так! Но не приносите в ж ертву  ж ителя
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наш его  города. О тдайте  купцам этого никому не нуж ного 
молодого гончара, который пришел к нам неизвестно о т 
куда.

П ридворные, конечно, стали восхвалять  доброту  и м уд
рость царя-м усорщ и ка , а царевич  был отдан  купцам, ко
торые привели его на корабль  «  собрались  убить. Но он 
так  просил их п о д о ж д ать  до того времени, когда, в о зм о ж 
но, подует бриз, что купцы согласились п о д о ж д ать  до з а 
ката .  О днако  и вечером ветер не поднялся. Тогда царевич 
взял  нож, сделал  небольшой надрез на мизинце. С первой 
каплей крови паруса первого корабля  наполнились ветром, 
и он выскользнул из гавани ; со второй каплей отплыл вто 
рой корабль, и так  п р од олж алось  до тех пор, пока весь 
флот благополучно не покинул порт, подгоняемый сильным 
ветром.

Купцы, оценив, как  выгодно иметь на борту такого 
человека, который м ож ет  у п р авл ять  ветрами, заботились  о 
нем с величайш им усердием. А вскоре он и сам  засл у ж и л  
всеобщ ее уваж ение , поскольку действительно был добрым 
и любезным молодым человеком. Наконец, торговцы при
были в город, где правил брат  царевича , избранный 
на царство  слоном. П ока  купцы были по своим делам  
в городе, они оставили царевича  при см атривать  за  к о р а б 
лями. У став от этого зан яти я ,  царевич захотел  немного 
р азвлечься  и начал строить на берегу модель отцовского 
дворца  из глины. Он лепил с увлечением и создал  такую 
зам ечательную  вещь, какую  только мож но представить. 
Тут был и сад, полный цветов, и царь на троне, и придвор
ные вокруг него, и голуби на баш нях , и д а ж е  царевичи, 
д елаю щ и е уроки. Когда работа  была закончена, царевич 
не мог сд ер ж ать  слез, глядя  на свое творение, и горько 
в зды хал, вспоминая прош едш ие дни.

К ак  раз  в это время дочь первого министра в о к р у ж е
нии придворных дам  случайно проходила мимо. Она в згл я 
нула на прекрасный дворец  й была п о р аж ен а  его красотой, 
но, когда она увидела еще и прекрасного грустного юношу, 
сидящ его  рядом, она тотчас ж е  отп рави лась  домой, з а к р ы 
л а  на зам ки  все двери и о т к а за л а с ь  от еды. Ее отец, испу
гавш ись, что она заб олела ,  пы тался  выяснить причину бо
лезни, и девуш ка ответила:

— Я не буду ни есть, ни пить, пока не выйду за м у ж  за 
красивого  юношу, который сидит, в зды хая, на берегу р я 
дом с царским дворцом, сделанным из глины.

С н ачала  министр рассердился , видя, что его дочь ре
ш ила умереть с голоду, если не добьется  своего. Но потом,
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подумав, договорился с купцами, что они отп равятся  в 
путь немедленно после того, как  жених и невеста, свершив 
свадебны й обряд , поднимутся на корабль, и что при первой 
ж е  возмож ности юношу вы бросят  за  борт, а его дочь при
везут домой.

И так ,  свадьб а  состоялась, корабли уплыли, и два  дня 
спустя купцы сбросили юношу за  борт, когда тот сидел 
на носу судна. Но случилось так , что на корме из окна его 
юной супруги сви сала  веревка, и царевич, проплы вая  ми
мо, ухватился  за  нее и незамеченным за б р а л с я  внутрь. 
М олодая  ж ен а  сп р ятала  м у ж а  в сундук, где он и скры
вал ся  ото всех. К огда  девуш ке приносили пищу, она о тк а 
зы в а л а с ь  есть, притворяясь, что пребывает в глубокой 
печали по поводу утраты  дорогого супруга, говорила:

— О ставьте  все здесь, может, я когда и проголодаюсь.
А сам а  дели лась  пищей со своим мужем.
Торговцы, радуясь  тому, как  хорошо все они сделали,

повернули корабли обратно  и привезли девуш ку вместе с 
ее сундуком н азад  к отцу, который щ едро наградил 
их.

Его дочь была тож е довольна  и, вернувш ись в свои 
комнаты, выпустила м у ж а  из сундука, одела  его как  слу
ж ан ку , так  что он мог свободно р а с х а ж и в а т ь  по дворцу.

Теперь царевич, конечно, расск азал  жене всю свою ис
торию, и, когда она в свою очередь р а с с к а за л а ,  как  слон 
избрал  ц а р я  этой страны, он понял, что наконец нашел 
своего потерянного б рата .  Но чтобы убедиться окончатель
но, он придумал следующее. И з  сада  министра каж ды й 
день посылали царю  букет. И однаж ды  вечером царевич 
подошел к дочери садовн ика , срезавш ей цветы д ля  букета, 
и предлож ил:

— Я научу вас, как  мож но по-новому составить букет.
И, в зяв  цветы, он св я за л  их так , как  обычно это д е л а 

лось во дворце его отца. На следующее утро царь увидел 
букет, побледнел и, повернувшись к садовнику, спросил, 
кто составлял  этот букет.

— Я ,— ответил садовник, д р о ж а  от страха.
— Ты лЖешь, мошенник! — вскричал  ц ар ь .— Поди и 

принеси мне за в т р а  такой ж е  букет, или я отрублю 
тебе голову!

Д нем  к царевичу, п л ач а ,  приш ла дочь садовника, все 
ему р а с с к а з а л а  и попросила сделать  еще один букет, что
бы спасти своего отца. Ц ареви ч  с радостью  согласился, 
поскольку теперь был уверен, что царем был его потерян
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ный брат. Тщ ательно  составил он еще более красивый 
букет и спрятал  среди цветов листок бумаги, где написал 
свое имя.

Когда ц арь  наш ел записку, он сильно побледнел и 
с к азал  садовнику:

— Теперь я убеж ден , что это не ты составлял  букеты. 
Но ск аж и  мне правду, и я п о щ аж у  тебя!

Тут садовник упал на колени и признался, что букеты 
составл ял а  с л у ж ан к а  из дворц а  первого министра. Это не
сказан но  удивило ц аря , и он решил, переодевшись, пойти 
с дочерью садовника за  цветами в сад. Как только переоде
тый царевич увидел б р ат а -ц а р я ,  то сразу  ж е  узнал  его. О д 
нако, ж е л а я  проверить, не изменили ли власть  и богатство 
брата , не забы л  ли он их юношескую д р у ж б у  и п р и в яз ан 
ность, он уклонился от ответа, где так  научился состав
лять  букеты, и р а с с к а за л  о своих приключениях до того 
места, как  были съедены скворец и попугай. Тут он о б ъ я 
вил, что очень устал и продолж ит свою историю завтра .  
Ц а р ь  был сильно взволнован , но ему пришлось ж д а т ь  до 
следую щ его вечера, когда царевич р а с с к а за л  о схватке 
с людоедом и своем спасении. Тут он снова заяви л ,  что 
устал, и царь, сгорая  от нетерпения, вынуж ден был ж д ать  
до следую щего дня. И так  п р од олж алось  семь дней, пока 
царевич  не р а с с к а за л  о своей ж енитьбе на дочери министра 
и своем переодевании женщиной.

Ц а р ь  обрадованн о  обнял любимого брата . Министр 
тоже, узнав , какую прекрасную  партию сдел ал а  его дочь, 
был очень доволен и добровольно о тк а за л с я  от своего пос
та в пользу зятя.

Так исполнилось то, что п р едсказы вали  скворец и 
попугай — один брат  стал царем, другой — первым ми
нистром.

П ервым делом ц арь  отправил  своих послов ко дворцу 
ц аря , где был убит великан-лю доед. Они р ассказал и  всю 
п равду  и сообщили, что б рат  ц ар я  вполне всем доволен и не 
собирается  требовать  полож енные ему полцарства . Услы
ш ав  такие  вести, ц арь  той страны был очень обрадован  
и предлож ил царевичу-министру взять  его дочь в жены, 
на что тот ответил, что уж е ж ен ат ,  но его б р ат -ц ар ь  с удо
вольствием ж енится  на ней.

Тут нач ался  большой пир, а мусорщ ик был казнен, как 
того и засл у ж и вал .
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Р У Б И Н О В Ы Й  Ц А Р Е В И Ч

д н а ж д ы  вдоль по пыльной дороге шел б ед 
ный брахм ан . Вдруг он увидел, как  что-то 
яркое блеснуло на земле. Н агнувш ись, 
б р ах м ан  об н ар у ж и л  камень-змеевик с 
красными пятнами. Не придав  находке 
значения , он сунул ее в кар м ан  и пошел 
д альш е. Т ак  б рахм ан  очутился рядом с 
лавкой , где п родавались  зерно и мука. Г о 

л о д  т ер зал  его, но денег не было. Тогда он предлож ил хо 
зяин у  л а в к и  красный кам ень  в обмен на кусок хлеба.

На удивление, тот о к а за л с я  честным человеком. В згл я 
нув на камень , он посоветовал  отнести его царю.

— Все товары  моей лавки  не стоят этого кам н я ,— з а 
ключил торговец.

Тогда  бр ах м ан  отправился  во дворец . С н а ч а л а  первый 
министр не хотел пускать  его к царю. Но б р ах м ан  н астаи 
вал  на том, что у него есть бесценный подарок для  
повелителя — и добился  аудиенции.

Он достал  змеевик, который выглядел как  настоящ ий 
рубин, красный и сверкаю щ ий.

— Что ты просишь за  этот рубин? — спросил царь.
— Только немного муки, чтобы испечь лепеш ку и уто

лить голод,— отвечал  брахм ан .
— Но этот камень стоит гораздо  больше! — восклик

нул царь. Он расп оряди лся  принести из сокровищницы 
целый л а к х  рупий. Д еньги  вручили обрадованн ом у б р ах 
ману, который продолж ил свой путь.

Затем  ц арь  поручил заботу  о драгоценности жене.
— Рубин следует сохранять  с особым береж ением, 

поскольку другого такого  нет во всем мире,— повторил 
он несколько раз.

П оэтому ц ари ц а  завер н у л а  камень в платок и спрятала  
в сундук с двойным запором .

Т ак  змеиный кам ень  п р олеж ал  очень долго. Только че
рез 12 лет  ц арь  попросил супругу принести ему находку 
б р ах м ан а .

— М не будет приятно увидеть рубин в целости и со
хранности ,— с к азал  он.

Ц ар и ц а  в зя л а  ключи, вош ла в свою комнату и откры 
л а  сундук. Что за  чудеса?  К ам ня  — как  не бы вало, а на его 
месте в сундуке сидел красивый юноша. Она поспешно 
захлоп н ула  крыш ку и долго  стояла  в недоумении. М н о ж е
ство вопросов роилось в ее голове. К уда делся  рубин? 
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О ткуда в зя л с я  ю нош а? И как  сообщ ить эту новость царю ?
П ока  она так  р азд у м ы в ал а ,  ц ар ь  пришел в нетерпение. 

Он отправил придворного спросить о причинах зад ер ж к и . 
Тогда ц ари ц а  п р и к азал а  слуге вынести сундук в з а л  ау ди 
енций. О на отомкнула зам ки , откры ла кры ш ку,— и ко все
общ ему удивлению  изнутри вышел красивый молодой че
ловек.

— Кто ты? — воскликнул ц ар ь .— И куда п одевалась  
моя драгоценность?

— Я — Рубиновый ц ареви ч ,— ответил незн аком ец .— 
Это все, что вам удастся  узнать.

Ц а р ь  пришел в ярость  и при казал  изгн ать  его из д в о р 
ца. Но, считая  себя справедливы м  человеком, он преж де 
д ал  юноше коня и оруж ие, чтобы тот мог защ и ти ть  себя.

Верхом на скакуне Рубиновый царевич д о бр ал ся  до го
родских окраин. Там он увидел старую  женщ ину, которая  
пекла хлеб. Когда она просеивала  муку, то см еялась, а 
когда р азм еш и в ал а  тесто — п л акал а .

— М ату ш к а ,  почему ты то смеешься, то плачеш ь? — 
спросил Рубиновый царевич.

— П отому что сегодня д о лж ен  умереть мой сын,— от
ветила ж е н щ и н а .— Возле города ж и вет  великан-людоед. 
К аж д ы й  день проклятый п ож и рает  одного из наш их детей. 
Этим вечером н астала  очередь моего сына. Вот почему я 
плачу.

Рубиновый царевич  громко расхохотался :
— М ату ш ка ,  я убью великан а  и избавлю  город от дани. 

П рош у только: разреш и мне выспаться  в твоем доме. 
И о бещ ай  разбудить  меня, когда настанет условленный 
час, чтобы я мог выйти навстречу людоеду.

— Что это даст?  — воскликнула с т ар а я  ж е н щ и н а .— 
Только то, что ты будеш ь убит сегодня, а очередь моего 
сына наступит завтра .  Спи в моем доме, храбрец , спи, 
сколько хочешь, но я не буду будить тебя!

Рубиновый царевич  вновь р ассм еялся  в ответ.
— М ату ш ка ,  я твердо решил убить великана. И если ты 

не хочеш ь разбудить  меня в нуж ный срок, то мне придется 
спать прямо на том месте, куда приходит людоед.

С к аз ав  так, он вы ехал за  городские ворота, п ри вязал  
л о ш ад ь  к дереву  и мирно улегся  спать. Ч ерез некоторое 
время пришел великан, чтобы з а б р ат ь  живую  д ан ь  д л я  сво
его обеда. Но в условленном месте никого не было. Л ю доед  
решил жестоко отомстить ж и тел ям  города за  наруш ение 
договора. О днако  в это время проснулся Рубиновый ц а р е 
вич. Он бросился на чудовищ е и с одного м аха отсек ему
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голову и обе руки. Водрузив отрубленные части тела  на 
городские ворота, ю ноша вернулся в дом старой  ж енщ ины, 
наскоро р а с с к а за л  ей о своей победе и снова улегся спать.

Когда наутро горож ане  вдруг увидели голову и руки 
великана, торчащ ие из-за  городских ворот, то страш но пе
репугались. Они подумали, что эта зл о б н ая  тварь  приш ла 
в город, чтобы отомстить за  недостаточное уваж ен и е  к сво
ей персоне. Бросились за  помощью к царю. Тот сразу  ре
шил, что, наверное, старуха, сын которой п р ед н азн ач ал ся  
на обед великану, з а т е я л а  какую-то хитрость. С отрядом  
страж н и к ов  ц арь  отправился  на окраину города. Подходя 
к дому старой ж енщ ины , они услы ш али ее смех и песни.

— П очему ты см ееш ься? — спросил ц ар ь  сурово.
— Я смеюсь и пою потому, что лю доед  мертв! — отве

ч ал а  о н а .— И ещ е потому, что убивш ий людоеда царевич 
спит в моем доме.

Тогда они рассмотрели  поближ е голову и руки вели ка
на и убедились, что это — части мертвого тела.

Ц а р ь  потребовал:
— П о к аж и те  мне этого х р абрец а ,  который спит так  

крепко.
К огда он увидел царевича , то узнал  в нем юношу, не

давн о  изгнанного из дворц а .  О бернувш ись к первому м и
нистру, ц арь  спросил:

—  К ак мы долж н ы  наградить  м олодца?
И первый министр ответил без промедления:
— В аш а дочь и п олцарства  в придачу не будут 

слишком больш ой наградой  за  совершенный им подвиг.
Так Рубиновый царевич  ж ен ился  на прекрасной ц а 

ревне и получил в управление половину государства . М о 
л о д а я  ж ен а  полю била своего изящ ного  м уж а. Но о с т а в а 
л ась  тайна , глубоко т р е в о ж и в ш а я  ее. Она ничего не зн а л а  
о происхождении царевича. Ж ен щ ин ы  во дворце с у д а 
чили о том, что она вы ш ла за м у ж  за  незнакомца, который 
пришел из Зем ли-без-лю дей и которого никто не назовет  
братом.

П оэтому к аж ды й  день она сп р аш и вал а  м у ж а  о том, кто 
он и откуда пришел. И каж ды й  раз  Рубиновый царевич 
отвечал:

— Д о р о гая ,  спроси о чем-нибудь другом; об этом тебе 
зн ать  не долж но.

Ц ар ев н а  и просила, и ум оляла , и ры дала , и о б о л ь щ а 
л а — все напрасно. П ока  наконец однаж ды , стоя вместе с 
мужем на берегу реки, она не прош ептала:

— Если ты лю биш ь меня, скаж и , где твой народ?
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Ноги Рубинового царевича  коснулись воды, и он, как 
всегда, ответил:

— Д о р о га я ,  спроси о чем-нибудь другом; об этом тебе 
зн ать  не долж но.

Ц аревн е  показалось , что муж готов уступить. П оэтому 
она настойчиво повторила:

— Если ты лю биш ь меня, скаж и , какой ты крови?
Ц аревич  стоял  у ж е  по колено в воде. Л и ц о  его было

печально, он повторил:
— Д о р о га я ,  спроси о чем-нибудь другом , только не об 

этом; тебе не д олж н о  знать.
Снова упорная  ж ен щ и н а  повторила свой вопрос — а 

царевич  уж е погрузился в реку по грудь.
— Д о р о га я ,  только не об этом!
— С к аж и  мне! С к аж и  м н е ! — требовала  м олодая  ж е 

на. Но Рубиновый царевич  у ж е  скрылся в реке. Вместо 
него над  водой п о к азал ась  д р агоц ен н ая  змейка с золотой 
короной и рубиновой звездой. П ечально взглянув  на ц а р е в 
ну, змейка скры лась  в волнах.

В слезах  царевна  вернулась  домой. Она проклинала се
бя за  любопытство, которое лиш ило ее красивого  и обхо
дительного молодого м уж а . Ц е л а я  мера золота  была обе
щ ан а  в награду  тому, кто принесет известия о Рубиновом 
царевиче. Д ен ь  шел за  днем, но никто не п оявлялся . Уде
лом  царевны  стали бледные щеки и соленые слезы.

О дн аж ды  к ней во дворец  пришла одна танцовщ ица — 
из тех, что танцую т на ж енских п р азд н и ках ,— и р а с с к а з а 
л а  такую историю:

— П рош лой ночыо я увидела нечто странное. Устроив
шись под деревом, п одальш е от толпы, я уснула. Разбуди л  
меня необычный свет, не похожий ни на дневной, ни на 
лунный. П ока я приходила в себя, из змеиной норы в к о р 
нях дерева  вышли метельщ ики, которые вениками подмели 
ровную площ адку. З а  ними последовали водоносы, о б р ы з
гавш ие землю водой. Н апоследок  двое слуг расстелили д о 
рогие ковры, после чего исчезли. П ока  я разд у м ы вал а  
о смысле этих приготовлений, з а з в у ч а л а  гром кая  музыка, 
и из змеиной норы появи лась  великолепная процессия 
молодых людей, с в ер к аю щ ая  драгоценностями. Было по
хоже, что один из них в центре — царь. Затем  музыканты 
заи гр ал и  другую мелодию, и юноши один за  другим стали 
т ан ц евать  перед царем . Но самый красивый из них, с 
красной звездой во лбу, тан ц евал  неохотно, выглядел 
бледным и больным. Вот все, что я могу р ассказать .

На следую щую ночь царевна  отп рави лась  к тому дере
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ву вместе с танцовщ ицей . Они спрятали сь  за  ствол в о ж и 
дании событий. И  действительно, через некоторое время 
вокруг р азл и л ся  свет, не похожий на свет солнца или л у 
ны; метельщ ики подмели зёмлю, водоносы увлаж н и ли  ее, 
слуги расстелили ковры; наконец, под звуки музыки, по
яви лась  б ли стател ьн ая  процессия. Сердце царевны з а б и 
лось  сильнее, когда в юном царевиче с красной з в е з 
дой она п р и зн ал а  своего дорогого супруга. С болью з а м е 
тила  она и его бледность, и его равнодуш ие к танцам .

П осле того, как  все выступили перед царем , свет погас. 
Ц а р е в н а  тихонько вернулась  домой. К аж д у ю  ночь она хо
ди ла  к дереву  и н аб л ю д ала  за  плясками, но никак не могла 
придумать, как  вернуть возлюбленного.

О д н а ж д ы  ее н овая  подруга с к а за л а :
— О царевн а ,  я  п ри дум ала  отличный план. Ц а р ь  змей, 

как  видно, безумно любит танцы, но д ля  него танцую т 
одни мужчины. Бы ть  может, женский тан ец  понравится  
ему ещ е больш е? И тогда он пообещ ает  в н аграду  все, 
о чем попросит его тан ц о вщ и ц а .  Р азреш и те  мне попытать 
счастье.

—  Н ет,— ответила ц а р е в н а ,— я выучусь твоему искус
ству, чтобы самой исполнить долг.

Так она н ач ала  учиться танцам , и в кратчайш ий 
срок дал ек о  п ревзош ла  свою учительницу. Никогда ни до, 
ни после не было столь грациозной, изысканной и о ч ар о 
вательной танцовщ ицы . Все в ней было совершенством.

В назначенны й день она надела тончайш ие шелка и се 
ребряны е браслеты . Б ри лли анты  на ее покрывале с в е р к а 
ли , словно звезды . С бью щ имся сердцем она сп р яталась  за  
ствол дерева . Вот у ж е  промелькнули метельщики, водоно
сы, слуги с ковром. П о яв и л ась  б лестящ ая  процессия. Р у 
биновый царевич  вы глядел  бледней и печальней, чем обы ч
но. К огда приш ла его очередь исполнить танец, то он з а к о 
лебал ся ,  поскольку сердце его болело. Вдруг из-за  дерева  
вы ш ла ж ен щ и н а ,  за к у т а н н а я  в белое покрывало и богато  
у б р ан н а я  драгоценностями . Без лиш них слов она н ач ала  
танцевать . Ц а р ь  и свита , з а т а и в  дыхание, следили за  неви
данны м действом. К огда она закон чи ла  танец , ц арь  громко 
закри чал :

— О неизвестная  тан ц овщ и ц а ,  проси у меня все, что 
захочеш ь! Твоя просьба будет исполнена!

— О тдайте мне человека, за  которого я  т а н ц е в а л а ,— 
ответила царевна .

Ц а р ь  змей очень рассердился . Его гл аза  засверкали  от 
ярости.
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— Ты попросила то, на что не имела права! — зао р ал  
он ,— Если бы не мое обещ ание, то я бы убил тебя. 
З а б и р а й  того, кого н а зв а л а ,  и уходи поскорей.

Б ы страя , как  мысль, царевн а  схватила Рубинового ц а 
ревича за  руку и увлекла  за  собой. Скоро они о к а з а 
лись далек о  от змеиной норы.

После этого они прож или долгую счастливую  жизнь. 
П р а в д а ,  дворцовы е ж енщ ины  вновь попытались судачить 
о них. Но царевна  д е р ж а л а  язы к  за  зубами и никогда б оль
ше не с п р аш и в ал а  м уж а, из какого  племени он вышел.

З Л О  П О Р О Ж Д А Е Т  З Л О

лучилось так, что один царевич  п о д руж и л
ся с брадобреем . Что бы он ни делал  — 
охотился или р азвл екал ся ,  ел или сп ал ,— 
брадобрей всегда был рядом.

М удрые люди говорили м еж ду  собой: 
— Т ак ая  д р у ж б а  не доведет до добра. 

Брадобрей  следует по дурному пути. Он 
м ожет повести за  собой и царевича.

Но тот не о б р ащ а л  вним ания  на эти разговоры . Д р у зь я  
та к ж е  у б еж дал и  царевича  не водить компании с б р а д о 
бреем.

— Н ам придется о тказать ся  от встреч с вами, если 
вы не прекратите этой д р у ж б ы ,— говорили они.

Ц ареви ч  о став ал ся  глухим к добрым советам. Он з а я 
вил:

— П усть люди говорят, что им вздумается . Я никогда 
не расстан усь  со своим другом.

Ц арски й  министр та к ж е  ж е л а л  расторгнуть д р у ж б у  н а 
следника престола с низким брадобреем .

— Ц ирю льник известен своей подлостью. В ваш их соб
ственных интересах отвергнуть его ,— у вещ евал  м и
нистр.— К огда-нибудь он о б язательн о  вас обманет. П ослу
шайтесь моего совета, иначе вам  придется горько каяться . 
Вы не внемлете добрым советам  ваш их верных друзей, 
вы не слуш аете, что вам говорят  мудрые люди, но помните: 
тот, кто посеял ветер, пож нет бурю!

И, тем не Менее, д р у ж б а  царевича  с брадобреем  про
д олж алась .  В конце концов сам повелитель, озабоченный 
поведением сына, попы тался  отвадить  его от общ ества 
порочною  брадобрея. Ведь о человеке судят  по делрм , и 
долг родителей — огради ть  своих детей от дурного влия-
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ния и наставить  их на путь истинный. Он пытался 
убедить наследника в том, что ему следует д ер ж а ть с я  др у 
гого общ ества . Но царевич  п род олж ал  упрям иться . Он от
вечал, что предпочтет скорее расстаться  с родителями, 
чем со своим любезным другом. Увидев такое упрямство  
сына, ц арь  вы звал  его к себе и при казал :

—  Вместе с твоим другом вы долж ны  немедленно по
кинуть наш и пределы.

Ц ареви ч  и брадобрей  отправились  в путь. Ц а р и ц а -  
мать, у которой сердце болело за сына, испекла в дорогу 
четыре лепешки. В каж ду ю  из них она сп р ятала  по 
драгоценном у камню.

Ц ареви ч  и брадобрей  шли без цели, куда гл аза  глядят. 
О стан овивш ись  в тенистом месте около колодца, они ре
шили перекусить. Ц ареви ч  разделил  хлеб поровну. В своих 
л епеш ках  он наш ел драгоценны е камни и очень о б р ад о 
вался. Он был уверен, что и в двух других лепеш ках  
д олж ны  быть драгоценности. Но хитрый брадобрей  уверял, 
что у него никаких камней не было.

— К ак  так  могло получиться? — недоумевал царе
вич.— М оя м ать  д о л ж н а  бы ла полож ить драгоценны е к а м 
ни во все четыре лепешки.

Но поскольку брадобрей  упорно стоял на своем, то 
у царевича  зародились  сомнения в его честности. Впервые 
он вспомнил мудрые советы своих доброж елателей .

П риятели  двинулись дальш е. В пути м еж ду  ними воз
ник ж ар к и й  спор. Ц аревич  у твер ж дал ,  что только зло по
р о ж д ает  зло, тогда как  брадобрей считал, что д а ж е  добро 
родит зло. О ба яростно отстаивали  свои позиции. В конце 
концов они решились на третейский суд. Было условле
но, что тот, кто о к аж ется  не прав, поплатится  своими 
глазами .

Они увидели старую  ж ен щ и ну , которая  соби рала  в лесу 
коровьи лепешки. Один из них спросил:

— С к аж и  нам, почтенная ж ен щ и н а ,  мож ет ли добро 
д ать  н ачало  злу?

Со вздохом старуха  отвечала :
— Б рат , в наши дни добро  всегда п о р о ж дает  зло. 

Я расти ла  сына в тяж ки х  трудах , о тказы в ая  себе 
во всем. Но сегодня он ведет ж изнь, полную удовольст
вий, и не заботится  обо мне. М оя невестка кормит меня 
лиш ь тогда, когда я приношу вот эти коровьи лепешки. 
Я поняла, что добро всегда п орож дает  зло.

Упоенный победой, брадобрей  схватил  царевича за  р у 
ку со словами:
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— Вот видишь, я  вы играл , а ты проиграл. Теперь я вы 
рву твои глаза .

Ц ареви ч  был потрясен ж естокостью  брадобрея .
— Что ты делаеш ь?  — вскричал  он ,— Ведь ради тебя я 

оставил  и родителей, и царство!
— Уговор до р о ж е  денег. Если бы выиграл ты, то сделал 

бы со мной то ж е  сам о е ,— отвечал  жестокий брадобрей. 
Он вы рвал  гл а за  у царевича , з а б р ал  его ки н ж ал ,  меч, все 
драгоц енны е камни, после чего удали лся . В бли ж айш ем  
больш ом городе он продал  камни по высокой цене и осно
вал собственное дело. Торговля стала  приносить немалую 
прибыль. Брадобрей  ж ен и лся  на дочери местного купца и 
за ж и л  припеваючи.

А что ж е  бедный царевич? От боли он катал ся  по земле 
и громко ры дал . Д у ш у  его терзало  позднее раскаяние. 
Он поклялся  впредь всегда слуш ать  советы старш их. Но, 
увы, клятвам и  не вернеш ь потерянное зрение!

П ока  царевич  ж а л о в а л с я  на судьбу, на ветку дерева 
над  его головой уселись две птицы, Ч а к в а  и Чакви .

Ч акви  попросила:
— Р а с с к а ж и  мне что-нибудь, чтобы скоротать  ночь.
Ч а к в а  з а д а л  вопрос:
— О чем ж е  ты хотела бы услы ш ать  — что-либо о 

нас самих или о ком-то другом?
— Конечно, о нас с тобой.
Тогда Ч а к в а  начал:
— Если слепой натрет  глазницы  наш им пометом, то он 

прозреет.
У дивленная  Ч акви  воскликнула:
— Вот как! А где ещ е мож но применить наш  помет?
Ч а к в а  ответил:
— Н аш им  пометом м ож но та к ж е  исцелить проказу и 

вылечить любую рану.
К ак  только царевич услы ш ал  этот разговор , он н агнул

ся, собрал  на ощ упь помет и полож ил на место глаз.  К его 
великой радости, он вновь прозрел. С обрав  столько помета, 
сколько мог унести с собой, он отправился  д ал ьш е и вскоре 
дошел до города П атан а .  Ц а р ь  П а т ан а  болел проказой. Он 
объяви л  о том, что немедленно отдаст  полцарства  и свою 
дочь в жены тому, кто и зб ави т  его от болезни.

К огда царевич узнал  об этом, то поспешил во дворец.
— Ваш е величество, я могу излечить вас  от всех ваших 

б ед ,— с к азал  он царю. Затем  он приготовил мазь  из 
птичьего помета, который у ж е  опробовал  на своих 
глазах .  Он н а м а за л  больного снадобием с ног до головы —
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и тот наполовину выздоровел. После пятой попытки прок а
за  исчезла. Ц а р ь  отдал  исцелителю полцарства  и женил 
его на своей дочери. Н аконец-то  для  царевича  н ач алась  
счастл и вая  ж изнь.

О днако  в том ж е  самом городе вел свое дело б р ад о 
брей, ж енаты й на дочери богатого купца. У знав  царевича, 
он удивился  и испугался.

— О ткуда принесло этого дьяво л а?  К ак  он снова стал 
видеть? — недоумевал б радобрей .— Тогда я обманул его. 
Что ж е  будет со мной, если он решит отомстить? 
Сейчас, когда он стал царским зятем, он мож ет навредить 
мне, как  только захочет . Л учш е всего, чтобы его убили, 
пока он не опознал меня.

Брадобрей  пустил слух, что царский зять  служ ил р ан ь 
ше цирюльником у его отца. Вскоре весь город осуж дал  
прави теля  за  то, что он сделал . Когда эту новость узнал 
сам царь, ему стало  стыдно своего нового родственника.

Б радобрей  тем временем добился аудиенции. Он с к а 
зал :

— В аш е Величество, ваш  зять  — на самом деле ци
рюльник моего отца. Он обм ан щ и к и игрок. Когда-нибудь 
он убьет ваш у дочь во время сна, чтобы у б еж ать  с ее 
драгоценностями .

Ц а р ь  пришел в зам еш ательство . Он спросил б р ад о 
брея:

— Ч то же мне теперь делать?
— Вам не о чем беспокоиться ,— отвечал б р ад о 

брей .— Мы можем сделать  так, что его убьют — и никто 
не узнает  об этом.

По совету б радобрея  ц ар ь  послал за  своим преданным 
слугой и повелел ему д е р ж а т ь  наготове котел с кипящим 
маслом Затем  он с казал :

—  Если придет человек и спросит, выполнен ли ц а р 
ский приказ, вылей на него масло из котла.

Тем ж е вечером ц ар ь  при звал  к себе зятя.
— И ди и спроси у моего верного слуги, исполнил 

он мой приказ или нет.
Ц аревич  поклонился и вышел. Но, когда он проходил 

мимо своих покоев, ему внезапно захотелось  поболтать с 
женой. К огда они закончили разговор  и царевич с о бр ал 
ся идти дальш е, ж ен а  с к а за л а :

— Г орячая  вода готова, почему бы тебе не принять 
ванну?

М уж  счел эту идею превосходной. Купание, естествен
но, т а к ж е  зан я л о  немало времени. М еж д у  тем брадобрею
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не терпелось убедиться  в смерти врага .  Он сам о тп р ав и л 
ся к царскому слуге и спросил, выполнен ли приказ или 
еще нет.

С луга, который только и ж д а л  такого вопроса, крепко 
схватил  бр ад о б р ея  и облил его кипящ им маслом, отчего 
тот сразу  умер. Ч ерез некоторое время пришел царевич 
с тем ж е  вопросом. Слуга  ответил:

—  Д а ,  господин, все сделано.
Ц ар еви ч  вернулся во дворец  и сообщ ил:
— Ваш е величество, ваш  приказ исполнен.
Увидев своего зя т я  целым и невредимым, ц ар ь  очень 

удивился. Он бросился к слуге узн ать  у него, что ж е 
случилось. К великому своему у ж а с у  он об н ар у ж и л  л е 
ж а щ и й  в углу труп брадобрея . К ак только царевич  у в и 
дел б рад об рея ,  то с р азу  спросил:

— Кто был этот человек?
— Ты зн ал  его? — спросил в свою очередь царь.
Тогда царевич  поведал  историю своих злоключений.

О брадованн ы й справедливы м  заверш ен ием  дела ,  ц арь  
воскликнул:

— Воистину зло  всегда обернется против того, кто 
его содеял.

Потом царевич  послал  вестника к своим родителям. 
Старики были счастливы и просили сына вернуться на 
родину. Д о м а  царевич  припал к их ногам и сказал :

— Я никогда не буду больш е пренебрегать вашими 
советами.

В Е Л И К О Д У Ш Н Ы Й  Ц А Р Ь

ила когда-то  с т ар а я  ж ен щ и на. И было у 
нее д в а  сына, оба ж енаты х. Ж е н а  с т а р 
шего бы ла редкостной красавицей .

П очувствовав , что ж и знь  ее клонится к 
закату ,  м ать  реш ила отправиться  на б о 
гомолье к святы м местам. О ба сына с 
ж ен ам и вы звали сь  идти вместе с ней. 
Но она согласи лась  взять  с собой только 

старш ую  невестку, и одним прекрасным утром они вышли 
в путь.

П об ы вав  в самых разны х местах и помоливш ись в с а 
мых знаменитых святи ли щ ах , как-то раз  оказал и сь  они 
в одном из храмов восточной части страны. Случилось 
так, что там  им встретился прибывший откуда-то и зд а 
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лека  колдун, искавш ий красивую жену д ля  себя. Едва 
увидев невестку старой ж енщ ины, он без памяти влю бил
ся в нее. В оспользовавш ись  тем, что в храме было много
людно, а свекровь целиком погрузилась в молитву, 
колдун с помощью чар наслал  на невестку обморок и по
пытался ускользнуть с ней. Увидев это, люди в храме хо
тели з а д е р ж а т ь  его, но не успели и глазом  моргнуть, как в 
сутолоке колдун скрылся.

С т а р а я  ж ен щ и н а  бы ла в отчаянии, но поделать  ни
чего не могла. Вернулась она домой и р а с с к а за л а  сы
новьям, как  было дело. С тарш ий сын решил идти искать 
жену. П осадил  он во дворе дерево и сказал  матери, 
что, покуда оно зеленеет, он жив, а как  только дерево 
засохнет, чтобы зн ал а  она, что он умер. П ростился со 
всеми и отправился  на поиски колдуна.

Д в и г а я с ь  на восток, попал он на опуш ку леса, где 
ж и л  святой отшельник. Ю нош а решил з а д е р ж а т ь с я  
здесь  и стал  ж и ть  с отшельником, п р и слу ж и вая  ему. То
му приш лась  по душ е т а к а я  преданность, и в н аграду  
он поведал ему, как  бы ла похищена его ж ен а  и как  д о 
б раться  до ж и л и щ а  колдуна. О тш ельник предупредил 
юношу, что в пути его подстерегает  много опасностей. 
С н ач ал а  на него нап адут  две огромные собаки. Н а  этот 
случай ему нуж но иметь при себе два  куска хлеба, чтобы 
бросить их собакам . Тогда они остав ят  его в покое. 
Затем  он увидит двух голодных львов, готовых напасть  
на него. Д л я  них он д о лж ен  взять  с собой козу. П окуда 
львы  будут п о ж и р ать  ее, он благополучно минует опасное 
место. Потом ему встретится попугай, который будет 
ругать его последними словами. Но отвечать на р у га 
тельства  нельзя ни в коем случае, иначе — смерть. И н а 
конец, он увидит певчую птицу мина, пение которой он 
обязательн о  долж ен  похвалить. Если он забудет  сделать 
это, то умрет. М иновав  все препятствия, он достигнет 
ж и л и щ а  колдуна и найдет там  свою жену.

Зап асш и сь  хлебом и достав  козу, ю ноша тронулся 
в путь. К ак и п ред сказы вал  отшельник, сн а ч а л а  ему 
встретились собаки — он накормил их хлебом; потом 
львы — он отдал  им козу. В точности исполнив н астав 
ления отш ельника, он благополучно миновал и попугая 
с птицей мина. В конце концов юноша д о бр ал ся  до 
ж и л и щ а  колдуна и встретил там  свою жену. Увидев 
м уж а , она вне себя от радости бросилась  к нему в о б ъ я 
тия, но тут ж е  предупредила, чтобы он ни в коем слу
чае  не входил во дворец , если только  хочет остаться
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живым. Только одним своим взглядом  колдун мож ет 
обратить  его в камень.

О дн ако  ю ноша был так  счастлив, что, позабы в обо 
всех опасностях, принялся уговари вать  ж ен у  б еж а ть  вме
сте с ним. Но стоило им тронуться в путь, как  птица 
мина п ри нялась  з в а т ь  колдуна. Тот сломя голову 
при м чался  на зов и, бросив на беглецов всего лиш ь 
один взгляд, обратил  юношу в камень.

Тем временем дерево  во дворе дома старой ж енщ ины  
зач ахло .  П он яв ,ч то  ее сын мертв, мать  за л и л а с ь  слезами.

Вечером вернулся домой младш ий сын. Когда мать 
р а с с к а з а л а  ему о случивш емся несчастье, он заяви л ,  что 
теперь его очередь идти к колдуну сп асать  невестку 
и б рата .  Он то ж е  посадил во дворе дерево и отправился  
на восток.

В след  за  старш им братом  он побывал у отш ельни
ка, и тот поведал  ему, что спасти девуш ку очень трудно, 
ибо колдун необычайно силен и легко м ож ет  р асп р ав и ть 
ся с ним, как  он сделал  это с его братом. Но юноша 
был непреклонен в своем решении.

Тогда отш ельник повторил ему свои советы, и он тр о 
нулся в путь. М иновав  собак, львов, попугая и птицу 
мина, он в конце концов д о б р а л с я  до ж и л и щ а  колдуна. 
Н австречу  ему вы ш ла невестка. О на р а с с к а за л а ,  что с л у 
чилось с его братом , и попросила его немедля уходить 
прочь. Но ю ноша возразил , что не уйдет до тех пор, 
пока не найдет способ спасти ее и б рата . К ак  ни лом али 
они головы, но так  до самого вечера ничего и не приду
мали.

Н акон ец  стемнело и колдун в поисках девуш ки вышел 
из дворца . Бросив на юношу взгляд, он обратил  его 
в камень.

В т у #ж е  минуту засохло  второе дерево во дворе дома, 
и ст ар а я  м ать  за го р е в а л а  ещ е пуще. Вместе с м ладш ей 
невесткой о п л ак и в ал а  она судьбу своих сыновей.

В это время мимо их дом а п р о езж ал  царь. У слы ш ав 
плач и причитания, он остановился  спросить, в чем 
дело. С т а р а я  ж ен щ и на обо всем ему р асс к а за л а .  Ц а р ь  
был так  тронут ее горем, что обещ ал  пойти на поиски ее 
сыновей и невестки.

Н а другой день, приготовив все необходимое для д о л 
гого путешествия, он отп рави лся  на восток. Д о ех ав  до 
ж и л и щ а  отш ельника, он спеш ился и р а с с к а за л  ему исто
рию старой ж енщ ины  и ее сыновей.

Отш ельник поведал царю  о двух юношах и постигшей
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их судьбе и посоветовал  ему вернуться н азад . Но ц арь  
не хотел наруш ить свое слово. Тогда отш ельник дал ему 
необходимые наставления , и он двинулся  дальш е . М ин о
вав  собак, львов, попугая и птицу мина, он наконец 
прибыл к ж и л и щ у  колдуна. Невестка старой ж енщ ины, 
увидев незнаком ца, вы ш ла навстречу и спросила, кто 
он такой?  Ц а р ь  р а с с к а за л  ей обо всем и спросил, не 
зн ает  ли она, как  м ож но спасти ее от колдуна? Но увы! 
Ей ничего не было известно, и она только твердила, что
бы он поскорее уходил.

П оразм ы слив  немного, ц арь  научил девуш ку напоить 
вечером колдуна вином и, при ласкавш и сь  к нему, 
притвориться, будто ей страш но, как  бы вдруг он не 
умер; что станется  с ней тогда — ведь кругом собаки 
и львы! П о ж е л а в  ей удачи, царь отправился  в обратный 
путь. П оскольку он был один, птица мина не обратила  на 
него внимания.

К огда наступил вечер, девуш ка п ри наряди лась , как  
только  могла, и с улыбкой при нялась  потчевать колдуна 
вином. Р азвеселивш ись , он пил чарку за  чаркой. Когда 
колдун совсем захм елел , она з а д а л а  ему вопрос, подска
занный ей царем. Колдун ответил, что бояться  ей нечего, 
ибо он бессмертен. Ж и з н ь  его хранится  в таком  н а д е ж 
ном месте, что убить его невозмож но. Но девуш ка 
не о тстав ал а  от него, и в конце концов он открыл ей 
тайну.

Он с к а за л ,  что есть неподалеку колодец, заваленны й 
огромным камнем. В нем ж и вет  дух, который убьет к а ж 
дого, кто попробует отодвинуть камень. Успокоить духа 
мож но только одним способом — д ать  ему на съедение 
пять козьих голов. В колодце ты сяча сто ступеней, если 
спуститься по ним, то на дне найдеш ь чудесный нектар, 
ож и вляю щ и й  мертвых. Рядом  с колодцем на ветке дерева 
висит клетка, а в клетке сидит соловей. П окуда соло
вей ж ив, до тех пор ж и в  и колдун.

Вы ведав то, что ей было нужно, д евуш ка притвори
л ась , будто успокоилась. На другой день, когда ц ар ь  при
шел снова, она р а с с к а з а л а  ему о колодце и сообщ ила, 
что через д в а  дня колдун отправится  по д елам , и целый 
день его не будет дома.

Ч ерез два  дня, в ы ж д а в ,  когда колдун покинет дворец, 
ц ар ь  явился  со слоном и пятью козами для  духа. З а х в а 
тил он коз и для  л ьвов  с собакам и. П ридя  к колодцу, 
он п ри вязал  камень к слону и сдвинул его с места. Тот
час нар у ж у  в ы рвался  злой дух и бросился на царя , 
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но тот отдал  ему пять коз, и дух успокоился. Тогда ц арь  
спустился на тысячу сто ступеней вниз и зачерпнул 
на дне колодца кувшин нектара . После этого он снял с 
дерева  клетку и отправился  назад .

Как только клетка о к а за л а с ь  в руках царя , колдун по
чувствовал  головокруж ение и понял, что кто-то зав л ад ел  
его соловьем. Он тут ж е  бросился н азад . Не успел ц арь  
вынуть соловья из клетки, как  увидел, что навстречу 
ему со скоростью ветра  несется колдун. Ц а р ь  сломал у 
птицы крыло, и колдун рухнул на зем лю  — у него с л о м а
л а с ь  рука, и он не мог дал ьш е  лететь. Тогда он побеж ал , 
но ц арь  сломал  у соловья ногу, и колдун запры гал  на 
одной ноге. Н акон ец  ц арь  свернул птице голову, и колдун 
упал  замертво,,__

Ц а р ь  наш ел окам еневш их сыновей старой женщины, 
полил их нектаром, и они тут ж е ож или. В ту ж е минуту 
на засохш их ветвях посаж енны х ими деревьев появились 
побеги и распустились листья. Когда м ать  увидела это, 
сердце ее наполнилось надеж дой  и радостью.

Ц а р ь  велел старш ем у брату  з а б р ат ь  свою жену, и все 
четверо верхом на слоне поехали к ж и л и щ у  святого от
ш ельника, чтобы почтительно п облагодарить  его и попро
щ аться  с ним. Сыновья с невесткой отправились  к м а 
тери, а ц арь  вернулся к себе во дворец.

С т а р а я  ж ен щ и на  п р о ж и л а  ещ е много лет и почила 
в мире. А о царе в лю дях  о сталась  п ам ять  к ак  о ве
ликодуш ном правителе, не щ ад я щ ем  своей ж изни ради 
б лага  подданных.

Б О ГИ НЯ  Ц В Е Т О В
авны м -давн о  в городе С у д ж ан гар х  п р а 
вил мудрый царь. Он у ж е  состарился, а 
детей у него так  и не было. Это беспокои
ло его больш е всего. К ак-то  р аз  случи
лось проходить через его царство  одному 
святому отш ельнику, убеленному седи на
ми. Н аслы ш анн ы й о его славе, ц арь  вы 
шел встречать  его. Увидев царя , отш ель

ник вы ж д ал  какое-то время, а затем  подал знак  подойти 
и сесть рядом.

На вопрос, что тяготит  его, ц арь  почтительно отве
тил:

— О, святой отшельник! П одданны е мои счастливы,
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сам я ни в чем не нуж даю сь. Только вот сына у меня нет. 
Поэтому я боюсь, как  бы после моей смерти царством  не 
за в л а д е л  какой-нибудь тиран.

— О, царь! Всемилостивый бог тебя не оставит. П о 
л о ж и сь  на него! — ответил отшельник.

Ц а р ь  вернулся во дворец. М илостью бога царица в 
ту же ночь з а ч а л а  и в полож енный срок родила м альчи
ка, которого назвали  Яш о Д х а в а л .  По случаю  рождения 
сына ц арь  повелел украси ть  весь город и п раздновать  
радостное событие целую неделю.

К огда царевич подрос, ц арь  приставил к нему учите
лей обучать  его наукам  и воинскому искусству. К ш ест
надцати  годам он постиг всю книжную премудрость, а 
кроме того , стал непревзойденным ф ехтовальщ иком  и 
стрелком из лука.

Как-то р аз  царь при звал  Яш о Д х а в а л а  к себе и мол
вил:

— Сын мой, я у ж е  стар  и не могу как  следует у п р а в 
л ять  царством. П омня о превратностях  судьбы, которым 
подверж ен человек, я бы хотел ж енить тебя и возвести 
на трон ещ е при моей жизни.

Почтительно склонив голову, царевич ответил:
—  Б атю ш ка , не смею тебе перечить, но я так  далек  

от мыслей о женитьбе, что прошу тебя не принуж дать  
меня к этому.

Р азгневанн ы й тем, что сын посмел ослуш аться  в при
сутствии министров и слуг, ц арь  велел стр аж н и к ам  с х в а 
тить его.

— Д ум аеш ь , коли вырос, так  м ож еш ь дерзить  мне 
при слугах! — кричал он ему в ли ц о .— Я научу тебя, 
как  нуж но себя вести!

И ц арь  п ри казал  своему министру заклю чи ть  Яшо 
Д х а в а л а  в тюрьму. С траж ни ки  отвели юношу в старую 
угловую баш ню  и заперли  его на замок. У входа в тем 
ницу поставили часового.

П огруж енны й в т яж к и е  думы, р а скаи в ая сь  в своем 
поступке, неподвиж но сидел царевич на постели, пока н а 
конец не заснул. М инула третья  часть  ночи, и тут ему 
приснился сон. Снилось ему, будто видит он девуш ку не
виданной красоты: статн ая ,  лицо — словно полная  луна, 
щеки краш е роз, гл а за  как  у газели, а зубы сверкаю т 
ярче ж ем чуга . В уш ах  у нее, словно звезды, сияли серь
ги, а шею обвивало  о ж ерелье  из редкостных ж ем чуж ин . 
При виде ее все см еш алось  у царевича в голове. «Уж не 
эту ли красави ц у  отец прочил мне в ж ены ? — подума- 
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лось ем у .— Каким ж е  я был глупцом, что отказался!»
Во сне Я ш о Д х а в а л  спросил красавиц у , кто она т а 

кая?  Вместо ответа она взяла  из корзины цветок 
и в зм ах н у л а  им. Не успел он сообразить , о чем бы 
еще спросить ее, как  сон кончился, и царевич  открыл 
глаза .

На душе у него было тревожно. Немного п о р азм ы с
лив, он реш ил: «Н адо  с к а за т ь  отцу, что я согласен 
жениться. М о ж ет  статься , бог помож ет мне найти к р а с а 
вицу».

Н а  другое утро, когда дверь  его темницы отворилась, 
царевич попросил стр аж н и к а  передать отцу, что он хочет 
с ним повидаться . К огда Я ш о Д х а в а л а  привели во д в о 
рец, он с к азал :

— Б атю ш ка , я всю ночь разм ы ш л ял  над  твоими сло
вами и теперь раскаи ваю сь  в своем отказе. П озволь  
мне отп рави ться  на поиски невесты.

Ц а р ь  д ал  согласие, чтобы сын сам искал себе су ж е
ную, и тот стал  собираться  в путь. О днако, куда идти 
и где искать  приснивш ую ся ему красавиц у , Яш о Д х а в а л  
понятия не имел. Тогда решил он обратиться  за  помощью 
к сыну министра, своему верному другу, искусному 
в толковании снов. Сын министра охотно согласился  по
мочь, чем только может. И  царевич  р а с с к а за л  ему свой 
сон.

В ы слуш ав его, сын министра зад у м ал ся ,  а потом 
сказал :

— Судя по цветку, ее долж ны  зв ать  Ф уламде, что 
значит Богиня Ц ветов. П охож е , сами боги у казал и  тебе 
на нее. Д а в а й -к а  сходим в город, где она живет.

А надо сказать , что Ф улам де  была дочерью царя  
Г а н га н а га р а  и сл ави л ась  по всей стране своей красотой.

И вот два  друга  отправились  в Г ан ган агар .  П ридя  ту
да, они переоделись купцами и открыли лавку , где н а 
чали торговать  редкостными тканям и. Вскоре вся знать  
города стала  их покупателями. Слух о них дошел до 
ушей царевны. Как-то р аз  она послала свою доверенную 
сл у ж ан к у  купить отрез парчи. Этого случая  друзья  толь
ко и дож и дали сь .  По совету сына министра Яш о Д х а в а л  
написал царевне запи ску  и спрятал  ее в сверток с 
тканью.

В зяв  парчу, сл у ж а н к а  отош ла в сторону, так  чтобы 
видеть ее мог только царевич. Затем  она п о к а за л а  ему 
зеркало  и сп рятала  его в черный мешок. После этого она 
п о м ах ал а  веткой дерева  и, полож ив на дорогу несколько
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цветов, прош ла м еж ду  ними. П роделав  все это, слу ж ан к а  
у дали лась .

С горая  от лю бопы тства , Яшо Д х а в а л  не мог д о ж д а т ь 
ся, пока вернется сын министра. К ак  только тот появил
ся, он сразу  ж е  все ему р ассказал .  Сын министра 
погрузился в раздум ья, но вскоре лицо его проясни
лось.

— Потерпи немного,— сказал  он .— К аж ется ,  ты уже 
у цели. З е р к ал о  в черном мешке о зн ач ает  ночь. 
Ветка — это сад, а хож дение меж цветов у казы вает  на 
тропинку, обсаж енную  цветами. Другими словами, сего
дня  ночью ты д олж ен  отправиться  в царский сад  и ж д ать  
на этой тропинке.

Когда стемнело, царевич пробрался к дворцовому с а 
ду и, подкупив садовника, проник внутрь. О бсаж ен н ая  
цветами тропинка проходила под окном с плотно з а к р ы 
тыми ставнями. П р о ш ла  четвертая  часть ночи, а никто 
так  и не пок азался . Исполненный нетерпеливого о ж и д а 
ния, ю ноша не поуж инал  как  следует, и теперь его одоле
вал голод. О глядевш ись  по сторонам, он заметил посреди 
тропинки фонтан, а рядом  с ним стол, прикрытый ш елко
вой скатертью. П од нею оказал и сь  изысканные яства и 
холодный шербет. Одно за  другим он перепробовал все 
блю да, пока не насытился. Затем  он выпил шербета и 
вымыл руки в фонтане.

П р о ш ла  вторая  четверть ночи, но по-преж нему никто 
не п оявлялся . Ц ар ев и ч а  стало  клонить в сон, и, не в си
л а х  устоять, он, растян увш ись  прямо на траве , заснул 
глубоким сном. К огда первые лучи солнца упали ему на 
лицо, царевич  в испуге вскочил на ноги, при этом с его 
груди упал на землю неведомо откуда взявш и йся  о б н а 
женный кинж ал. П одн яв  его, царевич бросился прочь.

Р а зд р аж ен н ы й  Я ш о Д х а в а л  вернулся к своему другу. 
Тот принялся его рассп раш и вать .  Ц аревич  обо всем ему 
поведал и показал  ки нж ал . Укоризненно улыбнувшись, 
сын министра сказал :

— Так просто царевна  в руки не дастся . Боюсь, за  
малейш ий промах она способна убить тебя. Этим к и н ж а 
лом она п ред у п р еж д ает ,  что, если ты и впредь будешь 
вести себя так, как  сегодня ночью, она перереж ет тебе 
горло!

Но это не испугало царевича:
— П ридумай, как  мне все-таки встретиться с ней? — 

попросил он.
П оразм ы слив, сын министра ответил:
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— П о стар ай ся  на этот р аз  не поддаться  голоду, а 
кроме того, пореж ь ки н ж алом  мизинец и посыпь рану 
солью, чтобы не заснуть.

Ночью царевич  снова п робрался  в сад, сделал  все, 
к ак  посоветовал ему сын министра, и принялся ж дать . 
М инуло две четверти ночи, и он уж е начал  было беспо
коиться, вдруг ставни отворились, и в окне п о к азалась  
девуш ка несказанной красоты. Яркий свет освещ ал  ее. 
«Н аверное, это та с ам ая ,  которую я видел во сне»,— по
думал  царевич. Тут девуш к а  засм еял ась  и зак р ы л а  лицо 
волосами. Затем  она бросила на землю горш ок и спусти
ла  из окна веревку. Окно захлопнулось. П одойдя  к горш 
ку, Яш о Д х а в а л  увидел, что в нем л е ж и т  лош адиный 
навоз. Снова и снова в гляд ы вался  он в окно, но оно было 
заперто. Терпеливо п р о ж дав  до рассвета ,  царевич в 
полном отчаянии вернулся к своему другу.

Р а с с к а з а в  сыну министра все, что произошло, он 
взмолился:

— Прош у, объясни мне, что все это значит?
— Вот что я с к а ж у  тебе ,— ответил сын м инистра.— 

Л ицо, закры тое  волосами, означает , что она будет ж д ать  
тебя безлунной ночью. Л ош адин ы й навоз — знак  того, 
что ты долж ен  пойти на конюшню, где увидиш ь веревку, 
свисаю щ ую  из окна. П однявш и сь  по ней, ты встретиш ь
ся с царевной.

И вот н астала  безлун ная  ночь. Сын министра еще раз 
повторил Яш о Д х а в а л у  свои наставления , а под конец 
предупредил:

—  Если случится тебе сидеть на постели, обязательно  
сядь  в головах, иначе ц аревна  выш вырнет тебя из 
дворца.

Яш о Д х а в а л  сделал  все так, как  ему было сказано. 
З а б р а в ш и с ь  по веревке, он через окно проник во дворец. 
Пол там был устлан дорогими коврами, а в светильни
ках  горело благовонное масло. Увидев постель с атласной 
периной, покрытую вышитым золотом покрывалом, он 
р астер ял ся  и по ош ибке сел в ногах. Тут распахнулся  
закры вавш и й  дверь зан авес ,  и в комнату, источая тон
кий ар о м ат  духов, вош ла красави ц а .  О днако не успел 
царевич  бросить на нее взгляда ,  как  она хлопнула в л а 
доши, и четыре служ ан к и , ловко подхватив юношу, 
выбросили его через окно в сад.

С тяж елы м  сердцем царевич  вернулся домой, где, сго
р ая  от нетерпения, о ж и д а л  его сын министра.

— Я предупреж дал  тебя! — воскликнул тот, увидев
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друга  опечаленны м .— Р ассказы вай ,  что с тобой приклю 
чилось?

Ц ареви ч  поведал ему все как  было.
— Поистине, сердце мое изны вает  от боли ,— п о ж а л о 

вался  он .— Я согрешил против отца, и теперь всю 
ж и зн ь  мне остается  только одно — каяться .

— Не падай  д у х о м ! — утешил его сын мин истра .— 
М ож ет  быть, мы найдем способ добыть Ф уламде.

П осовещ авш ись , они придумали одну хитрость. П о ки 
нув Г ан ган агар ,  друзья  отправились  в соседнее царство, 
где наш ли искусных ремесленников, которые сделали для  
них разборны й храм, такой, что собрать  его мож но было 
за  одну ночь. Затем  они вернулись в Г ан ган агар  и ночью 
воздвигли этот храм на берегу маленького озера поблизо
сти от сада  Ф уламде. П ереодевш ись ж рец ам и , они стали 
соверш ать  обряды  в честь богов.

Н аутро  по всему городу разнесся  слух, что из недр 
земли чудесным образом  возник новый храм. Н арод  то л 
пой повалил подивиться на чудо и помолиться в святом 
месте. Но д рузья  поставили у ворот двух страж н и ков  и 
распорядились , чтобы внутрь заходили только по одному. 
П еред  храмом вы строилась  дли н н ая  очередь. В глазах  
народа это ли ш ь д обави ло  ему славы.

Ц а р е в н а  тож е п рослы ш ала  о храме и реш ила побы
вать  в нем. Н а  третий день она послала  свою страж у  
приготовить все д ля  ее прибытия. Узнав об этом, сын 
министра приготовил зап р яж ен н у ю  лош адьм и  карету и 
спрятал  ее за  храмом, где была сделана  м аленькая  
потайн ая  дверь.

Вскоре в сопровож дении м нож ества  сл у ж ан о к  прибы
л а  сам а  Ф уламде. Но по установленному порядку ей 
пришлось оставить свиту снаруж и  и войти в храм одной.

Там  на нее набросился Яш о Д х а в а л  — заткнул  ей рот 
кляпом и св я зал  руки. Затем  друзья  вывели царевну че
рез потайную дверь  и усадили в карету. Сами они вско
чили на коней, и процессия пом чалась  в С удж ангарх .

С вадьбу  Яшо Д х а в а л а  с Ф улам де  отпраздновали  с 
великой пышностью. Его отец отправил посланцев ко 
дворцу царя  Г а н га н а га р а ,  и тот в конце концов прими
рился со случивш имся — ведь ц арь  С у д ж ан гар х а  был мо
гущественным владыкой. П осле смерти отца Я ш о Д х а в а л  
взош ел на трон и долго  ещ е подш учивал над Ф уламде 
и ее языком знаков.
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РУП И Б А З А Н Т

давние времена ж или ц арь  и цари ца , и 
было у них д в а  сына по имени Руп и Б а 
зант. Когда мальчики были ещ е совсем 
маленькими, царица умерла. М альчики 
горько оп лаки вали  потерю матери, ц арь  
ж е  печалился ещ е сильнее — так, что д а 
ж е  утратил интерес ко всему на свете. Г о 
сударственны е дела  были запущ ены , и в 
конце концов обеспокоенные министры 

стали у го вари вать  ц а р я  вновь жениться. П о н ач алу  ц арь  
об этом и слы ш ать  не ж ел ал .  Но шло время, постепенно 
он свыкся со своей великой утратой и, наконец, со гл а
сился. Вскоре он ж енился, и его новая  ж ен а  стала  ц а 
рицей.

Руп и Б а за н т  обрадовали сь ,  что у них будет мать. О д 
нако новая  ц ари ца  их невзлю била. Вскорости она стала  
придираться  к ним и несправедливо ж а л о в а т ь с я  на них 
царю. М едленно, но верно н астр аи вал а  она ц аря  против 
его сыновей. В конце концов о д н аж д ы  ц ар ь  так  р ассер 
дился на обоих м альчиков, что выгнал их из дворц а  за  
какой-то проступок, которого они не соверш али.

Все в стране пришли в изумление, когда услы ш али 
об этом. « К ак  мог ц ар ь  поступить так  ж естоко?»— д у м а 
ли люди.

Б р а ть я  взяли  свои скудные пож итки и в великой го
рести покинули дворец. Р у к а  об руку, пошли они пешком 
по улицам  столичного города, а потом и все царство 
осталось  позади. Ш ли они целый день и к вечеру о к а з а 
лись в густом лесу, где росли высоченные деревья , а во з 
дух полнился голосами разны х птиц и зверей.

Хотя здесь многого м ож но было испугаться, Руп и 
Б а з а н т  были храбры м и мальчикам и. У слыхав странные 
лесные голоса, они не поддались  страху, а вы брали для  
ночлега высокое дерево. Устроивш ись среди изгибов его 
ветвей, они проспали в безопасности несколько часов.

На другое утро, когда встало  солнце, Руп и Б а за н т  
продолж или свой путь через лес. П и тали сь  они дикими 
плодами с деревьев, которые росли вокруг. Чтобы уто
лить  ж а ж д у ,  они пили холодную и скрящ ую ся воду из 
лесных ручьев. Т ак  прош ло несколько дней. Р а з  или два 
им посчастливилось убить оленя. Они набрали  сухих ве
ток, р азо ж гл и  костер, подж ари ли  мясо и досы та н ае
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лись. Н очами они по-преж нему спали на деревьях , а 
иногда и прям о на зем ле  под открытым небом.

О д н а ж д ы  вечером б р атья  почувствовали себя очень 
усталыми, потому что прошли пешком больш ой путь, 
Руп улегся спать, а Б а з а н т  прислонился к стволу дерева , 
чтобы п р и см атривать  за  ним. Он изо всех сил прогонял 
сон. но все равно уснул.

Н очь бы ла тем н ая , и из сухой травы  вскоре, шипя, 
вы ползла  змея. П р еж д е  чем ее успели зам ети ть ,  змея 
у ж а л и л а  Б а за н та .  С громким криком Б а з а н т  проснулся, 
разбудив  и Рупа. К счастью, в этот момент п о к азалась  
луна. Увидев змею, Руп быстро выхватил меч и одним 
ударом  убил ее.

П осле этого Руп взял  б р ата  на руки. Он беспомощно 
наблю дал, как  Б а за н т  погруж ается  в глубокий обморок. 
Бедный Руп был вне себя от горя, не зная , как  по
мочь брату. Не в силах  что-нибудь поделать, Руп лиш ь 
смотрел, как  Б а з а н т  медленно умирает. О б ли в аясь  горю 
чими слезами, он д о ж и д а л ся  рассвета ,  чтобы похоро
нить своего дорогого б рата .

О днако, когда поднялось солнце, Руп обнаруж ил , что 
он находится почти на краю  леса. Н евдалеке  он р а з г л я 
дел город. Тут ему пришло в голову, что надо бы, по 
крайней мере, устроить брату  подобаю щ ие похороны. И, 
оставив Б а з а н т а  л е ж а т ь  под деревом, Руп отправился  в 
город.

А город этот был столицей другого царства . Так 
случилось, что ц арь  этой страны внезапно умер. Трон ос
т ался  без правителя, поскольку наследника у царя  не 
было. Не зная , как  быть, жители царства  решили, что 
первый ж е  человек, который войдет этим утром в город, 
будет избран  их царем.

По воле судьбы Руп о к а за л с я  тем самым счастливчи
ком, и, когда он вошел в ворота города, огром ная  
толпа народа встретила его громкими приветственными 
криками. Руп был изумлен и пытался понять, что про
исходит, но его тут ж е  подняли и усадили в красочный 
паланкин. Не успел он ни о чем спросить, как  его понес
ли по улицам, вдоль которых множ ество  людей радостно 
приветствовали его.

Руп думал , что все это сон, но, когда его принесли 
во дворец  и усадили на трон, он сообразил, что народ 
хочет сделать  его своим царем. Конечно, после того, как  
на его лбу  поставили царский знак , он смог, наконец, вы 
яснить, что к чему. Он п о р ад о вал ся  своей доброй судьбе. 
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И, увы, захвачен ны й всем этим, он начисто п озабы л  
о своем милом брате!

Б а з а н т  тем временем так  и л е ж а л  под деревом, где 
его оставил Руп. С лучайно проходил мимо садху. З а м е 
тив его, садху  подошел и потрогал тело Б а з а н т а .  О к а з а 
лось, что оно ещ е теплое.

— Этот м альчик жив! — с к азал  себе садху. И  он тут 
ж е  сорвал  несколько тр ав  и прилож ил их к месту зм еино
го укуса. Затем  он растер ещ е какие-то травы  и влил их 
сок в рот Б азан ту .  Чуть погодя Б а з а н т  открыл глаза .  На 
самом деле он не умер, как  думал Руп. Он ли ш ь погру
зился в глубокий обморок.

С адху привел Б а з а н т а  в свой аш рам . З д есь  он за б о т 
ливо у х а ж и в ал  за  юношей и вернул ему здоровье. Когда 
Б а з а н т  поправился, он поведал  садху  свою историю. 
А ещ е позднее, когда он почувствовал, что полностью 
здоров, он поблагодарил  садху  за  все, что тот для  
него сделал , и отправился  разы ски вать  б рата .

П осле целого дня  пути Б а з а н т  д о бр ал ся  до ворот 
столичного города той страны, где его б р ат  теперь был 
царем . Н а  ночь городские ворота были заперты . Б а за н т  
постучал в ворота и попросил впустить его.

— Ж а л ь ,  но я не могу впустить т е б я ,— объяснил ему 
п ри вратн ик .— Ночью сюда приходит опасный тигр. П о э 
тому, как  только  стемнеет, ворота запи раю тся , чтобы 
тигр не мог войти в город и съесть  наш их жителей. 
К тому ж е  у меня нет при себе ключей. Они у тю рем 
щ ика, который никому не позволяет  входить в город до 
рассвета.

Д е л а т ь  было нечего, и Б а з а н т  улегся ночевать у во
рот. Усталый, он быстро заснул.

О коло полуночи р а зд а л с я  громкий рев. Б а за н т  под
скочил от страха . В темноте он р азглядел  пару глаз, 
свирепо устави вш и хся  на него. Это был тигр. Если тигр 
его зам етит, то тут ж е  нападет. Б а з а н т  выхватил меч 
и храбро  бросился на зверя . Он моментально разрубил 
его пополам. После этого он опять крепко уснул.

Утром, открыв городские ворота, привратник увидел 
убитого тигра, а рядом с ним — спящ его  Б а за н та .  П р и 
вратник тут ж е  позвал  тю рем щ ика.

— Если мы отделаем ся  от этого п а р н я ,— с к азал  он 
ем у ,— тогда  мож но будет сказать ,  что это мы убили ти г
ра. Ц а р ь  наградит  нас.

— Очень хорош ая  м ы с л ь !— согласи лся  тюремщик.
Они притащ или т яж ел у ю  палку и несколько раз  у д а 
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рили спящ его  Б а з а н т а  по голове. Реш ив, что он мертв, 
они бросили Б а з а н т а  в ров. После этого они принесли 
мертвого тигра к царю  и заявили , что это они егО убили. 
Руп был очень доволен и тут ж е  щ едро наградил  обоих 
деньгами.

Тем временем Б а з а н т  так  и л е ж а л  во рву, куда его 
бросили. Его уш ибы сильно болели, а д ы ш ать  было тр у д 
но и больно. С лучайно по этой дороге шел человек со 
своим ослом. Он зам етил Б а з а н т а  и, рассмотрев, в каком 
тот состоянии, не зад у м ы в ая сь  вы тащ ил его изо рва. П о 
том он береж но усадил Б а з а н т а  на осла и отвез к себе 
домой. Там  он заботли во  в ы х аж и в ал  Б а з а н т а ,  так  что 
вскоре тот окреп и выздоровел.

О дн аж ды , когда Б а з а н т  бродил по улицам  города, его 
зам етил  тю ремщ ик. Этот человек удивился, увидев Б а 
занта  живым. О п асаясь ,  что Б а за н т  н а ж ал у е тс я  на него, 
тю ремщ ик быстро арестовал  его под лож н ы м  предлогом 
и бросил в тюрьму.

П римерно в это ж е  самое время на реке, которая  про
текал а  вблизи города, некий богатый купец грузил свой 
корабль  товарам и , чтобы продать  их в другой стране. 
Они совсем уж е  приготовились отчалить, когда, к изум 
лению всех на борту, вдруг обнаруж илось , что корабль  
не м ож ет  сдвинуться с места ни на дюйм, несмотря на 
все усилия капитана.

Купец страш но расстроился. П оскольку  он чувство
вал, что дело здесь  нечисто, то посоветовался со ж р е 
цами. Они сразу  сообщ или, что он долж ен  принести морю 
человеческую ж ертву . Только тогда корабль  см ож ет от
плыть.

Купец отправился  к царю. Он принес Рупу много д о 
рогих подарков. Вручив их, он объяснил причину своего 
прихода.

— Г о с у д а р ь !— обратился  к Рупу купец.— О тдай мне 
одного из твоих узников, чтобы я мог принести его 
в ж ертву  морю. Т олько тогда  мой корабль  поплывет!

Руп согласился. Он послал за  тю ремщ иком и п ри ка
зал  ему вывести и отдать  купцу д ля  жертвопринош ения 
одного из узников. Т ю рем щ ик немедленно вы брал  Б а 
занта .

Купец привел Б а з а н т а  к ж р ец ам , которые умыли 
его и одели в платье  ш аф р ан о во го  цвета. Когда все 
было готово, верховный ж р е ц  взял  в руки меч и со
б р ал ся  убить Б а з а н т а .  Бедный Б а з а н т  несказанно р а с 
строился, потому что понял, ка к а я  судьба ож и дает  его. 
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— П о ж ал у й ста ,  пощ ади мою ж изнь! — взмолился 
он .— Я обещ аю , что корабль  поплывет и без человече
ской ж ертвы .

Ж р ец ы  согласились, и Б а за н та  привели на то место, 
где на якоре стоял корабль. Б а за н т  порезал свой палец, 
п о к а за л а с ь  кровь, и он уронил несколько ее капель в во 
ду. К орабль  тут ж е  снялся  с якоря. Когда он поплыл, ку 
пец очень о б р ад о в ал ся .  Он был т а к  благодарен  Б азан ту ,  
что ср азу  ж е  усыновил его, поскольку собственных д е 
тей у него не было. Затем  Б а за н т  поднялся на корабль  
и отп рави лся  в п лавани е  вместе с новым приемным от
цом.

Это было долгое путешествие. Много месяцев корабль  
п лавал  в суровых морях и в спокойных, в хорошую п о
году и в плохую. Н аконец, они прибыли к берегам  неко
его ц арства . Здесь  купец распродал  свои товары  и купил 
другие, чтобы продать  их в своей родной стране. Он был 
очень з а н я т  делами. Б а з а н т у  ж е, наоборот, зан яться  б ы 
ло  нечем. Он тратил время, б л у ж д а я  по улицам  сто
лицы.

О д н аж д ы , когда он проходил мимо дворц а ,  его увиде
л а  царевн а  этой страны. О на влю билась  в него с первого 
взгляда .  Ч ерез одну из своих служ ан ок  она пригласила 
его во дворец. К ак  только Б а з а н т  взглянул  на царевну, 
он то ж е  почувствовал  лю бовь  к ней. Ц а р е в н а  сразу  
ж е  привела Б а з а н т а  к своему отцу, царю , и с казал а ,  
что они хотят пожениться.

Ц а р ь  согласился. Устроили пышную свадьбу, и по 
всему царству  целую неделю длилось  празднование. 
Вскоре подош ло время кораблю  отплы вать. Ц ар ев н а  в 
слезах  простилась с родителями и поднялась  на ко 
рабль.

П огода  стояла  п рекрасн ая ,  и путешествие началось 
очень мирно. Б а з а н т  и царевн а  б езм ятеж н о  проводили 
время друг  с другом. Н о счастье их оказал о сь  недолгим, 
и вскоре постигла их б о л ь ш ая  беда.

Н есчастье  пришло с самой неож иданной стороны. 
Приемный отец Б а з а н т а  был, в действительности, чело
веком ж естоким и ж ад н ы м . Он позави довал  удаче  Б а 
занта . Он зад у м ал  убить Б а з а н т а ,  ж ениться  на царевне 
и за в л а д е т ь  всем золотом и драгоценностями , которые 
цар ь  д ал  дочери в приданое. И вот о д н аж д ы  вечером, 
когда Б а з а н т  в одиночестве гулял по палубе, купец под
крался  сзади и столкнул его за  борт.

После этого он ср азу  явился  к царевне.
83



— О ц аревна , что я с к а ж у  тебе! — воскликнул он, 
при творяясь  опечаленны м .— Только что бо льш у щ ая  ры 
бина выпрыгнула из воды и схватила наш его дорогого 
Б а з а н т а  прямо с палубы. Она у тащ и л а  его в океан. 
Я бился изо всех сил, но ничего не мог сделать , чтобы 
спасти его.

Ц а р е в н а  горько з а п л а к а л а ,  услы хав  эту весть. А ку
пец при этом утеш ал ее, говоря:

— Не плачь, царевна! Т ак  у ж  ему суждено. Твоими 
слезами его не вернуть назад . Но я обещ аю , что буду 
очень внимательно заботи ться  о тебе, если только ты 
выйдешь за  меня зам у ж !

Ц а р е в н а  была потрясена. Она воскликнула:
— Но вы — отец моего умершего м уж а! Мне нельзя 

выйти за  вас!
— А вот и можно! — заяви л  купец.— Ведь Б а за н т  

мне не родной сын. Я усыновил его.
О днако  это не убедило царевну. О на о т к а за л а с ь  вы й

ти за  него зам у ж . Но от купца было нелегко отделаться . 
Теперь он каж ды й  день преследовал  ее своими п р ед л о ж е
ниями. Но каж ды й  день ц аревна  веж ливо , но твердо от 
вер гала  их.

Вскоре корабль  достиг родных берегов. П ока  купец 
был за н я т  своими торговыми делам и, девуш ку заперли на 
корабле  как  узницу.

М еж д у  тем Б а з а н т  отнюдь не умер, вопреки н ад еж д ам  
купца. Когда он упал в воду, быстрое течение вначале 
потащ и ло  его вниз. Но потом он вынырнул и поплыл. Он 
проплыл больш ое расстояние. И у ж е  начал  терять  по
следние силы, когда, к счастью, поблизости о к а за л с я  
кусок дерева . Он едва  успел крепко ухватиться  за  него 
и потерял сознание. Т ак  его постепенно и прибило к бере
гу.

К огда Б а з а н т  пришел, наконец, в себя, то обнаруж ил , 
что находится в хиж ине дхоби. Д хоби наш ел его на бере
гу. Он и его ж ена  так  заботливо  у х аж и в ал и  за  ним, что 
в короткий срок Б а з а н т  выздоровел и окреп.

О д н аж д ы  Б а з а н т  приметил и зд алека  купца. С разу  д о 
гадавш ись , что его ко р аб л ь  стоит в порту, Б а з а н т  послал 
ж ену дхоби р азу зн ать  что-нибудь про царевну.

Ж ен щ и н а  отправилась . Она не только принесла вести 
о царевне, но к тому ж е  ум удри лась  поговорить с ней с а 
мой. О на р а с с к а за л а  царевне, что Б а з а н т  ж и в  и здоров. 
Ц а р е в н а  пришла в восторг от этого известия.

— О, но что я тебе скаж у! — п о ж а л о в а л а с ь  она жене
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дхоби ,— К ак  бы ни ж е л а л а  я встретиться с моим д о р о 
гим супругом, мне не уйти с этого корабля . Этот ж е с т о 
кий купец строго охран яет  меня. Его шпионы не спускают 
с меня глаз.

— Мне у ж асн о  ж а л ь  т е б я ,— с к а за л а  ж ен а  д хоби .— 
Но я знаю, как  тебе помочь.

Ц а р е в н а  вним ательно вы слуш ала  то, что с к а з а л а  ей 
ж ен а  дхоби. Она пообещ ала  выполнить в точности все 
ее наставления . П осле этого ж ен а  дхоби вернулась  к себе 
домой и р а с с к а за л а  Б а з а н т у  об этой встрече.

Н адо  сказать ,  что ц аревна  с тех пор, как  у знала  о 
смерти м у ж а , проводила все дни в слезах  и почти не 
ела. В конце концов она сдел ал ась  худой и бледной.

О дн ако  после встречи с женой дхоби все изменилось. 
К огда купец вечером того ж е  дня явился  на корабль, он 
с удивлением увидел, что царевн а  так  и искрится счасть
ем. О на вся сияла и бы ла одета в драгоценны е шелка 
и атласы . Купцу не приш лось долго гадать  о такой 
скорой перемене. Вскоре она ск а за л а :

— Я реш ила наконец выйти за  вас зам у ж . П ри го
товьтесь к свадьбе. Но у меня есть условие, которое не
обходимо выполнить. В моей семье принят обычай в день 
перед свадьбой  у страи вать  царский прием и слуш ать  по
весть о Рупе и Б азан те .  Если вам  удастся  выполнить это 
условие, я стану ваш ей женой.

Купец никогда не слы хал  историю о Рупе и Базан те . 
А ц аревна , конечно ж е, з н а л а  ее, ибо Б а з а н т  р а с с к а зы 
вал ей о себе и брате . О дн ако  купец не хотел сердить 
царевну, поэтому ответил:

—  Твое требование очень просто выполнить, дорогая . 
Я устрою то, о чем ты просишь, как  надо.

Н а  следующий день рано  утром он отправился  к царю 
с дорогими подаркам и. К огда  его ввели к Рупу, он вру
чил подарки и излож ил  свою просьбу.

— Г осударь ,— объяснил он .— Д ев у ш к а ,  на которой я 
хочу ж ениться, настаивает , чтобы перед царским двором 
бы ла р а с с к а за н а  история о Рупе и Б азан те .  Она не 
выйдет за  меня, если это не сделать. Не соблаговолите 
ли вы о к а за т ь  мне эту, милость?

— Конечно! Я и сам с удовольствием послуш ал бы 
эту историю ,— тотчас согласи лся  Руп и подумал: как 
странно, что героев этой истории зовут так  же, как  его 
и его покойного б р а т а .— Но кто р асск аж ет  эту по
в е с т ь ? — спросил он.

—• Это пара  пустяков, государь! — ответил купец.—
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Мы непременно выясним, кому известна эта история.
— В таком  случае ,— решил Р у п ,— пошлем по улицам  

гл а ш а т а я .  П усть  он объявит, что всякий, кто сумеет р а с 
с к а за т ь  историю о Рупе и Б азан те ,  получит царскую  
награду . Этот человек долж ен  р а с с к а зы в а т ь  ее з ав тр а  
утром во дворце.

Ц арски й  п ри каз  был выполнен. И  на следую щее утро 
Б а за н т ,  переодетый в женское платье, появился  во д в о р 
це. Его со п р о в о ж д ал а  ж ен а  дхоби. И х поставили перед 
Рупом, который восседал на троне в окруж ении купца, 
царевны  и придворных. П оскольку  это бы ла  первая  
встреча с братом  после долгой разлуки , Б а з а н т  не узнал  
Рупа. Руп то ж е  не узнал  Б а з а н т а ,  тем более что тот был 
в чуж ом платье.

И так ,  ж ен а  дхоби заговори ла :
— Государь! — с к а з а л а  о н а .— М оя дочь м ож ет  р а с 

с к а за т ь  историю о Рупе и Б азан те .
— П усть ж е  она начнет ,— с к азал  взволнованно Руп. 

И , как  только все склонили слух, переодетый Б а за н т  н а 
чал свое повествование.

В тот момент, когда он дош ел до р ас с к а за  о садху, 
который своей заботой  вернул его к жизни, Руп понял, 
что это его собственная  история — история о нем и его 
брате.

— С каж и , ж е н щ и н а ,— о б р ати л ся  он к переодетому 
Б а з а н т у ,— этот Б а з а н т  ещ е ж и в?

Но переодетый Б а з а н т  покачал  головой.
— Ты д о лж ен  вы слуш ать  эту историю до конца, 

преж де  чем я  стану  отвечать  на твои вопросы, госу
д а р ь ! — твердо с к а з а л  он.

Вскоре Б а з а н т  дош ел до места, где купец сбросил его 
в море. В этот момент купец понял, что это к тому 
ж е  и его история. Он побледнел и попросил у Рупа р а з 
реш ения покинуть комнату; он ск а за л ,  что неваж н о  чув
ствует себя.

— Ты выйдешь, когда закон чи тся  р а с с к а з ,— ответил 
Руп, не ж ел ая ,  чтобы ему мешали.

П риш лось  купцу терпеть. Ему становилось все бо 
лее и более неуютно по мере продолж ени я  р ассказа .  Но 
вот, наконец, он закончился .

— Где ж е  теперь Б а за н т?  Он ещ е ж и в?  — сразу  ж е 
спросил Руп.

И тогда  Б а з а н т  сбросил с себя чуж ую  одеж ду. П р и 
близивш ись к трону, он с поклоном объяви л :

— Вот он я, государь, все ещ е ж и в  и ищу сп раведли 
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вости и своего б рата . С праведливости , государь, потому 
что купец из истории, который сбросил меня в океан ,— 
тот самый человек, что стоит сейчас за  твоей спиной.

— С праведливости  ты получиш ь,— взволнованно  о т 
ветил Руп, сбегая  с тр о н а .— Что ж е  к асается  б рата ,  то 
р азве  не узн аеш ь ты меня, милый Б а за н т?  Я твой брат, 
Руп!

Б р а т ь я  бросились друг другу  в об ъ яти я ,  и слезы с ч а 
стья  потекли по их щекам.

Купца, при вратника и тю рем щ ика отвели в тюрьму. 
В н аказание  за  их злы е поступки всех троих повесили.

А Б а з а н т  и ц аревна  поселились во дворце вместе с 
Рупом. К ак  и надо было ож и дать ,  они ж или в большом 
мире и счастье до конца своих дней. *

В Е Р Н Ы Й  Ц А Р Е В И Ч

авны м -давн о  ж ил-бы л царь, и был у него 
единственный сын, по имени Бахрам гор ,  
прекрасный, словно полдневное солнце, 
пригожий, словно полночная луна . К ак-то 
р аз  отп рави лся  царевич  на охоту: поис
кал  -дичи на севере, да  не нашел, поискал 
на юге — ничего не попалось, отправился  
на восток — все впустую. П овернул он на 

зап ад ,  и тут вдруг увидел, как  в з а р о сл ях  мелькнул зо л о 
той олень. Золотом  сияли его копыта и рога, золотом 
сверкало  все тело. П о р аж ен н ы й  царевич  велел слугам 
окруж и ть  чудесное животное и, постепенно с у ж а я  
круг, поймать его.

— Д а  только помните,— с к азал  он ,— кто упустит о ле
ня, ответит мне за  это.

Кольцо всадников  почти сомкнулось, как  вдруг з о 
лотой олень с огромной скоростью пом чался  прямо на 
ц аревича . Но тот о к а за л с я  проворнее и поймал его за  
золотые рога. И тут олень заговорил  человеческим голо
сом:

— Отпусти меня, о Б ахрам гор!  Я одарю  тебя несмет
ными сокровищ ами.

Ю нош а р ассм еялся  в ответ:
— Ну у ж  нет! З о л о т а  и драгоценностей у меня д о 

вольно, вот золотого оленя ещ е не было.
— Отпусти м еня ,— снова взм олился олень ,— и ты по

лучиш ь то, что д о р о ж е  всякого  сокровищ а.
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— О  чем ты говориш ь? — спросил царевич , продол
ж а я  смеяться .

— Я прокачу тебя верхом. Ни один смертный еще не 
ездил  так.

— Идет! — весело воскликнул царевич  и легко  вско
чил оленю на спину.

В мгновение ока , словно вспорхнувш ая  птица, чудес
ное животное взм ы ло в воздух и скры лось из виду. 
З а  семь дней и ночей облетели они весь мир, и все, что 
есть в мире, словно картины, прош ло перед взором Бах-  
рам гора . Вечером седьмого дня олень спустился на зе м 
лю и внезапно исчез. Ц ареви ч  в недоумении протер 
гл а за :  что это за  удивительная  страна , где он очутился? 
Все вокруг к а за л о с ь  совершенно незнакомым. В поисках 
какого-нибудь ж и л ь я  или следа человека  он принялся 
бродить туда и сюда, как  вдруг из-под земли выскочил 
крошечный старичок.

— К ак  ты здесь  о к а за л с я  и что ты ищ еш ь, сын 
мой? — спросил он приветливо.

Б ах р ам го р  р а с с к а за л  ему, что попал сюда верхом на 
золотом олене, который исчез, и теперь он просто не з н а 
ет, что делать  в этой чужой стране.

—- Не тревож ься ,  сын мой,— о то звался  крошечный 
стари чок .— Ты находиш ься  в стране демонов, но никто 
не обидит тебя здесь. Ведь я демон Д ж а с д р у л ,  которого 
ты спас, когда в облике золотого  оленя я спустился 
на землю.

Затем  демон Д ж а с д р у л  отвел Б ах р ам го р а  в свой дом, 
где принял его по-царски, а затем  вручил ему сто ключей 
со словами:

— Это ключи от моих дворцов  и садов. Р азгл я д ы в ай  
их вволю, мож ет быть, найдеш ь какое-нибудь сокровище 
себе по душе.

И стал  Б ах р ам го р  к аж ды й  день отпирать по одному 
саду  и осм атри вать  очередной дворец. В одном он нахо
дил груды золота, в другом ,— драгоценности, в треть
ем — роскошные ткани , в общем, все, что душ е было 
угодно, пока, наконец, не попал он в сотый по счету д во 
рец, который о к а за л с я  и не дворцом вовсе, а н евзрач 
ной лачугой, полной всякой гадости — сушеных трав, 
камней, змей и насекомых. А вот раскинувш ийся  вокруг 
с а д  был самым прекрасным из всех предыдущих. Вдоль 
и поперек он тянулся  на семь верст, и было в нем м нож е
ство тенистых деревьев  и ярких цветов, озер, ручьев, фон
танов  и беседок. Там порхали пестрые бабочки, день и 
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ночь щ ебетали  птицы. З ач ар о в ан н ы й  царевич  долго 
бродил по саду, наконец устал  и прилег отдохнуть в к а 
кой-то мраморной беседке на золотой постели, устланной 
шелковыми покры валам и .

В это время волш ебница Ш ахп асан д ,  в облике голубя 
со в е р ш а в ш а я  прогулку, случайно п ролетала  над  садом. 
Увидев прекрасного  юного царевича , она в изумлении 
опустилась на землю, приняв при этом свой настоящ ий 
вид, как  это всегда делаю т волшебницы, когда касаю тся  
земли. С клонивш ись над  юношей, она поц еловала  его.

Он тут ж е  проснулся. И каково  было его удивление, 
когда он увидел, что рядом с ним на коленях стоит 
д евуш ка несравненной красоты.

— Любимый! — пылко воскликнула д ев у ш к а .— Я так 
долго  и скала  тебя повсюду.

Внезапно столь ж е  сильное ответное чувство вспых
нуло в сердце Б а х р а м го р а  — стоило ему только  увидеть 
к р асави ц у  Ш ах п асан д ,  как  он понял, что страстно л ю 
бит ее. И влюбленные зад у м ал и  пож ениться , не о т к л а 
ды вая .  О днако  царевич  решил преж де посоветоваться  с 
демоном Д ж а с д р у л о м ,  ведь он был хозяином в этой чу 
ж ой стране. К  восторгу юноши демон не только  д ал  свое 
согласие, но и, казалось , был доволен. П оти рая  руки, 
он с казал :

— Ну, вот вы и останетесь  со мной. Вы будете здесь 
так  счастливы , что и д у м ать  перестанете о возвращ ении 
на родину.

П осле этого Б а х р ам го р  и волш ебница Ш ах п асан д  
пож енились и заж и л и  в лю бви и согласии.

О дн ако  скоро мысли о покинутом доме начали одоле
вать  Б ах р ам го р а .  Он стал тосковать  по своим отцу с 
матерью , по любимому коню и охотничьей собаке. От 
мыслей он перешел к разговорам , подолгу беседуя 
об этом со своей ж еной, царевной  Ш ах п асан д .  Выгово
рившись, он принялся беспрестанно взды хать  и стал  от
ка зы в а ть с я  от еды, пока совсем не исхудал и не ослабел.

М е ж д у  тем демон Д ж а с д р у л  каж ду ю  ночь сидел в м а 
ленькой гулкой комнатке, р асп о л агавш ей ся  под покоями 
молодых, и подслуш ивал , о чем они говорят  — ему хоте
лось  знать , счастливы ли они. Когда он услы ш ал, 
что царевич  вспоминает о своем доме, оставш ем ся  д а 
леко на земле, он опечали лся  — ведь у него было доброе 
сердце, и он лю бил краси вого  юношу.

Н акон ец  Д ж а с д р у л  спросил Б ах р ам го р а ,  отчего он 
так  бледен и так  часто взды хает?  Ведь сам царевич был
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настолько  благовоспитан , что скорее умер бы с горя, чем 
позволил бы себе обидеть хозяина, з а я в и в  ему о своем 
ж елани и  покинуть его. Но у ж  коли его спросили, он ж а 
лобно ответил:

— О, добрый демон! Отпусти меня домой повидать 
моих отца с матерью , коня и охотничью собаку. Я так  
соскучился! Отпусти меня и царевну, иначе я умру от 
тоски.

П о н ач алу  демон о тказал ,  но затем  с ж а л и л с я  над  Бах- 
рамгором  и молвил:

— Будь  по-твоему! О днако  скоро ты п о ж алееш ь  и 
вновь захочеш ь вернуться в страну демонов. Ведь с тех 
пор, как  ты покинул землю, там  все изменилось, и тебя 
ж д у т  несчастья. Возьми этот волосок и, когда понадо
бится  моя помощь, сож ги  его. Я тут ж е  явлюсь.

Затем  демон Д ж а с д р у л  с сож алени ем  р асп р о щ ался  с 
ним, и не успел Б а х р а м го р  и глазом  моргнуть, как  вместе 
с женой о к а за л с я  у входа в свой родной город.

Но увы! П редск азан и е  доброго демона ок азал о сь  вер 
ным: все здесь изменилось. Отец и мать его умерли, а 
трон был зах вач ен  узурпатором , который назначил н а 
граду  за  голову Б а х р а м го р а  на тот случай, если он 
вернется из своего необычного путешествия.

З а  время пребы вания  в стране демонов царевич 
сильно изменился, и никто, к счастью, не узнал  его, 
кроме старого  егеря, который был так  рад  вновь встре
тить своего хозяин а, что решил, д а ж е  рискуя своей 
жизнью , дать  ему приют. Верный слуга устроил молодую 
чету на чердаке  своего дома.

— М оя с т ар а я  м ать  совсем слеп а ,— ск азал  он ,— так 
что здесь никто не увидит вас. А ты, Бахрам гор ,  будешь 
помогать мне на охоте, как  когда-то  помогал тебе я.

Т ак  прекрасный царевич  и о ч ар о в ател ьн ая  царевна 
наш ли убеж и щ е на чердаке  охотничьего дома, и никто не 
зн ал  об этом. Но в один прекрасны й день, когда царевич 
под видом слуги егеря  о тп рави лся  на охоту, Ш ах п асан д  
реш и ла  помыть свои чудесные золотые волосы, подобно 
потоку солнечных лучей ниспадавш ие ей на плечи и стру
ивш иеся до самых пят. Вымыв и расчесав  их, она приот
кры ла окно, чтобы легкий ветерок поскорее высушил их.

Случилось так, что в это время мимо п р оезж ал  н а 
чальник городской с тр аж и . У слы ш ав звук открываемого 
окна, он поднял голову и увидел оч аровательную  Ш а х 
пасан д  в обрамлении сверкаю щ и х золотом волос. Ее к р а 
сота  так  порази ла  его, что от изумления он свалился  
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с коня прямо в сточную канаву . Слуги, д у м ая ,  что 
с ним припадок, подняли его и отвезли домой. Д о м а  он 
беспрестанно бредил о прекрасной зл ато вл асо й  волш еб
нице на чердаке. Все решили, что его околдовали , и, ко
гда эта  история д о ш л а  до ц аря , тот велел послать  в дом 
егеря несколько солдат  р азузн ать ,  в чем там  дело.

— Никого здесь  нет! — ответила им серди тая  старуха, 
м ать  е гер я .— Ни красави ц ы , ни уродины — вообщ е нико
го. З десь  ж ивем  только я  и мой сын. Если хотите, под
нимитесь на чердак  и сами проверьте.

У слы ш ав эти слова старухи, Ш ах п асан д  зап ер л а  д в е 
ри на засов  и, схватив  нож , в ы резала  им отверстие в 
деревянной крыше. Затем , обернувш ись голубем, она вы 
летела  через него. В лом ивш иеся  на чердак  солдаты  не 
застал и  там ни одной ж ивой души.

Б е д н а я  царевн а  бы ла страш но  огорчена, что ей при
ходится так  поспешно покидать  своего прекрасного юного 
м уж а. Поэтому, пролетая  мимо слепой старухи, она ш еп
нула ей на ухо:

— Я отправлю сь к своему отцу на И зум рудную  гору.
Трудно описать  горе Б ахром гора ,  когда вечером, вер

нувш ись с охоты, он увидел, что чердак  пуст. С леп ая  с т а 
руха толком не могла ничего объяснить. П р а в д а ,  когда 
она с к а з а л а  о таинственном голосе, ш епнувш ем: «Я от 
правляю сь  к своему отцу на И зум рудную  гору», царевич  
несколько успокоился. О дн ако  затем, сообрази в , что он 
не имеет никакого понятия, где находится  эта гора, он 
снова впал  в отчаяние. Р ы д ая ,  он к а тал ся  по полу и, от 
к а зы в а я с ь  от еды, беспрестанно звал :

— Где ты, моя лю би м ая?
Н аконец  он вспомнил о волшебном волоске и, достав  

его из потайного места, бросил в огонь. Не успел он 
сгореть, как  — в мгновение ока  — демон Д ж а с д р у л  я в и л 
ся перед Б ахрам гором  и спросил, что ему угодно?

— П о к а ж и  мне дорогу  к И зум рудной г о р е ! — вос
кликнул царевич.

П ечальн о  покачав  головой, добрый демон молвил:
— Сын мой, ж ивы м  тебе никогда не попасть туда. 

П ослуш ай ся  меня: заб у дь  все, что произош ло, и начни 
новую жизнь.

— Хоть у меня всего ли ш ь одна ж изнь, без моей л ю 
бимой она не нуж на мне,— ответил ц ареви ч .— П усть мне 
суж дено умереть, но я отправлю сь на поиски.

Верность юноши р а с тр о га л а  демона Д ж а с д р у л а ,  и он 
о б ещ ал  помочь, насколько  это в его силах. Он отнес Бах-
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рам го р а  н а з а д  в страну демонов и, д ав  ему волшебную 
палочку, н а к а за л  идти прямо до тех пор, пока он не 
придет к дому демона Н а н а к а  Ч анда .

— Н а пути тебя ж дет  много опасностей ,— сказал  
Д ж а с д р у л .— П оэтом у ни днем, ни ночью не выпускай 
из рук волшебной палочки, тогда ничего с тобой не 
случится. Больш его  я  сделать  д ля  тебя  не могу, но Н а- 
нак  Ч анд , мой старш ий брат , п одскаж ет  тебе, как  быть 
дальш е.

И Б ах р ам го р  отп рави лся  в путь по стране демонов. 
В олш ебн ая  палочка , которую он день и ночь не выпускал 
из рук, о х р ан ял а  его от бед. Н акон ец  он прибыл в дому 
демона Н ан а к а  Ч ан д а .  Тот только что пробудился ото 
сна, который, как  это в обы чае у демонов, длился  д в е н а 
д ц ать  лет. П онятно, он был ж утко  голоден и, увидев 
человека, решил, что лаком ы й кусочек сам идет к нему 
на завтр ак .  О днако , увидев волшебную палочку, демон, 
сглотнув слюну, подавил в себе голод и веж ли во  спросил 
ц аревича , что ему надо. Н о ,у с л ы ш а в  рассказ  Б а х р а м г о 
ра, Н а н а к  Ч анд , пок ачав  головой, молвил:

— Сын мой, тебе никогда не попасть на И зумрудную  
гору. П о сл у ш ай ся  меня: заб у дь  все, что произошло, и 
начни новую жизнь.

На это юноша повторил свой преж ний ответ:
— Хоть у меня всего лиш ь одна ж изнь, без моей 

лю бимой она не нуж на  мне. П усть мне суж дено  умереть, 
но я отправлю сь на поиски!

Этот ответ р астрогал  демона Н а н а к а  Ч ан да ,  и он дал  
верному царевичу коробочку с порошком сурьмы, н а к а 
за в  идти д ал ьш е  через стран у  демонов, пока он не д ой 
дет до дома великого демона С аф ед а .

— С аф ед  — мой старш ий б р а т ,— с к азал  Н ан ак  
Ч а н д .— У ж  если кто м ож ет  помочь тебе, так  только он. 
А этот порошок тебе пригодится: стоит натереть им г л а 
за ,  как  по твоему ж ел ан и ю  все, что ты захочеш ь 
приблизить — приблизится , что захочеш ь удалить  — 
удалится .

И верный царевич  тронулся д ал ьш е  в путь по стране 
демонов через все опасности и препятствия, пока не 
пришел к дому дем она  С аф ед а .  П о к а за в  ему порошок и 
волшебную палочку, с помощ ью которой он целым и не
вредимым за б р ал с я  так  далеко , Б ах р ам го р  поведал ему 
свою историю.

Но великий демон С аф ед , п окачав  головой, молвил:
— Сын мой, ж и вы м  тебе никогда не попасть на
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И зум рудную  гору. П ослуш ай ся  меня: заб у д ь  все, что 
произош ло, и начни новую жизнь.

О днако  верный царевич  ответил по-прежнему:
— Хоть у меня всего ли ш ь  одна ж и знь , без моей л ю 

бимой она не нуж на мне. П усть мне суж дено умереть, но 
я отправлю сь на поиски!

Великий демон одобрительно кивнул головой и мол
вил:

— Ты храбры й юноша, и я постараю сь помочь тебе. 
Возьми-ка  эту ш апку: стоит надеть ее, как  ты станеш ь 
невидимым. О тп р ав л яй ся  на север и через некоторое 
врем я ты увидиш ь вдали  И зум рудную  гору. Тогда натри 
г л а за  порош ком и п ож елай ,  чтобы гора очутилась близко 
от тебя, ибо она за к о л д о в а н н а я :  чем д ал ьш е  по ней в зб и 
раеш ься ,  тем выше она становится. На ее вершине леж и т  
И зум рудны й город. Входи туда, только надев шапку-не- 
видимку. А у ж  там  ищи царевну, как  знаеш ь.

О брадованн ы й Б а х р а м го р  отправился  на север и че
рез какое-то время д алек о-далеко  увидел сияющую 
И зум рудную  гору. Н атерев  гл аза  порошком, он в мгнове
ние ока  о к а за л с я  у цели: перед ним л е ж а л  Изумрудный 
город, словно вы резанны й из цельного драгоценного  к а м 
ня. Н адев  шапку-невидимку, он принялся в зад  и вперед 
бродить по городу, д у м ая  только  о своей возлюбленной. 
Но ее нигде не было. Д е л о  в том, что отец Ш ахп асан д  
сп рятал  ее в темницу за  семью дверям и. Он безумно 
любил ее и приходил в у ж а с  при одной мысли, что она 
мож ет  снова сб е ж а ть  на землю к своему прекрасному 
юному муж у, которым она прямо бредила.

— Если твой м уж  придет сюда, я меш ать  не буду,— 
с к азал  он .— Но к нему на землю я тебя не пущу.

Д ни  напролет  бедн ая  царевн а  р ы д ал а  в своей темнице 
за  семью дверям и — ведь ни одному смертному не под 
силу попасть на И зум рудную  гору!

Тем временем царевич  в полном отчаянии бесцельно 
бродил по городу, пока о д н аж д ы  не зам ети л  служ анку, 
которая  каж ды й  день в один и тот ж е  час  входила в одну 
и ту ж е  дверь, неся на голове поднос с изысканными 
блю дами. Реш ив узнать , в чем здесь  дело, Б ахрам гор , 
воспользовавш ись  тем, что он невидим, проскользнул 
вслед  за  служ анкой, когда та  отперла дверь. З а  ней он 
увидел ещ е одну больш ую  дверь , которую с л у ж ан к а  от
кры ла, после того как  предварительно  зап ер л а  первую. 
Ц ареви ч  снова проскользнул за  ней и увидел другую гро
мадную дверь. Т ак  они миновали все семь дверей и
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о к а за л и с ь  в темнице, где, за л и в а я с ь  горькими слезами, 
сидела прекрасн ая  Ш ахп асан д .  Увидев ее, Б ах р ам го р  е д 
ва с д ер ж ался ,  чтобы не броситься к ее ногам, но, вспом
нив, что он невидим, решил подож дать , пока с л у ж ан к а  
поставит  поднос и удали тся , заперев  все семь дверей. К о 
гда т а  уш ла, он уселся рядом  с женой и п ри нялся  есть из 
одного блю да с ней.

У б едн яж ки  совсем не было аппетита, и она ела  мень
ше воробья. П оэтому, зам етив , что содерж им ое блю да 
убы вает  прям о на гл азах ,  она  подум ала, что ей мере
щится. Но когда исчезла вся еда, она д о гад ал ась ,  что 
вместе с ней в комнате  есть еще кто-то.

— Кто это ест из моего блю да? — слабо  воскликнула 
она.

Б а х р ам го р  слегка  сдвинул ш апку-невидимку со лба .  
Теперь он стал  слегка  видимым, к ак  бы вает  видим чело
век в предрассветной дымке.. П одумав , что перед ней 
п ри зрак , ц ар евн а  со слезами окликнула его по имени. 
Когда ж е  Б а х р ам го р  совсем снял шапку-невидимку, пре
вративш и сь  из тени в человека во плоти и крови, и з а 
ключил ее в свои объ яти я ,  слезы Ш ах п а с ан д  сменились 
лучезарн ой  улыбкой.

Ну и удивилась  ж е  на другой день сл у ж ан к а ,  о б н ар у 
ж и в  рядом  с царевной прекрасного  юношу! О на побе
ж а л а  долож и ть  царю. У слы ш ав всю историю из уст своей 
дочери, тот был приятно удивлен храбростью  и верностью 
Б а х р а м го р а  и п р и казал  тут ж е  освободить царевну.

— Коли суж ены й наш ел дорогу  к ней, она больш е не 
захочет  н азад  на зем л ю ,— молвил царь.

Затем  он о бъяви л  Б а х р а м го р а  своим наследником, 
и верный царевич  с его  прекрасной женой счастливо 
за ж и л и  в И зум рудном  царстве.

П Р И К Л Ю Ч Е Н И Я  К А Н А Х А Р Д Е

далекой  стране Х ам бат  на берегах реки 
М ахи правил  могучий царь. У него была 
дочь по имени К ан ах ар д е ,  которая у ж е  
достигла брачного  возраста . О днако  под
ходящ ие женихи не п оявлялись  в их о т 
даленной стране. П оэтому ц арь  призвал 
к себе главного  ж р е ц а  и п ри казал  ему 
найти м у ж а  д л я  царевны. Н а  следующее 

утро ж р ец  сел в п аланкин  и в сопровож дении несколь-
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них слуг отправился  в путь. Они шли много дней и но
чей. В каж д о м  из городов, через которые они проходили, 
ж р е ц  пы тался  оты скать  достойную партию  д л я  царской 
дочери, но тщетно.

Т ак  пришли они в город Б и дьяш ах ар .  В предместье 
им встретились молодые люди, которые собрали сь  по
мериться силой и ловкостью. Среди них посланник при
метил красивого  юношу, победившего во всех с о с тя за 
ниях. П осле  осторож ны х расспросов ж р е ц  к своему вос
торгу  узн ал ,  что юноша по имени Б хан уси нха  — сын 
ц ар я  этого города. Ж р е ц  открыл ему цель своей миссии 
и был благосклонно вы слуш ан. Ц аревич  согласился , что
бы К ан а х а р д е  стала  его невестой. Бы ло н азн ачено  вр е
мя, когда царевич  прибудет в Х ам бат  д л я  свадебной 
церемонии.

О братн о  домой послы шли другим марш рутом . После 
долгого пути они остановились  на отдых в больш ом го
роде. Сомнения начали  одолевать  ж р ец а .

—  Ведь я договорился  только с самим юношей, но не 
виделся с его отцом, царем Б и д ь я ш а х а р а ,— думал  он.— 
А вдруг царевич  передумает?

Н а всякий случай, ж р е ц  отправился  во дворец  царя  
этого города и сосватал  и его сыну царевну  К ан ахарде .  
Д ен ь  свадьбы  он назначил тот ж е, что и царевичу Бхану.

Д о м а  ж р ец  долож и л  повелителю только о втором д о 
говоре. И действительно, в назначенный день ц ар ь  и ц а 
ревич  второго города прибыли в Х ам бат  с целым к а р а в а 
ном лош адей , верблю дов и слонов. Были начаты  приго
товления к торж еству .

М еж д у  тем, царевич Б и д ь я ш а х а р а  приехал один вер 
хом на верблюде. К огда  главный ж р е ц  увидел юношу, 
то совершенно растерялся .  Разм ести в  гостя в своем доме, 
он поспешил к царевне и честно при знался  ей во всех 
перипетиях сватовства .

—  Если Б хан у  действительно красивее  и способней 
второго ж ениха, то я все-таки хотела бы увидеть его ,— 
с к а за л а  царевна.

Чтобы не привлекать  внимание толпы, она переоде
л а с ь  в платье служ ан ки  и отп рави лась  в дом ж рец а. 
К ак  только д евуш ка увидела царевича , то была настоль
ко оч ар о ван а ,  что д а ж е  день в разлуке  с ним почла бы 
за  пытку. Она у м оляла  ж р е ц а  придумать способ, который 
позволил бы ей без промедления стать  женой Бхану.

— П оскольку ваш  отец не зн ает  всех обстоятельств, 
то вам  остается  только одно — б еж а ть  с царевичем в
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его город и у ж е  там  сы грать  св адьб у ,— отвечал старый 
ж р е ц .— П усть Б х ан у  со своим верблю дом ж дет  в п ол
ночь у боковых ворот дворца.

Вернувш ись домой, ц аревна  приготовила все необхо
димое д л я  долгого  путешествия и с нетерпением о ж и д а 
л а  заветного  часа .  Н езадолго  перед полночью царевич 
пришел на условленное место. Но к несчастью, случилось 
так, что в ож и дани и  невесты он зад р ем ал .

М имо проходил вор, который решил украсть  верблю 
д а .  Он схватил  его под уздцы и только со бр ал ся  у скакать  
прочь, как  зам етил прекрасную девуш ку, выш едш ую из 
ворот д ворц а  с ш катулкой  в руках. Ц а р е в н а  (а  это бы ла 
она)  не р азгл яд ел а ,  кто д ер ж и т  верблю да, и взо б р алась  
в седло. Вору о с тав ал о сь  только р ад о в аться  своей редкой 
удаче. Ведь он получил то, о чем д а ж е  не просил: пре
красную  девуш ку, ш катулку  с драгоценностями , не гово
р я  у ж  об отличном верблюде. П оэтому он поспешил как  
мож но быстрее остави ть  Х амбат.

Ц елую  ночь они ехали, не ск а за в  друг другу ни слова. 
Только когда наступило утро, царевн а  о б н ар у ж и л а  ош и б 
ку. С м елая  и у м н ая  д евуш к а  не растерялась . Якобы и з
н ы вая  от ж а ж д ы ,  она п отребовала  воды. Вор слез с вер б 
лю да, чтобы зач ерп нуть  воды из б ли ж ай ш его  колодца. 
Тогда К ан ах ар д е  п о д кр ал ась  сзади и спихнула его вниз. 
Затем  она двинулась  дальш е.

Ч ерез несколько дней она достигла  предместий б о л ь 
шого города. Р ядом  раскинулся  царский сад, где у стал ая  
путешественница реш и ла  немного отдохнуть. Н о,пока она 
сп ала  под деревом, ее зам ети л  местный садовник. П л е 
ненный красотой незнакомки, он потребовал, чтобы она 
вы ш ла за  него зам у ж .

Что ж е  оставал о сь  д ел ать  бедной девуш ке? Если бы 
она о тказал ась ,  то садовн ик  отдал  бы ее в руки страж и. 
П оэтому она ответила:

— Хорошо, я стану твоей женой, но только если ты 
см ож еш ь обеспечить мне достойную жизнь.

С адовник отвел ее в хиж ину и, открыв сундуки, 
вы валил груды монет и драгоценностей. Эти вещи он по
хитил у царской семьи, которая  нередко отды хала  в саду.

К ан ах ар д е  прикинулась очень довольной.
— О тп равляй ся  в город за  ж рецом, чтобы немедлен

но свершить свадебны й о б р я д ,— п р и к азал а  она садовн и
ку. К огда же тот, радостный, удали лся , то д евуш ка з а 
б р ал а  все ценности, з а л е з л а  на спину верблю да и д в и 
нулась д ал ьш е  по дороге.
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Ч ерез  некоторое время она достигла холмистой мест
ности, поросшей лесом. Там ей повстречались четверо во
оруж енны х до зубов мужчин. Д ев у ш к а  сразу  поняла, что 
это разбойники, и, чтобы и зб еж ать  погони, реш и ла  сам а  
остановиться  рядом с ними. Увидев столь прекрасную  
гостыо, разбойники удивились и обрадовались . К аж д ы й  
стал  кричать, что царевна д о лж н а  п р и н адл еж ать  лиш ь 
ему одному.

— Н о я не могу стать  женой всем четырем одновре
менно,— в о зр ази л а  К а н а х а р д е .— П оэтому д ав ай те  уст
роим состязание. Вы разбеж и тесь  по сторонам света и, 
п р о б еж ав  полмили, повернете обратно. Тот, кто вернется 
самым первым, станет моим мужем.

Р азбойники с готовностью согласились. П ол о ж и в  о р у 
ж ие на землю, они бросились б еж а ть  в разны е стороны. 
К аж д ы й  надеялся  на удачу. Не тер яя  времени, девуш ка 
со брала  их мечи и к и н ж алы  и у скакала  верхом на 
верблюде.

Ещ е через несколько дней она д о б р ал ась  до м ален ь
кой деревуш ки , где остан овилась  в доме ж р ец а .  Ц ар евн а  
р а с с к а за л а  старику о себе. Он достал  д ля  нее мужской 
наряд , и д ал ьш е  она отп рави лась  уж е переодетой. На 
следую щий вечер дорога привела ее в больш ой город 
А лкапури, которым правил добродетельный государь. П о 
скольку город находился на пути к Б и дьяш ах ар у ,  то д е 
вуш ка реш и ла  остаться  здесь и ж д а т ь  своего жениха. 
Чтобы иметь какое-то занятие , она поступила на царскую 
службу. В ы даю щ иеся способности позволили ей быстро 
з а в о е в а ть  лю бовь  и доверие правителя.

У ц а р я  Алкапури не было наследника, поэтому он «усы
новил» переодетую К ан ахард е .  Ч ерез несколько месяцев 
он умер, и д евуш ка стала  «царем » города. Вот ка к а я  ис
тория произош ла с ней.

А что же принц Б хан у?  К огда он обнаруж ил , что ц а 
ревну похитили, то горю его не было предела. Но он 
умел читать  следы, поэтому отправился  на поиски вдоль 
по тропинке, протоптанной его верблюдом. Так он д о 
брался  до  колодца, где сидел вор. Ц аревич  помог ему, 
совершенно обессилевш ему, вы браться  н аруж у. В б л а г о 
дарность вор р а с с к а за л  о своих приклю чениях и в ы зв а л 
ся сопровож дать  юношу.

В< коре они достигли сада  в предместье больш ого го
рода На углу сидел исполненный горя садовник, который 
оплатинал свою злую  судьбу.
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— Я потерял не только красавиц у-невесту ,— п о ж а л о 
ва л с я  он ц аревичу ,— но и все свое состояние.

Д а л ь ш е  они отправились  втроем.
Ч ерез некоторое время на опушке л еса  им встрети

лись четверо отшельников. Это были бывш ие разбойники. 
Они р ассказал и , как  кр аси в ая  девуш к а  обхитрила их, з а 
брав  все оружие. Испы танны й позор за с тав и л  их полно
стью изменить ж изнь. В свою очередь, царевич  с казал :

— К ан а х а р д е  — моя невеста, и я долж ен  найти ее!
П осле чего четыре отш ельника присоединились к м а 

ленькому отряду. Все вместе они двинулись в путь, 
д ер ж а с ь  верблю ж ьего  следа.

Ч ерез несколько месяцев они достигли Алкапури. 
Н еож и дан н о  верблю ж ий след исчез. Поиски юной ц а р е в 
ны в самом городе ничего не дали .

О днаж ды  мимо постоялого двора прогоняли стадо ц а р 
ских верблю дов. Среди них Б хан у  вдруг увидел своего 
скакуна. О брадованн ы й, он бросился к верблю ду и обнял 
его за  шею. П ридворны е были немало удивлены таким  
поведением незнакомца. Во дворце  они р асск азал и  об 
этом случае «царю», которым на самом деле была ц а 
ревна из Х ам бата .

Она п р и казал а  слугам  доставить  незнаком ца в ее по
кои. В ответ на ее расспросы Б хан у  поведал свою 
историю.

— Я шел по следу, но след о б о р вал ся  в ваш ем го
роде,— добавил  он.— И  теперь я не знаю , как  найти ц а 
ревну.

П ереодетая  К ан ах ар д е  н ач ала  успокаивать  Бхану, 
о б ещ а я  помочь ему. О на попросила т а к ж е  узнать  у в о 
ра , садовн ика  и отш ельника, ради чего они разд еляю т  
с ним все трудности путешествия.

В ернувш ись на постоялый двор, юноша р ассказал  о 
беседе с «царем». Он т а к ж е  спросил у своих спутников, 
чего они ож и даю т  от встречи с К ан ахард е .

— П осле того, как  мы узнали  о ваш ей помолвке, 
никто из нас больш е не претендует на то, чтобы взять  
царевну в ж ен ы ,— отвечали вор, садовник и четверо о т 
ш ельников.— П росто мы хотели бы ещ е р аз  встретиться 
с мудрой девуш кой, которой удалось  провести нас. Кроме 
того, мы хотели бы получить обратно свои вещи.

Б хан у  передал их ответ «царю», который, в свою 
очередь, попросил:

— С к аж и  им, что вечером они, возм ож н о смогут 
встретить царевну Х ам бата .
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Вечером, в назначенный час К ан ах ар д е  н адела  ж е н 
ское платье и так  при няла  спутников царевича . Она вы 
р а зи л а  сож ален и е  по поводу трудностей, которые им 
приш лось испытать, и вернула им все драгоценности, 
деньги и оруж ие. Д овольн ы е  таким исходом, н е за д а ч л и 
вые женихи покинула Алкапури.

Закончи в  с этим делом, она п озвала  царевича . Когда 
он увидел свою невесту, то чуть не потерял сознание от 
восторга. Немного придя в себя, он принес извинения за  
то, что так  некстати уснул около дворц а .  Ведь именно 
его нелепый сон стал  причиной столь больш их трудн о
стей.

Ц а р е в н а  п ри гласила  одного из дальн их  родственников 
покойного ц ар я  А лкапури  и п ередала  ему управление 
городом. М инистры и военачальники были несказанно 
удивлены, узнав , что их мудрым государем бы ла юная 
девуш ка.

Р асп р о щ ав ш и сь  с ж и телям и , К ан ах ар д е  и Бхан у  по
кинули город. З а  несколько дней они добрались  до 
Б и д ь я ш а х а р а .  В предместье они остановились около х р а 
ма, который был св язан  подземным ходом с дворцом. 
Такие ходы нередко устраи вали сь  в стары е времена 
д л я  спасения царской семьи в случае нападения  сильных 
врагов. Б хан у  п о к азал  невесте секретную дверь  и о с т а 
вил ее в храме. Сам он отправился  в город р асск азать  
обо всем отцу, а т а к ж е  снаряди ть  свиту, чтобы с поче
стями ввести царевну  в свой дом.

Но случилось так , что, пока К ан ах ар д е  о с т ав а л а с ь  о д 
на, мимо храм а п р о езж ал  грабитель. Увидев красивую  
девуш ку, он немедленно решил похитить ее. И скуш енная  
в стратегии царевн а  не стал а  сопротивляться . Она то л ь 
ко попросила разреш ен и я , перед тем как  уйти, прочитать 
несколько молитв семейным богам. Грабитель  не в о з р а 
ж а л  против такого  благочестивого  ж ел ан и я .  О ставш ись  
одна, девуш к а  откры ла  секретную двер ь  и по потайному 
ходу отп р ави л ась  во дворец.

Грабитель  п р о ж дал  довольно долго. П отеряв  терпе
ние, он ворвался  в храм — никого! П риш лось  ему уйти ни 
с чем.

В это время к храм у  во главе  больш ой процессии 
в е р н у л ся 'ц ар ев и ч .  Новое исчезновение К ан ах ар д е  п отря
сло его до глубины души. Он не мог простить себе, что 
р асстал ся  с невестой д а ж е  на малый срок. П оэтому он 
ср азу  ж е  решил отправиться  в В аран аси  и принести себя 
в ж ер тву  В иш ванатху .
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И надо ж е  было таком у случиться, что именно в это 
время в В аран аси  отправился  ц арь  Х ам бата ,  отец К а н а 
харде. Ведь после бегства дочери б р ач н а я  церемония, 
естественно, была расстроена. Ц а р ь  Х ам бата  не смог ис
полнить своего обещ ани я . Не в силах  вынести позора, 
он т а к ж е  решил принести себя в ж ертву  богу Виш ва- 
натху.

К огда К ан ах ар д е  вы б р ал ась  из подземного хода, то 
во дворце она у зн ал а  уж асн ую  новость. Не тер яя  ни м и
нуты, царевна  вскочила на коня и в сопровож дении о т р я 
да  всадников пом чалась  в В аранаси . Ей удалось  немного 
опередить царевича.

Сам об ряд  ж ертвопри нош ен ия состоял в том, что ре
ш ивш ийся на этот ш аг  с н ач ал а  возносил молитвы Ш иве, 
а затем  сади лся  на больш ой камень и ж д ал ,  когда 
храмовые служ ки р азорвут  его тело на куски. П ообещ ав  
ж р ец ам  богатые подарки , К ан ах ар д е  договорилась, что 
ж ертвопринош ения  будут проходить только после совета 
с ней.

К этому времени царевич  добр ал ся  до В аранаси . В ои
ны сообщ или К ан ах ар д е ,  что он у ж е  закончил молиться 
в храме и сидит на кам не в ож и дани и  смерти. Но с л у ж и 
тели, подкупленные царевной, отказал и сь  исполнить о б 
ряд. Тогда ю ноша решил покончить счеты с жизнью, 
бросивш ись в воды свящ енного  Ганга . Он нап рави лся  
к реке, но воины преградили ему путь. Они доставили 
его к царевне. И зум ление Бхан у  могло сравниться  толь
ко с его счастьем. Т ак  ж ених и невеста соединились 
вновь.

Потом они пригласили к себе ц ар я  Х ам бата . Когда 
отец увидел дочь ж и вой  и здоровой, то радость  его была 
беспредельна. Ц а р е в н а  р а с с к а з а л а  ему о своих приклю
чениях. Она попросила разреш и ть  б р ак  с царевичем 
Б и д ь я ш а х а р а .  Ведь именно он, к ак  выяснилось, был ее 
первым женихом. П осле необходимых приготовлений в 
благоприятны й день состоялась  свадьба . Ц аревич  Б хан у  
и К ан ах ар д е  вернулись в Б и д ь я ш а х а р ,  где ж или долго 
и счастливо.
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Ц А Р Ь  К Р О К О Д И Л О В

д н а ж д ы  отправился  крестьянин посмот
реть свое поле, которое находилось на б е 
регу реки, и, к своему огорчению, о б н а 
руж ил, что зеленые всходы пшеницы по
травлен ы  крокодилами, которые л еж ал и  
среди посевов, как  больш ие бревна.

Рассерж енн ы й бедняк начал  гнать их 
н а за д  в воду, но крокодилы только  с м ея 
лись над  ним.

К аж д ы й  день повторялось то ж е  самое: каж ды й  
день крестьянин приходил на поле и каж ды й  день н а х о 
дил крокодилов в посевах молодой пшеницы. Н аконец  он 
не вы держ ал  и н ач ал  ш вы рять в них камни. Тогда кр о 
кодилы в ярости набросились на бедного человека. Д р о 
ж а  от страха , крестьянин упал на колени и стал  ум олять 
не трогать  его.

— Мы не тронем ни тебя, ни твою пш еницу,— ск азал  
самый больш ой крокодил ,— если ты отдаш ь наш ему ц а 
рю в ж ены  свою дочь. Если ты не захочеш ь это сделать, 
мы съедим тебя  за  то, что ты бросал  в нас камнями.

Д у м а я  только о том, как  спасти свою ж изнь, крестья
нин пообещ ал  крокодилам  все, что они просили. Но, ко 
гда он верйулся домой и р а с с к а за л  жене, что наделал , та 
очень рассердилась , потому что их дочь была краси ва, 
к ак  луна , и уж е просватан а  в богатую семью. Ж е н а  убе
дила  крестьянина не выполнять обещ ание и за н я л а с ь  
приготовлениями к свадьбе  дочери, как  будто ничего не 
случилось. Но неож иданно  жених умер, и свадьб а  не со 
стоялась. Д очь  крестьянина, однако, бы ла так  краси ва, 
что ее тут ж е  просватали  снова, но на этот р аз  жених т я 
ж ело  заболел . З а  короткое время случилось столько не
счастий, что в конце концов жене крестьянина пришлось 
признать, что все это дело  рук крокодилов. П о ее со 
вету бедняк  отправился  на берег реки попробовать  уго 
ворить злобных тварей  освободить его от обещ ания. Но 
они не хотели д а ж е  слуш ать , у г р о ж а я  страш ны ми н а к а 
зани ям и  и несчастиями, если уговор не будет выполнен 
немедленно. П ечальный вернулся крестьянин домой, но 
ж ен а  реЩила стоять на своем до конца и не о тдавать  
дочь.

Н а  следую щий ж е  день бедная  девуш ка у п ал а  и сло
м ал а  ногу. И тогда м ать  смирилась:
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— Эти проклятые крокодилы погубят нас. Л у ч ш е от
д ать  дочь им в жены, чем увидеть ее мертвой.

Крестьянин опять пошел на берег реки и ск азал  кро
кодилам , что они могут присылать ж ен иха  со свадебной 
процессией за  невестой, когда захотят .

Утром к дому невесты прибыли крокодилы с подно
сами, на которых л е ж а л и  богатые одеж ды  и краска для 
рук невесты. Они были исключительно веж ливы  и про
водили все церемонии с большим старанием . Но к р а с и 
вая  невеста п л ак ал а ,  причитая:

— О мама! З ачем  ты отдаеш ь меня за м у ж  в реку? 
Я ведь утону!

Тем временем свадеб н ая  процессия прибыла, и вся 
деревн я  была п о р аж ен а  ее великолепием. Никто еще ни
когда не видел такого  количества крокодилов: некоторые 
играли на м узы кальны х инструментах, другие несли 
огромные подносы, полные всевозм ож ны х сладостей, к р а 
сивой одеж ды , дорогих украш ений. Все были одеты в ве
ликолепные одеж ды . П осередине весь в золоте и д р а г о 
ценных кам н ях  восседал ц арь  крокодилов.

П ри виде этого великолепия невеста немного успокои
лась, но п р о д о л ж ал а  плакать , когда ее посадили в пре
красный паланкин и понесли на берег. П рибы в к реке, 
крокодилы вывели невесту из паланкина  и стали толкать  
к воде, не о б р а щ а я  внимания на ее сопротивление. Д у 
м ая, что ее собираю тся утопить, бедная  д евуш ка кри чала  
от у ж а с а .  Но, как  только ее нога коснулась воды, река 
расступилась  по обе стороны, и на дне п о к азал ась  до 
р ож ка ,  по которой о тп рави лась  св адеб н ая  процессия. На 
берегу остался  онемевший от удивления отец невесты.

П рош ло  несколько месяцев, крокодилы не д ав ал и  о 
себе знать. Ж е н а  крестьянина горько п л акал а ,  д ум ая ,  что 
ее дочь утонула в реке. О на не верила чудесной истории, 
рассказан н ой  мужем, считая  ее просто выдумкой.

К огда ц арь  крокодилов отправился  к себе в реку, он 
д ал  отцу невесты кам ень  со словами:

— Если вы захотите  увидеть свою дочь, приходите на 
берег реки и бросьте этот кам ень  в воду. Вы увидите, 
что будет.

Вспомнив это, крестьянин с к азал  жене:
— Р а з  ты так  переж и ваеш ь, я пойду и посмотрю, ж и 

ва н аш а  дочь или нет.
Он отправился  на берег реки и бросил кам ень  как  

мож но д ал ьш е  в воду. Немедленно вода расступ илась  
под его ногами, о б н а ж и в  сухую дорож ку  на дне реки. 
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О на в ы гляд ела  так  привлекательно, посы панная  чистым 
речным песком, о б са ж е н н а я  цветами, что б едняк  без ко
лебаний поспешил по ней и вскоре д о бр ал ся  до велико
лепного д во р ц а ,  покрытого золотой крышей, и со с тен а 
ми, украш енны м и сверкаю щ ими бриллиантам и. Высокие 
деревья  и зеленые сады  окруж али  дворец, у ворот стояла  
стр аж а .

— Чей это дворец? — спросил крестьянин стр аж н и ка .  
Тот ответил, что этот дворец  принадлеж ит  ц арю  крокоди
лов.

— У моей дочери, по крайней мере, прекрасный 
д о м ,— подумал бед н як .— М не только хочется, чтобы и ее 
муж  был бы хоть вполовину так  ж е  красив.

З а т е м ,с н о в а  повернувшись к страж нику , он спросил, 
дома ли его дочь?

— Твоя дочь? — удивился с т р аж н и к .— Ч то ей здесь  
делать?

— Она вы ш ла за м у ж  за ц аря  крокодилов, и я хочу 
ее видеть.

С тр аж н и к  рассм еялася :
— Что за  выдумки! Чтобы мой хозяин ж ен и лся  на 

твоей дочери! Ха-ха!
Д о чь  крестьянина в это время сидела у открытого 

окна, д о ж и д а я с ь  м у ж а  с охоты. Она была очень счаст 
лива , потому что в своем речном царстве  ее муж  был 
самым красивым царевичем , и только на берегу он при
нимал обличье крокодила. Поэтому немудрено, что в ве
ликолепном дворце с красивым молодым царевичем дочь 
крестьянина от счастья  заб ы ла  свой стары й дом. Но, 
услы ш ав  чужой голос у ворот, она все вспомнила и у з н а 
ла  отца. В ы глянув в окно, она увидела его стоящ его  
внизу в бедной одеж де. Ей захотелось  вы б еж ать  во двор 
и обнять  его. Но она б о ялась  о слуш аться  м уж а , кото
рый запретил  ей покидать  дворец  или впускать  туда 
кого-либо без его разреш ен ия . Поэтому, свесивш ись из 
окна, дочь крикнула:

— О отец! Я здесь! П одож ди  только  возвращ ен и я  
моего м у ж а , ц аря  крокодилов, и я попрошу впустить 
тебя. Мне нельзя  сделать  это без его разреш ения .

Отец, обрадованн ы й тем, что его дочь ж и ва ,  терпели
во ж д ал .

Вскоре отряд  всадников  въехал  во двор. К аж д ы й  
всадник был одет с головы до ног в доспехи, сдел ан 
ные из блестящ их серебряны х пластинок. В центре ехал  
юноша, одетый в золото от короны на голове до подошв
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на сапогах. Это был самый красивый и обходительный 
молодой царевич, из всех когда-либо виденных людьми.

Бедный крестьянин припал к украш енны м  золотом ко
пытам коня и вскричал:

— О господин! П о щ ад и  меня! Я тот самы й бедный 
человек, дочь которого за б р а л  уж асны й ц ар ь  крокодилов!

Одетый в золото всадник улыбнулся и с казал :
— Я и есть ц ар ь  крокодилов. Твоя дочь хорош ая, 

п ослуш ная  ж ен а ,  и мы будем рады тебя  видеть.
Тут н ачался  больш ой пир, но через несколько дней 

крестьянин с тревогой стал просить р азр еш и ть  ему нен а
долго отвезти дочь домой, чтобы м ать  убедилась, что 
дочь ж и в а  и счастлива. Но ц ар ь  крокодилов о тказал :

— Нет, это невозмож но. Но, если ты хочешь, я дам  
тебе здесь и землю, и дом, и ты см ож еш ь ж и ть  с нами.

Крестьянин ответил, что сн ач ала  он д о лж ен  посовето- 
ватья  с женой, и отп рави лся  домой, прихватив  с собой 
несколько камней, чтобы с их помощ ью вернуться  в реку.

С н ач ал а  ж ен а  не со гл аш а л а с ь  ж ить  в царстве  кроко
дилов, но, побывав там  в гостях, она так  полю била пре
красную  речную страну, что старики никогда больш е не 
вернулись на землю и ж или все вместе в царстве  кроко
дилов со своим зятем , царем крокодилов, и дочерью.

М А Т Ь И Д О Ч Ь ,
п о к л о н я в ш и е с я  С О Л Н Ц У

екогда ж или мать и дочь, поклонявш иеся 
Солнцу. Хотя они были очень бедны, но 
никогда не заб ы вал и  почтить Солнце, от
д а в а я  ему все, что за р а б а т ы в а л и ,  за  иск
лючением двух лепеш ек — одну из них 
с ъ ед ал а  мать, другую  дочь. П о лепешке 
в день — т ако в а  бы ла вся их еда.
Но о д н аж д ы  случилось так, что, когда 

мать бы ла на работе, дочь, сильно проголодавш ись, с ъ е 
л а  свою лепеш ку до обеда. В это время проходивший 
мимо монах попросил немного хлеба, но в доме ничего 
не было, кроме еще одной, материнской, лепеш ки.

Д о чь  разлом и ла  ее пополам и одну половину отдала  
монаху во имя Солнца.

Вскоре вернулась к обеду  голодн ая  мать, но на обед 
была только половинка лепешки:

— Где мой хлеб? — спросила она.
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— Я съела  свою долю, потому что бы ла голодн а ,— 
ответила д очь ,— а когда я ее съела, пришел монах, по
просил хлеба, и мне пришлось отдать  воловину твоей.

— Х орош енькое дело! — воскликнула м ать  в я р о 
сти.— Л егко  быть набож ной  за  чужой счет! О ткуда я 
знаю , что ты съела  с н ач ал а  свою лепешку! Я думаю , ты 
нарочно отдал а  мою лепеш ку, чтобы не тронули твою!

Тщ етно пы талась  дочь объяснить, что она сн ач ала  
съ ела  свою лепеш ку, а потом пришел монах. Н апрасно  
о б ещ а л а  отдать  за в т р а  матери половину своей доли, н а 
прасно просила она прощ енья во имя С олнца, в честь 
которого она д ал а  милостыню. Все ее слова  были н а п р ас 
ны. М ать  п р и к а за л а  убираться  ей прочь:

— Мне не нуж ны обж оры  в моем доме, которые к р а 
дут пищу в честь Великого Солнца!

И  дочь покинула дом, горько плача. О на ш ла  до лго 
долго, пока не устала  так, что не могла больш е сделать  
ни ш агу. Д л я  отдыха д евуш ка за л е зл а  на больш ое дере
во, чтобы дикие лесные звери ее не тронули.

Спустя некоторое время к дереву  подошел красивый 
молодой царевич, охотивш ийся в лесу на оленя. П р и в л е 
ченный густой тенью, он лег  и уснул. Его обращ енное 
к небу лицо было т а к  прекрасно, что девуш к а  не могла 
о торвать  от него взгляд. Слезы потекли у нее из глаз, как  
теплый летний дож дь , и упали царевичу на лицо. Он про
снулся, подумав, что пошел дож дь , взглянул  на небо. Но 
нигде не было видно ни тучки. О днако, когда юнош а вер
нулся на место, капли стали п ад ать  еще быстрее и, поп а
д а я  на губы, оставляли  соленый вкус. Он полез на 
дерево, с т ар а я с ь  понять, откуда идет соленый дож дь. 
И — о чудо! Ц аревич  увидел красивую девуш ку, она 
горько п л акал а .

— О ткуда  ты, п р ек р асн ая  незн аком ка?  — спросил он. 
И дочь, плача ,  р а с с к а з а л а ,  что она так  одинока, что у 
нее нет ни дома, ни матери. Ц ареви ч  полюбил молодую 
красивую  девуш ку и попросил стать  его женой. К р а с а в и 
ца отп р ави л ась  с ним во дворец , а сердце ее было 
полно благодарности  Солнцу, которое послало ей такой 
счастливый случай.

У нее было все, что ни п ож елаеш ь, и только, когда 
другие ж енщ ины  р асск азы в ал и  о своих дом ах  и матерях, 
она м олчала , потому что ей было стыдно.

Все думали , что д евуш ка д о л ж н а  быть знатной ц а 
ревной, ведь она т а к а я  к р аси в ая  и гордая . Но в глубине
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души дочь зн ал а ,  что это не так , и поэтому к аж ды й  день 
молилась  Солнцу, чтобы мать никогда не н аш л а  ее.

В се-таки од н аж д ы , когда она в одиночестве сидела в 
своем прекрасном дворце, появилась  мать, как  всегда го
л о дн ая  и оборван ная . Она прослы ш ала  о богатстве  своей 
дочери и приш ла просить свою долю.

— И ты получиш ь ее ,— о б ещ ал а  д о чь .— Я дам  тебе 
много больше, чем я  когда-либо получала  от тебя. Только 
уйди и не позорь меня перед царевичем!

— Н еблагодарн ое  создание! — возм утилась  м ать .— 
Т ы ,н авер н о е ,  заб ы ла ,  что это б л аго д ар я  мне ты обрела  
свое богатство. Если бы я не вы гнала тебя, где бы ты 
н аш ла  такого  прекрасного м уж а?

— Но ведь я могла умереть с голоду,— п л ак ал а  
д очь ,— и ты опять приш ла, чтобы погубить меня!

В это время в двери вошел царевич, и б ед н ая  д ев у ш 
ка бы ла готова умереть от стыда и досады. Но, п овер
нувш ись к месту, где сидела мать, она никого не увидела, 
кроме золотого стула, красоты невиданной.

— М оя д о р о га я ,— спросил ц ареви ч ,— откуда в зял ся  
этот стул?

— И з  дома моей матери ,— отвечала  дочь, полная 
благодарности  Великому Солнцу, которое спасло  ее от 
позора.

— Что ж , если в доме твоей матери таки е  з а м е ч а 
тельные вещи, я д олж ен  поехать и посмотреть. З а в т р а  
мы отправим ся  в путь, и ты мне все покаж еш ь!

Н ап р асн о  п ы талась  девуш ка придумать какие-либо 
отговорки: любопытство царевича  было возбуж дено  ве 
ликолепным золотым стулом, а м уж у нельзя  было пе
речить.

Тогда дочь в отчаянии воскликнула:
— О милостивое Солнце! Помоги мне!
Но ответа не было. С тяж елы м  сердцем отп рави 

л ась  она в путь, чтобы п о к азать  м уж у  дом своей матери. 
Их процессия бы ла впечатляю щ ей: с т р а ж а  и слуги, оде
тые в царские ливреи, о круж али  великолепный паланкин, 
в котором ехала  царевн а ,  но каж ды й  ш аг к дому о т д а 
вался  болью в ее сердце.

Н аконец  они достигли того места, откуда у ж е  бы ла 
видна л ачу га  матери. Но что это? Н а горизонте п о к а за л 
ся блестящ ий золотом дворец, сверкаю щ ий, к а к  н астоя
щее солнце. Внутри и снаруж и все было из чистого з о 
лота  — и золотые слуги, и зо л о тая  мать!

Во дворце гости оставали сь  три дня , лю буясь  бесчис
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ленными чудесами д ворц а  Солнца. Н а  исходе третьего 
дня  царевич , еще более очарованны й своей ж еной, о т п р а 
вился домой. Но когда процессия достигла того места, 
откуда они впервые увидели блистаю щ ий золотой дворец, 
юноша захотел  на прощ анье  ещ е р аз  полю боваться  его 
прекрасным видом. Увы! Там  ничего не было, кроме ни
зенькой, р азв ал и в ш ей ся  лачуги.

В гневе обернулся царевич к своей жене:
—  Ты ведьма, ты околдовала  меня своими чарами! 

П р и зн ав ай ся ,  или я убью тебя!
Но царевна  у п ал а  перед ним на колени:
— Мой добрый муж! Я ничего не сдел ал а  плохого. 

Я просто бедн ая  бездом н ая  девуш ка. Все, что ты видел— 
это творенье Солнца.

И  она р а с с к а з а л а  все с н ач ала  до конца. Ц ареви ч  
был пораж ен  рассказом  и с того дня тож е стал  покло
няться Солнцу.

Н А К А З А Н Н Ы Й  С А М О З В А Н Е Ц

одной деревне ж или мудрый П ател ь  и 
его у м н ая  ж ен а. Они неж но любили друг 
друга . О д н аж д ы , н ак р ы в ая  на стол для  
обеда, ж ен а  ск а за л а :

— Во время всех церемоний и п р а з д 
неств — будь  то помолвки или свадьбы, 
общ ественные трапезы  или дни р о ж д е 
ний — всегда ты явл яеш ь  пример д ля  

других. Чтобы достичь полного соверш енства, тебе не 
хватает  только  одного: отправиться  к Гангу. После омо
вения в его свящ енных водах  ты см ож еш ь считать  пред
назначение своей ж изни исполненным.

— П рекрасно! — ответил П а т ел ь .— Твое пож елание  
совпало с моим замы слом. Но кто ж е  станет моим спут
ником?

— П очему бы тебе не взять  с собой наш его  цирю ль
ника? — предлож ила  ж ен а .

П ател ь  пригласил цирю льника и сказал :
— Я отп равляю сь в паломничество. Не хочеш ь ли ты 

со мной?
Ц ирю льник взмолился:
—  П ател ьд ж и , я непременно пошел бы с вами. Но 

вот-вот начнется сезон свадеб , а д ля  меня это самое при
быльное время.
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О дн ако  П ател ь  н астаивал  на своем.
— Что из того, что при ближ ается  сезон свадеб? — 

спросил он .— И т а к  немало людей пользую тся твоими 
услугами.

В конце концов цирюльник пообещ ал:
— Я спрош у совета у жены, а затем  сообщ у вам свое 

решение.
Д о м а  он с к азал  жене:
— П ател ь  отп равляется  в паломничество и зовет ме

ня с собой. Что мне ответить ему?
— М ож н о ли ж е л а т ь  лучшего? — воскликнула ж е 

н а .— Ты без з а т р а т  соверш иш ь омовение в водах  с в я 
щенного Ганга!

— Тебе легко ск азать :  иди! — зак р и чал  р ассер ж ен 
ный м у ж .— А помнишь ли ты, что п ри бли ж ается  свадеб 
ный сезон, который приносит нам самый больш ой доход? 
Я не получу таких денег у П ателя .

Но ж ен а  сохран яла  твердость.
— Самое лучш ее — принять предложение П ателя .  

Ведь такой случай бы вает  лиш ь р аз  в жизни. И не 
беспокойся о потерях — как-нибудь обойдемся.

Ц ирю льник долго сопротивлялся, но в конце концов 
согласился  отправиться  в путь. Он пришел к П ателю  
и заяви л :

— П ател ьд ж и , я согласен сопровож дать  вас  при о д 
ном условии.

— Каком? — спросил П атель.
— По пути мы встретим много больш их и малых го

родов. М ож ет  статься , что в одном из них я  у ви ж у  с т р ан 
ные вещи. Если вы не сможете объяснить мне их з н а 
чение, то я немедленно отправлю сь  домой.

— Я принимаю твое условие,— ответил П атель.
Н а  следующий день он выехал в путь верхом на л о 

ш ади в сопровож дении цирю льника. Ч ерез  20  миль они 
вступили в больш ой город и остановились в караван -  
сарае . П ател ь  п р и вязал  л о ш ад ь  к дереву  во дворе. З а 
тем он вручил спутнику несколько монет со словами:

— Ступай купи свеж ую  траву  д л я  л ош ади  и продукты 
д ля  нас.

Ц ирю льник отп рави лся  в город. Он постоянно глазел  
по сторонам в поисках чего-нибудь нового, чего-нибудь 
странного и необычного. Ведь это д ал о  бы ему н адеж ду  
о стави ть  П ател я  и у б еж а ть  домой. П осреди одной из 
улиц он заметил помост, на котором л е ж а л а  голова ко з 
л а .  Н а стене над  ней висел громадный баш м ак . Д е ж у р -  
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ный полицейский-сепой, узн ав  в цирюльнике чуж езем ца , 
при казал  ему взять  б аш м ак  и д в аж д ы  удари ть  по козли 
ной голове.

Удивленный цирюльник спросил:
— Но, господин, почему я долж ен  поступить столь 

странным образом ?
О дн ако  сепой сердито зао р ал :
—  Не р ассуж дай! Д елай ,  что тебе сказан о , не то по

лучиш ь гораздо  больш е ударов  этим ж е  самым б а ш м а 
ком по своей голове.

Н апуганн ы й угрозой, цирюльник схватил б аш м а к  и 
за б ар а б а н и л  им по козлиному черепу — к вящ ем у  у д о 
вольствию сепоя.

Н акон ец  сепой сказал :
—  Д остаточно. Теперь ты м ож еш ь идти.
Ц ирю льник чувствовал  себя именинником. Ведь он

увидел нечто новое, нечто странное! П усть теперь П ател ь  
попробует объяснить  этот случай.

К а к  только  цирюльник д о б еж ал  до к а р а в а н -с а р а я ,  то 
обратился  к П ателю :

— Сегодня в городе со мной случилось стран ное  
происшествие. П рош у вас  объяснить, что бы это значило.

З а те м  он р а с с к а за л  хозяину о своей встрече с сепоем.
П ател ь  сказал :
— С н а ч а л а  иди и накорми коня. П осле я все тебе 

объясню.
Ц ирю льник  выполнил приказ и быстро вернулся об 

ратно.
—  Я выполнил ваш е повеление. Теперь объясните  мне 

з а га д к у  или я  отправлю сь домой.
—  П риготовь сн ач ала  еду  д ля  нас, поскольку мы оба 

голодны,— последовал  новый п ри каз .— П осле этого я 
р азр еш у  твои сомнения.

К огда у ж е  после обеда П ател ь  закури л  кальян , ци
рюльник вновь подошел к нему с вопросом:

— Теперь, когда мы свободны от дел, объясните, 
п ож алуй ста ,  странную картину, виденную мной утром.

П ател ь  пригласил своего спутника сесть и поведал ему 
историю козлиной головы. Вот о чем он р а с с к а за л .

В этом городе ж и л  великий государь. Он очень л ю 
бил танцы и музыку, песни и пьесы. Поэтому был издан 
указ:  каж ды й  актер и музы кант, приходящ ий в город, 
долж ен  преж де всего выступить перед царем. О днаж ды
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в столицу верхом на буйволе приехали Н ат  и его ж ена. 
К ак  только они вступили в городские ворота, страж ники 
предупредили Н ата :

— О тп р авл яй ся  к царю  и преж де всего покаж и 
ему свои таланты .

Н ат  отвечал:
— К ак  раз  это я и собирался  сделать. П рош у вас, 

проводите меня во дворец.
Н ат  продемонстрировал  придворным все свое умение. 

В конце представления  он обратился  к царю :
— С разреш ен ия  В аш его  Величества я хотел бы 

р а зы гр а ть  ещ е один номер.
П одвесив на шею б ар аб ан ,  Н ат  забросил  в небеса 

тонкую веревку, а затем  стал в збираться  по ней вверх со 
словами:

— Я отп равляю сь помочь богам в их битве с д ем о 
нами.

Вскоре он скры лся  за  облакам и. Н а  землю  доносилась 
только дробь его б а р а б а н а ,  но вскоре и она затихла . Р а с 
крыв рот от изумления, зрители уставились на небо. 
Вдруг оттуда на землю у п ал а  отрубленн ая  рука. Ж е н а  
Н а та  з а п л а к а л а :

— Горе мне! Мой м уж  потерял руку в вышней битве.
Чуть позж е с неба у п ал а  отрубленная  нога, а затем и

другие части тела  прям о-таки  посыпались на землю. С 
плачем и причитаниями ж ен а  Н ата  со брала  вместе его 
останки. Затем , не в силах  сд ер ж ать  свое горе, она б р о 
силась к ногам ц аря  и взмолилась:

— Ваш е Величество, вы видите, что супруг мой погиб 
в сраж ении. П оэтом у я  хочу стать  сати и соединиться 
с ним на погребальном  костре.

Ц а р ь  пы тался  успокоить ее и отговорить от стремле
ния превратиться  в пепел. Он с к азал :

— В зн ак  при звания  зам ечательного  т а л а н та  твоего 
м у ж а  я готов п о ж а л о в а т ь  тебе целую деревню — только 
о тк аж и сь  от сам о со ж ж ен и я .

Но ж ена  Н ата  твердо  стояла  на своем.
П отерпев неудачу в попытках переубедить ж енщ ину, 

ц арь  при казал  своей свите:
— П усть она следует своим путем. Вы долж ны  испол

нить все ее последние ж ел ан и я .
К огда  слож или погребальный костер, ж ена  Н а та  в ъ е 

х ала  на него верхом на буйволе. О на обрати лась  к ц а р 
ским слугам:

— Я хочу, чтобы вы выполнили мою просьбу. Ровно
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через три ч ас а  вам следует устроить здесь ж е  во 
дворе поминки и п озвать  на них всех, кто был на пред
ставлении. Если ж е  вы не выполните эту просьбу, я про
кляну вас.

Л ю ди  ц ар я  обещ али  исполнить ее последнюю волю. 
Поминки были устроены так , как  она ск а за л а .  Но только 
приглаш енные уселись за  стол, как  вдруг они заметили 
Н ата ,  который не спеш а спускался  по веревке, победно 
играя  на б ар аб ан е .  О ш еломленны е люди смотрели, как 
Н ат  спускался  с неба на землю. Он почтительно слож ил 
руки и о брати лся  к царю:

— Б л а г о д а р я  ваш ей милости я помог богам  о д ер ж ать  
победу над  демонами и вернулся обратно.

О кр у ж аю щ и е  нач али  ш ептаться  м еж ду  собой:
— К ак сообщ ить бедняге  известие о смерти жены?
Ц а р ь  спросил Н а та :
— Каким образом  смог ты остаться  в живых, когда 

все твои отрубленные члены упали на землю?
П оклонивш ись, Н а т  отвечал:
— Это были отрубленные члены убитых мною врагов. 

Я сбр асы вал  их на землю, чтобы д ать  вам зн ать  о своих 
победах.

Затем  Н ат  стал о гляд ы ваться  вокруг в поисках жены. 
В стревож енный, он спросил:

—  Ваш е Величество, где ж е  моя ж ен а  и мой буйвол?
Голосом, исполненным ж алости  и сочувствия, ц арь

ответил:
— Она стала  сати.
— Что? Она п ревратилась  в пепел? — и Н ат  начал  с 

громкими ры даниями рвать  на себе волосы. Затем  он 
сказал :

— Ваш е Величество, я  долж ен  найти мою жену. Я о с 
т а в л я л  ее здесь на ваш е попечение. Бы ть мож ет,она где-то 
с п рятан а?

Ц а р ь  отвечал:
— Мы сделали все возм ож ное, чтобы у д ер ж а ть  ее от 

крайнего  ш ага ,  но она не сл у ш ал а  никого. Ныне ее уж е 
нет в этом мире. И никто не см ож ет  вернуть ее обратно. 
Утешься, я  пож алую  тебе землю, а т а к ж е  подарю тебе 
столько жен, сколько ты захочеш ь.

Но Н ат  стоял  на своем.
— Д а ж е  П админи не смогла бы утешить меня, не 

говоря у ж  о многих других ж ен ах .  Хорошую или пло
хую, толстую или тонкую, но я  хочу получить обратно 
только  мою бедную ж ену.
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Не в силах  найти выход из полож ения, люди начали 
волноваться. Тогда Н ат  сказал :

— Я уверен, что моя ж ен а  не соверш ила с а м о с о ж ж е 
ния. Н апротив, она где-то спрятана .

— Если ты уверен в этом, то м ож еш ь искать  ее 
везде, где только зах о ч еш ь ,— ответил царь.

Н ат  у казал  на закры тую  комнату и сказал :
— Пусть открою т дверь  этой комнаты. Боюсь, что 

ж ен а  моя спрятан а  именно там.
Ц а р ь  обернулся к своим слугам:
— О ткройте двери комнаты, быть может, тогда б ед 

няга успокоится.
К ак только дверь  отворилась, изумленный народ  у в и 

дел внутри ж ен у  Н а та  и его буйвола. П одведя  ж ену к 
царю, Н ат  сказал :

— Б л а г о д а р я  милости Ваш его Величества, я отыскал 
свою супругу.

После чего Н ат  дал  объяснения:
— Ваш е Величество, ни я не был убит, ни моя ж ен а  

и мой буйвол не были сож ж ены . Это только п редстав
ление, которое я в силу своих скромных способностей 
разы гр ал  для  вас.

Восхищенный увиденным, царь богато  одарил в о л 
ш ебника. Затем  он отозвал  Н ата  в сторону и зад ал  во 
прос:

— С каж и  мне, как  удалось  тебе представить такой 
великолепный спектакль?

— Ваш е Величество, я об лад аю  особым знанием, ко
торое позволяет  душе человека вселяться  в тело другого 
су щ еств а ,— отвечал Нат.

— Д а й  мне это зн ан и е ,— потребовал царь.
— Оно не предназначено  д ля  правителя  и нужно 

лиш ь таким  лю дям, к ак  мы, чтобы з а р а б а т ы в а т ь  себе 
на жизнь.

Но поскольку ц арь  п р одолж ал  настаивать , Н ат  вы 
нуж ден был согласиться.

— П усть в лесу построят хиж ину, где я обучу вас  
своему искусству. Но никто не д о лж ен  знать  об этом.

Когда хиж ина б ы ла  построена, ц арь  стал  при езж ать  
туда каж ды й  день в сопровож дении брадобрея. Не д о ез 
ж а я  до места, ц арь  сходил с лош ади  и, пок азав  на д е 
рево, росшее в отдалении, говорил брадобрею :

— Ступай и ж ди меня там. Не подходи к дому, пока 
я сам не позову тебя.

Но, как  только ц ар ь  входил в дом, хитроумный б р а 
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добрей п ри вязы вал  л о ш а д ь  к стволу дерева , а сам  под
к р ад ы в ал ся  как  м ож но бли ж е  к двери. Он подслуш ивал  
и запом и нал  все мантры, которые произносил Наг.

О д н аж д ы  ц арь  в о зв р а щ а л с я  домой после очередного 
урока. Н а  дороге он увидел мертвого попугая  и подумал: 
«Н адо  бы проверить, сколь действенны мантры, и все
литься  в тело попугая».

О б е р н у в ш и с ь  к б р а д о б р е ю ,  ц а р ь  п р и к а з а л :
— Расстели  ковер на земле, я хочу прилечь н ен а

долго.
Затем  он прош ептал  мантры. К его восторгу, он 

вдруг вселился  в тело попугая и взлетел высоко в небо. 
О днако  и брадобрей  не упустил такого  случая . Он про
читал те ж е  мантры и вселился в безды ханное тело, 
которое л е ж а л о  на ковре. Т ак  брадобрей  стал царем, а 
ц ар ь  — попугаем.

Р а з р е з а в  на куски свое бывшее тело и выбросив 
их прочь, ц арь-брадобрей  вернулся в город. П оскольку 
он знал  дворцовы е порядки и придворный этикет, то у 
него не было никаких трудностей в общении с людьми, 
и п он ачалу  никто не заподозри л  его. Но когда он вошел 
на женскую  половину, то не знал , как  вести себя с д а 
мами. О н не знал , к примеру, как  ц арь  приветствует 
супругу, где он сидит во время еды, а т а к ж е  многое 
другое. Не зн а я  этих подробностей, он при разговоре 
с царицей все время отводил гл а за  в сторону. Умная 
ж ен щ и н а  скоро поняла, что человек в царских о д еян и 
ях — на самом деле сам озванец . Р а зд о с ад о в а н н ая  своим 
открытием, она с к а за л а :

— П рош у вас уйти прочь и не входить больш е в мои 
покои без разреш ения.

О к азав ш и сь  в трудном положении, царь-брадобрей  
ск азал  себе:

— Только не надо сердиться. Со временем все о б р а 
зуется. Р а зв е  м ож ет  быть по-иному?

На следую щий день он объявил , что каж ды й , кто 
подарит царю  ж и вого  попугая , получит в н аграду  10 ру 
пий, а тот, кто преподнесет мертвого попугая , получит 
5 рупий. Многие люди получили неож иданны й з а р а б о 
ток. Ж и в ы х  и мертвых попугаев приносили отовсюду. 
И х вручали правителю, который собственноручно бросал 
птиц в больш ой котел с кипящ им маслом. Т ак погибли 
многие тысячи попугаев. Л ю ди  начали  ш ептаться:

— Не сошел ли наш  ц арь  с ум а? Р ан ьш е  он отличал-
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ся милосердием. П очему ж е  нынче он громоздит грехи 
над  своей головой?

Они о су ж д ал и  такую  жестокость, но никто их не слу
ш ал.

Тем временем попугай-царь, перелетая  с места на мес
то, узнал , что из-за  него еж едневно  тысячи попугаев гиб
нут от руки ц ар я -б р ад о б р ея .  В один из дней он опус
тился на дерево, где у ж е  сидело множ ество  других по
пугаев. З ам ети в  ч у ж а к а ,  они набросились на него. П оп у
гай -ц ар ь  взмолился:

— П о ж ал у й ста ,  р азреш и те  мне остаться  на ночь. 
З а в т р а  я п родолж у свой путь.

Тогда один стары й попугай сказал :
— П усть он останется . Д а  и какое это имеет зн ач е 

ние. Все мы обречены на смерть в котле с кипящ им м ас
лом. Поэтому нам не пристало притеснять друг друга.

Ч ерез  некоторое врем я попугай-царь  заметил охотни
ков, которые рыскали по округе с сетями. Один из них 
украдкой  подобрался  к дереву  и ловко  метнул сеть, н а 
крыв всю стаю. П ойманны е попугаи впали в уныние, по
скольку над  ними н ави сла  см ертельная  угроза . Никто из 
них не мог спать в ту ночь. Тогда попугай-царь 
сказал :

—- Теперь, когда все мы оказал и сь  в ловуш ке, есть 
только один выход из этого печального полож ения.

— К акой ж е?  — с надеж дой  спросили его попугаи.
— А вы сделаете  так , как  я скаж у ?  — в свою очередь 

з а д а л  вопрос царь.
— Мы исполним к аж д о е  твое слово! — все, как  один, 

воскликнули попугаи.
— Н ас  всего сто. Р ан о  утром вернется охотник, чтобы 

вы тащ и ть  добычу. К огда он прибудет, каж ды й  из нас 
долж ен  свесить голову набок и притвориться мертвым. 
Ж и вы е  или мертвые, мы все равно нужны охотнику. 
Поэтому, решив, что мы погибли, он будет вы таскивать  
нас из сети по одному и сбр асы вать  на землю. Тот, кого 
сбросят первым, д о лж ен  н ач ать  счет. К ак  только он 
услышит сотый шлепок о землю, то сразу  подаст сигнал, и 
мы улетим.

Все попугаи были восхищ ены находчивостью их ново
го то вар и щ а. К огда на следую щее утро пришел охотник, 
чтобы собрать  богатый у р о ж ай , попугаи свесили головы 
набок и прикинулись мертвыми. О хотник решил, что по
пугаи умерли от страха . Р еш и в  получить хотя бы полови
ну награды , он за л е з  на дерево, где н ач ал  вы таскивать  
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птиц из сети и по одной бросать вниз. П опугай , 
которого сбросили первым, открыл счет и вскоре насчитал  
99 ударов. Но случилось так , что сотым на зем лю  упал 
не попугай, а ки н ж ал  охотника. П ервый попугай подал 
команду, и все птицы улетели. В руках охотника остался  
сотый попугай, и им о к а за л с я  попугай-царь. Л о в е ц  был 
вне себя от ярости:

— К акую  шутку сыграли со мной эти птицы! П р а 
вильно сказан о ,  что каж ды й  м ож ет  получить только 
то, что ему определила  судьба. Ну что ж , я по крайнем 
мере за р а б о т а ю  десять  рупий на этом последнем попугае.

К огда попугай-царь  увидел, что он остался  один и 
полностью зависи т  от воли охотника, то гл аза  его нап ол
нились слезами. Но тут он вспомнил старое поучение: 
«Н есчастье  — всего ли ш ь ступень к успеху». О н собрал  
все свое м уж ество  и о брати лся  к охотнику:

— Д р у г  мой, если ты отнесешь меня царю, то полу
чиш ь десять  рупий. Я ж е  могу д ать  тебе тысячу, если 
ты последуеш ь моему совету.

— Если ты см ож еш ь д ать  мне тысячу рупий, то 
чего ж е  мне ещ е и ж е л а т ь ? — ответил птиц елов .— Но я 
не уверен, что смогу получить такие больш ие деньги за  
такое маленькое создание, к ак  ты.

Тогда попугай-царь  с казал :
— С прячь  меня в платок и передай его девуш ке по 

имени И хам ку , которая  к а ж д о е  утро приходит к колодцу 
з а  водой. С к а ж и  ей, чтобы она отнесла меня царице. П о 
сле этого ты о б язательн о  получиш ь ты сячу рупий.

О хотник подумал: «П опы таю -ка  я счастье. И ли  полу
чу тысячу рупий, или потеряю десять. Этот попугай 
говорит на человеческом языке. Бы ть  мож ет, это и 
есть мой ш анс?»

Н а следую щий день, когда И хам ку  приш ла к колодцу, 
охотник вручил ей платок, где сидел спрятанны й попу
гай, со словами:

— Отнеси этого попугая  к царице.
К огда девуш ка в зя л а  платок, то попугай-царь  п ри ка

зал :
—  И хам ку , неси меня береж но.
Охотнику ж е  он с к а за л :
— Ж д и  ее здесь, пока она не вернется с деньгами.
К ак  только  сл у ж а н к а  принесла сверток царице, попу

гай громко зар ы д ал .  Он спросил.
— М оя до р о гая  ж ен а ,  у зн аеш ь  ли ты меня?
У слы ш ав эти слова, ц ари ц а  тож е з а п л а к а л а .  Со сло 
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вами утешения она п р и ж а л а  п оп угая-ц аря  к груди. Н е
много успокоивш ись, он сказал :

— П р еж д е  всего, пусть И хам ку  отнесет тысячу рупий 
тому человеку, который отправил меня сюда.

И девуш ка незаметно отнесла деньги охотнику.
Ц а р и ц а  поместила попугая  в позолоченную клетку и 

кормила его лако м ствам и  из собственных рук. Они много 
р азго в ар и в ал и  друг  с другом и пы тались  придумать, 
к ак  бы царю  вернуться в свое тело.

В один из дней ц ари ц а  отправила  царю -брадобрею  
послание:

— Я у ж асн о  себя чувствую. П рош у вас  сделать  что- 
нибудь, чтобы вернуть мне хорошее настроение.

Ц а р ь -бр ад о б р ей  немедленно прислал  ответ:
— Я готов сделать  все, что в моей власти, чтобы д о 

стави ть  вам  удовольствие. П о ж ал у й ста ,  дай те  мне знать, 
что вас  больш е всего интересует.

— Я бы хотела воспиты вать козленка, это доставит  
мне удовольствие. П одари те  мне самого лучш его ,— по
просила цари ца .

Б радобрей  исполнил ее просьбу. Ц а р и ц а  .заботилась 
о козленке как  о родном сыне. Н ар яж ен н ы й  в золотые 
украш ения , он с как ал  по женской половине. Всем н рави 
лось играть  с ним.

О д н аж д ы  ц ари ц а  п ослала  царю -брадобрею  п ри гла
шение навестить ее. Тот д авн о  с нетерпением о ж и дал  т а 
кого послания и с больш ой радостью  явился. Н а  женской 
половине он немного поболтал  с царицей, а затем  сел 
обедать . Все это время ж ен щ и н а  играла  с козленком 
и корм ила его из рук. В ы брав  подходящ ий момент, когда 
брадобрей  отвлекся , она за д у ш и л а  козленка, после чего 
при н ялась  громко рыдать. Брадобрей  бросился утеш ать  
ее. Он спросил:

— П очему ты п лач еш ь из-за  пустяка?  Только п ри ка
ж и — и я достану столько козлят , сколько захочеш ь. 
У спокойся и д а в а й  продолж им  беседу.

Но ц ари ц а  в о зр ази л а :
— Я стр ад аю  от того, что он умер, когда  ел из моих 

рук. Если бы он умер после того, как  поел, то я не пере
ж и в а л а  бы так  сильно.

«Ч то , если я войду в тело этого козленка и верну 
его к ж изни на несколько минут,— подумал брадобрей .— 
Т ак я  доставлю  удовольствие царице и удивлю ее своим 
могуществом».

П оэтому он спросил:
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— С огласн а  ли ты повиноваться  мне и лю бить меня, 
если я ож и влю  козленка?

— Я навеки пребуду в твоей власти! — воскликнула 
цари ца .

Тогда царь-брадобрей  прош ептал  мантры и вошел в 
тело ж ивотного. К озленок поднялся  и начал  есть пищу. 
П опугай-ц арь , не медля, воспользовался  случаем, про
ш ептал те ж е  самые мантры и вошел в свое собственное 
тело. Теперь брадобрей  превратился  в козла , а попугай 
стал  царем , которым он и был на самом деле. К ак  только 
он стал человеком, то тут ж е  отрубил голову козленку. 
Затем  ее поместили на помост и издали  приказ: к аж до м у  
прохож ему бить по черепу д в а  р а з а  баш м аком , сп ец и аль
но припасенным д л я  этой надобности.

Закончи в  рассказ ,  П ател ь  обрати лся  к цирюльнику:
— П онял  ли ты теперь, почему надо было д в аж д ы  

бить б аш м аком  по козлиной голове? С к аж и  мне та к ж е  — 
идешь ли ты дал ьш е со мной или в о зв р а щ ае ш ь с я  д о 
мой?

Ц ирю льник с казал :
— М удрость в а ш а  беспредельна, мой господин! Я хо

чу следовать д ал ьш е  вместе с вами.

Л Е Т А Ю Щ И Й  С Л О Н

или некогда два  царевича . Они были 
вполне счастливы в своем больш ом д в о р 
це, пока не ум ерла их мать, а отец не ж е 
нился вновь. Н о вая  ж ен а  не лю била 
м альчиков  и однаж ды , когда ц арь  был на 
охоте, п р и к а за л а  слугам  отвезти их д а л е 
ко в ч ащ у  леса. П ри к азан и е  было вы пол
нено, и царевичи оказал и сь  в чужой д а 

лекой стране. Они были храбры м и ю ношами и ничего не 
боялись , поэтому отправились  искать дорогу и вскоре 
о к азал и сь  в незнакомом городе. К ак-то  шли юноши по 
улице и повстречали ц а р я  этой страны. Он остановился 
полю боваться  молодыми царевичам и, поскольку они б ы 
ли красивыми юношами, и при казал  привести их во д в о 
рец.

Ц а р ь  спросил:
— Кто вы и откуда  пришли?
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С тарш ий царевич  р а с с к а за л  их печальную  историю.
— О ставай тесь  у меня и помогите мне у п р авл ять  мо

им огромным царством. У меня есть красавиц а-дочь . 
С тарш и й пусть ж ен ится  на ней и станет царем, когда 
я состарюсь.

Ц ар еви ч  согласился , и свадьбу  сы грали с большой 
пышностью и великолепием.

Ч ерез  несколько лет  ц ар ь  состарился, о т казал ся  от 
трона и оставил  царство  старш ем у царевичу, который 
мудро правил страной вместе с младш им братом. 
И они все счастливо ж или во дворце.

О д н а ж д ы  на одну из пограничных деревень напали 
враги, и старш ий царевич , теперь уж е царь , отправился 
туда с армией.

— П о заб о ться  о моем б р ат е ,— ск азал  он своей ж е 
не.— Смотри, чтобы с ним ничего не случилось.

М ладш ий царевич  чувствовал  себя одиноко после о т ъ 
езд а  б рата .  Он упросил старого солдата  научить его 
фехтованию  и проводил все время, соверш енствуя свое 
искусство. О кна  его комнаты выходили на дворцовы е 
сады. П р ям о  перед его дверью  стоял больш ой м рам ор
ный слон. О д н аж д ы  ночью царевич  был р азб у ж ен  стран 
ным шумом. Он подошел к окну и увидел нечто странное. 
Белый слон готовился взлететь. У него на спине сидела 
ц аревна . Вскоре слон вместе с ней исчез в темноте ночи. 
К рассвету  они вернулись. Слон приземлился на обычном 
месте, снова став  неподвиж ным. Ц а р е в н а  п р о кралась  во 
дворец . Ц аревич  был заин три гован . Он ж д а л ,  что ц ар ев 
на как-то  объясн ит  происшедшее, но она ничего не с к а 
з а л а ,  юнош а то ж е  не к а с а л с я  этого вопроса. Вечером он 
раньш е обычного уш ел спать, а сам вышел во двор и 
осмотрел слона. Он о б н ар у ж и л , что тот внутри полый, а в 
ж и воте  у него — неб о л ьш ая  дверца. Ю нош а потихоньку 
за л е з  внутрь и терпеливо стал  ж д а т ь  наступления ночи. 
Вскоре он услы ш ал , к ак  царевна  села  на слона. Она 
д в а ж д ы  постучала по нему, тот взмыл в небо и полетел. 
Ч ерез  какое-то время слон приземлился. Ц ар еви ч  ж дал . 
К огда ю ноша убедился, что ц аревна  уш ла, он осторож но 
вы брался  наруж у. Тут он увидел, что находится  в к а 
ком-то дворцовом  саду. Д в о р е ц  был ярко  освещен. К а 
залось , здесь  готовятся  к свадьбе. Н езамеченным ц а р е 
вич вышел из дворцового  сада . Н еподалеку  он встретил 
свадебную  процессию. Н еож и дан н о  богато одетый м у ж 
чина подбеж ал  к царевичу, взял  за  руку и отвел в сторо
ну. Человек спросил:
118



—  Не о к аж ете  ли вы нам услугу?
— Какую ?
—  Н аш  царевич  косоглазый и безобразны й. О тец не

весты этого не знает . Если он увидит наш его царевича, 
то даст  нам от ворот поворот. Мы не можем этого п озво
лить. Он обещ ал  богатое  приданое, и мы не хотим его 
упустить. Вы красивый юноша. Если вы согласитесь з а 
нять место ц аревича  на сегодняш ню ю  ночь, мы щедро 
вас  наградим.

Ц аревич , любивш ий приключения, не увидел в пред
лож ении ничего плохого. Он переоделся и сел на богато 
убранного  коня. С вад еб н ая  процессия продолж и ла  путь 
ко д ворцу  и была встречена цветами и фейерверком.

— Д а ,  это в самом деле красивый ю н о ш а,— отметили 
придворные дамы.

Ц ар ев и ч а  тут ж е  отвели к свадебном у алтарю  и ц е
ремония н ач алась  без промедления. Ц ареви ч  краем  глаза  
следил за  женой б р ата ,  но она бы ла очень з а н я т а  и не 
зам ети ла  его. С вад ьба  закон чи лась , ж ен иха  и невесту 
повели в их комнату. К ак  только они остались  одни, 
юноша сказал :

— Прости меня, до р о гая  царевна , за  то, что я тебе 
сейчас открою.

З а те м  он р а с с к а за л ,  как  он поменялся местами с н а 
стоящ им  женихом.

— З а в т р а  он придет к тебе и об ъ яви т  своей невестой. 
Прости за  обман. Сейчас я долж ен  уйти.

Ц а р е в н а ,  хотя и потрясенная  рассказом , остановила 
его со словами:

—  Я вы ш ла з а м у ж  за  тебя, я твоя ж ена. И никто, 
кроме тебя, не см ож ет  н а зв а т ь  меня своей женой. Если 
ты долж ен , то иди, но д ай  мне твое кольцо. А ты возьми 
мое. Это будет д о казател ьство м  наш его б рака .

Они обменялись кольцами , и царевич  быстро ушел. 
Он влез в слона и закр ы л  за  собой дверцу. Ч ерез  неко
торое время он услы ш ал  д в а  стука, и слон поднялся в 
воздух. К огда они приземлились, царевич  п одож дал , по
ка ц ар евн а  у дали лась ,  потом вылез сам  и пошел в свою 
комнату. Ю нош а не зн ал ,  что царевна зам ети ла , к а к  он 
вы брался  из слона и вош ел во дворец . Ц а р е в н а  встрево
ж и лась ,  4 to  все станет известно муж у. Эта мысль так  ис
п угала  ее, что она реш и ла  избави ться  от родственника 
во что бы то ни стало. О на  принесла волш ебную нить 
и, когда царевич спал, з а в я з а л а  нитку вокруг его шеи. 
К ак  только она это с дел ал а ,  царевич  превратился  в о л е
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ня и у б еж ал  из дворц а .  У ж ас  царевича не знал  границ, 
когда он о б н ар у ж и л , что превратился  в оленя. К ак он 
см ож ет  защ и ти ть  себя от диких зверей, что ж ивут 
в лесу? Он боялся  зайти в чащ у  и бродил неподалеку 
от дороги, ведущ ей во дворец. Н есколько дней спустя 
старш ий брат  в о зв р а щ а л с я  этой дорогой с войны, увидел 
оленя и остановился  полю боваться  им. Олень, который 
на самом деле был царевичем, тож е с волнением 
смотрел на б рата . Он грациозно побеж ал  м еж ду  д ер е в ь я 
ми к месту, где тот стоял. Вдруг нитка на шее зац еп и лась  
з а  сучок и порвалась . В тот ж е  миг олень исчез, 
и на его месте о к а за л с я  молодой царевич.

— Что это о зн ач ает?  — воскликнул старш ий брат.
М ладш и й  р а с с к а за л  всю правду, и тогда  старш ий ц а 

ревич вскричал  в гневе:'
— Эта ж ен щ и н а  — ведьма! И наче  как  она могла з а 

ставить летать  м рам орного  слона? Я н а к а ж у  ее прежде, 
чем она совершит ещ е какое-либо зло!

Он з а в я з а л  волш ебную  нить вокруг шеи б р ата ,  и тот 
ещ е р аз  превратился  в оленя. С тарш ий б рат  отвел оленя 
во дворец .

— Где мой б р а т ? '— спросил он жену.
— Ц ареви ч  вчера уехал  и ещ е не в о з в р а щ а л с я ,— не 

видя оленя, который остался  у дворцовы х ворот, отве
тила она.

— Тогда кто это? — возмутился м уж  и ввел в ком н а
ту оленя. Он у б рал  волшебную нить с его шеи, и 
м ладш ий б р ат  о к а за л с я  перед ними. Ц а р е в н а  испугалась  
и за р ы д ал а .  М уж  при казал  бросить ее в тюрьму.

— Теперь д ав ай  сядем на мраморного  слона и отп р а 
вимся во дворец  твоей невесты,— предлож ил  он брату. 
Но, когда  они сели на слона, он остав ал ся  неподвижным, 
как  всегда.

— В чем дело? — удивился  старш ий брат.
— Только твоя ж ен а  м ож ет  застав и ть  его л е та т ь ,— 

сообрази л  младш ий.
П о звал и  царевну и п ри казали  ей застави ть  слона л е 

теть в тот неизвестный дворец .
— Кстати, чей это дворец? — поинтересовался стар 

ший царевич.
— М оего дяди. Н ам  придется перелететь через семь 

холмов, преж де  чем мы достигнем его. Я л е та л а  на 
свадьбу  моей сестры.

Ц а р е в н а  д в аж д ы  постучала  по слону. Он взмыл в не
бо и плавно полетел. Ч ерез некоторое время он призем- 
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лился  во дворце. Ц а р е в н а  отвела всех к своему дяде, 
который был могущественным царем больш ого царства . 
С тарш и й б р ат  с к азал :

— М ой б р ат  прибыл об ъ яви ть  себя м уж ем ваш ей д о 
чери!

— О б ъ яви ть  себя м уж ем ? — удивился  ц а р ь .— Р азве  
это возм ож н о?  Он не муж  моей дочери!

— У него есть доказательство .  П о ж ал у й ста ,  позовите 
свою дочь.

Ц а р е в н а  п ри ш ла, и сердце ее переполнилось радостью , 
когда она увидела  юношу.

— Это мой муж! — воскликнула она. О на п о к азала  
всем кольцо, которое носила на пальце. Старш ий ц а р е 
вич узнал  его, оно п р и н ад л еж ал о  его брату. В свою оче
редь, ю нош а пок азал  кольцо, которое было у него. Ц а р ь  
признал  его, дочь носила это кольцо с детства . М ладш ий 
царевич  вновь повторил всю историю. Ц а р ь  был рад, 
что его  дочь вы ш ла за м у ж  за красивого  молодого ц а р е 
вича. С вадебную  церемонию повторили снова с ещ е боль
шей роскошью. Затем  б р атья  с ж ен ам и  полетели на 
спине слона н а з а д  в свое царство. Вернувшись, старш ий 
брат  при казал  слом ать  слона. Он простил ж ену, и они 
счастливо  ж или все вместе.

Б А РА Н  С Ч Е Т Ы Р Ь М Я  РО ГА М И

то случилось давн ы м -давн о  — в день н а 
кануне великого праздника. Поздним ве 
чером пришли в некую деревню  в С евер
ной Индии д в а  путника. Это были ч у ж е 
странцы. После долгого путешествия они
устали и проголодались. Они искали по
стоялый двор, надеясь  получить там 
теплую пищу и удобную постель.

О днако , дойдя  до гостиницы, они увидели, что она 
полна народу. Хозяин д а ж е  не мог предлож ить  им кро
вать  в подвале. Тогда р азочарован н ы е  странники стали
искать крова в деревенских домах. Но, в чью бы дверь
они ни стучали, никто не впустил их. Л ю ди этой деревни 
не любили пускать в дом во время праздни ка  чуж аков , 
хотя эти двое обещ али  хорош о расплати ться .

П осле каж до го  о т к а за  путники все больш е р ас с тр а и 
вались. К ак  бы скоротать  ночь? — сп раш ивали  они себя. 
Н акон ец  они подошли к убогой хиж ине, что стояла  в кон
це деревенской улицы. Н а  их стук о то звался  старик. Это
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был бедный крестьянин-арендатор . Он с готовностью со
гласи лся  приютить их на ночь.

Путешественники почувствовали облегчение. Они б ы 
ли очень б лагод арн ы  крестьянину и его жене. Старики- 
супруги изо всех сил старали сь  угодить гостям. Ж е н а  
крестьянина приготовила скудный уж ин д л я  себя и м уж а, 
но они с радостью  поделились им со своими гостями. П о з 
же, когда  поели, крестьянин с ж еной уступили свои 
кровати странникам , а сами устроились спать на полу.

Путники были глубоко тронуты такой добротой. А на 
следую щее утро, когда они собрались  было уходить, с т а 
рики пригласили их остаться  и раздели ть  с ними п р а зд 
ничный обед.

— Но мы не м ож ем  так  злоупотреблять  вашей д о б 
ротой,—с к а з а л и  стр ан ники .— Вы у ж е  сделали для  нас 
так  много!

— Вы доставите  нам больш ое удовольствие, если о с 
танетесь ,— настаи вал  крестьянин.

— П о ж ал у й ста ,  останьтесь пообедать ,— вторила его 
ж ена.

И странники решили остаться . Ж е н а  крестьянина з а 
р езал а  б ар а н а  и приготовила праздничную еду. Готовила 
она зам ечательно . К огда странники сели обедать , их уго
стили сочным и неж ным мясом. Они с аппетитом поели. 
После, когда все у ж е  сидели за  беседой, один из гостей 
спросил ж ену крестьянина:

— Д о б р а я  ж ен щ и н а ,  скаж и , сколько было рогов у т о 
го б ар а н а ,  которого ты сегодня приготовила?

— Ах, вы шутите! — з а с м е ял а с ь  т а .— Сколько рогов 
мож ет быть у б а р а н а ?  Не больш е двух.

— В таком  случае, проси у нас что хочешь, мы будем 
счастливы  исполнить два  твоих ж е л а н и я ,— объяви л  чело
век, который з а д а в а л  вопрос.

— И сполнить ж ел ан и я!  — воскликнула ж ен а  крестья 
ни на .— Чего нам ещ е п о ж елать?  У нас  есть все, чтобы 
быть довольными. Но мы были бы благодарн ы  до конца 
жизни, если бы бог сохранил нам наш е счастье и избавил 
от нужды.

— Что ж , т а к  тому и быть! — сказал и  оба стран ни
ка и поднялись, чтобы уходить. Они поблагодарили  кре
стьян ина  и его ж ен у  за  сердечность и пошли своей д о 
рогой, пообещ ав  н ав ед аться  снова через год во время 
этого ж е  праздника.

П рош ло  некоторое врем я, и ж ел ан и я  крестьянина и 
его жены начали  сбы ваться . Их хозяйство  стало  быстро 
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крепнуть. И х куры несли яй ц а  в огромных количествах. 
Их коровы д ав а л и  уйму молока, а на полях родились 
тучные хлеба. В самое короткое время супруги р а зб о га т е 
ли, а их счастье росло с каж ды м  днем.

О днако  вскоре вся деревн я  захотела  узн ать  секрет их 
внезапного  богатства . Все сож алели ,  что той ночью они 
о тказал и  в приюте странникам . И теперь к а ж д а я  
семья реш ила , что в следую щий р а з  странники станут 
именно их гостями.

А самый богатый человек этой деревни, ж е л а я  н авер 
няка за х в а т и т ь  удачу, з а я в и л с я  к старом у крестьянину 
и сказал :

— М илый человек, об ещ ай  мне, что, когда странники 
снова придут к тебе, ты пош леш ь их в мой дом. Если ты 
этого не сделаеш ь, я расп равлю сь  с тобой!

П оскольку деревенский богатей был ещ е и местный 
судья, старый крестьянин не посмел о тказаться .

— Будь  уверен, я пошлю их к тебе ,— пообещ ал  он.— 
Я не впущ у их в свой дом д а ж е  на секунду.

И  вот снова подош ло время великого праздни ка . В ер
ные своему слову, накануне поздней ночью к дому кре
стьянина пришли два  путника. Крестьянин с ж еной  тепло 
приветствовали их. Они поблагодарили  их за  оказан и е  
милости. Когда ж е  путники попросились остаться , кре 
стьянин веж ливо  попросил извинения. К ак  было ему ве
лено, он посоветовал им переночевать  в доме богача.

Б огач  принял странников самым радуш ны м  образом. 
Он изо всех сил с тар ал ся ,  чтобы у них были с а м а я  л у ч 
ш ая  пищ а и все удобства , а сам в это время страстно 
н ад еял ся  получить в н аграду  исполнение ж еланий.

На следую щий день, после праздничного  обеда из 
вкусно приготовленного б аран ьего  мяса, путники с о б р а 
лись уходить. П оскольку  они так  и не Заговаривали  
о ж ел ан и ях ,  богач предлож ил  подвезти их часть  пути, 
д ля  того чтобы д ать  им возм ож н ость  с к азать  об этом. 
Странники о б р ад о в ал и сь  его предложению. Они тут ж е  
уселись в коляску  богатея , зап р яж ен н у ю  парой крепких 
лош адей .

К огда они немного отъехали , один из путников н а 
конец спросил хозяин а:

— С к а ж и .н а м ,  друг, сколько рогов было у того б а р а 
на, которого ты заколол  к обеду?

—  Конечно, четыре, добры й господин!
— Ч етыре? — удивленно воскликнули оба путника в 

один голос .— Но р азве  так  бы вает?
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— О, тот б ар ан ,  которого я  приготовил д ля  вас, со 
вершенно особенный,— солгал  б огач .— Поэтому у него и 
было д в а  лиш них рога.

— В такой случае, мы выполним четыре твоих ж е л а 
ния.

Б огач  страш но об р ад о вал ся .
— Вы очень до бр ы ,— взволнованно  проговорил он .— 

Но я хотел бы посоветоваться  с ж еной, преж де  чем н а 
зову вам свои ж ел ан и я .

П оскольку  путники согласились на это, богач высадил 
их из коляски прямо на обочине.

— П одож дите  меня здесь! — крикнул он им.— Я вер
нусь, как  только переговорю с женой.

И он повернул свою коляску  в сторону дома.
О днако , пока он ехал, нетерпение его все н арастало . 

Ему казалось ,  что л ош ади  бегут недостаточно быстро.
— Хочу, чтобы эти л ош ади  могли летать! — громко 

воскликнул он в сердцах.
К его изумлению, кони тотчас ж е  взмыли в воздух. 

Они поднимались все выше и выше, оставив  внизу ко л яс 
ку и его самого, п родолж авш его  сж и м ать  в руках  по 
водья.

— Ой-ой-ой! — горестно вскричал  он .— Что ж  я н а 
делал! Я истратил одно ж елание . И я не успею добраться  
домой. К ак  я хочу быть рядом с женой, чтобы спросить, 
чего она хочет!

Только он проговорил это, как  вмиг о к а за л с я  дома, 
стоящ им  прямо перед женой.

Е два  увидев его с поводьями в руках, ж ен а  р азо зл и 
лась.

— Что ты здесь д елаеш ь?  — набросилась  она на не
го.— Стоиш ь как  д у р ак  с этими поводьями в руках! П о 
чему ты не со странникам и, которые долж ны  исполнить 
наши ж ел ан и я?

— И сполнить наш и ж е л ан и я ,  как  ж е ! — огрызнулся 
он в ответ.— Это ты при дум ала  сказать , что у б ар а н а  б ы 
ло  четыре рога. И з - з а  этого нет конца моему мучению. 
П усть бы два рога были на твоей голове!

Н емедленно по обеим сторонам головы ж енщ ины, 
ср азу  из-за  ушей, выросли д в а  рога. Зам ети в  их, она при
ш ла в уж ас.

— Взгляни, что ты н аделал ,  дурак! — зак р и ч а л а  она.
— Д у р а к ?  Вот ты и есть д у р а ! — закри чал  он в о т 

вет.— П отому что из-за  тебя теперь осталось  только  одно 
ж елани е . Д а в а й ,  п о ж елай  нам  несказанного  богатства!
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— Н есказанн ого  богатства?  — накинулась  она на не
го .— Ты думаеш ь, я собираю сь прож ить остаток  жизни 
с этими рогами на голове? Только из-за  того, что ты бу
деш ь н а с л а ж д а ть с я  несказанны м  богатством?

И преж де чем м уж  успел возразить , она тут ж е  п ож е
л а л а ,  чтобы рога исчезли.

Конечно, когда все было позади, оба  поняли, что 
из-за  своей алчности и глупости они зр я  истратили 
все четыре ж ел ан и я ,  а ж и ть  лучш е не стали.

авны м -давн о  в далекой  стране ж и л  один 
борец. К ак-то  услы ш ал  он, что в Индии 
есть очень сильный человек ,— и сразу  ж е  
решил устроить с ним поединок. Он з а в я 
зал  в одеяло  тысячу фунтов крупчатки и, 
водрузив сверток на голову, весело о т 
прави лся  в путь. К  вечеру путеш ествен
ник д о б р а л с я  до небольш ого пруда в 

центре пустыни. Н а берегу он решил закусить. П р еж д е  
всего он наклонился и одним глотком осушил половину 
пруда. Затем  высыпал в воду муку, как  следует р азм е 
шал, после чего славно  пообедал получивш ейся болтуш 
кой. Сытый силач улегся  под дерево и вскоре захрапел .

А надо сказать ,  что к аж ды й  день в течение многих 
лет  к пруду на водопой приходил больш ой слон. Когда 
он, к ак  обычно, пришел утолить вечернюю ж а ж д у ,  то 
об н ар у ж и л  лиш ь гр язь  и немного муки на дне.

— Что ж е  мне д ел ать?  — огорчился слон.— Ведь на 
д в а д ц а т ь  миль в округе больш е нет воды.

В унынии он повернул н азад ,  но вдруг наткнулся на 
борца , вольготно р азл егш его ся  под деревом. С разу  с т а 
ло понятно, кто сотворил это зло. Слон в ярости бросился 
на спящ его  человека и наступил ему на голову, чтобы 
р азд ав и ть  в лепешку. Но к удивлению зверя , человек 
только слегка  зав о р о ч ал ся  и произнес сонным голосом:

— Ну, что там  ещ е такое?  Если ты решил почесать
мне голову, то у ж  стар ай ся ,  чума тебя  забери! Ведь к а ж 
дое дело надо делать  на совесть. П оэтом у не ж ал ей  уси
лий, приятель!

Слон пришел в зам еш ател ьство .  Он перестал топ
таться  по телу борца, но не ж е л а я  отступать, обхватил

Б О Р Ц Ы
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его хоботом за  пояс, чтобы поднять вверх и с разм аху  
ш вы рнуть наземь.

— Ого, друж ок, ты придумал что-то новое,— сказал  
борец, зе в а я .  С хватив  слона за  хвост, он перекинул 
его через плечо, после чего отправился  д альш е.

Вскоре он д о бр ал ся  до цели своего путешествия. 
О стан овивш ись  у дверей дома, где ж и л  индийский б о 
рец, он закр и чал :

— Ну-ка, не прячься! Выходи на поединок!
— Сегодня м у ж а  нет д о м а ,— отвечала  х о зя й к а .— 

Он ушел в лес  нарубить подпорки для  гороха.
— Хорошо, хорошо, когда он вернется, передай ему 

мой подарок. И ск аж и , что дари тель  пришел издалека , 
чтобы срази ться  с ним.

С этими словам и борец  заш вы рн ул  слона через стену 
сада .

— М ам а , мама! — р а зд ал с я  оттуда плачущ ий го
л ос .— Этот гадкий человек бросил через стену мышь п р я 
мо мне на колени. Ч то мне делать?

— Не волнуйся, д очен ьк а ,— отвечала  ж е н щ и н а ,— 
скоро папа научит н ах ал а  хорошим м анерам . Сделай ме
телку из травы  и вымети эту мышь прочь.

Вскоре метелка за с к р е б л а  по земле, а через минуту 
труп слона перелетел обратно  через стену.

— Г м ,— удивился  приш елец ,— если маленькой д евоч 
ке под силу такое, то ее отец, верно, будет достойным 
противником.

Он отп рави лся  к лесу поискать  индийского борца. Ч е 
рез некоторое врем я он увидел человека, который тащ ил  
сто и ещ е ш естьдесят телег, доверху нагруж ен ны х ж е р 
дями.

— Вот мы и встретились ,— усмехнулся чуж естранец . 
У крадкой п робравш и сь  за  спину индийца, он ухватился 
за  последнюю телегу и потянул весь поезд  на себя.

— К а к а я  гл убок ая  колея! — подумал индийский б о 
рец и попы тался  т а щ и т ь  с большей, силой. Т ак он 
топтался  на месте почти час, но телеги не сдвинулись 
д а ж е  на дюйм.

— Н аверное, кто-то прицепился с зад и ,— д о гад ал ся  
наконец дровосек. Он отп рави лся  посмотреть, кто бы это 
мог быть. Н австречу  ему вышел незнакомец, который 
произнес:

— П охож е, мы вполне под стать  друг другу. Д а в а й  
побыстрее устроим поединок.

—  Я всегда  готов,— последовал  ответ,— но только
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не здесь , не в этом диком месте. Что за  удовольствие 
с р а ж а т ь с я  без зрителей и без аплодисментов.

— Н о я не могу ж д а т ь ,— зау п р ям и л ся  ч у ж е с тр а 
нец.— Мне надо спешить домой. П оэтому поединок состо
ится или здесь, или нигде.

В это время мимо них большими ш агам и пробегала 
старуха.

— Вот тебе и п ублик а,— закри чал  борец. Затем  он о б 
р атился  к старухе:

— М ату ш к а ,  м атуш ка, остановись, пож алуй ста ,  и 
взгляни на честную схватку.

— Я не могу, дети мои, совсем не могу,— отвечала  
с т ар а я  ж е н щ и н а .— М оя дочь со бр ал ась  похитить моих 
верблю дов, я спешу остановить ее. Но если вас устроит, 
вы м ож ете бороться  у меня на ладони.

Борцы  з а б р ал и с ь  на л адо н ь  старухи, и, пока она шла 
д олам и  и холмами, они все время боролись друг  с д р у 
гом.

Увидев м ать  с двум я  борцами в руке, дочь старухи 
подум ала:

— М ату ш к а  идет вместе с солдатам и, чтобы схватить 
меня. Мне пора убегать!

О на завер н у л а  сто и ещ е ш естьдесят  верблю дов в 
одеяло, заб роси ла  сверток за  спину и уд ар и л ась  в бега. 
Но один из верблю дов высунул голову из одеяла , о г л а 
ш ая  окрестности ж алобны м и воплями и бессмысленным 
бормотанием. Чтобы успокоить его, девуш к а-вели кан ш а 
вы р вал а  с корнем одно или два  ф руктовых дерева 
и засу н у л а  их в сверток. Но владелец  деревьев  заметил 
это. Он побеж ал  рядом с ней с криком:

— Д е р ж и  вора! Д е р ж и  вора!
— Ну, если я вор — пускай будет так! — рассерди 

л ась  д евуш ка. П осле этого она зап и х ал а  в свое одеяло 
самого  крестьянина, вместе с его полями, посевами, бы 
ками, хижиной.

Вскоре она д о б е ж а л а  до города. Чтобы утолить голод, 
она попросила у кондитера немного конфет. К огда тот 
о тказал ,  она ш вы рнула в одеяло  весь город целиком. 
И так  она поступала со всем, что п оп адалось  ей на пу
ти, пока ее узелок не переполнился.

Н акон ец  вели кан ш а увидела  больш ой арбуз .  С тр ад ая  
от ж а ж д ы ,  она уселась  и съ ела  его целиком, после чего 
реш ила немного вздремнуть. Но верблюды в свертке сво
им ревом мешали ей отдыхать. Поэтому она перелож и ла  
добычу в одну арбузную  корку, а другой н акры ла  сверху.
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Этот арбуз  «с начинкой» она засун ула  под голову как  по
душку, зав ер н у л ась  в одеяло и крепко уснула.

Во время сна началось  больш ое наводнение. Арбуз 
унесло мощным потоком, и он плыл по течению вниз, 
пока не наткнулся  на илистую банку. В ерхняя корка 
у него упала ,  и н ар у ж у  вы сыпались верблюды, деревья , 
быки, крестьянин, дом, город и многое-многое другое. Т ак  
на острове посреди реки возникла новая  страна.

Г О Р О Ш И Н К А  И Ф А С О Л И Н К А

или как-то  вместе две сестры, старш ую  
звали  Ф асолинка, она была грубая, с в а р 
л и в а я  и в зд о р н ая  девуш ка, готовая  все
гда со всеми спорить. М л а д ш а я  Г орош ин
ка б ы ла  тихой и милой.
О д н аж д ы  Горош инка, которая всегда 
с т ар а л а с ь  всем угодить и всех п орад о
вать, с к а за л а  сестре:

— Ф асолинка , дорогая! Не д у м аеш ь  ли ты, что мы 
до лж н ы  навестить наш его бедного старого  отца?  Ему 
сейчас, до лж н о  быть, очень скучно — поспел урож ай , и 
он один сидит дома.

— Мне нет до него д е л а ! — ответила Ф асоли н к а .— 
Иди, если хочешь. Я не собираю сь тащ и ться  по ж ар е ,  
чтобы р азв л екать  старика!

Д о б р а я  Горош инка отп рави лась  одна и по дороге у в и 
д ела  сливу.

— О, Горош инка! — вскричало дерево .— Остановись 
на минутку, д о б р а я  душ а, и приведи в порядок мои 
колючки, они так  растрепались , что я чувствую себя 
очень неуютно.

— Конечно,— согласи лась  Горош инка и принялась за  
работу  с таким усердием, что через минуту дерево было 
аккуратны м , как  с иголочки.

Немного д ал ь ш е  д евуш ка повстречала  огонь, который 
попросил:

— О, м и лая  Горош инка! П оп равь  мой очаг, он чуть 
не весь засы п ан  золой и углями.

— С е й ч а с !— о тв ечал а  д о б р а я  Горош инка, прини
м аясь  вы м етать  угли, и вскоре огонь зап л я сал  от у д о 
вольствия.

П отом она п одош ла к дереву  пипал, и оно взм оли
лось:
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— П о д в яж и  мою сломанную ветку, иначе ойа за с о х 
нет, и я потеряю  ее.

" — Бедное, бедное мое,— з а п л а к а л а  м ягкосердечная  
Горош инка и, оторвав  от своего покры вала кусок т к а 
ни, осторож но п еревязала  сломанную ветку.

Д а л ь ш е  Д о р о г а  п р и в е л а  е е  к  р у ч ь ю ,  к о т о р ы й  ж а л о б н о  
позвал :

—  С л а в н а я  Горошинка! Освободи меня от песка и 
стары х мертвых листьев, я не могу больш е б еж ать , 
я  зады хаю сь!

— О б яза те л ь н о ,— пообещ ала  Горош инка и так  ловко 
расчистила русло, что чистая  вода спокойно потекла 
д альш е.

Н акон ец  девуш ка д о б р а л а с ь  до дома своего старого 
О т ц а .  Он был так  р ад  видеть дочь, что до вечера не о т 
пускал  ее и еще подарил ей веретено, быка, медные 
кувшины, кровать  и ещ е много-много других вещей — це
лое приданое.

Д ев у ш к а  погрузила все на спину быка и о тправилась  
домой.

К огда она переходила ручей, то увидела сверток 
Прекрасной шелковой ткани, плывущий по воде.

— Возьми, Горош инка, возьми! — прож урчал  ру
чей.— Я несу его издалека  в награду  за  твою доброту.

Д ев у ш к а  подхватила ткань, погрузила ее на быка и 
продолж и ла  свой путь.

Вскоре она подош ла к дереву пипал. И — о, чудо! На 
ветке, которую она п ер евязал а ,  висела нитка ж емчуга.

—  Возьми, Г о р о ш и н к а ,  возьми! — п р о ш ел естел о  
д ер ев о .— Я сняла  ее с тю рбана  царевича в награду  
з а  твою  доброту.

Д е в у ш к а  в зя л а  жемчуг, надела его на свою хоро
шенькую шейку и, довольн ая ,  пош ла дальш е.

П о дороге она встретила ярко  горевший огонь, а на 
нем блю до с прекрасным сладким пирогом.

—  Возьми, Горош инка, возьми! — протрещ ал огонь.— 
Я испек пирог в награду  за  твою доброту.

С частли вая  Горош инка в зя л а  чудесный сладкий пи
рог, р а зд ели ла  на две  половины, остави ла  одну сестре, 
а другую съела  сама по дороге домой.

П о р авн явш и сь  со сливой, она увидела, что верхние 
ветки, усыпанные спелыми ж елты м и плодами, склонились 
до земли:

— Возьми, Горош инка, возьми! — пролепетала  сли 
в а .— Они созрели для  тебя в н аграду  за  твою доброту.
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Д е в у ш к а  н а б р а л а  полное покры вало спелых слив, с а 
ма съела  немного, остальны е понесла домой сестре. Но 
вместо благодарности  за  подарки и заботу  в здорн ая  Фа 
солинка, чуть не п лача  от злости и зависти, так  наброси
л а с ь  на нее, что маленькой славной Горошинке стало  
стыдно за  свою удачу, и она предлож ила  сестре тож е 
сходить к отцу, чтобы ее так  ж е  наградили.

Н а  следую щее утро ж а д н а я  Ф асолинка  о тправилась  
посмотреть, что бы ей з а б р а т ь  у отца. Но когда  слива 
попросила:

— О  Ф асолинка! О становись  и приведи немного в по
рядок  мои колючки! — неучтивая Ф асолинка  з а д р а л а  нос 
и ответила:

— Х орош енькое дело! Д а  за  то время, что я буду 
уби рать  твои глупые колючки, можно пройти целых три 
мили. С п равляй ся  сама.

А когда она встретила дерево пипал и оно попросило 
пер евязать  сломанную  ветку, Ф асолинка  засм еялась :

— Мне не больно. З а  то время, что я вож усь  с то 
бой, м ож н о пройти три мили. Попроси кого-нибудь еще!

К огда огонь сказал :
— Д о б р а я  Ф асолинка! П о п р авь  мой очаг, а то я почти 

засы п ан  углями!
З л а я  д евуш ка ответила:
— Т ак  тебе, глупцу, и надо! У ж  не дум аеш ь ли ты, 

что я собираю сь возиться  с теми, кто не мож ет сам 
себе помочь? Никогда!

П одойдя  к ручью, она у сл ы ш ал а  его просьбу расчис
тить русло от песка и стары х листьев, забивш их его, 
и гордо промолвила:

— Не в о о б р аж а е ш ь  ли ты, что я остановлю сь, чтобы 
ты п об еж ал?  Нет, нет, к аж д ы й  сам по себе!

Н аконец  она приш ла к дому отца, полная решимости 
не в о зв р ащ аться ,  по крайней мере, без двух  быков с по
клаж ей . Но, когда Ф асолинка  вош ла во двор, на нее 
с криком и кулакам и  набросились мать и брат:

— Вот что ты придум ала!  Вчера, когда мы трудились, 
приходила Горош инка и вы м анила  у старого  лю бящ его  
отца лучш его  быка и ещ е бог зн ает  что, а теперь ты 
приш ла ограбить нас! Вон из дома, мерзавка!

С этими словами они выгнали девуш ку из д ом а  уста 
лую, голодную, побитую.

— Ничего! — с к а з а л а  она себе.— З а то  я получу кусок 
ткани!

У веренная в этом, она переш ла через ручей, по ко
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торому плыл близ берега  сверток р а за  в три больший, 
чем у Горошинки. Ж а д н а я  Ф асолинка  прыгнула в воду. 
Но боже! Тут было т а к  глубоко, что она чуть не утонула, 
а  к р а с и в ая  ткань  уплы ла у нее из рук. Так, ко всем своим 
уш ибам , она ещ е чуть не утонула.

—  Ничего! З а т о  у меня будет нитка жемчуга!
Д а ,  она висела на сломанной ветке, но, когда Ф асо 

л и н к а  подпры гнула, чтобы достать  ее, ветка упала  ей 
на голову и так  больно удари ла , что д евуш ка потеряла 
сознание. К огда она приш ла в себя, кто-то у ж е  унес ж е м 
чуг, а ей д о стал ась  только  ш иш ка на голове величиной 
с яйцо.

Все эти неудачи очень утомили ее, она у м и рала  от го
л о д а ,  поэтому затороп и лась  к огню, надеясь на вкусный 
сладкий пирог.

Д а ,  он был на месте, источая  изумительный запах , 
и Ф асолинка  в спешке схвати ла  пирог, но только о б о 
ж г л а  пальцы, а пирог упал на землю. П ока  она дула на 
пальцы , чтобы унять боль, подош ла корова и съела  пи
рог. И Ф асолинке приш лось ни с чем идти дальш е.

— Во всяком случае, я поем слив ,— подум ала  д еву ш 
ка и п о б еж ал а  к сливовому дереву, у нее д а ж е  слюнки 
потекли от вида чудесных спелых ж елты х плодов на вер 
хушке. С н ач ал а  она п ы талась  левой рукой д е р ж а т ь  н и ж 
ние ветви, а правой сорвать  сливы. Потом, когда л е в а я  
р ука  была и сц ар ап ан а ,  она стал а  д е р ж а т ь  ветки правой 
и д о став ать  плоды левой  рукой. Но напрасно. Когда л и 
цо и руки у нее были и сц арап ан ы  в кровь, она остави ла  
свои бессмысленные попытки и пош ла домой избитая , 
м окрая , больн ая , голодная , и сц ар а п а н н а я  с ног до голо
вы. И я уверен, д о б р ая  сестра Горош инка п олож ила  ее 
в кровать  и д ал а  овсяной каш и и горячего молока 
с сахаром  и пряностями. .

Ц А Р С К И Й  С Е К Р Е Т

д авн ие-давн ие  времена ж и л  один молодой 
царь, который уп р авл ял  обширным ц ар ст 
вом. Он был -богат и красив, и все д р у 
гие цари  прочили его в м уж ья  своим 
юным дочерям . О днако  молодой ц арь  все 
не торопился жениться. Д ело  в том, что 
у него был секрет, который очень удручал  
его. Н а  голове у него росла  п ар а  рогов.
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Он изо всех сил с тар а л с я  скрыть их, но рога продолж али  
увеличиваться . Ц ар ь  боялся , что кто-нибудь их заметит, 
и  подданные станут над  н и м бм еятй ся .

Многие доктора осм атри вали  царя, и все сходились в 
одном мнении: если рога срезать; его величество непре
менно умрет. Вот и вы нуж ден был царь ж ить с рогами 
на голове, стан овясь  день ото дня все печальнее. Ч асто  
он зад у м ы вал ся :  если я не женюсь и не заведу  сына, 
кто займ ет  трон после моей смерти?

О д н аж д ы  первому министру пришла в голову блестя 
щ ая  мысль.

— В аш е Величество ,— с к азал  он царю ,— я предлагаю  
вам сделать  особую корону и закреп ить  ее на голове. 
Тогда ваш и рога будут навсегда скрыты от людских глаз. 
После этого вы тотчас могли бы жениться. Я знаю  царя, 
у которого много прекрасных дочерей. Если скрыть от не
го правду, он, конечно, согласится  вы дать одну из них за  
вас зам у ж .

— З ам е ч а т е л ь н а я  идея! — согласился молодой 
ц а р ь ,— Но скаж и , кто сумеет изготовить такую корону?

— Конечно, искусный ю велир ,— сказал  первый ми
нистр.— Я найду такого.

Так он и сделал. Н аш ли  наконец искусного и опыт
ного золотых дел м астера  и позвали его во дворец.

— Слуга! — с к азал  царь , когда ювелира поставили 
перед ним.— Я хочу, чтобы ты сделал  мне корону, кото-* 
рую м ож но подолгу не снимать с головы.

Ю велир обещ ал постараться . Потом, когда он стал  
снимать мерки, то вдруг заметил рога. Он очень изумил
ся, но виду не подал.

О днако  ц арь  с к азал  ему:
— Р а з  уж  ты зн аеш ь  теперь правду , слуш ай: я хочу, 

чтобы корона скры вала  рога, которые ты только что ви
дел. Но помни, ты д олж ен  хранить то, что узнал, в стро
гом секрете. Если ты хоть кому-нибудь р а сск аж еш ь  о б  
этом, я отрублю тебе голову. Ясно ли я сказал?

— Конечно, ясно, государь! — ответил старый м ас 
тер .— Я сделаю  корону, которую вы ж елаете . Поскольку 
я отвечаю  собственной головой, то никому не разболтаю  
ваш  секрет. Я буду д е р ж а т ь  его в себе.

— Д е р ж и  его у себя в ж и в о те ,— улыбнулся царь, д о 
вольный, что все скл ад ы вается  так  хорошо.

Ю велир усердно за к и в а л  головой. Он погладил свой  
ж ивот и подтвердил: конечно же, царский секрет будет  
покоиться здесь. С этим он покинул дворец и сразу  ж е  
132



принялся  з а  работу. Не прош ло и месяца, как  ювелир из
готовил прекрасную корону из золота, усеянную сверкаю 
щими рубинами и а л м азам и . Поистине, он был з а м е ч а 
тельный ювелир. К тому ж е  приказание ц ар я  было вы 
полнено безупречно. Корона сидела как  влитая , и, стоило 
ц арю  надеть ее на голову, никто уж е не мог ее снять* 
кроме самого ювелира.

Ц а р ь  был очень р ад  и щ едро зап лати л  ювелиру за  
труд.

— Но помни! — повторил он ювелиру на прощ ание ,— 
Ты никому не долж ен  р ассказы в ать  об этом. Ты долж ен  
проглотить этот секрет.

—  Секрет уж е и т а к  у меня в животе, Ваш е Величе
с т в о ! — ответил золотых дел м астер .— Он навсегда  о с т а 
нется там.

О дн ако  прош ло сколько-то дней, и старый ювелир по
чувствовал  в ж ивоте  какую-то неловкость. Вскоре ж ивот 
н ачал  расти.

— Вот так  так! — испугался  стари к .— Это секрет, что 
внутри меня, за с тав л я е т  ж и вот  расти. Если я  позволю 
ем у остаться  здесь, мой ж и вот  скоро лопнет. О, что ж е 
мне делать?

Ю велир зад у м ал ся .  Он знал , что ему станет легче, 
если он выпустит секрет из своего ж и во та  — расск аж ет  
кому-нибудь про царские рога. Но он помнил такж е, 
что за  это ему непременно отрубят  голову. О, как  ж е  ему 
быть?

Вконец расстроенный старик отправился  в лес. Скоро 
ему попалось на глаза  больш ое дерево. И тут его осе
нило: он р а сскаж ет  секрет этому дереву! Таким способом 
он от него отделается , и ж и вот  вернется к своим обыч
ным р азм ерам . Говорить дерево  не умеет, значит, оно 
никогда никому не повторит; его слов — рассудил ювелир,

О чень довольный собой, он быстро приблизился  к д е 
реву.

— Д орогое  д ер ево ,— громко с к азал  он ,— я хочу кое- 
цто р а с с к а за т ь  тебе. У наш его  молодого ц ар я  на голове 
растут  два  рога. Никто не зн ает  об этом, только ты да  ц.

Е два  он кончил говорить, как  почувствовал облегче
ние. Он взглянул на свой ж ивот и удивился и успокоился 
одновременно: тот снова стал  таким, как  раньше. В весе
лом  настроении он вернулся домой.

Тем временем первый министр, как  обещ ал, устраи вал  
с в адьб у  молодого ц ар я  с одной из дочерей того царя, о 
котором он говорил. Ц а р е в н а  и вправду была кр а с а в и 
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цей, и ц ар ь  очень радовался , что у него будет т а к а я  о ч а 
р о в ател ьн ая  ж ен а.

Ш ли приготовления к свадьбе. Во дворце цари ло  не
обыкновенное оживление. Н а великолепное празднество  
не ж ал ел и  денег. Когда эти добрые вести дош ли до под
данны х, по всему царству началось  веселье.

Д л я  брачной церемонии потребовались, среди прочих 
вещей, и особые музыкальные инструменты. Ч тобы изго
товить их, первый министр п ри казал  нескольким дрово
секам доставить  из леса хорошее дерево. А дровосеки вы 
брали  то самое дерево, которому старый ювелир вы дал  
■царский секрет. Дерево срубили и вскоре сделали ин
струменты.

И вот наконец настал торж ественный день. М олодой 
ц арь  в роскошных, расшитых золотом, н ар я д ах  уселся на 
трон, новая  корона сверкала на его голове. С такой ж е  
пышностью и блеском прибы ла и царевн а  вместе со сво
им отцом и свитой слуг и з а н я л а  место рядом с моло
дым царем. К ак  только огром ная  толпа придворных и 
гостей угомонилась, первый министр д ал  знак , чтобы му
зы канты  начинали играть.

И тут, к изумлению всех присутствующих, едва  з а и г р а 
ли на бар аб ан е ,  ситаре и табле, они начали  петь.
М алы й б ар а б а н  пел:

Д ам , дам, дам! У нашего царя
Под короной растут рога!

Больш ой б ар аб ан -таб л а  пел:

Туккадин-туккадин! Д аж е  в кровати
Не узнает царица, что царь — рогатый!

С итар пел:

Трин-тран-трон! Песенка, лети!
Н у-ка, царь, рожки покажи!

У слы хав это, молодой ц ар ь  покраснел от стыда. Он 
п р и казал ,  чтобы музыканты тотчас ж е  прекратили игру. 
Он н адеялся ,  что никто из присутствующ их не поверил 
тому, что пропели инструменты.

О днако  у царевны возникли подозрения.
— Ч то это я слышу? — стала  она допытываться .
— Д а ,  о чем это они? — вм еш ался  ее отец .— П о ж а 

л уйста , снимите ваш у корону,— потребовал  он у будущ е
го з я т я .— П озвольте  мне взглянуть, есть ли рога на в а 
шей голове.
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Конечно, молодой ц арь  отверг столь оскорбительное 
требование, хотя он знал , что д а ж е  при ж елан и и  не смог 
бы снять корону без ювелира.

—  В таком  случае, мы отменяем св адьб у ,— решил 
отец царевны, и в великом гневе удали лся  вместе со 
своей дочерью  и свитой.

— П риведите  сюда золотых дел м астера, и пусть ему 
снесут г о л о в у !— п р и казал  в ярости молодой царь, когда 
они ушли.

Но ю велира нигде не наш ли. У слыхав о случивш емся, 
он сбеж ал  в другую страну.

И так , новость расп ростран и лась  по всему царству, и 
секрет ц ар я  был раскры т. Но, на его счастье, невозмож но 
бы ло  д о к а за т ь ,  что у него рога, потому что без ювелира 
невозм ож но было снять корону с его головы.

Н Е Р А С С К А З А Н Н Ы Е  С К А ЗК И

крестьянина-гонда был батрак ,  он у него 
в поле работал . Р а з  пошли они в д а л ь 
нюю деревню  сына гонда проведать  — он 
там  со своей ж еной ж ил. Д овелось  им з а 
ночевать  в маленькой хиж ине у дороги. 
П оели они, б ат р а к  и говорит:
— Р а с с к а ж и  мне сказку.
Гонд устал , ему спать хочется, а б ат р а к  

ж дет , не засы пает . Он-то зн ал ,  что хозяин помнит четы
ре сказки, только ему лень их рассказы вать .

З асн ул  гонд, проспал немного, и сказки  вышли из его 
брюха, уселись прямо на нем и принялись толковать .

— Этот гонд,— говорят ,— зн ает  нас хорошо, а нико
гда  никому нас не р а сскаж ет .  Чего ради  нам и д ал ьш е  
ж и ть  т а к  без пользы у него в брюхе? Д а в а й т е  убьем его 
и пойдем ж и ть  к другому кому-нибудь.

Б а т р а к  притворился, будто спит, а сам  прилеж но с л у 
ш ает, что они скаж у т .

Тут п ервая  ск азк а  и говорит:
—  К а к  придет гонд в дом к сыну и станет  есть, т а к  

первое, что он в рот полож ит, я  о б р ащ у  в иголки. Он их 
проглотит, и они его убьют.

В торая  ск азк а  говорит:
—  Я встану высоким деревом у дороги. Только он 

подойдет, я  на него упаду  и убью.
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Т ретья  ск азк а  говорит:
— Я змеей обернусь и за  ногу его укушу.
Ч етвер тая  ск азк а  говорит:
— Станет он переходить через реку, я подниму боль-; 

шую волну, и она его унесет.
На другое утро гонд с батраком  д о б р ал ся  до  дом а  

сына. Сын и невестка с ним поздоровались, с р азу  приго
товили з а в т р а к  и поставили перед ним. Только гонд под
нес руку ко рту, б ат р а к  его толкнул, и весь рис на землю 
упал.

Там, говорит, б у к аш к а  сидела.
Посмотрели они хорош енько и видят: рис-то п ревра

тился  в иголки.
На другой день пустились они в обратны й путь. 

В й д я т .н а в и с л о  над  дорогой высокое дерево.
Слуга говорит:
— Д а в а й  мимо д ер ева  бегом пробежим.
Только они мимо п робеж али , дерево  рухнуло с трес

к о м — они едва  ускользнули. Немного спустя они увидели 
на дороге змею, да  слуга  убил ее палкой. Потом к реке 
подошли. С тали реку переходить, п однялась  вы сокая  
волна, д а  слуга вы тащ ил гонда целым и невредимым.

Они сели на берегу отдохнуть, а гонд сказал :
— Ты спас мне ж и зн ь  четыре раза .  О ткуда ты знал , 

что м ож ет  случиться ?
Б а т р а к  говорит:
— Если я тебе это с каж у , я стану камнем.
А гонд не отстает:
— К ак  это ты стан еш ь камнем? Д а в а й  рассказы вай .
Тут б ат р а к  говорит:

1 — Л ад н о ,  я тебе р а сск аж у . Только когда я  стану
камнем, возьми у своей невестки ребенка и брось им в 
Ш н я  — тогда я снова стану человеком.

Р а с с к а за л  ему б ат р а к  все, что слы ш ал, и сделался  
камнем . Гонд пошел домой, а его так  и оставил . Ч ерез  
некоторое время услы хала  об этом невестка гонда. О на 
приш ла туда сам а  и бросила ребенка на камень, и бат-> • 
рак  ож ил. Д а  гонд больш е не захотел  д ер ж а ть  его у се б я  
в доме.

! Вот5 почему мало кто верит гондам. Недаром  ведь с к а 
зан о : «Не верь гонду, ж енщ ине и сну».
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Ж Е Н А  О Б Е З Ь Я Н Ы

ош ла  р аз  девуш ка м ариа  в лес  плодов 
э б е н о в о го д е р е в а  собрать, чтобы на б а з а р  
их снести. Видит она на дереве обезьяну- 
х анум ана  и попросила его побросать  ей 
плодов.
г— А что ты мне д аш ь  за  это? — сп р а 
ш ивает  хануман. . ~п

— Я тебе дам  две пайсы ,— говорит д е 
вушка.

— У меня жены нет, детей нет. На что мне твои 
деньги? .......

— Тогда я дам  тебе рису,
— У меня жены нет, детей нет. На что мне твой 

рис?
— Тогда я тебе д ам  о д еж д у ,— говорит девуш ка.
А хануман опять свое:
— У меня жены нет, детей нет. На что мне о д еж д а ?
— Тогда я тебе дам...  . . . . . . . .
— То, что я хочу,—г перебил ее хануман.
Д ев у ш к а  п ообещ ала , и ханум ан  набросал  ей с дерева  

кучу плодов. Н а л о ж и л а  девуш ка корзину горой и пош ла 
к дому. Невестки ее, ж ены  братьев, увидали  столько 
плодов, стали спраш ивать , как  ей повезло такую  корзину 
т а к  скоро набрать.

— Мы целый день проходили, а н абрали  самую  м а 
лость. /.

;.. т-i Я рано утром пощ да и плоды сняла раньш е, чем 
их медведи объели.

На другой день невестки встали с первыми петухами 
и пошли в лес чуть свет, да  набрали  не больш е, чем в 
прош лый раз, и вернулись домой р аздосадованны е. Тем 
ж е  утром попозж е д евуш ка пришла к своему дереву. Там 
сидел ее хануман. Он опять набросал  ей гору плодов, по
том застави л  исполнить, что та о б ещ ал а ,  и домой ее от
пустил с полной корзиной. С той поры девуш ка  что ни 
день стала  ходить к обезьяне. Кончилось тем, что хану
ман ее к себе в дом увел.

Д е в у ш к а  домой не приходит. Пош ли б р ат ь я  искать, 
д а  следов ее не наш ли. Спустя сколько-то времени дове
лось  б ратьям  охотиться в том лесу, невдалеке  от обезь
яньего дома. Б ы л а  с ними собака. Она на охоте от хозяев  
отби лась  и выш ла прямо к дому того хан ум ана . Д ев у ш к а  
у зн ал а  ее, накорм ила и отослала  домой.
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С той поры, как  выйдут братья  в лес на охоту, собака 
от них прочь беж ит  — и прямо к обезьян ьем у  дому, у д е 
вушки подкормиться. Видят братья , пес что ни день при
бегает  домой с полным брюхом, и стали голову ломать, 
в чем тут секрет. Реш или они д оискаться  до правды 
Н а другой день, как  пошли на охоту, при вязали  собаке 
на шею мешочек с золой и дырочку в нем прокололи 
С о б ака ,  как  всегда, средь охоты с б е ж а л а .  Только в этот 
р аз  б р ать я  смогли ее по золе выследить, и привел их ее 
след прям о к сестре.

О на  их встретила ласково , угостила на славу  и денег 
д ал а .  Х анум ана-то  не было дома — он в лес уходил 
С п р аш и ваю т  б р атья  сестру, где ее м уж , а она говорит — 
на работу  ушел, лес вырубать. Н у а хануман тот был 
очень богаты й — вот сестра и накорм ила  братьев  так  
вкусно, к ак  им в ж изни едать  не доводилось. П овади лись  
они ходить к сестре день за  днем, а потом просить стали 
чтобы она им м у ж а  своего п о казала .  Р а з  и п озвала  
она хан ум ана . Увидели его братья , обозлились и при ня
лись требовать  невестин выкуп. Х ануман д ал  им немало 
денег, и они ушли домой довольные.

Ч ерез год у сестры родился младенец  —- чистая  о б езь
яна. А б р атья  зад у м ал и  за в л а д е т ь  их добром. П озвали  
они сестру с м уж ем и с младенцем к себе в гости. Она со
гласи лась , но с уговором, чтобы они собаку взяли  в 
дом и как  следует п р и в язал и ,— она за  м у ж а  боялась. Те 
пообещ али, и в полож енный час пришел к ним хануман 
с женой и ребенком. П робы ли они там  дня два  или три, 
а как  собрались  уходить, б р ать я  тайком  о тв язал и  собаку 
и та  бросилась  прямо на ханум ана . Все подняли крик, 
д а  раньш е, чем успели вм еш аться , собака  ханум ана  при
кончила. Б р ать я  слож или  огромный костер, полож или на 
него тело обезьяны и подож гли. М о л о дая  вдова так  уби
в алась , что в ы б еж а л а  из дому с младенцем-обезьянкой 
в руках, бросилась прям о в огонь и сгорела вместе с му 
жем.

С тали  братья  искать  сестру. Туда-сю да бегали и уви 
дели наконец на костре ее тело. Видят такое  дело — и б е 
гом к обезьяне домой, за  деньгами. Д а  ничего они там  не 
наш ли. Богатство  у хан ум ан а  было не простое: умер 
он — и богатства  не стало . Увидели это б р а т ь я ,  при ня
лись сокруш аться . Ведь пока был ж и в  ханум ан , они что 
ни день к нему в дом ходили, ели там  в свое удовольст
вие, и с собой им денег д авал и .  А теперь все ушло.
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С той поры стали они все беднеть и беднеть, пока не 
умерли в нищете.

Н Е В Е С Т А  Р А К Ш А С А

гайты с ж еной бы ла всего одна дочка, и 
они ее очень любили. К ак  вы росла д еву ш 
ка  и н астал а  пора вы д ав ать  ее з а м у ж ,  
в дом к гайте пришел р акш ас  Д ан ди . 
Он принес с собой крепкой водки и стал 
просить, чтобы девуш ку за  него о т д а 
ли. П одош ел к дому и поклонился гайте 
и ж ене  его, и она обмы ла ему ноги и 

у сади л а  его во дворе.
— З ач ем  п о ж ал о в ал ,  друг?  — сп раш и вает  его гайта .
— Я слы хал, цветок расцвел  у вас  в доме. Хочу я 

его сорвать  и украси ть  им свои волосы.
С к азал  т а к  р акш ас  и угостил их своей водкой, а гайта  

с женой подумали, что гость, видно, человек очень б о га 
тый, приняли угощение и выпили вместе с ним. Т ак  свер
ш илась  помолвка, а свадьбу  договорились сы грать через 
две  недели.

Только р ак ш ас  уш ел, гайта  с женой догадались , кто 
это был, и пож алели  о своей опрометчивости. И х  о х вати 
л а  тревога, как  ж е  их дочь пойдет ж и ть  в дом к нечистой 
силе. Всю ночь они судили и рядили, как  бы уберечь 
дочку от такой судьбы, и ничего другого решить не суме
ли, как  спрятать  ее, а р ак ш асу  сказать ,  что она у б еж а л а  
с кем-то из деревенских парней-.

Т ак  вот, только увидели, что идет р акш ас ,  сразу  ве
лели дочке б еж а ть  в а м б а р  и зал езть  там  в большой гор
шок. Гость вош ел, и ж е н а  гайты омыла ему ноги и у с а 
д и ла  его. Потом, сам а  села напротив и п ри нялась  п л а 
кать.

— Н а ш у  дочку увел один парень. Мы не знаем  те 
перь, где она.

Р а к ш а с  говорит:
— Я ее вам  найду.
П ош ел он в а м бар ,  пок азал  на горшок и говорит:
— З д есь  она.
Гайта  с женой стали клясться , что ничего об этом
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не знали , и принялись р а к ш а с у  говорить, , что девушка,, 
видно, его испугалась  и с п р я талась  сам а  без ид 
ведома.

— П риходи ещ е через восемь дней, и мы о тп р азд н у 
ем в аш у  свадьбу . ,

Р а к ш а с  согласи лся  и ушел.
Н у а д евуш ка  совсем перепугалась. Она поняла, что 

родителям  ее не выручить — рак ш ас  ее все равно  найдет 
и на ней ж енится . С говорилась  она с м атерью  и уш ла  
в чуж ую  деревню. В назначенный день пришел р акш ас , 
увидел, что девуш ки нет, и очень разгн евался .  Он о б ш а 
рил весь дом, а как  уверился, что девуш ки там и вправду 
нет, пошел искать  д альш е. Своим великанским шагом он 
быстро уш ел далек о  от деревни и скоро с вершины 
холм а увидел девуш ку — она со всех ног б е ж а л а  к лесу-. 
П о ка  р а к ш а с  спускался  с холма, она у ж е  переш ла в ц а р 
ство к р а д ж е  Бельпурихе. Видит, д р евн яя  старуха  м оло
тит горох деревянной дверцей  от свиного загона . П о д о 
ш ла девуш к а  к ней и говорит.

— М ату ш к а ,  ты, верно, сильно у стал а  весь день горох 
молотить. Д а й  я тебе помогу.

С тар у х а  с радостью  отдал а  ей свою деревяш ку , а с а 
ма на землю  легла  — отдохнуть. Д е в у ш к а  стала  было го
рох молотить, а потом обернулась , д а  как  примется бить 
старуху, пока до смерти ее не заб и л а .  Потом со драла  с 
нее кож у  и на себя натянула , и сам а  стала  с виду убогой 
старуш кой.

Той порой р а к ш а с  поднялся  на вершину другого хол 
ма. П о г л я д е л — девуш ки не видать, только  старуха  моло
тит  горох. В гневе и досаде  уселся он на  холме и стал 
осм атр и ваться  — где ж е  д евуш ка?  А она у ж е  за ш л а  в 
старухину хиж ину и готовить себе принялась. Т ак  она и 
стал а  там  ж и ть: соседям рис об ди р ал а  и пшеницу моло
л а — тем и кормилась.

Среди тех, кто ей работу  д ав а л ,  бы ла родня радж и. 
Р а б о т а л а  д евуш ка больш е ночью. Снимет старухину ко 
ж у , соверш ит омовение, станет сразу  сильной и молодой, 
д а  как  начнет ворочать  такую  работу, с какой ни 
одной ж ен щ и не в деревне не справиться .

: Скоро все соседи пошли толковать ,,  цак много она ус
певает, сработать ,  а м уж ья ,  на нее глядя , своих жен кори
ли. Д о ш е л  о том слух и до р адж и . Р а з  ночью он тайком, 
приш ел к ее дому и стал  подгляды вать  сквозь щ ель  в сте-. 
не. Видит, она сняла  старуш ечью  кож у, в которой весь 
jjeHb ходила, и предстала перед ним стройной девушкой. 
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В б еж ал  он в хижину, схватил кож у и сжег. К а к  девуш ка  
ни о тк азы в ал ась ,  он увел ее к себе во дворец  и ж ен и л ся  
На ней. ' ,ГЧ: ;V * : y . . i

А р ак ш ас  с вершины холма видел все, что произо
шло, и спустился вниз — з а б р ат ь  свою нареченную. Д е 
вуш ка велела м уж у быть наготове, и р а д ж а  созвал  со л 
д а т — биться с ракш асом . После долгой битвы р акш аса  
прикончили и тело его сож гли в лесу.

С колько-то времени девуш ка ж и л а  с р ад ж ей  счастли 
во. Д а  только раз  пошла она в лес за  листьями на т а 
релки и чаш ки. Там она наступила на обгорелые кости 
убитого р акш аса  и упала  мертвой.

П Л А В И Л Ь Н А Я  П ЕЧЬ

или-были семь братьев. У них бы ла одна  
сестра — молож е всех. В семье она была  
лю бимица. Все б ратья  были ж енаты е, 
только младш его  еще не женили. М л а д 
ший б р ат  был тож е любимый. Он никогда 
не работал  в хозяйстве. Р а з  ш атал ся  он  
по лесу и встретил сестру. Броси лась  ем у  
в гл а за  ее красота , и стал он дум ать  о  

ней: «Почему бы братьям  меня на ней не ж енить?» В тот  
раз  он ее оставил в покое, пошел один бродить д ал ьш е  
по лесу и наш ел больш ой гриб невиданной красоты. Он  
сорвал  его  и н азад  повернул. Принес гриб домой и поло
жил на видное место, где всегда огонь заж и гал и .

Как пришли его шесть невесток, он им этот гриб по
к а за л  и говорит:

— Запомните, невестки. Та, кто съест этот гриб, с т а 
нет моей женой. Будь она мне матерью  или невесткой, 
будь она нашей касты или чужой, я на ней женюсь все 
равно.

Немного спустя — он уж е  ушел — входит его сестра.  
О на только что в ближ нем  озерке искупалась. Увидала  
гриб, сразу  взяла  его и говорит:

— Сестрицы, я его съем.
Ш есть невесток всполошились, стали ее уговаривать  

не есть этот гриб. О бещ али они принести ей грибов,  
сколько захочет, только бы она этот не ела. А девуш ка  
говорит, что он ей п р и г л я н у л с я — у ж  так  он с виду х о 
рош — и она его съест непременно. Тут они ей ск азал и ,
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что это ее б р ат  полож ил  да  еще и сказал ,  что ж енится 
на любой, кто его съест. Д ев у ш к а  з а с м е ял а с ь  — так чуд
но это ей п о казало сь  — и говорит:

—  Что? Мой брат?  Д а  ему и на ум не придет на мне 
ж ениться .

С к а з а л а  ещ е, что они, видно, в здум али  над  ней по
смеяться , и съела  гриб. Тем временем приехал брат. П р и 
в я за л  л о ш а д ь  в стойле, вошел в дом и видит — гриба 
нет на месте. С тал  он кричать и всех сп раш ивать , кто 
съел его гриб. А его в доме любили, и всегда его слово 
было последним. Вот и тут он потребовал, чтобы его по
слуш али , и велел родителям  и старш им  б ратьям  готовить 
ему свадьбу.

П риготовили все, что надо, хоть и было всем тяж к о  
и все говорили: «Вот вам  К алию га» . Готовить-то при
шлось все равно. Н икто слова  не имел в этом деле, 
к а ж д ы й  рот себе рукою закры л  и м олчал — та к  они все 
лю били младш его . А просо почистить дали  соседке- 
вдове. Она бы ла ж ен щ и н а  бедная , д е р ж а л а  кур, яйцами 
т о р го в ал а  — тем и ж и л а .  Увидели куры просо, стали к л е 
вать , а вдова  им говорит:

— Не ешьте, это просо Калиюги. Это просо полно 
г р е х а — оно пойдет на греш ную  свадьб у ,  б р а т а  с се
строй.

Д ев у ш к а ,  б ед н я ж к а ,  случайно это усл ы ш ал а ,  и стало  
ей горько. Вот, к ак  забили  в б ар аб ан ы  и начали  все 
куркумой красить, она у б е ж а л а  из дому прям о в лес. Там 
росло высокое дерево. Она говорит ему:

— О благородное дерево! Если ты настоящ ее  дерево, 
опусти свои ветви к земле.

Только она это с к а з а л а ,  дерево  опустило к земле свои 
ветви. Д ев у ш к а  влезла  на них и говорит:

— Если ты н астоящ ее  дерево, подними меня к небу
Той порой б р ат  д о га д а л ся ,  что сестра у б еж а л а ,  и по

шел ее искать. Н а дороге  он наш ел ее разбиты й браслет  
и узнал  по нему, куда она п о б еж ал а .  П одош ел к дереву, 
взглянул  вверх и увидел  сестру на самой вершине. С тал 
он говорить дереву  те ж е  слова , что сестра говорила. 
Д а  дерево  его не послуш ало. Тут он пригрозил, что его 
срубит. Д ерево  испугалось  и опустило ветви к земле. 
К ак  осталось  до зем ли совсем мало, д евуш ка спрыгнула 
и б еж а ть  со всех ног. А б р ат а  веткой зацеп ило  и на ее 
место под самое небо подняло. Д а  он слез и побеж ал  
сестру догонять.

Д е в у ш к а  б е ж а л а  и б е ж а л а ,  пока не п р и б еж ал а  в д е 
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ревню, где у плавильной печи работал  агар и я .  Она гово
рит:

— О агария!  Если ты настоящ ий агар и я ,  сунь меня к 
себе в печь и сожги.

Тот удивился и, понятно, о тк азал ся  так  сделать. А ко- 
где она р а с с к а за л а  ему все, как было, он согласился  ис
полнить, что она просит, Сунул он ее в печь и стал  м ех а 
ми огонь р азд у вать .  Той порой и б рат  туда при беж ал . 
С тал  просить агарию , чтобы он его тож е в печь бросил, 
и а га р и я  сделал  это.

Вошел б рат  в огонь и видит — сестра его в пламени 
ещ е  кр аш е  стала .  А самого его печь скоро спалила , и 
преврати лся  он в уголь. В ремя прошло, и а гар и я  пере
стал  мехами огонь р а зд у в ат ь  и девуш ку из печи вынул. 
К а к  золото  после плавки  только чище и красивее  стан о
вится, т а к  и она в ы ш ла  из огня ещ е к раш е  и ярче, чем 
бы ла  раньш е. А от б р ат а  ее и следа не осталось.

Д е в у ш к а  вернулась  в родную деревню, и, как  приспе
л а  пора, устроили ей счастливую свадьбу.

С Е М Ь  Б Р А Т Ь Е В  Ч А М П А

одного р а д ж и  было семь рани. С тарш ие 
рани были такие гордые, что, когда ходи
ли по земле, едва  касали сь  ее ногами. 
М л а д ш а я  ж е  рани была очень скромна, 
и р а д ж а  любил ее больш е всех.

Д о л го е  время р а д ж а  не имел детей. 
«Кто ж е ,— думал  он ,— будет моим н а
следником? Кому достанется  мое ц а р 
ство?»

Проходили дни. И вот у младш ей рани долж ен был 
родиться  ребенок. Р а д ж а  не мог сд ер ж ать  своей радости. 
Он созвал  слуг и караульн ы х  и объяви л  по всему ц ар ст 
ву, что раскры вает  все свои заветны е кладовые. Кто хо
чет сластей и драгоценностей  — пусть приходит и берет.

С тарш ие рани стали зав и д о в ать  младш ей.
А р а д ж а  протянул из своих покоев в покои м л а д 

шей рани золотую цепочку и сказал :
— К ак  появится  на свет младенец, дерни за  эту це

почку — и я  приду взглян уть  на новорожденного.
С этими словами он удали лся  на дорбар .
И м л а д ш а я  рани стала  о ж и дать  младенца . Кто осме
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лился бы войти в ее покои? Но старш ие рани решили: ' 
« З ач ем  нам посылать к  младш ей рани чужих ж енщ ин? 
Л у ч ш е  Мы сами к  ней пойдем».

К огда  они входили к ней, задели  за золотую цепочку. 
Р а д ж а ,  прервав  дорбар ,  в сопровож дении ж рец а  и  свиты 
под бой б ар а б а н о в  тотчас  отправился  в покои младш ей 
рани. В руках его были драгоценности.

Но, увидев, что ож и даем о го  не произош ло, он у д а 
лился.

Не успел р а д ж а  снова начать  прием., как  опять з а з в е 
нела зо л о т ая  цепочка. Р а д ж а  вновь поспешил к рани, 
но и на этот р аз  понапрасну. Р азво л н о вавш и сь  и р азгн е 
вавш и сь , он решил: «Если цепочку дернут в третий раз,  
а  м ладенец  не появится , я зар у б лю  рани». С такими мыс
л ям и  р а д ж а  вышел из покоев жены.

А тем временем у  м ладш ей рани один за  другим ро
дились семь сыновей и дочь. Д ети были красивы, как  
луна , как  бутоны цветов. Нетерпеливо р азм ах и вал и  они 
ручками и нож ками, и покои матери озарились  ярким 
светом.

М л а д ш а я  рани слабым голосом произнесла:
— Д и ди , почему ты не пок азы ваеш ь моего сына?
Но с т а р ш а я  рани с дел ал а  презрительную  гримасу и

з а м а х а л а  руками:
— К акой  ж е  это сын?! Р а зв е  могла ты родить сына?! 

Ты родила не то мышонка, не то краба.
У слы ш ав  это, м л а д ш а я  рани впала  в беспамятство. 

А  коварн ы е старш ие рани не дергали  более цепочку. 
Они тайком  принесли глиняный горшок, полож или туда  
м альчи ков  и девочку и закоп али  горшок в куче золы. 
З атем , возврати вш и сь  к молодой матери, они дернули 
За цепочку. О пять  загрем ели  б ар аб ан ы , и р а д ж а  в со
провож дении ж р ец а ,  с драгоценностями в руках появил
ся в покоях своей любимой жены.

С тарш ие рани, успевш ие уж е вымыть руки и лицо, по
к а за л и  ему несколько л я гу ш а т  и мыш ат, будто бы р о ж 
денных младш ей рани. Увидев их, р а д ж а  рассвирепел и 
выгнал молодую мать из дворца .

А л и ц а  старш их рани расцвели  улыбками. Не з а м о л 
кал звон браслетов  на их ногах. Счастью их не было пре
дела. Р а зд у в  во дворце п лам я  ненависти и хитростью 
добивш ись  победы, шесть рани принялись за  свои обыч
ные дела.

Н есчастн ая  ж е  м л а д ш а я  рани ж и л а  в нуж де и л и ш е
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ниях; она ходила н лес рубить, дрова, чистила канавы, 
д робила  щ ебень—  вы полняла  всю черную работу.

Ш ло время, а счастье не улы балось  радж е;  не было 
счастья  и его государству. Д во р ец  запустел, в царском 
саду  не распускали сь  цветы, р а д ж а  не соверш ал  пуджу

О д н а ж д ы  к р а д ж е  пришел садовник и сказал ;
— У меня нет цветов д ля  соверш ения ежедневной 

пуджи, но на семи деревьях  чам п а  и на дереве парул, 
что растут на куче золы, распустились семь очень н е ж 
ных цветков чампа и один парул.

•— Вот н принеси мне эти цветы для  богослуж ен и я ,— 
ответил р а д ж а .

С адовник  отправился  за  цветами.
Увидев его, цветок на дереве  парул закр и ч ал  цветам 

чам п а:
— Семь братьев  чам п а , берегитесь!
Тотчас ж е  семь чампа заш елестели  листвой:
— Что случилось, сестра парул?
г— Сю да идет садовник радж и , вы дадите ему цветы 

д ля  п у д ж а?  — отвечала  парул.
Д е р е в ь я  за к а ч а л и  верш инами и подняли цветы н а 

верх.
— Нет, не дадим, не дадим  цветов садовн ику ,— про

ш елестели чампа.
У слы ш ав это, садовник остолбенел, потом в страхе 

бросил свою корзинку и пустился б еж ать .
П р и б е ж а в  во дворец , он р асск азал  обо всем радж е. 

Р а д ж а  удивился его рассказу  и решил сам отправиться  
со свитой к чудесным деревьям .

Когда р а д ж а  приблизился к семи деревьям  чампа, 
чтобы сорвать  цветы, дерево  парул закри чало :

— Семь братьев  чам п а , берегитесь!
—  Что случилось, сестра  парул?  — спросили с трево

гой семь чампа.
— Сам р а д ж а  пришел. Д ад и те  вы ему цветов? — 

крикнула парул.
—  Нет, не дадим, не дади м  ему цветов,’ мы поднимем 

их ещ е вы ш е,— отвечали ч ам п а .— П усть придет за  цве
тами старш&я рани!

И  цветы чам п а  вместе с цветком парул поднялись 
ещ е выше.

Р а д ж а  позвал  старш ую  рани. Она пришла, позвани
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вая  браслетам и  на ногах. Д ер евья  чампа з а в о л н о в а 
лись.

— Мы не дадим , не дадим  цветов старш ей рани, под
нимем цветы ещ е выше! П усть придет за  ними д р у га я  
рани.

П р и ш л а  д р у га я  рани , потом третья  рани , четвертая , 
п я т а я ,  но никто из них не мог д остать  цветов, они подни
м ались  все выше и выше над  землей, сверкая ,  словно з в е з 
ды в небе. Огорченный р а д ж а ,  понурив голову, опустился 
на землю. Вот у ж е  приш ла последняя рани , деревья  повто
ряли все одно и то же.

— Не дадим, не дадим  цветов, поднимемся ещ е выше! 
П усть придет за  цветами с а м а я  бедная  сл у ж ан к а .

С тали  искать эту служ анку . Р а д ж а  послал за  ней п а 
ланкин. Слуги и носильщики с паланкином  отправились 
в поле и возвратились  оттуда со служ анкой . Руки и ноги 
у нее были испачканы в навозе, сари  было порвано.

Но чудесные деревья  тотчас  ж е  признали в ней м л а д 
шую рани. Семь чам п а  приветливо заш елестели , и цветы 
их стали опускаться  все ниже и ниже. К  ним присоеди
нился и цветок парул. И вдруг из цветов выпрыгнули 
семь царевичей и царевн а  — прекрасные, словно полная 
луна , и с криком «мама!»  бросились к младш ей рани- 
служ анке .

Все застыли в удивлении. У р а д ж и  из глаз  полились 
слезы радости. С тарш ие ж е  рани з а д р о ж а л и  от страха .

Тогда р а д ж а  п р и казал  поставить старш их рани коле
нями на колючки и такими ж е  колю чками засы п ать  их, 
а сам вместе с сы новьям и-ц ареви чам и , дочерью -царевной 
и своей любимой рани отправился  во дворец.

И во дворце торж ествен но  за зв у ч али  литавры .

и ла-бы ла  старуха. П о ш ла  она од н аж д ы  к 
горшечнику и купила четыре горшка. 
В ернулась  домой, поставила горшки на 
полку, а сам а  д о стал а  из кувш ина муку 
и при н ялась  печь лепешки.

З д о р о в ья  старуха  была слабого, ходи
ла  сгорбившись. Р аб о тать  ей было труд
но. М есит она тесто и д ум ает  о своей 

горькой доле: «Вот был бы у меня сынок, пошел бы он 
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сейчас ж а т ь  пшеницу». С к а з а л а  это старуха  вслух и т я 
ж ел о  вздохнула.

У слы ш али ее слова  горшки, что стояли на полке, з а 
качались , застучали  друг о друга, будто переговариваясь . 
А старуха  опять т я ж е л о  вздохнула.

Тогда один горшок, который стучал громче всех, з а к а 
ч ал ся  ещ е сильнее. И старуха  вдруг услы ш ала :

— М атуш к а!  М атуш ка!  Я пойду в поле ж а т ь  пш е
ницу!

О см отрелась  старуха  — никого нет. А голос р азд ается  
снова:

— М атуш к а! М атуш ка!  Я пойду в поле ж а т ь  пш е
ницу!

— Кто здесь? Кто это говорит? — удивилась  ст а 
руха.

А горш ок соскочил с полки и вприпры ж ку подкатился 
к старухе.

— Это я, матуш ка! Я!
У видела старуха  горшок, и все ее морщ инки засияли  

от улыбки:
— Д а  как  ж е это ты, проказник, см ож еш ь пшеницу 

ж а т ь ?
— А вот посмотришь, м атуш ка. Я вмиг управлю сь! — 

И  горш ок впри пры ж ку вы катился  из дома.
Д о к ати л ся  он до дом а деревенского старосты и з а к р и 

чал:
— С тароста , староста! Возьми меня в работники, я 

буду пшеницу ж ать!
П осмотрел  староста  своими маленькими глазкам и  на 

горшок:
— И ш ь ты, сам ого  от земли не видно, а в работники 

н ан им аться  хочет? — усмехнулся он.
З а т я н у л с я  он из своей трубки, п одерж ал  дым во рту 

потом дунул на горш ок и с казал :
— Где у ж  тебе пш еницу ж ать . У бирайся-ка ,  покуда 

цел!
— А вот посмотришь, староста , каков  я! У каж и мне 

поле, на котором надо  пш еницу ж ать!
Р ассм еял ся  староста :
— Ты хоть и мал, да ,  видно, удал . Т ак  и быть, иди 

в поле. У меня п ятьдесят  бигхов земли под пшеницей. 
П осмотрим, как  ты ж неш ь.

П окати лся  горш ок в поле. Но едва  лиш ь он успел 
скрыться из глаз,  как  тотчас  ж е  вернулся обратно. П о 
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смотрел староста  — пшеница сж а та  и св я зан а  в снопы, а 
снопы у ж е  л е ж а т  на гумне. П одивился он:

—  Ну и чудеса! Д е л а  хватило бы на многих работни
ков, а тут один миг-— и готово! Ни забот, ни хлопот!

И обратился  староста  к горшку:
— П одойди-ка , друж ок, ко мне поближе. Н адо  мне 

расп лати ться  с тобой за  твою работу.
Подпрыгнул горшок и говорит:
— О бмолотиш ь пшеницу, тогда я и приду за  расче

том. Д а ш ь  мне за  работу  горшок зерна.
О б р ад о в ал ся  ж адн ы й  староста . Ведь это совсем д а 

ром! Горш ка пшеницы д а ж е  одному человеку на целый  
день маловато . «Вот простак мне попался!»— подумал 
староста , а сам д ав ай  хитрить:

— К ак?  Ц елый горшок пшеницы только за  то, что 
поле с ж а л ?  Ну да  ладно, что с тобой делать! Приходи по
сле обмолота. Д а м  тебе горшок пшеницы.

Н аступило  время молотьбы. П ш еницу обмолотили, 
провеяли. С тал  староста  подж идать, когда к нему горшок 
пож алует . Глядит — а он уж е катится. П одкатился  и го
ворит:

— Староста! Староста! Сыпь в меня пшеницу!
Стал староста  насы пать  пшеницу в горшок. Сыплет-

сыплет, а доверху никак не наполнит. Подсы пал  он ещ е,  
смотрит — а горшок как  был так  и остался  пустой. Тогда  
староста  взял  больш ой совок, и начал  быстрее черпать 
пшеницу из закром а .  П рош ел час, другой, третий: насы 
пает староста  пшеницу в горшок, а тот все еще почти 
пуст! Всю пшеницу из а м б а р а  пришлось старосте выгре
сти, чтобы кое-как  наполнить горшок. З а п ы х а л с я  с т а 
роста, пот с него градом  катится . От ж адности  и злобы  
лица на нем нет: такой  крохотный горшочек, а всю его  
пшеницу вместил! Тут, конечно, без колдовства дел о  не 
обошлось! Ж а л к о  старосте  расставаться  со своей пшени
цей, но молчит, рта не раскры вает . Д а  и что пользы го
ворить? Сам ж е обещ ал!

Тут мимо п р о езж ал  один крестьянин. Горш ок оклик
нул его:

— Эй, братец, подвези-ка  меня до дома! З аплачу  
тебе сполна пшеницей.

В звалил крестьянин горшок на телегу и поехал. А ко 
гда подкатил он к дому старухи, горшок закри чал :

— М атуш ка!  М атуш ка!  Отворяй! Я пшеницу привез!
О творила старуха  дверь: перед ней горшок, доверху
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пшеницей насыпанный. Не успела она ничего сказать , 
г л яд ь  — а  во всех кувш инах, горшках, в чулане и д а ж е  
во д в о р е в е з д е  полным-полно пшеницы.

Н а  радостях  старуха  за т е я л а  стряпню. С тала  печь л е 
пешки, д а  ненароком о б о ж гл а  себе руку. Увидел это гор
шок, з а к а ч а л ся :

—  Д овольн о  тебе, м атуш ка, самой все дела  делать. 
П о р а  и отдохнуть. П ойду-ка  я  искать себе невесту. Ж е 
нюсь, и будет тогда  невестка помогать тебе.

И  горш ок отправился  за  невестой. К атится  по д о р о 
ге, подпрыгивает. Вдруг он увидел — сидят  люди, отды 
хают. « Д о л ж н о  быть, со свадьбы  в о зв р а щ аю т с я» ,— смек
нул горшок.

Тут жених отошел в сторону и стал словно искать 
чего-то. Д о г а д а л с я  горшок, подкатился к ж ениху побли
ж е  и наполнился доверху  водой. Увидел это жених, 
схватил. Но едва  он дотронулся  до горш ка — тот так  и 
прилип к его руке. К ак  ни с тар ал ся  жених оторвать  гор
шок, все напрасно. А горш ок и говорит:

—  Д а й ,  что попрошу, тогда отпущу! Д а й ,  что по
прошу, тогда  отпущу!

И сп у гал ся  жених, решил согласиться.
г— Что тебе надо? Говори!

. —  О тдай  мне невесту!
Е щ е больш е испугался  трус-жених.

• - -г -  Х орош о,— говорит,— согласен. Пойдем, бери мою 
невесту.

О тдал  жених свою невесту горшку, и горшок пустил
ся  в обратный путь. П одкатился  к своему дому и з а 
кричал:

т- М ату ш к а ,  откры вай  скорее! Твой горшок невесту 
привел!

О творила  старуха  дверь , смотрит — и верно, стоит 
горшок, а за  ним невеста. В вела ее старуха  в дом. И с т а 
ли  они ж и ть  весело и счастливо.

. .Ж зк -то  р а з  горщок говорит;
—  М атуш ка ,  ты у ж  ст ар а  стала . Трудно тебе сухой: 

хлеб есть. Я д ля  тебя  буйволицу достану, чтобы она мо
локо нам д ав а л а .

И горшок покатился  к д о м у  старосты. П риглядел  он 
хорош ую  буйволицу и прилип к ее вымени. Буйволица 
Стала бры каться , бить ногой, но освободиться  от горш ка 
т а к  и не смогла. С о р в ал ась  она с привязи и бросилась 
б еж ать .  Б е ж а л а  она, б е ж а л а ,  д а  и остан овилась  как  раз
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перед домом горш ка — видно, счастье такое  у ж  ему вы 
пало. З а к р и ч а л  он:

— М ату ш к а ,  м атуш к а,  отворяй скорее, я  буйволицу 
привел!

С таруха  откры ла  дверь. А буйволицу загн али  во двор 
и привязали .

С тали они все ж и ть  счастливо, в мире и любви. Б у й 
волица д а в а л а  молоко, невестка хлопотала  по дому, а 
старуха  ж и л а  в свое удовольствие. Горш ок заботи лся , 
чтобы в доме ни в чем недостатка не было. С таруха  
лю б о вал ась ,  к а к  подскакивает  горшок, и ей казалось , 
будто это ее собственный сыночек п олзает  по полу. Н е
вестка иногда д а ж е  см еялась , глядя , к ак  счастлива  
старуха.

Горш ок ж е  днем о став ал ся  горшком, а по ночам 
п р ев р ащ ал ся  в человека.

Три других горш ка смотрели на всех с полки и посту
кивали друг о д руга , словно радо вал и сь  их счастью. 
А когда дул ветер, из горш ков р а зд ав а л и сь  звуки, по
хож и е на детский лепет.

или на свете четыре друга: плотник, порт
ной, ювелир и ж рец -брахм ан . З ад у м ал и  
они отп рави ться  в чуж ие к р ая  на з а р а 
ботки. В ы ж д ал и  благоприятны й день и 
час, выш ли из своей деревни и пустились 
в дальн ий  путь. у

Ш ли они целый день, а когда насту
пил вечер, остановились на ночлег возле 

колодца. Поели и стали готовиться ко сну.
— Братцы , всем с р азу  спать  нельзя: не случилось 

бы чего ,— ск азал  ювелир, у которого было с собой з о 
лото.

— Верно, б р ат ,— п о д дер ж ал  его портной.— Д а в а й т е  
к а р ау л и ть  по очереди.

Б р ах м ан  установил каж д о м у  врем я его кар ау л а .  П е р 
вым д олж ен  был к ар ау л и ть  плотник. Он изо всех сил ст а 
р ал ся  не спать, но усталость  б р ал а  верх, и гл аза  начали 
слипаться . Тогда плотник решил за н я ть с я  каким-нибудь 
делом. Он взял  кусок д ер ева ,  достал  инструменты и стал 
вы резать  куклу. П ол у ч и лась  к р аси в ая  кукла-девуш ка. 
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К огда наступила очередь следую щего караульного , 
плотник разбуди л  портного, а сам  лег  спать.

П ортной увидел прекрасную  деревянную  куклу. Он 
в зял  разноцветны е ткани, снял с куклы мерку и принялся  
шить. Он сшил кукле нарядную  кофточку и широкую ю б
ку, а из красной цветистой материи сделал  ей сари. 
Одел портной куклу, как  девуш ку, и поставил рядом с 
собой.

П осле  полуночи н астал а  очередь ювелира. Он достал  
золото  и стал  д ел ать  д л я  куклы украш ения . С делал  
серьги, ож ерелье , браслеты  на зап я сть я  и щ иколотки 
и много других драгоценны х безделуш ек. Н ар я д н ая ,  
р а зу к р а ш е н н а я  кукла стал а  ещ е красивее.

Н акон ец  п ри ш ла очередь брахм ан а .  Увидел он куклу 
и за д у м а л с я :  «Хорошо бы ож и вить  ее волшебными 
закл и н ан и я м и » ,— подумал он и принялся читать з а к л и 
нания и бры згать  на куклу водой. Не успела зан яться  
за р я ,  как  кукла о ж и л а  и превратилась  в молоденькую 
девуш ку.

К огда наступило утро, все проснулись и удивились, 
увидев  возле себя красавиц у-девуш ку.

— Я ож и вил  ее своими закли наниям и , и я на ней 
ж ен ю сь ,— с к а за л  брахман .

— Ну, нет! — зап ротестовал  плотник.— К ак  ж е  это 
та к ?  Ведь сделал-то  ее я!

— А я д л я  нее сшил о д еж д у ,— в м еш ал ся  портной .— 
Поэтому я  на ней и женюсь.

— Д р у зья !  — с к азал  ю вели р .— Я потратил  тысячи 
рупий на украш ен и я  д л я  нее. К ак  ж е  я допущ у, чтобы 
и она, и украш ен и я  достали сь  кому-то другому?

В это врем я проснулись люди в деревне и подошли 
к колодцу. Увидев споривших, один из крестьян, мудрый 
старик, спросил:

—  Б ратья!  О чем вы спорите? Р а с с к а ж и те  нам!
Ч етверо  друзей по очереди р а с с к а за л и  обо всем,

что случилось. К аж д ы й  о тстаи вал  свое право  ж е 
ниться  на девушке.

С тарик  вы слуш ал  их и с к а за л :
— П лотн ик  ее сделал , а б р ах м ан  ож и вил , поэтому 

оба  о н и — ее отцы. Т ак  что ни тот, ни другой взять  ее 
в  жены не может. П ортной  приготовил ей одеж ду . Это 
обязан н ость  дяди : на свадьб у  д я д я  д ари т  невесте о д е ж 
ду. А драгоценности невесте д ари т  жених. И з вас  четве-
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рых украш ен и я  ей д ал  ювелир. Вот он и м ож ет  ж ен иться  
на этой девуш ке. .

И друзьям  приш лось согласиться  с таким мудрым ре
шением. Ю велир взял  девуш ку в ж ены , вернулся с ней 
домой, и стали они ж и ть  счастливо.

М А Й Я Н А Г А Р И

древние времена к северу от реки Н а р м а 
ды был больш ой город. Ж и ли  в этом го
роде одни женщ ины , а прави ла  городом 
рани Д ж в а л я .  Все ж енщ ины  в городе и 
сам а  рани были незамуж ними. Ни один 
из муж чин не смел войти в этот город. 
Вокруг города на всех дорогах  стояли на 
стр аж е  вооруженные ж енщ ины. К ак то ль 

ко они видели, что какой-нибудь м уж чина пытается  
п робраться  в город, они тотчас  хватали  его и приводили 
к рани. Волшебным заклинанием  она о б р а щ а л а  его в со
б ак у  и п р и казы вал а  вы гнать из города.

П еред  дворцом рани был пруд, в котором цвели ло то 
сы. С другой стороны дворца  был ещ е один пруд. Р ани  
к аж д ы й  день куп алась  в нем.

О днаж ды , купаясь, она вдруг увидела , что к пруду 
подходит прекрасный юноша. К расота  юноши так  п о р а 
зи ла  рани, что она сразу  ж е  влю билась  в него и з а х о 
тела  выйти за  него зам у ж .

Но пока она выходила из воды, юноша скрылся. Как  
ни с т ар а л а с ь  рани, найти его она не смогла. Но уж е  
одна только лю бовь  к нему сдел ал а  ее счастливой.

П осле этой встречи, спустя полож енный срок, рани  
родила девочку. Она д а л а  ей имя М ай я  и в ее честь пере-, 
и м еновала  свой город в М ай ян агар и  — Город Майи.

В пруду с лотосам и перед дворцом рани ж ил водя-; 
ной дух. Рани  каж ды й  день молилась  ему, и он, вы х о д я  
к ней после молитвы, поверял  ей разны е тайны.

О д н аж д ы  в М а й я н а га р и  пришел один царевич. Он  
был учеником гуру* Г оракхн атха  и получил когда-то 
в д ар  от гуру ож ерелье . Н адев  его он становился  неви
димым. Гуру д ал  ему т а к ж е  мешочек черного пепла. Если

Г  у |> у.— учитель, духовный наставник.
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щепотку этого пепла бросали в кого-нибудь — этот чело
век начинал  плясать . Был у царевича и чудесный меч, 
который по при казу  хозяин а  сам мог снести неприятелю  
голову.

Н адев  на шею ож ерелье , царевич  пришел в город 
и, незамеченный, приблизился  к сам ом у дворц у  рани. 
Д ух, ж и вш и й в пруду, узнал  об этом. Он до ло ж и л  рани, 
что к ее дворцу подошел человек, обмы вш ись кровью ко
торого  м ож но обрести бессмертие.

Тем временем царевич  вошел во дворец  и снял  о ж е 
релье. К ак  только принцесса М ай я  увидела царевича, 
она ср азу  в него влю билась. Рани  у зн а л а  об этом 
и броси лась  было на царевича  с мечом, но он надел на 
себя о ж ерелье  и тотчас скры лся из глаз.

Р ани  поспешила к водяном у духу за  советом, как  по
губить царевича . Д ух  объясн ил  ей, что, если не отнять 
у ц аревич а  ож ерелье , мешочек с пеплом и чудесный 
меч, погубить его нельзя.

У слы ш ав об этом, рани приняла облик гуру Горак- 
хнатха. О на велела своим сл у ж ан к ам  принести дров и 
слож и ть  вокруг нее так, как  будто бы на этом костре 
соби рались  сж ечь  гуру.

Ц ареви ч  увидел все это. О н не д о га д а л ся  о волшеб-. 
стве, а подумал, что его наставнику грозит беда, и по
спешил ему на помощь.

— Не подходи б ли зко ,— с к а за л а  ему рани в образе  
гуру Г ор ак х н атх а ,— а если хочешь спасти своего гуру, 
брось мне издали ож ерелье , мешочек с пеплом и меч.

Ц ареви ч  поверил и бросил ей все эти вещи.
Тогда рани приняла свой прежний облик и п огналась  

за  царевичем. С п асаясь  от нее, царевич при беж ал  К  

принцессе М айе. П ринцесса  волшебным заговором  пре
в р ати л а  его в цветочную гирлянду и н адела  себе на шею.

Рани в б еж а л а  во дворец  и стала  р а ссп р аш и в ать  дочь, 
не видела ли она царевича . М айя  ответила, что не в и 
дела.. Рани поспеш ила к пруду. И з  воды вышел дух и 
р а с с к а за л  ей, что М а й я  об р ати л а  царевича  в гирлянду 
и надела себе на шею.

Но преж де  чем рани вернулась  во дворец. М айя  
в зя л а  из ее комнаты о ж ерелье ,  мешочек с пеплом и меч 
и отдал а  их царевичу. Е два  лиш ь рани вош ла в покои 
дочери, как  царевич бросил на нее щепотку пепла. Ран и  
с разу  за б ы л а  о том, что хотела  убить царевича , и пусти-
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л а с ь  в пляс. А царевич  улучил удобный момент и мечом 
отрубил ей голову.

П осле этого он сы грал  свадьбу  с принцессой М айей, и 
они за ж и л и  счастливо. Всех0девуш ек города царевич  вы 
д а л  за  достойных женихов. И с тех пор там  стали ж и ть  
и ж енщ ины  и мужчины.

С В О И М  У М О М  (М У Ж - Т Ы К В А )

или стари к  со старухой. Д етей  у  них не 
было. Ж и ло сь  им скучно, и они постоянно 
ж а л о в а л и с ь  на свою судьбу.

О д н аж д ы  они сидели на своем огороде, 
где на грядках  росли тыквы.

— Эх, был бы у нас сынок...— п роиз
нес старик.
И  вдруг одна ты ква скати лась  с грядки 

и п одкатилась  к стари ку  со старухой:
— А чем я вам не сынок?
П осм отрел  старик, удивился. Виданное ли дело, чтобы 

ты ква  заго во р и л а  человечьим голосом! Д а  только вдруг 
радостно  ему стало, как  будто и впрям ь родного сына 
увидел. В зяли  стари к  со старухой сына-тыкву к себе д о 
мой и стали  ж и ть  вместе.

С тари к  и старуха  по целым дням  в поле работали , а 
сы нок-тыковка готовил дом а еду и приносил им на поле. 
Н азв а н ы е  родители душ и в нем не чаяли  и любили, как  
родного сына.

А сын-тыковка все рос д а  рос. П р и ш л а  пора ему 
ж ениться.

Он и говорит стари ку  со старухой:
— И щ и те  мне невесту!
Те засм еял и сь  сн ач ала ,  а потом опечалились:
— Кто ж е  за  тебя  з а м у ж  пойдет, сынок?!
— Не горю йте,— отвечает  сы н-ты ковка.— Я и сам  

найду себе невесту. Вот увидите: ж еню сь я на царской 
дочери!

С об р ался  сы н-тыковка и отп рави лся  в путь искать с е 
бе невесту.

Ходил он по разны м  стран ам , побывал во многих го
родах. Н акон ец  он попал в столицу одного царства , 
где правил р а д ж а ,  у которого было семь дочерей.

К ак-то  р а з  р а д ж а  позвал  к себе дочерей и спросил.
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— С к аж и те  мне, дочки, чьим умом вы ж ивете?
— Твоим умом, отец ,— в один голос ответили шесть 

царевен ,— Если бы ты не был радж ей , не был бы наш им 
отцом, откуда добы вали  бы мы такие б огатства , как  
могли бы ж и ть  так  счастливо?

Р а д ж е  приятно было услы ш ать  такой ответ. Но поче
му седьм ая , с а м а я  м л а д ш а я ,  ц аревна  не произнесла ни 
слова.

—  А ты что ж е  молчишь, Канчхи? Чьим умом ты ж и 
вешь?

— Я своим умом ж иву, отец ,— ответила Канчхи.
Р а д ж а  удивился и рассердился. Он д а ж е  изменился в

лице, и гл а за  его от гнева налились кровью.
—  Так-то ты цениш ь отцовские милости? Видно, 

слишком ты возгордилась , если стала  прези рать  отца! 
Хорошо же! Посмотрим, счастлива  ли будет твоя  судьба.

И р а д ж а  повелел вы дать  м ладш ую  дочь з а м у ж  за  
того, кто наутро первым подойдет к ц арском у дворцу.

М л а д ш а я  царевна  бы ла горда и своего слова  д е р ж а 
л а с ь  крепко. О на не исп угалась  и с готовностью согла
силась  повиноваться  отцу.

А по тому городу ходил ю нош а-ты ковка , и наутро 
он как  р аз  подошел к царскому дворцу. Р а д ж а  уж е с 
рассвета  сидел у окна и подж и дал , кто яви тся  первым. 
Увидел он тыкву и позвал  младш ую  дочь:

— Вот, смотри, кого при слала  тебе твоя  судьба!
— Ну т а к  что ж е ,— отвечала  ц а р е в н а ,— я согласна.
Р а д ж а  устроил свадьбу, а после свадьбы  муж-тыков-

ка  с молодой женой отп рави лся  домой. Р а д ж а  не дал  
своей дочери никакого приданого и проводил ее без в с я 
ких почестей. Ц а р е в н а  с м уж ем  одни пеш ком пошли по 
дороге.

Н а  пути им попалось хлебное дерево  со спелыми 
плодами. Увидел их м уж -ты ковка  и с к азал  царевне:

—  Я влезу наверх, потрясу дерево, а ты собирай пло
ды внизу.

Он за б р ал с я  на дерево, начал  трясти его, и плоды 
посы пались на землю. Но, когда ты ковка стал  спускать
ся, он зацеп ился  за  ветку и сорвался . Стукнулся тыковка 
о землю и раскололся  на кусочки.

У видела это царевна  и горько за р ы д ал а :
—  Увы, несчастная  моя доля! Где у ж  мне своим умом 

жить!
Вспомнила она, к ак  насм ехались  над  ней отец и сест
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ры, и ст ал а  сокруш аться , что в сво е  время не послут 
ш ал а с ь  их. Вдруг она услы хала  голос своего муж а-ты - 
ковки:

— Не горюй, Канчхи! Я не умер, я только менял 
свою одежду!

И  тут перед ней явился  ее м уж  в человеческом о б 
лике  — красивый, веселый, статный. Вне себя от радости  
ц ар евн а  у п ал а  ему в ноги.

Весть об этом чуде разн еслась  повсюду. Д о ш е л  слух 
и д о  отца  царевны. И он с женой и шестью царевнам и 
поспешил к своему зятю. Увидел р а д ж а  зя т я  в челове
ческом облике — и стал  хвалить  дочь за  то, что она ж и л а  
своим умом.

А к а ж д а я  из сестер зав и д о в ал а  ей и раск аи вал ась :  
«П очему я  не с к а за л а ,  что ж и ву  своим умом? Тогда и, 
мне в м у ж ь я  д о стал ся  бы такой красавец . Канчхи своим 
ум ом  вот чего добилась! А мы остались  ни с чем».

А р а д ж а  п ож алел ,  что был так  несправедлив к родной 
дочери. Он хотел отдать  Канчхи половину своего ц ар ст 
ва , но она о т казал ась :

—  Л у ч ш е  будем мы ж ить, отец, своим умом!
И  поистине: если своим умом ж ить, незачем к лю дям 

на поклон ходить.

К Р А Б -П О П У Т Ч И К

огда-то  давн ы м -давно , говорят, ж или 
два  б рата .  С тарш ий был ж енаты й, а 
м ладш ий — холостой. Родителей у них не 
было. О тец и мать умерли, когда они ещ е 
совсем маленькие были. Б ы л а  у них сест
ра, постарш е их, до поры она их и корми
л а — к лю дям  н ан и м ал ась  на работу  да  
колосья на полях собирала.

Потом сестра з а м у ж  вы ш ла, и остались б р атья  б ез 
домные, без куска хлеба. П рослы ш али  о том их дядьц, 
б р ат ь я  матери, и пришли з а б р а т ь  их к себе.

— Слушайте, племянники ,— говорят .— Вы остались 
без  д о м а ,  и некому за  вас  заступиться. Пойдемте 
с нами, мы вас  к себе возьмем. Где вы будете ж ить? Кто 
вам  готовить станет? А если вдруг зах во р аете  и лихорад-* 
ка  трясти  вас  начнет, кто за  вами присмотрит? Мы ведь 
видим, каково вам  нынче приходится. Потому мы и при- 
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шли з а б р а т ь  вас к себе. Знаете , как  говорят: «Если дети 
осиротеют, они ж ивут, пока не вырастут, у дядьев , отцов
ских братьев; а не у них, так у материной родни». Вот мы 
и пришли за  вами.

Так говорили они этим м альчикам . А в деревне той 
жили ещ е их другие д яд ья  — братья  отца. Тех тож е по
звал и  и при них это все говорили. М ладш ий из отцовских 
братьев  и говорит:

—  Слуш айте, так  не годится. Одного берите к себе, 
а второго мы вам не отдадим. С тарш его  я сам возьму. 
А то ведь вы нас ославите, а в один прекрасный день 
и этих ребят  ославите  тоже. Станете им говорить: «Вот, 
парни, глядите, у вас  полная деревня отцовской родни, 
д яд ь я  там  ж ивут. А много они о вас позаботились? Хо
рошо, что мы у вас  есть ,— вас к себе взяли ; сами 
видите, вы у нас дом нашли. Если б не мы, ш ататься  бы 
вам, как  бродягам , кто его знает, в каких краях . Мы вас 
пож алели  и сюда привели, сами видите; вы у нас в люди 
выйдете. А о тцовская  ваш а  родня о вас и д у м ать  з а б ы 
ла» . Вот как  вы станете потом говорить. Потому я и 
говорю: обоих мы вам не дадим. Одного здесь оставим.

Судили, рядили и порешили, что младш ий к м атерин
ской родне пойдет, а старш ий останется у отцовской. 
Н а  том вроде бы и порешили, вдруг кто-то сказал :

— С луш айте, неладно выходит. Мы тут реш аем , а ре- 
бят-то  и не спросили, куда они сами хотят.

— И верно,— все говорят ,— ты правильно говоришь. 
Л ад н о .  П оправи ть  дело  недолго. Д а в а й т е  сейчас их 
сам их спросим.

Вот они и спросили тех братьев:
— Ну, племянники, а вы-то что скаж ете?  Говорите, 

не таитесь, а то мы сделаем , как  сказан о  было.
С тал говорить старш ий б рат  — другой-то был совсем 

маленький, он ничего не сказал :
— Д а ,  дяденьки, это вы верно сказали . Я сам тож е 

так  думал. Если бы вы нам обоим велели уйти, я бы не 
пошел, о т к азал ся  бы. П очему? У нас, сами знаете, зд е сь  
зем ля , потому я и не хочу уходить. Теперь вы сами так  
порешили, я очень рад. Вы, дяденьки, возьмите бр ата  
к себе, а я пока останусь тут. Будет  мне плохо здесь ,  
я тож е приду к вам.

С тарш ий б рат  так  и ж и л  там, покуда не вырос и дя дя  
с теткой его не женили. Они его обучили всякому делу,  
и за  любую работу он умел взяться. В поле он т ож е х о 
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рошо научился работать . Только ж ену они вы брали ему 
неудачно. И м-то самим и работой они очень были до во ль 
ны, а вот ж ен а  п ри ш лась  не ко двору. С к аж у т  ей что- 
нибудь — она обидится и убеж ит; молодой муж чуть не 
к аж д ы й  день ходит ее у го вари вать  и н а за д  звать , 
а  работа  стоит. Д я д я  и тетка его стали поругивать. 
К ое-как  он у них год дотянул.

На другой год он оставил дядю  и тетку и пошел в 
семью к тестю. Только и там  он не уж и лся . П риш лось  
ему вернуться  в родную деревню  и построить себе дом. 
П ривел  он туда ж ену и стал  ж ить  там.

А м ладш ий б рат  ж и л  с материной родней, и все его 
б аловали .  Р аб о тать  его не застав л я л и ,  и он ничегош ень
ки д ел ать  не научился. С тарш ий брат-то  не зн ал ,  что он 
бездельником  вырос. К ак  з а ж и л  он своим домом, так  и 
с к а з а л  жене:

— Кто у нас будет за  волами смотреть? Где нам най
ти работн и ка?  Д а в а й  возьмем к себе моего б рата . Он за 
скотиной будет ходить.

П ореш или они т а к  и взяли  его. В зять-то они его 
взяли , только ни к какой работе  он не годился. Н адо  
скот  пасти, а он — з ахочется  ему, т а к  пойдет, не захочет
с я — нет. С тарш и й б р ат  с женой устали  его уговаривать. 
И  бран или они его и обзы вали  лентяем . К ак  его ни р у га 
ют, ему все нипочем. Н адоест, возьмет да и убеж ит  к м а 
териной родне. Только  и там  его больш е не ж а л о в а л и  
за  такое  безделье  и кормить не хотели. Ничего ему не 
о ставал о сь ,  как  в о зв р а щ ат ь с я  с повинной. Д ер ев н я  вся 
у ж е  з н а л а ,  какой он лентяй; никто и водиться с ним не 
хотел. А б р ат  как-никак, работает  он или нет, его все ж е  
кормил. Не д а в а л  ему с голоду помереть.

Т ак  вот он и подрос, и ж енить пора его стало. Только 
ни б рат , ни невестка об этом не заи кн утся  — все из-за  
его лени. В конце концов и сам он понял, в чем дело, 
и д ум ает :  «Эти двое жены мне искать  не станут. Пойду- 
ка я  отсюда в чуж ие края» . Н ад у м ал  он так  и стал ис
кать  попутчика. Говорит то одному, то другому:

—  Пойдем со мной, приятель. О тправим ся  в чуж ие 
края ,  служ бы  поищем.

Только никто его и не слуш ал  — все знали, какой он 
бездельник.

К ак-то  раз,  говорят, б р ат  и невестка отругали  его 
сильней, чем всегда. Это его уязвило, он в сердцах  и 
ушел. Ш ел мимо п астби щ а, увидел п астуш ат  и зовет  их:

158



— Эй вы, пойдемте со мной, составьте компанию
—  А куда?  — спраш иваю т.
— Куда гл аза  глядят  и ноги ведут,— отвечает.
— Н ет,— говорят ,— тебе, лентяю, мы не компания 

Мы с тобой не пойдем.
Т ак никто из деревни его и не п оддерж ал, пришлось 

ему идти одному. И дет  он и разм ы ш ляет :  «Во всей д ер ев 
не никого в помощ ь мне не нашлось. Н еуж то так  и идти 
одному, без попутчиков? Нелегко мне в дороге придется» 
О т таких  мыслей он и голову повесил.

И дет  дальш е , видит: краб  вырыл норку. «Что ж ,— 
д у м ает ,— во всей деревне не наш лось мне попутчика. Вы
копаю -ка я этого к р аб а  и возьму его с собой». И вот, 
поблушайте, копал он и копал, все т а к  и копал, пока не 
докопался  до краба . В зял  его и говорит:

—  Ты, краб, мой товарищ , ты мой то в ар и щ  и друг. 
Куда я ни пойду, всюду тебя  буду брать . Н икогда тебя 
не брошу. Ты всегда со мной будеш ь.— С к аз ал  он так 
сам  себе и з а в я з а л  к р аб а  в полу.

П ош ел он д альш е. Есть захочет  — зай дет  в деревню, 
попросит. Т ак  он прошел д в а  царства , а то и три. Д а л ь ш е  
пош ла зем ля , где о б ъ яв и л ся  ракш ас . П арен ь  пришел ту 
да  как  раз,  как  вечереть начало. А тамош ний р а д ж а  ве
лел огласи ть  всему народу указ :  « Р а к ш а с  опустош ает  
мое царство. Кто убьет р ак ш а с а ,  тому я отдам  мою 
сестру в жены и ещ е дам  четверть ц арства  в придачу».

П арень , значит, пришел туда как  р аз ,  как  завечерело. 
З а ш е л  он в одну деревню, а в той деревне у самой 
околицы росло манговое дерево. П од  этим деревом 
он и устроился на ночь. З а ш е л  в один дом, попросил ог
ня, развел  себе костер и стал  уклады ваться .  Н ар о д  ему 
говорит:

—  Слуш ай , ю ноша, ты ведь один, не л о ж и сь  тут. 
Пойди к нам, переночуешь у кого-нибудь в доме с лю дь
ми. Тут у нас теперь стало  очень опасно — рак ш ас  
здесь о б ъ яви л ся ,  много народу  поел. Ты ведь один, так  
он тебя, без сомнения, сож рет . Вот мы и говорим: 
иди к нам, переночуешь с людьми.

—  Н ет ,— отвечает  п ар ен ь ,— я не один. Н ас  двое.
— Ну д а?  А где ж е  второй? — сп раш и ваю т .— Мы 

видим тебя одного. Д ругой -то  отстал, что ли?
—  Нет, почтенные,— говорит он,— нас двое. Никто 

тут один не останется. Мы обойдемся лучш е нельзя.
—  А если тебя р а к ш а с  съест, что нам делать?
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— Зн ачи т ,  т а к а я  моя судьба — умереть. А если так, 
чем вы тут помож ете?

— П ослуш ай , ю н ош а,— все опять говорят .— Мы ви
дим тебя  одного. Где ж е  второй? Н ам  его не видать.

— П очтенны е,— отвечает  он.— Н ас  поистине и впраа- 
ду двое, только вы второго увидеть не можете.

В идят они, что он опять за  свое, и сп р аш и вать  пере
стали. «В ерно ,— д у м аю т ,— это он Ч андо  разумеет, когда 
о втором говорит». И сказали :

— Ну ладн о , если вы с ним к нам идти не хотите, что 
нам ещ е делать?

На том и кончился разговор . Н ар о д  оставил  парня  
в покое и по домам  разош елся .

А парень развел  костер, сам улегся под деревом, 
а кр аб а  на волю выпустил. Он всегда так  делал : где ни 
остан овится  на ночь, везде первым делом выпустит 
краба .

В полночь пришел в деревню р акш ас  — съесть кого- 
нибудь. Увидел у околицы парня, сразу  к нему подошел 
и спраш ивает:

— Кто леж и т?  Кто тут спит, приятель?
П ар ен ь  слышит, а не отвечает. Р а к ш а с  и подошел 

к нему вплотную. Только нагнулся и пасть разинул, краб  
скок к нему и хвать  его клешней за  глотку. Т ак  ловко  
схватил, что тут ж е  и удушил. Упал рак ш ас  и не д в и 
ж ется . К раб  у него на горле так  и провисел до утра. 
П ар ен ь  проснулся, глядит: краб  р а к ш а с а  задуш ил. А у  
него с собой было нахарни. Он взял  и отщипнул им у  
ракш аса  мочки ушей; когти у него он тож е обрезал , да  
и кончик язы к а  заодно. Потом спрятал  краба , а сам 
лег и опять заснул.

В той деревне был стр аж н и к  из касты дом. Идет он 
р ано поутру и видит: л еж и т  мертвый ракш ас . П обеж ал  
он домой, принес Топор и отрубил у р а к ш а с а  ногу. П ри 
тащ ил ее  домой, швырнул с грохотом на пол, а потом 
погнал прочь из дому ж ен у  и детей, всех их прочь 
погнал и бар абаны  свои тож е выбросил вон. «Я ,— гово
рит,— на сестре р ад ж и  ж еню сь и царство  получу. На что 
мне они все?» С к аз ал  так  и всех выгнал из дому.

С об рался  тут весь народ. П ош ли , смотрят: и впрямь 
кто-то убил р а к ш а с а .  Только все равно они дому не очень 
поверили. «М ож ет бы ть ,— говорят ,— его этот чуж езем ец  
убил». Так они промеж себя говорили, а парень молчит, 
ничего им не рассказы вает .  Тогда спросили его:

160



— С луш ай , юноша, кто убил р акш аса?  Ты его убил 
ИЛИ ДОМ?

Манерно, уж  тот, кто убил, взял себе какие-то 
знаки, говорит тот.

— < )н унес с собой целую ногу. Мы ее у него сами 
видели А где твои знаки?

— Л ад н о , говорит парень. Подите скаж ите  в а ш е 
му р ад ж е  пусть тому из пас, кто представит верные 
знаки, обещ анное  отдадут.

— Хорошо, согласились они .— Ты правильно гово
рит! . .  » т о  верно, пусть р а д ж а  сам все рассудит.

И вправду послали к р ад ж е  обо всем ему рассказать .  
Р а д ж а  сказал :

— Хорошо. Я сейчас пошлю солдат  посмотреть, 
вп равд у  все т а к  или нет. А как  посмотрят, тащ ите  р а к ш а 
са  сюда, и пусть этот дом сам принесет ногу. Ч у ж е с т р а н 
ца  то ж е  с собой приведите, там его не бросайте.

Вернулись посланные и с ними солдаты. Посмотрели 
на р а к ш а с а  — все верно сказан о . Тогда солдаты  говорят 
парню:

— С луш ай, ты, есть у тебя доказател ьства?  П о каж и  
свои знаки.

— З д есь  я ничего не п о к а ж у ,— отвечает он .— П о й 
демте к радж е . Там сразу  п о к аж у  все, что у меня есть.

— П очему так?  — дивятся  они.— О ткуда он взял  свои 
знаки?  Н адо посмотреть.

О смотрели они р а к ш а с а ,  да  только никто так  и не по
нял, какие знаки он взял себе в доказательство . А он 
ничего с к а за т ь  не хочет.

И дем тогда к р а д ж е ,— говорят.
И щ адили р а к ш а с а  на плечи и понесли с собой.
Принесли к р ад ж е ;  р а д ж а  его осмотрел. Тут выходит 

оперед дом. ,
Я убил этого р а к ш а с а ,— говорит.
П одож ди, сказал  р а д ж а .— Д ай  я сперва людей 

pact прошу М ож ет, не ты убил.
Он и мириаду спросил народ  и солдат, что туда посы

лал ч
(.луш айтс, вы. С праш и вали , кто убил  р акш а с а ?  

| 1 "м Iи Iм, видите, ногу принес. З н а т ь  бы, он его убил или 
кто другой? ^

1< отмечают:
К ю  его знает . Точно с к а за т ь  мы не можем. Ч уж е- 

Ммсн метил там и спал, и р а к ш а с а  в том самом месте
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убили, а  кто убил — он или дом ,— мы не знаем. Ч уж езе-  
мец-то говорил: «У меня то ж е  есть знаки». Мы его спро
сили: «К аки е  у тебя знаки?  П о к аж и  нам». А он отвечает: 
«Я их п о к аж у  перед радж ей» . Спроси их обоих: пусть 
они свои знаки  покаж ут.

Р а д ж а  говорит:
— П о к а ж и т е  оба ваш и знаки. Я ваш е дело  рассудить 

не могу, пока зн ак о в  не видел.
Тогда дом полож ил  перед р адж ей  р акш асову  ногу.
—  С м отри ,— говорит,— вот мой знак.
—  Ты сам принес эту ногу? — сп раш и вает  р а д ж а .— 

И ли кому-нибудь д ал  нести?
— Я сам ее сюда принес,— отвечает  д о м .— Н икому не 

велел ее трогать.
— Х орош о,— говорит р а д ж а ,  потом парня  спраш и

в а е т : — Слуш ай, ты. Где твои знаки ?  П окаж и .
Тут он, говорят, р а з в я з а л  узелок на одеж де  и вы ни

мает  все, что о трезал :  от я зы ка ,  от ушей и когти тоже. 
Вынул, пок азал  всем, потом полож ил все перед р ад ж ей  и 
говорит:

—  Гляди , б атю ш ка , вот мои знаки.
И впрямь, как  посмотрели они у р а к ш а с а  лапы  и уши, 

пасть то ж е  раскры ли и на язы к взглянули, так  и уви
дели: нигде кончиков нету. Посмотрели на ногу, что дом 
принес,— нету когтей. Тут р а д ж а  и народ  говорят:

— Этот ч уж езем ец  убил р акш аса .  Если бы дом убил, 
откуда бы тому когти взять?  Нет, это он убил ракш аса .

П опробовал  дом всякую нап раслин у  на парн я  возво 
дить, только ему не поверили, еще и отругали  как  следу
ет. Ничего другого дом не придумал и с позором вернул
ся домой. Н ачал  он тут ж ену и детей улещ и вать , обратно 
их звал , да только и они над  ним посмеялись.

— Н ет ,— говорят ,— мы н азад  не вернемся. Ты на 
сестре радж и  ж ен ился, ты в а ж н а я  птица, а мы низкой 
касты. Мы к тебе ни за  что не пойдем. Мы тут к кому- 
нибудь рабо тать  наймемся, как-нибудь прокормимся 
сами.

И  верно, в тот ден ь  они домой не пошли. Только на 
третий день дом уговорил их вернуться. Н ар о д  над ним 
очень см еялся , а ему и ответить нечего.

А парню  р а д ж а  тут ж е при всем народе отдал  свою 
сестру в жены. Д а л  ему п олцарства  в придачу и гр ам о 
ту в том написал — все как  надо. Д л я  народа  устроили
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пир, а парн я  одели в нарядное  платье и повели во 
дворец .

Р а д ж а -т о  зн ал :  первой ж е  ночью парень  умрет, и все 
царство  при нем останется . П очему? Он у ж  не р а з  в ы д а 
вал  сестру з а м у ж ,  и все ее молодые м у ж ья  т а к  умирали, 
один за  другим. Он это помнил и говорил сам  себе. 
«Он ночью умрет, а царство  моим останется». Вот почему 
он т а к  легко  о тд а в а л  свою сестру зам у ж . Ж ен и л  он, з н а 
чит, парн я  на сестре, взял  к себе во дворец  и обходился 
с ним, к а к  со своим.

Вечером отнесли кровати в один из покоев и устроили 
там  молодых на ночь. Ф он арь  з а ж гл и ,  весь дом освети
ли. К ак  легли, парень вынул краба  и полож ил  к себе на 
грудь. Потом он заснул , а м олодая  рани уснула и того 
раньш е.

Только  парень заснул , ср азу  две змеи поползли из 
ноздрей молодой рани, чтобы у ж а л и т ь  ее нового м уж а. 
У видели кр аб а  и спрятали сь  обратно. Н енадолго  с п р я 
тались, вот-вот снова вы лезут  — молодые-то крепко спят, 
им невдомек, что творится. «Ой-ой-ой,— дум ает  к р а б ,— 
эти змеи, без сомнения, хотят  прикончить моего т о в а р и 
щ а. Погодите, я им сейчас покаж у».

Р еш ил  так  краб  и, говорят, з а б р а л с я  к молодой рани 
на шею, к самому рту, и там  затаи л ся :  л еж и т  и клешни 
вперед  вы ставил. А змеи высунутся чуть-чуть и сразу  
н а з а д  прячутся . М ного р а з  они так  вы гляды вали  да  
вдруг и вылезли м алость  подальш е, головками крутят, 
ж а л о  вы совывают. К р аб  тут как  тут, разом  хвать их обе
их клеш нями. Н а з а д  им не уйти: краб  их клеш нями з а 
ж а л  и не пускает. Зм еи  н ар у ж у  выползли, вьются, 
хвостами к р а б а  всего обмотали , а краб  защ ем и л  их по
сильнее клеш ням и и прикончил обеих. К ак  перестали 
они ш евелиться , он сполз с ними с кровати на пол.

П ервы м  проснулся на за р е  парень. С тал  искать  р у к а 
ми, где краб , на груди у себя его не наш ел, испугался  
и мигом вскочил. Видит: л е ж и т  он на полу, м еж ду  кро 
ватей, на которых их сп ать  улож или , весь обмотанный 
зм еям и, т а к  что ему и не двинуться . З ак р и ч а л  он со 
страху : «Ой! Ой!» П отом смотрит — змеи-то мертвые, а 
к р аб  ж и вой . Вот он и спраш и вает:

— С л у ш ай  приятель, где ты наш ел этих змей?
—  Эти змеи тебя  чуть не у ж а л и л и ,— отвечает  к р а б .— 

Твое счастье, что ты меня с собой взял . Это тебя  и спас-
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ло. А то быть бы тебе мертвым. Эти змеи вылезли из  
ноздрей у молодой рани.

Услыхал это парень, опечалился и говорит:
— С луш ай , приятель, ты меня спас от многих опасно

стей. Б е з  тебя как  бы я ж и зн ь  сохранил? Б удь  я один, 
мне д ав н о  бы конец пришел.

Тут и м олодая  рани проснулась. И хоть оба они уж е 
не спали, они остали сь  в покоях, принялись толковать  о 
том, о другом и всяком прочем и за б ав л я л и с ь  вдвоем. 
Солнце высоко поднялось, а они все не выходят. Р а д ж а  
уж е  мусорщ иков созвал  и д ер ж и т  их во дворе наготове. 
Он дум ал  — он ведь по старом у опыту знал , вы сами слы 
ш ал и ,— что парень ночью умрет. Потому он и м усорщ и
ков позвал , чтобы были готовы.

А тут, немного погодя, говорят, оба они встаю т и вы 
ходят.

— М атуш ки! — зак р и чал  р а д ж а .— Ну и негодник. Он 
не умер. Я-то дум ал , он наверняка  умрет этой ночью. 
Столько ж енихов померло от нее; этот то ж е  непременно 
д олж ен  был умереть. Затем  я и мусорщ иков позвал , 
чтобы его вынесли. М атушки! Я смотрю, он живой!

Р а д ж а  перед этими мусорщ икам и вконец опозорился. 
А они с него все равно денег потребовали , что за  работу  
им причиталось.

То ли из-за  змей, что в ней жили, то ли по какой д р у 
гой причине, только м олодая  рани никогда не была в те 
ле. А тут, как  змей-то не стало , она з а ч а л а  и с той поры 
стала  пыш ная.

После того дней десять  или д в ен ад ц ать  парень клал  
к р аб а  ночью на грудь, потом сообрази л : «Нынче мне 
больш е ничего не грозит. П охож е , все опасности позади». 
П ораски нул  умом и говорит сам себе: «К раб  устроил 
мне ж и знь : он меня женил и р а д ж е й  сделал . Н адо  мне 
найти д ля  него местечко получше и отнести туда».

Вот р аз  он сказал  крабу:
— С луш ай , приятель, ты д авн о  уж е  мне помогаешь. 

Ты спас меня от многих опасностей, а мне нечем тебя  
отблагодари ть . С каж и  мне, чего ты хочешь. ;.,j

— Х орош о,— отвечает  к р а б .— Я ведь, сам знаешь,!] 
спас тебе жизнь.

, г г .  В ерно,—г согласился  то т .— Ты мне ж и зн ь  спас. Н и
кто этого не отрицает.

— Т ак  в о т , г о в о р и т  к р а б .— Ни о чем больш е я тебя 
не прошу, сделай  мне одну милость. У р ад ж и  много пру-
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ДОв. Отнёсй меня в такой пруд, который никогда не перё- 
сы хает  и где во всякое время года много воды, и оставь  
там . А если меня кто-нибудь случаем выловит, ты меня 
вызволи.

И вправду  он отнес краб а  в пруд, который никогда не 
высыхает, и с к азал  ему на прощ анье:

—  Ж и в и  теперь как  зн аеш ь, а если случится, что я 
приду сюда искупаться, выходи мне навстречу, п о ж а л у й 
ста.

И  ушел.
С полгода прошло, и прослыш али старш ий брат  

и д р у га я  родня, что м ладш ий стал р адж ей  и владеет 
ц арством . И вот р аз  поехал молодой р а д ж а  на слонах 
и конях навестить старш его  б рата . П риехал  и говорит 
старш ем у  брату  и невестке:

— Глядите, вы оба, вы все лентяем меня величали. 
К а к  ж е  тогда это выходит, что я могу ездить на слонах 
и конях, а вы, хоть и трудитесь столько, никогда ни
на слона, ни на коня не влезали?

Они не наш ли ни слова  на это ответить. Потом устро
или ему угощение, и м ладш ий б р ат  им сказал :

— Д о  каких пор вы здесь  будете мучиться? Я добыл 
д л я  нас царство. Поедемте, я возьму вас  туда.

— Н ет ,— отвечаю т они ,— в этом году мы уехать  не 
мож ем. П р и е зж а й  на будущ ий год.

Т ак  м ладш ий б рат  получил полцарства . К ак  прошло 
ш есть лет  или семь, это значит, с той поры, как  он
все получил, он привез старш его  б рата  с женой. Стали
они ж и ть  вместе. Он им говорил:

— Р ан ь ш е  вы меня не уставали  бранить, лентяем 
меня о бзы вали . Глядите теперь, р азве  не я, ваш  лентяй, 
р а д ж е й  стал? А вы так  много работали , почему вы не 
стали  р а д ж а м и ?

Говорил он им так, потом кончил. «Если я много буду 
т а к  говорить ,— ск азал  он сам себе,— б р ат  и невестка 
о бидятся . Они могут ск азать :  «Он д ля  того и взял нас 
сюда, чтобы мы слуш али такие  речи. Д а в а й  уйдем об 
ратно  и кончим с этим». П о д у м ал  он так  и перестал 
говорить. Кончил р аз  и навсегда.

П отом  оба б р ата  ушли с зем ель  другого радж и  и вы 
строили себе дворец  на новом месте. И стали так  р а д ж а 
ми на веки веков. Д етей  завел и ,  стало  их много.

Вот и кончаю я эту сказку . Х ватит того.
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сын п л о т н и к а

огда-то  давн ы м -давно , говорят, ж и л  в од
ной деревне человек. Он рабо тал  по д ер е 
ву — плотничал, значит. Б ы л а  у него ж е 
на и был сын, а других детей не было —
один этот сын у них и родился. Ну а р аз
то было единственное их чадо, родители 
его очень любили и берегли. К а к  пойдут 
на б а з а р ,  всегда принесут ему сладких 

гостинцев, а кормили его всем самым лучш им. Они л а с 
кали  его и при говари вали : «Расти , сынок, вы растай  по
скорей. Б удеш ь нам помогать, станеш ь нашей опорой». 
Т ак  они с ним заб ав л ял и сь .

А он и вправду  вырос, и пора стало  приучать его 
к делу. С тал  отец з в а т ь  его себе в помощь, стал пого
в а р и в а т ь  так: «П ойди-ка , сынок, сделай то или это», или:
«П ринеси-ка  мне то или это», или: «П ойдем -ка, сынок, 
со мной. Один состоятельный человек позвал  меня по
р а б о т а в  сегодня. Пойдем туда вместе».

Только начнет он зв ать  сына что-нибудь сделать , ж е 
на принимается  его уп раш ивать . Говорит так:

-— Не за с т ав л я й  ты его работать , дай  ему сперва 
подрасти. Это нам сейчас надо  трудиться  не п оклад ая  
рук. А придет день, когда мы не смож ем работать , разве  
он нас не поддерж ит?  Он нас непременно поддерж ит, 
к а к  врем я придет. Он ведь у нас единственный — как  ему 
нас не п о ж алеть?  Н епременно он нас пож алеет .

О тец отвечал  на это:
— Если мы с нынешних пор его делу  научим, он нас 

поддерж ит. П ривы кнет  он в малые годы работать , так  и 
работа  ему не будет претить, и ремеслу он научится, 
а не то вы растет  из него лентяй и бездельник. Если дела  
он зн ать  не будет, к а к  ж е  он нас поддерж ит? А сумеет 
работать ,  тогда и п о д дер ж ать  нас сумеет. Вот почему я 
хочу приучить его к делу, вот почему я его зову  —- 
пусть бы он что-нибудь перенял у меня. Если он с этих 
пор привыкнет к работе  и она ему не будет претить, 
если он начнет при см атри ваться ,  как  я работаю , он 
скоро без большого труда  сам станет мастером. Потому я 
и хочу, чтобы он мне помогал. А ты — ты только напере
кор говориш ь. Все дело  мне портишь.

— Он ещ е м альчи к ,— говорила м ать .— Успеет еще
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научиться . А не станет  нам помогать, мы его тогда  хоро
шенько отлупим.

— Где у ж  тебе его отлупить, когда он вы растет ,— от
вечал м у ж .— К уда  там. Ничего у тебя не получится — 
он тогда  будет посильнее тебя. Д у м аеш ь , ты тогда см о
ж е ш ь  с ним сп равиться?  К ак  бы не так. Д а  и не годит
ся бить взрослы х детей. Ч то люди-то скаж у т?  То, что ты 
в л о ж и ш ь  в ребенка, чему научиш ь его, пока он не вырос, 
то и цену имеет, то он и будет знать. А вы растет  — п озд 
но учить. Ведь и ребятиш ки , когда удить идут, гнут на 
крючки молодые колючки — старую -то  не согнешь, а сло 
маеш ь. Т ак  и дети: к чему их приучишь, пока они малы, 
то с них и получишь. Кто учен, те и родителей почитают, 
и поддерж кой им с л у ж а т  — одно слово, стоящ ие. А если 
ты свое чадо к делу не приучил, оно тебе ж е  недругом 
станет. Попробуй пошли его тогда на работу  потяж елее, 
тебя  ж е  и обругает, чуть отвернеш ься. Д а  и как  ты его 
за с т ав и ш ь  работать?  Не начнет ли он сам тобой верхо
водить? Вот почему м альчи ков  и девочек надо приучать 
рабо тать  с детства , с м алы х лет  понемногу их в дело в т я 
гивать.

З а б а л о в а л а  м ать  сына так , что он ни с кем считаться  
не стал. Отцовских речей он и слуш ать  не хотел. Ну а 
если отец и м ать  вместе начнут его уговаривать , он когда 
пойдет работать , а когда нет.

Т ак  время шло, и, когда сын вырос, он привык водить
ся с деревенскими парням и . Они принялись бегать  за  д е 
вуш кам и, и сын только  и зн ал  п лясать  д а  за  девуш кам и 
у х а ж и в ат ь ,  а о работе  и дум ать  забы л. П опросят  его 
сделать  то или это, он все мимо ушей пропускает. П о зо 
вет его отец пойти с собой п ораб отать  — он ни в какую.

Н акон ец  отцу надоело у го в ар и в ать  сына взяться  за  
дело. Он рассердился  и говорит жене:

— Видиш ь? Я с сам ого  н ач ала  тебе говорил: не б а 
луй его так. Ты меня сл уш ать  не хотела, что я  мог с то 
бой поделать?  Теперь смотри, что из этого вышло. Когда 
ж е  теперь он станет нас слуш аться?

Ж е н а  п ерепугалась  и не н аш ла, что ответить. Тогда 
м уж  снова ей говорит:

— Я хочу тебе что-то сегодня сказать . П ослуш аеш ь 
меня — сумеем с ним со вл адать ,  не послуш аеш ь — он 
никогда ни во что нас стави ть  не будет.

— Л а д н о ,— отвечает  ж е н а ,— Говори.
—  Вот что я хочу тебе сказать .  Если он будет хо
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дить со мной на работу , д ав а й  ему рис с подливой, а не 
будет — ничего не давай .

— Х орош о,— согласи лась  ж е н а .— Я попробую его 
вразум ить. А не послуш ается , не стану его кормить.

Она и вправду  попы талась  его вразум ить, только 
он не послуш ался . Тогда она и впрям ь перестала его 
кормить и несколько дней ничего ему не д а в а л а .  Сперва 
он п о д карм ли вался  по деревне — то у того, то у другого 
из своих друж ков , а потом сам а  м ать  от поры до поры, 
тайком  от отца, стала  из ж алости  д а в а т ь  ему есть.

— Ты не хочешь работать ,  сынок, и отец очень сер
д и т ся ,— в р а зу м л я л а  о н а .— Поди поработай  с ним. И з -з а  
тебя  твой отец и со мной стал суровым. И ди-ка лучш е 
работать .

Сын на это не отвечал  ничего — сидел да  молчал. 
И вот раз ,  когда м ать  кормила сына, пришел отец и з а 
стал его за  едой.

— Ах ты, бездельник! — зак р и чал  он.— Чей хлеб ты 
еш ь, дарм оед?  К ак  р аб о тать  — он только  гл азам и  хлопа
ет, а как  почует, что м ож но поесть, что мож но ухватить  
хороший кусок, так, пропади он, мигом при беж и т  с р а з и 
нутым ртом. Ну, такой-сякой , я тебя  отлуплю, как  ско
тину.

Сколько ни бран ился  отец, сын не отвечал. Только 
нагнулся  к тарелке поближ е и знай  уписывает  за  обе щ е 
ки. Тогда отец обернулся к ж ене и принялся бранить ее:

— Ты тож е не слуш аеш ь, что я тебе говорю. Выходит, 
ты его кормишь, когда меня нету дома. П отихоньку кор
мишь, тайком. Ж д и  после этого, чтобы он стал  меня 
слушать! Ты, т а к а я -с я к а я ,  п о так ал а  мальчиш ке, ты его 
испортила. Вот почему он меня не слуш ается . Мои слова  
ему словно мусор — р аз  и стряхнул. Я только  и думаю, 
чтобы нам с тобой в старости не остаться  без помощи 
и поддерж ки , а он мои слова ни во что не ставит, да  и 
все твои уговоры п роп адаю т  впустую. Я рабо таю  дом а, 
у хож у  з а р а б а т ы в а т ь  на сторону, чтобы вы ни в чем недо
статк а  не знали, а вы — м ать  и сын — только  едите, 
сколько в вас  влезет. Чтоб вам пропасть! И з -за  вас  я  
больной стал. Вы с ним всегда заодно. Ч то я  один могу 
поделать?

Сколько он ни говорил, те двое не отвечали ни сло
ва. Сидели себе и молчали. П о б р ан и л ся  он, побранился 
д а  и умолк.

На другой день сын с к азал  матери:
г-
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— П ослуш ай , м атуш ка, не могу я дал ьш е  ж и ть  дома. 
О тец бран и т  меня все больш е и больше, а заодн о  бран ит  
и тебя. З ачем  вам ссориться из-за  меня? Я уйду. Хоть 
брани этой не буду слыш ать.

— К уда  ты пойдешь, сынок? — сп раш и вает  о н а ,— Не 
уходи. П усть  себе бран ится  отец.

— Нет, м атуш ка, я  уйду. Ты ведь то ж е  мной недо
вольна. Ты сам а  не корм ила меня столько дней. У меня 
сердце до сих пор болит оттого. Вы с отцом дали  мне 
ж и знь , вы вскормили и вырастили меня, а теперь стали 
слишком суровы ко мне. Если вы мне есть не даете , где 
ж е  мне взять?  На счастье, наш лись у меня в деревне
друзья , а то из-за  вас  мне пришлось бы с голоду ум е
реть.

— Это все твой отец. Это он мне так  сказал .  Потому 
я тебе и есть не д а в а л а .  П ослуш ай , сынок, мож ет, я была 
не п р ава?  Хорошо, я больш е никогда с тобой так  не по
ступлю. П усть он говорит себе что угодно. А ты по
терпи.

— М а т у ш к а ,— ск а з а л  сын.— Я у ж е  вырос. Я не могу 
больш е терпеть таких разговоров . Куда мне от них д е 
ваться?  Д ен ь  напролет  он будет твердить мне одно и то 
же. А когда ты улучиш ь минуту мне что-нибудь д ать?  
Вспомни хотя бы вчера: он пришел как  раз ,  когда  я ел, 
и за с тал  меня врасплох. Я д а ж е  поесть спокойно не 
мог. Ну а потом, р азв е  не станет  он за  это бранить 
и тебя?  Чую, м атуш ка,  мне этого больш е не вынести. 
Вот я тебе прям о и говорю: мне надо куда-то  уйти.

— К уда-то  уйти,— повторила о н а .— Сынок, куда ты 
пойдеш ь? Не уходи. Ты разобьеш ь мое сердце.

— Пойду куда г л а за  гл яд я т ,— сказал  сын.
Слезы потекути из глаз  у матери, и слова  застр ял и  у 

нее в горле, будто кто-то ее стал  душить. В тот ж е  день, 
под вечер, парень  собрал  свою од еж ду  и завернул  в нее 
тесло и стамеску. З а  уж ином  мать р а с с к а з а л а  отцу р а з 
говор с сыном. О тец весь закипел .

—  Н у и хорошо, что он убирается , этот бездельни к ,— 
с к а за л  он .— П усть ухЬдит.

Ж е н а  на это ничего не ответила — что было толку? 
Сын, как  узнал , что отец говорит, приуныл ещ е больше. 
В ы ж д а л  -он час  и ночью уш ел из дому, ни с кем не 
простивш ись. С собой он не взял  ни еды, ни питья на 
дорогу, взял  только тесло и стам еску  и, унося с собою 
обиду, пошел, сам rfe зн а я  куда.
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Ш ел он, шел и за ш ел  далеко . Н а душ е у него было 
так  тяж е л о ,  что он не зад у м ы вал ся ,  куда заш ел , и о еде 
не вспоминал. Только после полудня, в час, когда ж е н 
щины идут за  водой, он почувствовал  голод. С тал  он по
дум ы вать , где бы ночь провести. З а  этими мыслями при
сел передохнуть под больш им деревом. А дерево  это 
росло  недалеко  от деревни. У деревенских там  был об ы 
чай св е ж е в а т ь  забиты х волов и есть мясо под этим 
деревом. Вот и л е ж а л и  вокруг горы воловьих костей. Кто 
его знает , что было у него на уме, только  он поднял одну 
из костей и от нечего д ел ать  п ри нялся  стругать  ее 
своим теслом. Н астругал  он целую горку мелких кусоч
ков. М ы сли его б л у ж д а л и  невесть где, он стругал  и стру 
гал  без отчета. С похватился  потом — что это он делает?  
Глядит: словно бы рис насыпан. «Эх,— д у м ает ,— рису 
у меня нет, так  я употреблю  свое мастерство  и н ареж у  из 
этих осколков рисовых зерен». П одум ал  он так , р аск р о 
шил всю кость на кусочки вроде рисовых зерен — н а б р а 
л а с ь  не одна горсть — и с к азал  сам себе: «Теперь надо 
бы поискать, кто бы мне есть  сготовил». Так он решил 
и з а в я з а л  костяные крош ки в полу.

П рош ел  он ещ е немного и увидел деревню. Солнце 
у ж е  было низко, и парень  решил: «Заночую -ка я в этой 
деревне. А за в т р а  д ал ь ш е  пойду». С такими мыслями 
вошел он в деревню. Увидел там  дом, окруж енны й ве
рандам и , и думает :  « З ай д у -к а  я сюда, попрошусь здесь 
переночевать. Если и не позволят  мне лечь  на передней 
веранде — той, что во двор выходит, так  у ж  на заднюю- 
то непременно пустят». Т ак  он подумал, вошел во двор 
и позвал:

— П ослуш ай те , почтенные родичи, есть тут кто или 
нет?

Н а его зов вы ш ла девуш к а.  Вынесла кровать  — она 
ведь слы ш ал а ,  что он родичем н а з в а л с я ,— усади ла  его и 
сп раш ивает:

— О ткуда  ты? Я тебя  что-то не признаю.
—  Я не из ваш и х родны х,— говорит парень ,— Я пут

ник, ищу, где бы ночь скоротать . Увидел, какие у вас  чис
тые больш ие веранды , и вошел. «В ерно,— д у м аю ,— они 
мне п озволят  лечь, если не в доме, то хоть здесь, на в е 
ранде».

—  Л а д н о ,— говорит д ев у ш к а .— С ам  видишь, в ер ан 
ды у нас просторные. Мы пускаем  сюда путников ноче
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вать. У страивайся , сделай  милость, но только  не иначе, 
как  на веранде.

— Х орош о,— отвечает  тот .— Д л я  ч у ж а к а  вроде меня 
и веран да  подходящ ее место.

— М ы плотники,— говорит она д ал ь ш е .— М ой отец 
по дереву  р аботает , и у  нас целый день толчется  н а 
род. С утра  до вечера к нам ходят люди. Вот мы и по
строили больш ие веранды  — надо ж е  где-то им посидеть. 
А сегодня отца и матери нету дома, потому и пусто 
у нас.

— А куда уш ли твои мать и отец? — сп р аш и вает  
парень.

— В той стороне есть  д ер евн я ,— говорит д ев у ш к а .— 
Они пошли туда в гости. Хотели сегодня вернуться, да  
что-то их до сих пор не видать.

— П ослуш ай , м а ту ш к а ,— ск азал  парень .— Я о чем-то 
хочу тебя попросить. Д е л о  пустячное. У меня с собой есть 
малость  рису. Не почти за  труд мне его сготовить. 
Вот хорош о будет.

— Отчего не сготовить,— отвечает  о н а .— Д а в а й  его 
сюда.

Она принесла решето, а он р а з в я з а л  свой узелок 
и высыпал, что там  было. В зя л а  девуш ка  решето, см от
рит — что-то не то. П огл яд ел а ,  п отрогала  и думает : «Рис  
вроде бы чистый. О тчего ж е  он такой  твердый на ощ упь? 
Не буду я варить  этот рис, д ам  ему лучш е нашего». 
О тл о ж и л а  она решето и поставила вариться  побольше 
своего рису. Не успела покормить парн я, как  пришли с т а 
рики — ее родители. С просила она, как  родные ж ивут, к 
кому они в гости ходили ,— а потом п о к а за л а  им рис, 
что ей парень д ал  приготовить, и говорит:

— П огляди те-ка  вы на этот рис? Что это такое?
В зял и  оба  по нескольку зерныш ек, поглядели и с п р а 

ш иваю т:
— П осл у ш ай -к а ,  дочк а .  Где ты в з я л а  этот рис? У нас 

такого  риса не водится.
— П осмотрите хорош ен ько ,— говорит д ев у ш к а .— М о 

ж ет ,  это и не рис вовсе.
В зяли  они лам п у , посмотрели ещ е р аз  и говорят:
— Твоя п р авд а ,  дочк а ,  это не рис. П охож е  на кость. 

О ткуда ты это в з я л а ?
— Это парень , что остан овился  у нас ночевать, д а л  

мне его и попросил сготовить,.—о т в е ч а е т  о н а .— Только 
мне пок азалось , что рис не настоящ ий. Я не стала  его
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варить, в зя л а  и п олож ила  побольше нашего. А покор-т 
мить его не успела. i

— П ослуш ай , д о ч к а ,— спраш иваю т они .— Ты не 
спросила, откуда он сам?

— Нет, я его об этом не сп р аш и вал а .  Он только по
просил д ать  ему место ночь провести.

— Ну, хорош о,— говорят ,— мы его сами спросим. 
А р аз  ты свар и л а  и на него, поди отнеси ему.

А сами говорят  друг  другу:
— Это, видно, отличный плотник. Гляди-ка , он сумел 

н ар езать  рису из кости. Это тебе не какой-нибудь под
мастерье. Простой плотник никогда такого  не сделает, 
это плотник, каких м ало встретиш ь.— И потом снова к 
дочери:

— П о слуш ай -к а ,  дочка, каков он из себя?  Старый 
или молодой?

— Не старый, б а т ю ш к а ,— говорит д о ч к а .— Рослый 
парень и собою хорош.

— С луш ай , д о ч к а ,— говорят  они.— А что, если мы 
возьмем  его тебе в м у ж ья?  С танеш ь ты ж и ть  с ним? Ты у 
нас одна-еди нствен ная  — вот и вся н аш а  семья. Если бы 
мы его взяли, ты б ы ла  бы д овольн а?

— Не зн аю ,— говорит д о ч к а .— Вам лучш е знать. Вы 
с кем захотите, с тем и св яж ете  мою ж изнь. Сами смотри
те, как  он вам приглянется . Захотите  д ать  его мне 
в м уж ья , я спорить не буду, не захотите  — тож е ладно. 
А ск аж и  я сам а , что за  него за м у ж  хочу, без того не 
обойдется , что рано или поздно вы начнете меня укорять. 
П отом у ничего говорить я не стану. Д елай те ,  к ак  сами 
решите.

— Х орош о,— сказал и  они .— Сперва мы на него 
взглянем , а потом будем реш ать. Н у а теперь вынимай 
рис из горш ка и покорми его как  следует. Хорошее уго 
щенье то ж е  мож ет делу  помочь.

Д о ч к а  вы нула рис, слила  воду и п о зв ал а  парня. Н а 
л о ж и л а  ему столько еды, что ему показалось , будто он 
на пир попал. А покуда он ел, стари ки  его р а з г л я д ы в а 
ли. В идят, вроде собой недурен. С тали  расспраш ивать :

— С к а ж и ,  паренек, ты откуда идешь и куда н а п р ав 
л я е ш ь с я ?

— Я ,— говорит,— из такого-то  кр ая  и такой-то  д е 
ревни. А отца моего зовут  так-то. Я пошел мир посмо-

т



треть. К уда потянет, туда и иду. А доведется  найти хоро
шего хозяин а, останусь при нем.

— П ослуш ай -к а ,  паренек, а если мы тебя  к себе 
возьмем? — сп р аш и в аю т .— О стан еш ься  у нас?

—  П одож дем  до у т р а ,— просит он .— Мне надо по
д у м ать  как  следует. Сейчас я ничего не скаж у . С про
сите меня зав тр а  утром. Вместе это дело обсудим.

П оговорили они т а к  и больш е в тот день к этому не 
в о зв р ащ ал и сь .  П ар ен ь  кончил есть, пошел н а з а д  на ве 
ранду  и лег там  на полу безо всякой подстилки. А с т а 
рики, как  управи ли сь  с едой, внесли в комнату свои 
кровати и начали  такой  разговор:

— С виду-то он хорош, в зя ть я  годится. И  голос 
у него неплохой — приятно слуш ать, и говорит он  
толково  — видно, что не косноязычный. Н аш ей дочке он  
был бы как  раз  под пару. А почему бы и нет? Н а  вид 
они прям о  как  б рат  и сестра. Я говорю, и слож ен он  
ладн о , и лицом недурен. К аков  из него работник, пока 
трудно судить, а в остальном  он всем хорош.

—  Мне он очень п о н рави лся ,— говорит потом ж е 
н а .— Все мы, санталы , такие. А если он не умеет р а б о 
тать , р азве  мы его не научим? Он сумел н ар езать  рису из 
кости. Р а з в е  бы он это сделал , если бы не видал, как  
люди работаю т?  У ж  точно, работу  он знает. Д ругое  дело, 
какого  он рода? Тут подойдет ли?

— Верно,— с к азал  м у ж .— Ты правильно говоришь. 
Смешно говорить о нем как  о зяте  раньш е, чем мы все 
р а зу зн а е м .— И добави л : — Д а в а й -к а  его сюда позовем. 
Ч то ему там, снаруж и , одному о ставаться?  Д а в а й  позо
вем его и обо всем порасспросим.

Тогда и вправду  старуха  вы ш ла за  дверь  и спросила:
—  Ты спишь, ю нош а?
•— Н ет ,— отвечает  то т ,— я не сплю. Я просто леж у . 

З а ч ем  ты меня зовеш ь?
—  И ди -ка  сю д а ,— говорит о н а .— Чего тебе л е ж а т ь  

тут одному? Ты пришел к нам искать  крова, т а к  за х о 
д и — мы найдем тебе место лечь в доме. Говорят  ведь: 
с кем ты в пути перемолвился словом, тот тебе не чу ж е ”*. 
М ы , лю ди, из одного горш ка пива себе н аливаем . К о р о 
ву тянет  к. коровам , а человека — к человеку. О с т ав а т ь 
ся одному-одинешеньку р азв е  приятно? Кому и случается  
коротать  ночь в одиночестве, т а к  через силу — потому что 
другого выхода нет. Стоит бродячей корове прибиться
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к ч у ж ом у  стаду , она от него не уйдет до рассвета . Вот 
у ж  если ни с кем не повстречается, тут, верно, одна 
ночь коротает , зато  какого  страху натерпится. А ты — 
человек. П риш ел  под наш  кров. Зн ачит , ты нам  друг. 
З аходи , мы устроим тебя  получше. П ридет  день, ты нас 
вспомниш ь и с к аж еш ь :  «В такой-то деревне я заш ел  в 
дом к таким-то . Вот это поистине добры е люди. И нак ор
мили меня и спать  улож и ли , словно родного». Н еуж то  
ты не пом янеш ь нас добрым словом, когда покинешь наш  
дом? В этом мире, сынок, с л а в ят с я  две породы людей: с а 
мые хорошие, добры е люди и самые злы е негодяи. Только 
о таких  здесь и знаю т, других никто имени не слыхал. 
А как  приходит конец, все переворачивается . К а к  пере
во р ач и вается?  А вот как : гибель доброго  человека при
носит горе, а злого — радость. Случись добром у чело
веку нагреш ить , или в тю рьму угодить, или помереть, 
все говорят: « Ж а л о с т ь  к ак ая !  К акой  хорош ий был че
ловек!»  А случись такое  со злым негодяем, все скаж ут: 
«Вот счастье-то! Туда ему и дорога!»

Тут стари к  из дом а  позвал:
— Ч то вы там  рассусоли ваете?  П ридете вы наконец? 

Тогда и мы послуш аем , о чем вы толкуете.
— П ойдем, п арен ек ,— говорит с т ар у х а .— Мы уложим 

тебя спать  в доме.
В вела она его в комнату. П остави ли  ему кровать  в 

свободном углу, потом спраш иваю т, какого  он рода-п ле
мени. П ар ен ь  им все р а с с к а за л ,  и вышло, что он не 
из одного с ними рода. Видят, все скл ад ы вается  удачно. 
Н а  том и успокоились.

Только  старики уснули и захрап ели ,  д евуш ка пришла 
к парню и легла  рядом  с ним. И парень не стал  своей 
охоте противиться. «К огда  кто-то дает  мне вкусить от 
своей доли, зачем  мне о т к а з ы в а т ь с я ? — д у м ает .— К огда 
кто-то готов уделить тебе часть  своего риса и гово
рит: «Возьми, сделай  милость, я д аю  тебе от чистого 
сер д ц а » ,— почему бы тебе не принять подношение, р аз  
ты вп равд у  голоден?» П о р азм ы сли л  он так  и сделал  то, 
чего ей хотелось, и девуш ке это очень понравилось. Ведь 
она с сам ого  н а ч а л а  з а т а и л а  в мыслях такое: «Ах, у д а 
лось  бы устроить, чтобы этот парень остался  у нас и ж е 
нился на мне!» В добавок , помните, они успели увидеть 
друг  д руга  ещ е при свете дня. И с р азу  тогда сердце у 
девуш ки склонилось к парню. Она только о нем и д ум ала . 
«Ах, вот бы им пришло на ум вы дать  меня за  этого п а р 
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н я ,— твердила  она про себя ,— Я мигом бы соглаеилась» . 
А о том, холост он или уж е успели женить, она и не 
за д у м а л а с ь .  Р а з  у ж  такое за п а л о  ей в душ у, она сам а  д о 
в ела  дело до конца.

Д а ,  такие  пошли нынче девушки. Если у ж  им чего-то 
захочется , не успокоятся , пока на своем не поставят. Вот 
и тут так. Только увидела  она парня, сразу  он ей при
глянулся. Вот почему, как  все легли, она не могла 
успокоиться. Только и д у м а л а :  «Когда они уснут нако
нец? Я хочу пойти и лечь с ним». Т ак  и сделала ,  как  
хотела; получила, чего ей хотелось, и вернулась к себе 
на кровать.

Н аутро , когда все встали , старики принялись со вни
манием о см атри вать  парня. Д а  ведь в юности, в пору 
м у ж ан и я ,  всякий вы глядит лучш е некуда. Будь  то д еву ш 
ка  или парень, молодость сам а  за  себя говорит. Д а ж е  те, 
у кого нехорошие склонности, в эти годы в ы гляд ят  хоро
шо. Вот и парень с виду всем был хорош. Старики о ста 
ли сь  довольны.

— Что ж ,— говорят ,— д ав а й  отдадим дочку за  этого 
парня.

На том и порешили. И парню  велели не уходить.
— С л у ш ай ,— с к а з а л и ,— ты, мож ет, хочеш ь идти? Т ак  

не уходи, оставай ся  у нас. Уйти-то м ож еш ь — на то воля 
тв о я ,— только у ж  подож ди, пока мы тебя покормим.

— Л а д н о ,— отвечает  он .— Вы, видно, хотите меня 
оставить . С каж и те  сперва, какую  работу вы мне дадите и 
что я за  нее получу. Тогда я буду спокоен, а то мне было 
бы не по себе.

— Мы тебя не в слуги зовем ,— говорят  стари ки ,— 
мы тебя прочим в м у ж ья  наш ей дочери. Она у нас одна- 
единственная. Вот мы и хотим, чтобы ты ж енился  на 
ней и ж и л  с нами.

— Что ж , хорош о,— говорит п ар ен ь .— Тогда сделай 
те милость, позовите кого-нибудь из соседей — нам надо 
обговорить это дело, как  положено. Они у нас будут 
свидетели. Случись к а к а я  н уж да, они подтвердят, как  
дело  было.

— Вот-вот,— об р ад о в а л с я  с тар и к ,— Затем  я тебя  и 
просил подож дать . З а те м  и говорил: «Не уходи, пока 
мы тебя не покормим». Я бы тем временем за  ними схо
дил.

— Л а д н о ,— говорит парень .— Теперь я все понял.
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Конечно, я  никуда не уйду. И ди за  свидетелями, сде
л а й  милость.

С тари к  уш ел, а д евуш ка взяла  тесло и стамеску парня  
и внесла их в дом. П ока старик растолковы вал  дело  
сельчанам , наступил полдень. П арню  успели пригото
вить поесть и покормили его. Только он прилег после еды, 
вернулся  стари к  с пятерыми соседями. Вынесли из дома 
кровати , поставили их под коровьим навесом, и все р а с 
селись.

— П оди-ка  п оздоровайся  с теми, что сидят  под н ав е 
сом ,— говорит парню старуха.

Тот пошел, поздоровался. Тут они ему говорят:
—г С делай  милость, юноша, приготовь нам табачку  

малость, к аж до м у  по щепотке.
—  Т аб ак у  у меня, почтенные, нет, и извести т о ж е ,— 

отвечает  он им.
Тут один говорит:
— Н а, возьми мой табак .  П риготовь д ля  нас всех.
П ар ен ь  взял  у него табачны е листья, нарезал  как

надо  и всех обнес. А пока он был зан ят ,  они его осм о
трели. Потом один говорит:

— Ч то ж е, парень он крепкий, как  раз  под стать  х о 
зяйской  дочке. Все с к аж у т ,  что они прям о как  брат  и 
сестра.

— П ослуш ай -ка , ю н о ш а,— сп раш и вает  д ругой .— К ак 
тебя  зовут? Чей ты сын?

Н а все, о чем его сп раш и вали , парень отвечал  как  
полож ено. Тогда ему з а д ал и  еще вопрос:

— С к аж и -ка ,  юноша, женили тебя или нет? И почему 
ты ушел т а к  далеко  от дом а?

— М еня еще не ж е н и л и ,— говорит о н .— Я холостой. 
А дом а у нас вы ш ла ссора, я в сердцах  и ушел. Вот поче
му я  за ш ел  так  далеко .

— С к аж и , ю н ош а,— сп р аш и в аю т ,— ты, к ак  осты 
нешь,  домой не захочеш ь вернуться?

— Н айти бы мне такого  хозяин а, чтобы к себе взял , я 
бы не в ерн улся ,— говорит парень .— Ну а если не найду 
себе  места, мож ет, придется  обратно  пойти. Н аперед  
тут не ск аж еш ь .

—  А  что, ю н о ш а ,— сп р аш и в аю т ,— если мы найдем 
т еб е  зд е с ь  х озяин а, остан еш ься  или нет?

—  Б у д е т  мне здесь  покой и д овольство ,— говорит 
он , — остаться  ни на миг не задумаю сь.

К ак  д о ш л о  до этого, все обернулись к хозяину.
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— Ну, почтенный, теперь скаж и  нам, сделай милость, 
за  каким делом ты позвал  нас сюда. Что мы тебе 
можем советовать , коли сами от тебя ничего не слы хали?

— Д ел о  т ак о е ,— говорит он.— Куда он пойдет, этот 
наш  молодой друг, и до каких пор будет бродить по 
свету? Я думаю , взять  бы его мне в зятья. У меня одно 
ч ад о  — дочка. Д ум аю , не пора ли ей м уж а дать? А этот 
парень, сдается  мне, очень подходит.

— С к аж и , ю н о ш а,— сп раш и ваю т  они.— Ты слы ш ал, 
они хотят взять  тебя в зятья .  Это тебе по душе или нет? 
Сделай милость, скаж и  нам напрямик, что сам ты об 
этом думаеш ь. По наш ему разумению , лучш е и не приду
маеш ь. Ты себе найдеш ь хозяина. З ачем  тебе быть чьим- 
то слугой? З десь  мы введем тебя прямо в семью.

— Р а з  вы, отцы мои пятеро, говорите, что это хо
рошо, я доволен ,— отвечает  им парень .— А если не се 
годня, т а к  за в т р а  что-нибудь выйдет неладное, вы ведь 
вступитесь за  меня? Родители мои далеко. Случись что, 
я, сами знаете, за  ними сходить не смогу. Зн ачит , по 
этому делу, что вы сегодня устроить хотите, кроме вас, 
искать  помощи не у кого. Случись делу рано или 
поздно р азл ади ться ,  вам  р азб и р ать ся  придется.

— Случись такое, наш  долг во всем разобраться , 
говорят  ему п ятеро .— Считай нас за  отца и за  мать.

— З н ач и т ,— говорит п ар ен ь ,— вы мне, отцы Мои, и 
помощ ники и заступники. Д а в а й т е  обсудим все, что ве 
л я т  закон  и обычай, когда человек входит зятем  в дом 
к тестю. Что про это наши предки сказали ?  К ак люди 
делаю т, так надо и нам поступать. Р а з  уж я такое возь
му на себя, мне не уйти от того, чтобы этих с т ар и 
ков до конца их дней содерж ать .

— Т ак  оно и есть, ю н ош а,— говорят ему все.— Ты 
хорош о ск азал ,  правильны е слова. Самую  суть сказал .  
Зн ач и т ,  дело подходит к концу — все сказан о , что можно 
ск азать .  Мы все слы ш али: он сам все сказал ,  все — до 
смертного конца и недуга. Теперь ты, хозяин ,— мы 
сп р аш и ваем  вас обоих с ж ен о й ,— скаж и те  сами: дадите  
вы ему все, что полож ено в таком  случае?

—  О тчего нам не д ать ,  р а з  мы берем его к себе в сы 
н о в ь я ? — говорят они,—-М ы  не можем не дать .

— Что от нас ещ е надо? — спраш ивает  стар у х а .— 
Смотрите, мы отдаем в его руки весь дом и хозяйство, 
все зап асы  и у т в а р ь — все, чем сами владеем. Пусть 
только  они, молодые, даю т  нам по горстке риса д а  по

т



тряпице — ничего больше. П усть только  в этом они нас 
терпеть нуж ды  не за с тав я т .  Вот и все, что нам надо. 
Т ак  мы смож ем д о ж и ть  при них наш и дни в покое и 
счастье, а когда мы помрем, пусть о тдад ут  нам послед
ний долг — вот и все. Отныне все наш е добро  — их д о б 
ро. Видите, мы им все отдаем.

— Все, что вы сказали,- к делу идет,— говорят  одно
сельчан е ,— тут ничего лиш него нет. И упрекнуть вас нам 
не в чем. К огда нам, родителям , с работой не справиться , 
когда в доме рабочих рук не х в атает  или когда никто 
не идет св атать  у нас  дочерей, тогда  мы берем в дом 
к себе зятя . Мы ж дем , что он нам будет помощником. 
Д а  только бы вает , что дочке нашей он придется не по 
душ е, что она и р а зго в а р и в а т ь  с ним не захочет  
и они не станут  тянуть  лям ку  вместе. К а к  тогда  такой  
зя т ь  см ож ет  остаться  в доме? Сами знаете, он уйдет. Тут 
н аш а  дочь м ож ет  зр я  бросить тень на человека  и лиш ить 
его доброго  имени. П отому н ад л еж и т  что-то выделить 
ему самому, чтобы его успокоить и обнадеж ить . Не у ж и 
вется в а ш а  дочь с ним, он см ож ет  взять  свою долю 
и уйти куда п ож елает .

— Этого мне не понять, почтенные пятеро ,— говорит 
тут стар у х а .— Я вас сп раш и ваю  — в наш  век вопросов 
сп р аш и в аю ,— растолкуйте  мне, что ж е  с нас причитает
ся. Я-то сам а  п о л агал а ,  что мы, ее м ать  и отец, его обес
печим. З а т о  и он из наш ей воли не выйдет. 4

— Все это т а к ,— отвечаю т ей пятеро .— П о н ач алу  мы 
все полагаем , что дело  устроится  хорошо. А вдруг они не 
уж и вутся!  Нынче всю н аш у  землю  запогани ли  ж учок  
и клоп вонючий, и дети родителей больш е не слушаю т. 
Д ети -то  наш и стали поострее, чем мы. Б ы вает , нас так  
в споре забью т, что и слов не найдеш ь. Т ак  что лучш е 
нам обо всем наперед  договориться . Тогда у ж  после они 
ничего не смогут потребовать . Почки слов лучш е обры 
вать  сразу , как  они набухаю т.

— Хорошо, пусть т а к ,— с к а за л а  стар у х а .— Д а в а й т е  
тогда спросим сам у  наш у дочку, пусть она скаж ет  
здесь  перед всеми, довольн а  она или нет и хочет она 
этого парня в м уж ья  или не хочет.

— В ерно,— согласи ли сь  они .— Это годится. П озови 
девуш ку.

Д еву ш к у  позвали  из д ом а ,  и те ей сказали :
— С адись, дочка. Мы хотим тебя  о чем-то спросить.
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Она села  и говорит:
— Что вам  надо, почтенные? С праш ивайте .
—  Д ело ,  дочка, вот в чем ,— говорят  п ятеро ,— Твои 

отец и м ать  и мы, ваш и соседи, думаем  д ат ь  тебе м уж а, 
чтобы он остался  ж и ть  в ваш ем  д ом е ,— вот этого парня. 
П о  душ е это тебе или нет? Он тебе нрави тся?  П одумай 
об этом к ак  следует, реши твердо и нам скаж и . Все, 
что ты д ум аеш ь, ск а ж и  нам сразу , сейчас, чтобы дело по
том не пош ло вкривь и вкось и не расстроилось.

—  Что вы, почтенные,— говорит о н а .— С чего бы ему 
расстрои ться?  Мой отец, моя мать и вы, пятеро, видать, 
п озаботились , чтобы все было как  надо, р а з  вы даете  его 
мне в м уж ья . Вам он понравился, значит, и мне он по
нравится , не иначе. Видно, т а к  надо, чтобы мы жили 
с ним и р або тал и  вместе, р а з  вы решили нас поженить. 
О дно только, почтенные. О дно хочу я с к а за т ь  здесь при 
вас, пятеро, при отце и при матери.

—  Г овори ,— сказал и  они.
—  Вот что хочу я сказать ,  почтенные. Вы даете  мне 

м у ж а ,  и я  с вами согласн а , чтобы мне ж и ть  с ним. Только 
у нас у всех есть обязан ности , все мы болеем и мучимся, 
все спорим и ссоримся. М о ж ет  случиться, из-за  работы , 
или из-за  еды, или по какой другой причине — кто зн ает  
из-за  чего,— мы с ним повздорим, и он, м ож ет  статься , 
рассердится  и уйдет. Случись такое, почтенные, где я 
стан у  искать  его? Вот что меня беспокоит. Сами знаете, 
когда  в дом приводят  молодую жену, а потом она в серд 
цах  убегает, м уж  идет за  ней к ее отцу. А за  своим му
ж ем , почтенные, куда я пойду? П о к а ж и те  мне, как  идти 
к его дому.

— Д ево чк а -то  говорит верно ,— спохватились они .— 
Т ак  и есть. Тут мы оплош али .

Тогда один говорит:
— Ничего, дело от этого не меняется. Смотри за  ним 

хорош енько. К ак  увидиш ь, что он рассердился  и хочет 
уйти, веди его домой, а не послуш ается  — ср азу  беги к 
нам. Мы скличем наш их парней, и они ему поддадут 
хорош енько. А если он и тут не захочет  вернуться, в е 
лим им идти за  ним до его дома.

— Тогда мне нечего больш е просить,— говорит д е 
вуш ка.

т— Ну вот, мы обсудили все до кон ца ,— ск азал и  п я 
теро .— Теперь з а б о та  обо всем ваш ем  хозяйстве л о ж и т 
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ся на этих двоих. Будь  в доме помимо нее сыновья, 
нам приш лось бы отмерить для  зятя  бигх рисового по
л я  — кругом его обойти. А р а з  нет их, это не нужно. Вы, 
хо зяева ,  покаж ите  зятю  его корову, чтобы он был споко
ен. Теперь он член ваш ей семьи. Случись так, что теперь 
или после вы будете им недовольны или прогнать его з а 
хотите, зовите нас, пятерых. Если мы, р азо б р ав ш и сь  
во всем как  надлеж ит , обн аруж и м , что вы неправы, 
он пойдет куда захочет  и погонит за  собой эту корову.
А если вы будете с ним хорош о обходиться, он ваш . 
Ну, что ещ е хотите с казать?  Нет ничего, так  укаж и те  
ему корову, а мы, пятеро, поглядим.

-г- Л а д н о ,— говорит стар и к ,— мы дадим  ему утеш е
нье. Пойдем вместе с вами и выберем. Что еще с нас 
приходится? Н адо  у ж  все уладить, пока вы не ушли.

— Д ел о  вот как о е ,— говорят  ему пятеро .— Если у 
вас  все готово, мы м ож ем  их хоть сейчас пож енить 
и покончить на том, а если вы не готовы, сами назн ачьте  
время. Ведь не год и не месяц  на это надо; хватит  неде
ли, ну двух.

П осовещ али сь  стари к  со старухой и говорят:
— Мы назначим  сроку семь дней. Н а восьмой день их 

пож еним. Вы в тот ден ь  никуда д ал еко  не ходите.
П ятер о  им отвечают:
— Невестин наряд , тю рбан  для  д р у ж к а ,  синдур, плос

кую больш ую  корзину, дев у ш ек-р асти р ал ы ц и ц  — вот что 
надо  вам подготовить.

— Л ад н о , мы ничего не заб у д ем ,— говорят  старик со 
старухой.

Тогда пятеро спраш иваю т:
— Ну хорошо, есть у нас ещ е о чем говорить или 

как?  Если есть, говорите сразу , сейчас, а то пойдем по 
домам .

Тут один из них и говорит:
— Вспомнилось мне одно пустячное дельце, да  не знаю, 

стоит ли о том речь заводить .
— Р а з  у ж  ты что-то н адум ал , вы к л ад ы вай ,— отвеча

ют д р у г и е . !
—  Ну хорош о,— говорит,— слуш ай те . Д ело  такое;о] 

М ы  у ж  порядком , как  сюда пришли. Свои дела  бросили, < 
а  хозяину тут послуж или. Что бы ему обедом нас п о -г  
кормить? Он нас ещ е утром привел, и, что до меня, я  не 
прочь перекусить. , к * :
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, 1 —г- И мы т о ж е ,— подхватили другие,— С ам  знаеш ь, 
все мы вместе пришли.

Х озяй ская  дочка принесла им воды и палочек дерева  
сал . Они вымыли руки, ополоснули рот и пошли в дом. 
Т ам  им подали есть. Поели, н а за д  вышли, накрош или 
т а б а к у  пож евать , тут хозяин подает им денег пять сика. 
Н а  том и р асстали сь  — разош ли сь  по домам.

Все, что ему было сказан о ,  хозяин собрал . Заодно  
и к  пиру хорош о приготовился. В назначенный день он 
пош ел к д ж о г-м ан д ж х и , а потом позвал старосту  и по
м ощ ника  старосты  и ещ е двоих почтенных лю дей и повел 
всех к себе. Угостил их пивом и говорит:

•— Сегодня вы никуда не ходите. Сегодня мы их по
ж еним. С каж и те  наш им деревенским, всем — и бедным, 
и неимущ им ,— чтобы нынче к полудню собрали сь  у меня.

Тут все обернулись к д ж о г-м ан дж х и  — ему дело з а 
дать :

— Ты, д ж о г-м ан д ж х и , нам напомни в назначенный 
час. А пока позови д еву ш ек-р асти р ал ьщ и ц  — пусть они 
здесь  пособят.

— Х орош о,— говорит.— Все сделаю , к ак  велите.
С к аз ал  и за  д евуш кам и  пошел.
С таросту  не отпустили: он остался  советы давать ,  

что и к ак  д ел ать  у казы вать .  Тут его и покормили. К ак  
полдень  настал , д ж о г -м ан д ж х и  созвал  всю деревню. Ж е 
ниха и невесту натерли горчичным маслом и куркумой, 
д ал и  им пива отведать , а потом ж ених стал  синдур 
н ак лад ы вать .  З ак ололи  свинью и устроили пир. Д о  утра 
все плясали  и угощ ались . Утром ж ениху показали  его ко 
рову. Потом все разош ли сь  по домам . Тем дело и кон
чилось.

В ремя идет, а зя ть  никакой работы  не делает ,  только 
слоняется  в з а д  и вперед. Д р у го го  дела  не знает ,  как 
пойти к кому-нибудь я зы к  почесать. Н у а когда есть 
пора , тут он на месте.

С м есяц  т а к  проволынил. С тарик, его тесть, свету не 
взвидел .

— Ну и л е н т я я  в з я л  я  в з я т ь я ,— стал  он поговари
в а т ь .—  Я-то д у м ал ,  будет мне помощ ь в работе , д а  где 
он него, чтобы он пропал, помощ и ж д ать .  З р я  мы его, 
пропади он пропадом , в дом пустили.

Только и слышно от него было такое  и дома и за  во- 
рЪтами.
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Свойственники парн я, его жены родня, к ак  встретят 
парн я  в деревне, твердят:

— Слуш ай , ты что дела  не делаеш ь?  З р я  мы тебя к 
себе взяли.

— А что мне д ел ать?  — отвечает он .— Время такое — 
работы  нет. Вот начнутся  дож ди , я  в поле пойду, пахать  
стану. Нынче-то кто паш ет? Никто.

— Ч то  бы тебе лопату  взять  д а  пойти поле п одп ра
вить, где неровно? — говорят  те.

— Где я  стану коп ать ,— отвечает ,— если я ваш их п о 
лей и в гл а за  не видал?

— Он, недоумок ленивый, работы  зн ать  не зн ает ,— 
решили те м еж  себя.

Вот р аз  они позвали  и его:
— И дем -к а  за в т р а  в лес с нами.
— А чего мне в лес идти? — спраш ивает .
— Вот те на! — говорят  ему.— Ты что, не знаеш ь?  

С а м а я  пора к пахоте  готовиться, нуж но дерево под
бирать : д ля  ярм а ,  д л я  ды ш ла , для  лем еха, для  рукоятки 
к сохе, а заодно и д ля  кроватей — на ножки и раму. Это 
все д о лж н о  быть в порядке, как  р аб о та  начнется. Д р о в  
н а б р а ть  да  в кучи слож и ть  то ж е  самое время — после 
о них заботи ться  не придется.

— Л а д н о ,— отвечает .— Значит, я тож е пойду. Вы ме
ня позовите. Я здесь  чужой. Куда идти надо, не знаю.

— Вот и хорош о,— говорят .— Мы тебя кликнем.
Н аутро  заш ли  за  ним. Он вы брал  топорик полегче и

вместе с парнями о тп рави лся  в лес. В лесу один начал  
рубить прямые ровные деревья , другие принялись со
бирать  хворост. А этот и тут не наш ел себе дела  — стал 
наобум слоняться  в за д  и вперед. Он все бродил один в 
стороне от других и п огляды вал , не увидит ли подходя
щего дерева . Т ак  он выш ел к склону холма. Слышит, 
одно дерево  здесь говорит, и говорит оно вроде бы так:

— Кто возьмет меня отсюда и сделает  из меня ножки 
к кровати , тот станет  радж ей .

Услы ш ал он, подош ел ближ е. Д ер ево  опять то ж е  
самое говорит. П а р е н ь  и д ум ает :  «Н адо  мне срубить это 
дерево и сделать  из него нож ки к кровати». Ну а дерево 
то было не прямое, было оно гнутое и крученое. Все 
равно  он помнит, что слы ш ал , и думает :  «Н адо прове
рить, т а к  это ли не так» . В зял  и срубил.

Д руги е  парни нарубили кому чего надо и сели пере^
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дохнуть. Туда и этот парень притащ ил на плече свое д е 
рево. Все со смеху т а к  и покатились.

— Вот дурень-то! — говорят .— В таком  лесу  дерева  
себе не найти! Глядите, ребята , что он срубил! Все 
ищ ут  себе что попрямей д а  получше, а этот, тьфу, про
пасть, гнутое себе выискал.

Т ак  они говорят, а сами дерево  ногами пихают, вер 
тят  его т а к  и сяк. П ар ен ь  молчит, ни слова не говорит, 
сидит спокойно. Все пошли домой, и он понес свое 
дерево; принес д а  к ак  брякнет  оземь, только  треск по
шел. П ар н и  своим домаш ни м  р ассказы ваю т , какое он 
д ерево  вы брал , опять со смеху помираю т. С об рался  н а 
род  поглазеть , видят  — и впрям ь  кривое.

—  Н у ,— говорят ,— зять-то  у вас  дурень. Н а в р я д  ли 
его д о м а  родители каком у ни есть делу  учили. Очень у ж  
он д ураш ливы й.

И старик-тесть  туда же.
— Н адо  ж е, какого  д у р ак а  взять  в дом меня у го р а з 

д и ло ,— со к р у ш ается .— Что ни возьми, все ему на других 
глядя  д ел ать  придется. С ам-то  он ни в чем толку не р а з у 
меет.— Потом говорит так: — Ч то ж е  делать-то?  Мы его 
сами в дом взяли. П ридется  учить.

А парень  на другой день разрубил  дерево  на куски 
и вы р езал  нож ки к  кровати. И  сделал  он их так  ловко, 
прямо на загляден ье :  кто ни увидит, глаз  не отведет. 
Тут пош ел другой разговор . Все твердят:

— Н адо  же! Что до работы , т а к  он дело  знает . Он не 
дурак . Всех вокруг п ал ьц а  обвел.

Кончил парень с н ож кам и , рам у  собрал , и выш ла 
к ровать  прям о  на диво.

— Я продаю  эту к р о в а т ь ,— говорит.— Кто д ас т  мне 
рупию, тому и отдам.

—  К ак  м ож но просить за  кровать  целую рупию? — 
заговорили  вокруг .— Н икто з а  нее столько не даст.

— А не д а д у т ,— с к а за л  парень ,— я кровать  не отдам.
П р о ш ло  времени с месяц. Той порой р а д ж а  прослы

ш ал, что в такой-то  деревне о б ъ яв и л ась  кровать, какой 
р ан ьш е  никто не видал . Он велел своим страж н и к ам :

— Купите эту кр о вать  и доставьте  ко мне. О тдайте 
з а  нее, сколько зап росят ,  и несите сюда.

Д а л  он им денег, чтобы расп лати ться ,  и с т р а ж 
ники пошли в деревню. У видали  кровать  и диву дались. 
Д а ж е  цену не стали сп р аш и вать ,  а прямо р а зв я за л и
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узелок, где деньги были спрятаны, вынули целых две; р у 
пии и отдали  парню. Тут настал  черед деревенским 
дивиться .

— Ну и ну! — говорят ,— М ы-то прочили, что ее не 
продать . А надо ж е  — продал, и на б а з а р  нести не при
шлось.

Увидел старик-тесть, что парень выручил деньги, и 
очень о б р ад о в ал ся .  П ар ен ь  деньги как  получил, так  с р а 
зу  и отдал  тестю. С той поры парня больш е не попрекали 
и никто над  ним не смеялся.

А кровать  страж ники  понесли к р адж е . Н ож ки  и рам а  
у нее были так  вы резаны  — смотреть лю бо-дорого, а сет
ку парень сплел из такой хорошей веревки, что как  
принесли кровать  на место, р адж е , говорят, она с первого 
взгляды  приш лась  по душе. З асм ея л ся  он и велел отнести 
ее в покои; сам глядит, гл аз  отвести не может. Потом 
с п р аш и вает  у страж ников :

— Сколько за  нее зап лати ли ?
Те говорят:
— Р а д ж а -с а х и б !  Ч то нам с к азать?  М ож ет ,  ты на нас 

гневаться  будешь. Мы как  увидели кровать , голову по
теряли и дали  за  нее целых две рупии. Д а ж е  не спро
сили хозяина, сколько он просит. Сами ему столько д ал и ,  
т а к  она нам понравилась .

— Н ичего,— с к а з а л  р а д ж а .— Это вы ему правильно 
дали . Е щ е бы лучш е д о бави ть  четыре ан а  ему на пи
во — было бы совсем хорош о. З а  хорош ую  вещ ь не ж а л 
ко и переплатить. Это правильно, что вы ему столько 
дали .

Этой ночью р а д ж а  лег  почивать на новой кровати. 
Только уснул, говорят, все четыре нож ки выскочили из-под 
рамы. Одна пош ла на восток, д р у га я  — на зап ад ,  третья  — 
на север, четвертая  — на юг. Та, что пош ла на восток, 
встретила войско врагов  — на р а д ж у  идет — и стала  с 
ним биться. Та, что д ви н улась  к зап аду ,  видит: стенка 
вот-вот обвали тся  прям о на р а д ж у  — взял а  да  и подпер
л а  ее. Н о ж к а ,  что н а п р ав и л ас ь  к северу, у глядела  змею; 
змея в туфлю  к р а д ж е  за б р а л а с ь ,  чтобы его укусить; 
ну а нож ка  зам ети ла  и смотрит за  ней. А что ж е  та  
нож ка , чей путь к югу л е ж а л ?  Она р а к ш а с а  встретила,. 
Ш ел рак ш ас ,  разин увш и пасть, р а д ж у  слопать. Н о ж к а  к 
нему в пасть вскочила, встал а  распоркой и держ ит, 
подойти не дает . Вот что р а д ж е  приснилось.
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“■( П роснулся  поутру р а д ж а ,  смотрит — и впрям ь  нет у 
Кровати ни одной нож ки; л е ж и т  он на полу.

— М атуш ки! — говорит.— Что это, сон или явь?  Л а д 
но, преж де  чем что-нибудь делать , надо пойти посмот
реть.

П о д у м ал  так  и потянулся  к туфлям , а нож ка  кричит:
— ' Стой! Берегись! Не надевай! Там твой в р аг  п ри та

ился. Если б не я, он бы тебя убил(
Р а д ж а  кликнул слуг. П ринесли палку  и убили змею. 

Н а п р а в и л с я  р а д ж а  к зап ад н о й  двери. Тут д р у га я  нож ка  
кричит:

— Стой! Берегись! Не ходи этим путем. Здесь, н авер 
ху, я  д ер ж у  твоего недруга.

В зглянул  р а д ж а  туда, видит — и в п р авд у  стенка 
д ворц а  покосилась, а нож ка  ее подпирает, упасть  не д а 
ет. Крикнул р а д ж а .  П риш ел  народ, поставили где надо 
подпорки и выпрямили стену.

Вышел р а д ж а  во двор, смотрит: р а к ш а с  разинул 
пасть  — хочет его проглотить. А нож ка  говорит:

— Неси руж ье , убей его! Я твоего в р а га  з а д е р ж а л а .  
Не будь  меня, он бы тебя сегодня слопал.

Р а д ж а  взял  руж ье  и улож и л  р а к ш а с а  нап овал , а 
н о ж ка  вернулась  на свое место. Р а з д е л а л с я  р а д ж а  с рак- 
шасом и пошел к себе в покои посмотреть, что с кро
ватью , как  там  ее нож ки. Три вернулись н а з а д  и 
крепко встали на свое место у рамы, а четвертой — нет. 
« Р а з  эти нож ки схвати лись  с моими недругами ,— д у 
мает  он,— видно, и четвертая  где-то бьется с вр агам и , 
потому и не пришла».

С обрал  р а д ж а  солдат  и повел их на восток — туда, 
где солнце восходит. Видит: н о ж ка  остан овила  огромное 
войско. А как  пришел туда р а д ж а  с солдатам и , нож ка  
вернулась  н а з а д  и накрепко встал а  на свое место к р а 
ме. Р а д ж а  разби л  войско в р ага ,  пришел домой, посмот
рел — все четыре ножки на месте, крепко связан ы  с р а 
мой. Он очень о б р ад о в а л с я  и говорит:

— Эта кровать  меня спасла . Если бы не она, от  меня 
бы сегодня мокрое место осталось .— И  д обави л : — Н е
пременно надо позвать  м астера ,  который эту кровать  
смастерил.

П о сл ал  он людей, и привели тех  молодых — м уж а 
и ж ен у . Тут р а д ж а  созвал  н ар о д  со всего царства  и о б ъ 
явил: *

—  Этот человек спас мне ж и знь . Сегодня я ему о тдаю
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кусок моего ц арства . Я вас  позвал  д л я  того, чтобы вы, 
мои подданные, зн али  с этого дня, кто он такой.

—  Ты н азн ачил  нового р а д ж у ,— говорят  ему лю ди ,— 
т а к  устрой д л я  нас пир. Вот чего мы хотим — больше 
ничего.

Тогда р а д ж а  и в самом деле  д ал  всем простокваш и 
и рису. П отом  все разо ш ли сь  по домам , а парень стал  
радж ей .

Ч ерез  год или д в а  он взял  к себе мать и отца, а ещ е 
через год — тестя с тещей. Т ак  все они стали ж и ть  в го
роде радж и .





М Е С Т Ь  РАНИ

стары е времена в Ориссе было несколько 
независимых государств. Банки и Кхурда 
имели общую границу. М еж д у  ними часто 
вспыхивали пограничные споры. И ногда 
такие  споры закан чи вал и сь  войной.

Д х а н у р д ж а я ,  р а д ж а  Банки, был про
славленны м  воином, вы игравш им м нож е
ство т яж е л ы х  сраж ений. Он был искус
ным стрелком  из лука  и отличным 

ф ехтовальщ иком . Его рани, Ш ука Д еи, бы ла не менее 
храбры м  воином. Ее искусство верховой езды  было 
известно повсюду.

Государство  Б ан ки  было меньше, чем К хурда. Лю дей 
и угодий было мало. Но м уж ество  Д х а н у р д ж а я  было 
таково , что он не уступал в бою никому, и меньше 
всего р а д ж е  К хурда. О д н а ж д ы  р а д ж а  Кхурда силой 
з ах в ати л  несколько деревен ь  на границе. Смело бросился 
Д х а н у р д ж а я  со своей армией на врага .  Н а ч а л а с ь  т я ж е 
л а я  битва, много людей было убито. В конце концов 
м ал ен ь к ая  арм и я  Б ан ки  не смогла с д е р ж а ть  мощной 
атак и  противника. Д х а н у р д ж а я  х рабро  с р а ж а л с я ,  но по
п ал  в руки врага  и был убит. К огда воины узнали, 
что их прави тель  погиб, они бросились б еж а ть  с поля 
боя.

Вскоре известие о смерти м уж а достигло рани Ш ука 
Д еи .  Горе ее не зн ал о  границ, но гл аза  были сухи 
и горели огнем. П ридворны е подошли к ней и в 
один голос заявили :

— Н а ш  р а д ж а  мертв. У нас не осталось н а д е ж 
ды. Н адо  сд аваться  врагу .

— Вы кш атрии или трусы ?— вскри чала  рани в 
ярости.

— Нет, го сп о ж а ,— отвечал  министр ,— мы не трусы. 
Н о  н аш а стран а  т а к  м ал а ,  а арм ия  и того меньше. Мы 
не см ож ем  победить К хурда . Р а д ж и  нет, ты, рани , всего 
л и ш ь  ж ен щ и н а , а царевич  Д а ян и д х и  — ещ е мальчик.
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Л у ч ш е отдать  немного наш ей земли сейчас, чем потерять 
все. Это удовлетворит р а д ж у  К хурда.

— Ч то? С даться  врагу?  Д а ,  я — ж ен щ и н а ,  но не 
забы вай те , я  — кш атрия , и кровь кш атри я  течет в моих 
ж и л ах !— вскри чала  рани. П овернувш ись  к генералу, она 
п р о д о л ж ал а :

—  Я буду с р а ж а т ь с я  и, если надо будет, умру как  
кш атрий, но никогда не отдам  врагу  д а ж е  клочок 
земли.

С  глубоким чувством она спросила:
— Р а зв е  вы не уб еж ал и  с поля боя? С к аж и те ,  

а р азв е  мой м уж  б е ж а л ?  Он х рабро  с р а ж а л с я  и умер 
в бою. Если вы боитесь, ступайте и спрячьтесь  по до 
мам. А я отправлю сь воевать  и снова буду биться до 
победы. Если никто из вас  не пойдет со мной, дай те  мне 
знать , и я, ж ен щ и н а ,  одна пойду с р а ж а т ь с я  против 
Кхурда.

Потом она д о бави л а :
— Только те, кто не боится смерти, пойдут со мной. 

П усть это сообщ ат  моему народу.
Смелые слова ж енщ ины  вселили м уж ество  в сердца 

людей, и они заяви ли :
— Р а з  ты идешь в бой, как  мы м ож ем отставать?  

Мы не можем оставить  тебя  одну!
Потом добавили :
— Мы обратили сь  за  помощ ью к царю  Б а д а м б а ,  и он, 

возм ож но, пом ож ет нам.
Н еустраш им ое м уж ество  рани воодуш евило воинов, 

и вскоре огром ная  арм ия  с рани во главе  выступила 
против Кхурда.

В это время р а д ж а  К хурда  праздн овал  победу. К огда 
новости о новой атак е  вр ага  достигли его, он не мог в 
это поверить.

— Н ев о зм о ж н о ,— с к а за л  он ,— рани  Б а н к и  атак ует  
нас? К а к  осм елилась  эта  вдова  на таку ю  глупую 
затею , д а  ещ е так  скоро после смерти м у ж а?  Н евоз
можно!

Тем не менее он п р и к азал  военачальн и к ам  начать  
приготовления к войне.

К величайш ем у удивлению р ад ж и  Ш ука  Д еи  сам а  
во згл а в л я л а  свою армию. Вскоре р а зр а зи л о с ь  жестокое 
сраж ени е . Н еобы чная  смелость рани в оод уш евляла  в о и 
нов, и они храбро  с р а ж а л и с ь .  М ного подвигов было 
(Говершено на поле брани. Н акон ец  военачальн ик  Кхурда 
был в зя т  в плен и казнен . Это усилило панику в
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р ядах  кхурдского  л агер я .  А вскоре р а д ж а  Кхурда 
т а к ж е  был взят  в плен.

С вязан н о го  цепями, под охраной винов его привели к 
рани Ш ука  Д еи. Д л я  него величайш им позором было 
о к а за т ь с я  пленником ж енщ ины , и тем более ж енщ ины, 
м у ж а  которой он недавно убил.

«С м ерть  на поле боя в ты сячу раз  лучш е, чем этот 
позор! Конечно, в сердце рани ж а ж д а  мести, и она не 
пощ ади т  м еня» ,— ду м ал  р а д ж а .

Р ани  посмотрела на воинов и п р и к а за л а :
— Снимите цепи, освободите радж у!
Потом, взглянув  на него, ласково  с к а з а л а :
— Ты м ож еш ь не в о зв р а щ ат ь с я  в свою страну, е с 

ли не хочешь. З д есь  тебя  никто не тронет.
Р а д ж а  был удивлен неож идан ны м  поворотом событий.
« К а к ,— дум ал  он ,— та, которую я мыслил врагом, 

ж а ж д у щ и м  мести, п р и казы вает  освободить меня!»
Опустив голову, он промолвил:
— Я не ож и дал ,  что ты см ож еш ь быть такой мило

стивой.
Р ани  ответила:
— Ты мой пленник, и, если я захочу, я могу отрубить 

тебе голову. Но что это принесет хорош его? Я вдова. 
У меня ж енское сердце. Мой муж  мертв, а моя печаль 
неутешна. К ак  я  могу принести такие ж е  стр ад ан и я  
другой ж ен щ и не?  Нет, я  не могу сделать  это рани К хур
д а .  Я воевала  с тобой, чтобы вернуть славу  Б анки , а не 
из чувства  мести.

Глубоко тронутый этими словами, р а д ж а  стоял  ош е
ломленный. Н акон ец  он с к а за л :

— Г оспож а, вы победили меня сегодня в сраж ении, 
а теперь о д ер ж а л и  вторую победу, в ы к а за в  такое  вели
кодушие. Что мож ет с к а за т ь  или сделать  мое б л а г о д а р 
ное сердце? Я останусь ваш им  вечным долж ником , и в 
зн ак  моей благодарности  я  отдаю  вам К усап ал а .  И  к л я 
нусь, что меч К хурда никогда не поднимется против 
Банки.

П о зж е  в К у сап ал а  б ы ла  воздвигнута колонна в честь 
героизма и великодуш ия рани Ш ука Д еи. Колонна эта 
стоит и по сей день.
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Х Р А Б Р А Я  Ч И Ч О

ила когда-то, много лет н азад ,  хорош ен ь
к ая  м олодая  д евуш ка по имени Чичо. 
С тех пор как  она, еще совсем юной, 
о сталась  без родителей, Чичо ж и л а  в д о 
ме д ля  девуш ек-сирот, таких ж е, как  она 
сам а .

К ак-то  р а з  двор дома огласи лся  ве
селым смехом девуш ек. Все девуш ки 

радовали сь , что наступил сентябрь  — п разд н и чн ая  пора. 
Многие получили к п раздни ку  подарки от своих братьев  
и теперь о б суж дали  их м еж д у  собой.

— М ой б р ат  подарил мне корзину конфет,— с гор
достью говорила одна девуш ка.

—  А мой б р ат  принес больш ую  корзину восхититель
ных ф руктов!— говорила другая .

Б ед н ая  Чичо сидела в стороне от всех, сл у ш ал а  их 
щ ебетанье  и чувствовала  себя очень несчастной. «Если 
бы у меня то ж е  был брат!.. Он обязательн о  принес бы 
мне сегодня корзину сладостей» ,— с к а за л а  она вслух 
сам а  себе.

К ак  только  она это произнесла, из-за  кустов, что 
росли за  воротами их д ом а, п о к азался  молодой человек, 
который все это время тайно наблю дал  за  девуш ками . 
Он слы ш ал  слова  Чичо. П ри  виде ее красоты  ему приш ла 
в голову одна мысль... Он мигом исчез, а вскоре верн ул
ся с огромной корзиной сладостей. Он вошел во двор и 
приблизился  к Чичо. П риветливо  улы баясь ,  он вручил ей 
корзину и проговорил:

— М и л а я  сестрица, прими от меня, п о ж алу й ста ,  эти 
сладости и добрые п о ж елан и я  к  празднику! Конечно, 
ты не зн аеш ь  меня, ведь мы никогда раньш е не встреча
лись, потому что я всю ж и зн ь  прож ил  в другой стране. 
Я только что вернулся вместе с матерью , которая  дово
дится  сестрой твоей покойной матери.

Конечно, Чичо бы ла п о р а ж ен а  тем, что услы ш ала . 
Н икогда преж де она не сл ы хала  о сестре своей матери. 
В то ж е  время, она очень о б р ад о в ал ась ,  что у нее, 
о казы вается ,  есть родственники,— пусть не родной брат, 
т ак  хотя бы двоюродный. И от сладостей она была в во
сторге.

— Д орогой  б р атец ,— тепло ответила о н а ,— хотя я 
никогда не сл ы ш ал а  о  тебе и о тете, я очень рада  и
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б л а го д а р н а  вам  обоим. К ак мне отблагодари ть  вас за  
ваш у  доброту?

— Что ж ,— с к азал  молодой человек, хитро у л ы 
б а я с ь .— Ты м ож еш ь поехать со мной и встретиться с 
моей матерью , своей тетей. Она очень хочет повидать 
тебя . Ведь это она послала тебе в подарок Эти сладости.

П олностью  поверив ему, Чичо реш ила поехать тотчас 
ж е .  О на з а б е ж а л а  в дом и переоделась в свое лучш ее 
платье. Затем , с к а за в  другим, что она отп равляется  н а 
вестить свою тетю, Чичо вернулась  к своему новоявлен
ному двою родному брату.

Ю нош у ж д а л а  у ворот п рек расн ая  лош адь. Чичо усе
л а с ь  позади него, и они поскакали.

Вдруг, когда они ехали мимо, несколько собак  подня
ли лай . К азалось ,  будто они говорили Чичо:

Чичо, милая Чичо!
Н азад  домой вернись!
Поверь, этот парень — обманщик!
Берегись его! Берегись!

Но Чичо не рассл ы ш ал а  предупреждения.
После, когда они п роезж али  среди деревьев, вдруг 

з а к а р к а л и  вороны. И вновь, казалось , они говорили 
Чичо:

Чичо, милая Чичо!
Н азад  домой вернись!
Поверь, этот парень — обманщик!
Берегись его! Берегись!

И опять Чичо не поняла предупреж дения. В этот 
момент она т а к  стрем илась увидеть сестру своей матери, 
что не д у м ал а  ни о чем. Л о ш а д ь  по-преж нему с к а к а л а  
галопом. Они м чались все быстрее и быстрее. Д ер ев ья  
и хиж ины по сторонам  дороги мелькали мимо них 
с  огромной быстротой. И вдруг на Чичо нап ало  сомнение. 
Ее  охватил внезапны й страх. «А м ож ет быть, этот юноша 
вовсе и не б р ат  м не?»— подум ала  она.

Ю нош а словно прочел ее мысли. К огда они у ж е  о т ъ 
ех ал и  на больш ое расстояние, он внезапно обернулся к 
ней через плечо и с к азал :

— М и л а я  д еву ш к а , я долж ен  кое в чем тебе п ри 
знаться!  Я не твой брат. М ое единственное ж ел ан и е  — 
ж ен иться  на тебе. Я нечаянно услы ш ал , как  ты говорила, 
что у тебя  нет родни. Я притворился твоим братом .



чтобы выманить тебя и увезти с собой. Если ты с о гл а 
сиш ься выйти за  меня, я буду самым счастливым че
ловеком  на земле.

Чичо была потрясена тем, что услы ш ала .  Что ж е  ей 
теперь делать?  О на поняла, что будет трудно уб еж ать  от 
этого бесчестного человека. Но голову она не потеряла. 
О на  б лагоразум н о  рассудила, что надо попытаться  пере
хитрить его, так  ж е  как  он пытался обмануть  ее.

— Д а ,  то, что ты говоришь, поистине удивительно ,— 
ответила она, с тар а я с ь  говорить спокойно.— Но будь 
уверен, я  тож е сочту за  счастье стать  твоей женой.

Услы ш ав это, юноша почувствовал себя на вершине 
б л аж ен ств а .  Он подхлестнул лош адь, чтобы она м чалась  
быстрее. Н аконец, они добрались  до хиж ины в глубине 
леса . Н австречу  им вы ш ла из хижины старуха . Она вы 
гляд ела  безобразной  и, похоже, была очень зл а я ,  не
смотря на улыбку, которой она при ветствовала  Чичо.

М учаясь  сомнением и страхом, Чичо вступила в хи
жину. В хиж ине находились трое мужчин, по виду — 
н астоящ и е разбойники: юноша представил их как  своих 
старш их братьев.

К ак Чичо ругала  себя за  свою неосторожность! 
К ак  она хотела снова вернуться в сиротский дом! Но 
она понимала, что ей будет очень трудно у б еж ать  от 
этих злодеев.

К ак  и следовало  ож и дать ,  Чичо провела печальную 
и бессонную ночь. На другое утро четверо братьев  
спозаран ку  ушли на работу. Чичо оставили со старухой 
в хижине. Она реш ила, что теперь-то найдет в о зм о ж 
ность убеж ать!  И Чичо придум ала план.

— Д о р о га я  м а ту ш к а ,— с к а за л а  она старухе .— П о 
скольку я скоро стану женой ваш его  младш его  сына, 
значит, здесь  будет мой новый дом. Р а з  так, мне хо
телось бы приготовить, как  полагается , п удж а , чтобы по
б л аго д ар и ть  богов и заруч иться  их располож ением .

— Вот прекрасная  мы сль!— согласи лась  старуха , ни
чего не п о д о зр евая .— Я постараю сь помочь тебе. Мы 
вместе можем приготовить пудж а.

Чичо согласилась, они сообщ а развели  огонь и по
ставили на него кастрю лю с маслом. Вскоре масло з а 
кипело. К омната  наполнилась  дымом и зап ах о м  подго
ревшего масла.

— Мы долж ны  семь р а з  обойти вокруг кастрю ли ,— 
с к а з а л а  тогда Чичо старухе ,— П осле этого мы долж ны  
совершить молитву перед огнем, прося богов о милости.
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С таруха  с готовностью согласилась. Чичо и она о б о 
шли вокруг кастрюли семь раз. К ак только  вслед эта 
этим старуха  опустилась на колени для  молитвы, Чичо 
проворно схватила веревку. П одкравш ись  сзади , она бы 
стро набросила веревку на старуху и с в я з а л а  ее. 
С таруха  боролась, пы таясь  высвободиться , но не тут-то 
было, ведь Чичо была молодая  и сильная . О то р вав  ку 
сок одеж ды , она быстро з а в я з а л а  старухе рот, чтобы не 
было слышно ее криков. Потом она подняла  старуху и 
усади л а  за  прялку. З а г а с и в  огонь, Чичо осторож но вы 
б р ал а с ь  из хижины. Не заб ы в  крепко зап ер еть  за  собой 
дверь , она п о б еж ал а  через лес в сторону сиротского 
дома.

П оздней  ночью четверо братьев  вернулись в хижину. 
Они удивились, что дверь  заперта . На их стук никто 
не ответил. Тогда они взлом али дверь  и увидели свою 
мать, которая  так  и сидела у прялки, где ее остави ла  
Чичо. К ак  только ее р а зв я за л и ,  старуха  быстро р а с с к а з а 
л а  обо всем, что случилось. Б р атья  страш но рассерди
лись. Они решили отомстить Чичо и немедленно о тп р а 
вились в сиротский дом.

В это время Чичо у ж е  бы ла в безопасности. Ночь 
бы ла на исходе, и она, утомленная своими приключе
ниями, улеглась  спать  прям о во дворе сиротского дома 
на веревочную койку; ведь в такую  погоду ж а р к о  спать  в 
комнате!

П ри виде спящ ей Чичо четверо б ратьев  с трудом 
сдер ж али  свою радость. «Мы и не гадали  схватить ее 
т а к  запросто!»— подумали они. Они осторож но подняли 
койку со спящей девуш кой и уб еж али  с ней.

Чичо спала  т а к  глубоко, что в н ач але  не зам ети ла , 
что случилось. И лиш ь когда они прошли пол-леса, она 
внезапно проснулась. С н ач ал а  она подум ала, что это сон. 
Но потом поняла, что она снова в плену.

В зяв  себя в руки, Чичо притворилась, что ещ е спит, и 
п оп ы талась  придумать способ сбеж ать .  В это время они 
проходили под раскидистым бан ьяновы м  деревом. Чичо 
у х вати л ась  за  его ветви и в один миг о к а з а л а с ь  на 
дереве.

Ч етверо братьев  этого не заметили. Ничего не подо
зр ев ая ,  они продолж али  нести койку. К аж ды й  из них об 
дум ы вал  способ н а к а за н и я  д ля  пленницы. О днако , когда 
они добрались  до хиж ины и опустили койку на землю, 
то к своему изумлению обнаруж или , что пленница сбе
ж а л а .
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— Ни один человек не смог бы так  исчезнуть! К о
нечно, она — сам д ь яв о л ,— объявил  младш ий брат.

— Д а ,  без  сомнения, то был д ь я в о л ,— согласи лась  и 
старуха, припоминая то, что случилось с ней.— Тебе 
повезло, сынок, что эта девуш ка не стала  твоей женой! 
Я рада ,  что мы от нее отдела1Т.:?Ь. Ну ее!

Но четверо братьев  не согласились с ней.
— Если она дьявол , ее надо убить,— с к азал и  они, и 

снова отправились  на поиски Ч^чо.
Тем временем Чичо все еще п р я т а л ас ь  в ветвях 

бан ьянового  дерева . Ч ерез некоторое время, убедивш ись, 
что разбойники не во звр ащ аю тся ,  она спустилась вниз 
и п о б е ж а л а  обратно к сиротскому дому. Б ы л а  ещ е 
ночь, когда она вош ла в свою м аленькую  комнату. Она 
чувствовала , что злодеи не отстанут от нее. В любой 
момент они могут вернуться и снова зах вати ть  ее в плен.

Чичо бесстраш но во о р у ж и л ась  длинным острым ножом 
и уселась  в ож идании. К огда начал  п робиваться  рассвет, 
она  вдруг у сл ы ш ала  за  окном шорох. Ч ерез  некоторое 
время появилось лицо. Чичо сразу  ж е  у зн ал а  самого 
старш его  из четырех братьев.

— Открой дверь  и д ай  нам войти, а не то мы убьем 
те б я ,— пригрозил он.

Н о Чичо п окачала  головой. Это разо зл и л о  р а зб о й 
ника. С угрозам и он просунул голову в окно. И в этот 
момент Чичо схватила нож и быстро отсекла ему кончик 
носа.

О б ли в аясь  кровью, старш ий брат  за к р и ч ал  от боли. 
Он отш атнулся  и бросился прочь, о б зы вая  Чичо д ь я в о 
лицей.

Второй б рат  увидел это и решил проучить Чичо. 
Р азгневанн ы й, он просунул в окно руку и попытался 
схватить Чичо. Но Чичо опять  быстро в зм ахнула  ножом 
и отсекла ему палец.

О б л и в аясь  кровью, второй брат  взвыл от боли. Он 
отдернул руку и бросился прочь, крича, что Чичо в самом 
деле дьяволи ца .

Тогда третий б р ат  реш ил, что он проучит Чичо. Р а з о 
злённый, он просунул в окно голову. Но, едва  он открыл 
рот, чтобы обругать  ее, как  Чичо быстро выколола ему 
нож ом правый глаз.

И  этот брат, о б ли ваясь  кровью, завопил от боли. Он 
бросился  удирать , крича при этом, что Чичо д ь я в о 
лица.

Н аконец, н астала  очередь самого м ладш его  из б р ат ь 
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ев. О н , однако, был толковее других. Он решил, что 
лучш е оставить  Чичо в покоё. Поэтому, отойдя на б ез
опасное расстояние от окна, он принялся кричать в ее 
сторону:

Чертовка злая,
Д ьяволица!
Д а  чтоб никому 
На тебе не жениться!

С этими словам и он повернулся и уб еж ал  вслед за  
братьям и , в то время как  Чичо произнесла в ответ:

Не потому ли 
Меня так поносишь,
Что сам ты, мой милый.
О стался с носом?

Но, конечно, юноша уж е у беж ал  настолько далеко, 
что не только ответить, но и услы ш ать  ее не мог.

РАМУ-ДЕЛЕЦ

одного богатого  человека был некогда 
слуга по имени Р ам у , большой дурак . 
Р ам у  усердно трудился на своего х о зя и 
на, а взамен получал пищу, одеж ду  и 
кров. Но, поскольку он был совсем бе
столковый, ему никогда и в голову не 
приходило спросить у хозяина ж алован ье .  
Так он работал  и работал  на своего 

хозяина  многие годы.
О д н аж д ы  Рам у  вздум ал навестить родную деревню, 

повидать свою старую  мать. Он попросил хозяина отпу
стить его на месяц. Хозяин сразу  ж е  согласился. Он был 
честным человеком и поэтому дал  Р ам у  мешок серебря
ных монет — возн аграж ден и е  за все годы честной 
службы.

С мешком денег в руке отправился  Р ам у  в дорогу. 
П уть  до дома предстоял ему очень долгий. Поэтому, 
пройдя некоторое расстояние, он присел отдохнуть под 
деревом у края  дороги.

Вскоре к нему подъехал  всадник. Он н а п р ав л ял ся  на 
рынок — п родавать  свою лош адь , потому что это было 
очень ленивое и упрямое животное. З а в и д е в  Раму, 
человек остановился.
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— Куда ты идешь, д р у ж и щ е ? — приветливо спросил 
он Раму.

Человек д е р ж а л с я  друж елю бно, и Р ам у  ответил с 
улыбкой:

— Господин, я д ер ж у  путь в родную деревню, чтобы 
навестить свою старую  мать. Это очень далеко . Я присел 
немного отдохнуть. Вообще-то я прекрасно хож у пешком. 
Но тяж елы й  мешок с серебряными монетами, что я тащ у, 
т а к  и тянет меня к земле, я сильно устал.
1 При этих словах гл аза  человека засвети лись  от удо
вольствия. «М ож ет быть, мне удастся  избавиться  от 
л о ш а д и ,— подумал он .— Этот парень вы глядит и р а с с у ж 
д ае т  как дурак».

— К ак  ж а л ь  слы ш ать  такое от д р у га !— с к азал  он .— 
О днако , Р ам у , мож ет быть, я смогу помочь тебе. 
Хочешь я продам тебе свою л о ш ад ь  за  этот мешок се
ребра .  Ты избавиш ься  от своей ноши и см ож еш ь с удоб 
ством доехать  домой.

Поскольку Р ам у  был совсем дурак , то он согласился. 
Он отдал свои деньги и взял лош адь . Ч еловек за б р а л  
мешок с деньгами и поспешно ушел, ликуя.

Вскоре, однако, Р ам у  обнаруж ил  свою ошибку. Ибо, 
едва  он попытался взобраться  на лош адь , она вскину
л а с ь  на дыбы и сбросила его на землю. Потрясенный, 
сплош ь в синяках, он снова и снова повторял свои 
попытки, но у него ничего не получалось.

В то время как  он, весь избитый так , что у него все б о 
лело , л е ж а л  на земле, случилось проходить мимо пасту-: 
ху. Пастух вел корову.

— Д р у г  мой, что у тебя за  горе?— спросил он ,— 
М огу я тебе помочь?

— П о ж ал у й ста ,  помоги мне!— с к азал  Р а м у ;— Эта л о 
ш ад ь  т а к а я  норовистая , не Дает на себя сесть. Так 
я никогда не доберусь до дому. К тому ж е  я очень 
хочу есть и пить.

При этих словах гл аза  пастуха заблестели . Без 
сомнения, этот малый — больш ой дурак , подумал он. М о 
ж е т  быть, оН согласится  обменять свою л о ш а д ь  нд 
корову.

— Взгляни сЮда, друг!— сказал  он .— М ож ет  быть, 
я  смогу -разрешить твои трудности. Я хочу отдать  тебе 
эту  корову в обмен на твою лош адь. К орова у меня 
Спокойная, ты слади ш ь с ней без труда. Болёе того, она 
будет д ав а т ь  молоко, так  Что тебе не придется голодать 
во время путешествия.
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Р ам у  подумал, что это хорош ая  мысль. Он охотно 
р а сстал ся  с лош адью  и за б р а л  корову. В зяв  л о ш ад ь ,  
пастух пошел своей дорогой, радуясь, что заклю чил 
очень выгодную сделку. А Р ам у  повел корову.

О днако  когда немного спустя он почувствовал  ж а ж д у  
и решил выпить молока, то сразу  ж е  об н ар у ж и л  свою 
ошибку. Е д в а  он п р и вязал  корову к дереву  и попытался 
подоить ее, корова  т а к  уд ар и л а  его копытом, что он отле
тел в сторону. Бедный Р а м у  был так  напуган  и обижен, 
что некоторое время не мог прийти в себя. К ак  только 
он поднялся, то услы ш ал  за  спиной смех. Он огляделся  
вокруг и увидел молодого пастуха, пасш его  коз. Он вел 
на привязи козу.

— Чего ты смееш ься, над  чем ?— рассердился  Р ам у
— И звини меня за  смех, д р у ж и щ е !— стал  о п р ав д ы 

ваться  п астух .— П росто я  увидел, что произош ло, и мне 
стало  так  смешно! Но скаж и , что за  горе у тебя слу 
чилось?

— Горе!— вскричал Р а м у .— Великое горе! Я только 
что обменял  эту корову на лош адь , за  которую отдал 
свой меш ок с серебряными монетами. Теперь ж е  эта 
корова о тк азы в ается  д а в а т ь  мне молоко.

— Это и в самом деле печально ,— зам етил  пастух,
сразу  ж е  при знав  в Р а м у  д у р а к а .— К орова , которая
не д ает  м о лока ,— н астоящ ее  приобретение. О тделай ся  от 
нее.

— Но кто ж е  ее купит?— спросил Р ам у , вконец 
расстроенный.

— Я куплю!— объяви л  хитрый п астух .— Чтобы по
мочь тебе, я п редлагаю  обменять мою козу на твою 
корову.

— Вот н асто я щ ая  д о б р о та !— восхитился Р ам у  и с
этими словами отдал корову и повел д ал ьш е  козу, а
пастух заспеш ил прочь с коровой.

—  Ну и дурак! К акую  выгодную сделку я заклю чи л!— 
посм еивался  про себя пастух, отойдя подальш е.

Р ам у  тож е думал, что он выгодно поменялся.
Вскоре Р ам у  встретился человек, который нес гусыню. 

К огда они остановились поболтать, Р а м у  р а с с к а за л  это
му человеку о тех сделках, которые он совершил. Ч ело
век ср азу  же понял, что Р а м у  дурак . П оэтому он 
зам ети л :

— Ты очень удачно приобрел эту козу, друг! Но не 
приходило ли тебе в голову, что козе требуется  много 
травы , чтобы наесться? С умееш ь ли ты прокормить ее в
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летние месяцы, когда травы  мало? С дается  мне, что я 
более удачлив, чем ты, раз  у меня есть гусыня. М оя 
гусыня сам а  находит пропитание. С каж и, а слы хал  ли ты 
о гусыне, что кладет  золотые яйца?  Т ак моя гусыня с 
той птицей в родстве.

— О, конечно же, я слы ш ал о гусыне, которая  
несет золотые я й ц а !— радостно ответил Р а м у ,— Вот бы 
л а  бы у меня та к а я  гусыня! Господин,— поспешно 
пр о д о л ж ал  он ,— не будет ли это слишком, если я по
прош у вас  соблаговолить  обменять ваш у  гусыню на мою 
козу?

— Ну, это действительно будет слиш ком ,— произнес 
человек, притворяясь , будто его крайне возм утила  эта  
и д е я .— Н о ,— и тут он постарался  говорить так , словно 
идет на великую ж ер тв у ,— в виде особого случая, я 
согласен.

Обмен состоялся, и человек заспеш ил прочь с козой, 
посм еиваясь  про себя. Рам у  ж е  двинулся д ал ь ш е  с гу
сыней под мышкой, д ум ая ,  что он — счастливейш ий из 
смертных и самый удачливы й коммерсант.

О дн ако  гусыне не нравилось, что ее несли таким 
образом . То и дело она ухитрялась  высвободиться и 
у б еж а ть  вниз по дороге. К аж д ы й  раз  Р ам у  приходилось 
гнаться  следом и ловить  ее. Ч ерез некоторое время он 
устал  и зап ы х ал ся  от этого упраж нения .

Тут он неож иданно встретил косаря. Этот человек вез 
повозку, нагруж енную  свеж ей зеленой травой.

— Ты, похоже, совсем ничего не понимаеш ь в гу
с я х ,— зам етил  косарь, наблю дая , как  Р а м у  м ается  со 
своей гусыней.— Р а зв е  тебе не ясно, что гусыне не 
нравится , чтобы ее несли? П усть она идет сам а  по себе.

— О, эта  гусыня не п р о стая ,— гордо зая в и л  Р а м у .— 
Я д о лж ен  беречь и о х р ан ять  ее. К огда-нибудь эта  гу
сыня снесет мне золотое яйцо. Я ухитрился заполучить  
ее в результате  чудесной сделки .— И он р а с с к а за л  по 
очереди обо всех сделках, которые он совершил.

— Ну, это необычайно интересно,— с к азал  косарь, 
когда он закончил, поняв, конечно, что Р а м у  — больш ой 
д у р а к .— У тебя, несомненно, зам ечательны е способности 
к коммерции. Но я д олж ен  обратить твое внимание кое 
на что, о чем ты, видимо, забы л! Ты только что говорил о 
корове. К ак  ты хорош о знаеш ь, коровы даю т  молоко. 
Н о  они едят  траву . Т ак  что именно т р ав а  помогает им 
д а в а т ь  молоко. Значит, т р а в а  содерж ит все, что требует
ся д л я  тела. Если человеку есть траву , у него будет хоро
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шее здоровье. А когда у тебя хорошее здоровье , на что 
нуж ны  золотые яйца?

Т ак он р ассу ж д ал ,  и Р ам у  решил, что косарь, несом
ненно, мудрейший человек.
, — Ну, друж и щ е, умен же ты ,— ответил он .— Не со
гл аси ш ься  ли д ат ь  мне охапку травы  в обмен на эту 
гусыню?

К о сарь  сделал  вид, что при задум ался .
— Ну, так  у ж  и быть!— сказал  он након ец .— Р а з  

ты так  хочешь.
И как  только гусыня и охапка травы  сменили своих 

хозяев , каж ды й  пошел своей дорогой: к осарь  — тайком 
смеясь про себя, Р ам у  — дум ая , что ему и вправду  очень 
везет.

Н акон ец  Рам у , неся охапку травы  на голове, почти 
дош ел до своей деревни. Тут ему встретился человек, ко
торый бродил в поисках клочка травы  для  своей лош ади .

— П о сл у ш ай ,— обратился  к нему этот человек ,—  
продай мне, пож алуй ста , эту траву!

— П р о д ать  тебе эту тр а в у ? !— изумился Р а м у .— Ты 
не см ож еш ь зап лати ть  за  нее. Эта  т р ав а  — с а м а я  в а ж н а я  
вещ ь д ля  человеческой жизни.

У слы хав  это, человек понял, что имеет дело  с д у р а 
ком. Но он решил поды грать Раму.

— Хорошо, хорош о!— сказал  он .— Допустим , ты 
прав. Но расскаж и , как  ты стал владельцем  столь 
ценной вещи?

— Это потому, что у меня прекрасные способности 
к коммерции,— ответил Р ам у  и заново  р а с с к а за л  исто
рию обо всех сделках, что он заклю чил.

— Д а ,  ты действительно умен!— согласился  человек, 
когда он закон чи л .— Но, поскольку ты идешь домой в 
отпуск, не пристало тебе нести на голове охапку травы. 
Я п редлагаю  тебе оставить  ее со мной. А я уж позабо
чусь, чтобы принести ее потом к тебе домой.

— Поистине, ты добрейш ий человек,— с к азал  Р ам у  с 
благодарностью .

С этими словами он отдал  охапку травы  и отпра-* 
вился домой с пустыми руками.

— Мой дорогой сын, как  я р ад а  тебя видеть!— 
воскликнула мать при встрече, едва  он вошел в д ом .—- 
А что ты  принес мне?— п р о д о л ж ал а  она спраш ивать .

— Я принес тебе охапку даю щ ей  здоровье травы , 
м а м а !— ответил Р а м у .— Я оставил ее у друга , который 
скоро принесет ее.
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—г Т р а в ы ? — переспросила м ать .— З ач ем  ж е  ты при
нес мне траву?

Тогда Р ам у  ещ е раз  рассказал  от н а ч а л а  до конца 
историю своих приключений — с того сам ого  момента, 
к ак  он оставил  дом своего хозяина. К огда  он закончил 
р ассказ ,  мать  не зн ал а ,  что и сказать , хотя  при всем 
ж елани и  она не могла помочь тому, кто не думает!

— Ну, на своем веку я встречала д урак ов ,  но мой 
собственный сын — величайший дурак  среди них всех!

УМН АЯ  Ж Е Н Щ И Н А

одного ц аря  был невеж ественный и глу
пый сын. Он поклялся, что после ж ен и ть
бы каж ды й  раз,  с адясь  за  стол, будет 
бить ж ену туфлей по голове. Всем по
сланцам , которые приходили с брачными 
предлож ениями , он сообщ ал  об этой 
клятве. После этого сватовство  само со
бой п рекращ алось . Никто не хотел под

вергать  свою дочь оскорблениям.
У ц аря ,  который ж и л  по соседству, бы ла дочь, не 

и м евш ая  себе равны х по красоте и уму. К огда ей 
случилось узнать  об обете глупого царевича , она  с к азал а  
подругам:

— У м ная  ж ен щ и на никогда бы не подчинилась такой 
дурац кой  причуде.

П одруги стали д р азн и ть  ее:
— Нет ж енщ ины  умнее тебя. Почему бы тебе не 

выйти за м у ж  за царевича  и у ж  тогда  проявить свой 
талан т?

Ц а р е в н а ,  не зад у м ы в ая сь ,  приняла вызов. О на  тут ж е  
послала  человека к своему отцу со словами:

— Если вы не будете против, то я  готова выйти з а 
м у ж  за  глупого царевича.

Ц а р ь  не мог понять, почему его дочь ж е л а е т  стать 
ж еной явного дурака .

—  Д о р о г а я  д о ч к а ,— с к азал  он,— ты, верно, сош ла  с 
ум а . Ц аревич  поклялся  д в а ж д ы  бить ж ену туфлей перед 
к аж ды м  застольем . Р а з в е  я  могу доверить тебя  безумцу?

Но царевна , уверенная  в себе, отвечала :
— Если во мне есть  хотя бы искорка ум а ,  то я ни

когда не допущ у то р ж еств а  глупости.
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О тец пы тался  отговорить ее, но тщетно. Тогда он с к а 
зал :

— П усть она д елает ,  что хочет. П осы лайте  сватов.
Ц ар еви ч  очень о б р ад о в ал ся ,  что его предложение

принято, и не зам едли л  явиться  для  сверш ения св адеб 
ного об ряд а .  К ак  только  он о к а за л с я  в доме тестя, то 
тут ж е  снял б аш м ак ,  чтобы удари ть  им по голове своей 
нареченной. Но д евуш ка  остан овила  его следующими 
словами:

— Мы ведь ещ е не ж енаты . Ты см ож еш ь доставить  
себе такое  удовольствие, лиш ь когда мы станем мужем и 
женой.

Вскоре состоялась  св адеб н ая  церемония. К ак  только 
она закон чи лась ,  царевич  снял с ноги туфлю, чтобы 
выполнить клятву. Но ум ная  ц аревна  во зр ази л а :

—  П одож ди . Мы находим ся в доме моего отца. Ты 
м ож еш ь д ел ать  все, что захочеш ь, когда увезеш ь меня в 
свой дом.

П осле чего царевич  вместе с женой немедленно от
п рави лся  домой. К ак  только они достигли д ом а, он н а 
гнулся, чтобы снять с ноги туфлю. Но неистощ имая на 
выдумки царевн а  с к а з а л а :

— Е щ е нет! С ейчас я во всем зави ш у  от свекра. 
Чтобы иметь право  поступать как  тебе заб л аго р ассу д и т 
ся, ты д олж ен  сам з а р а б а т ы в а т ь  деньги и содерж ать  
семью.

Эти слова угодили, как  говорится, не в бровь, а в 
глаз. Ц ареви ч  пошел к отцу и сказал :

— П озвольте  мне отправиться  в путь, чтобы з а р а 
ботать  немного денег.

Ц а р ь  пы тался  отговорить его, но тщетно. С большим 
кош ельком, полным золоты х монет, царевич  покинул дом. 
П о пути ему случилось остановиться  в деревне, которая 
п о льзовалась  дурной славой разбойничьего гнезда. Уви
дев краси вого  юношу в богатой одеж де, мошенники 
ухватили его коня под уздцы  со словами:

— К ак  мож ет в а ш а  честь проехать мимо и не принять 
участие в празднике, организован ном  ради вас. Вы наш  
самы й дорогой гость. В аш  почтенный отец всегда был 
добр к нам.

П ольщ енны й царевич принял приглаш ение. Д л я  него 
приготовили роскош ный обед. К огда пир был в разгаре ,  
один из злоумы ш ленников сказал :

— У меня проп ала  зо л о т ая  ч аш а  д ля  вина.
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П осле этих слов те, кто сидел за  столом, подняли 
у ж асны й крик:

—  Кто ее взял?  Куда она делась?  Бы ть  может, ее 
з а б р ал  царевич? Д а в а й т е  обыщем его!

Глубоко возмущ енный лож н ы м  обвинением, царевич 
ск азал :

— К ак  бы я смог взять  ваш у  золотую чаш у, если я 
д а ж е  не видел ее?

Тогда один из мош енников завопил:
— Хозяин говорит, что никто, кроме царевича , не мог 

украсть  чаши!
Реш или послать за  старостой деревни, чтобы он ре

шил дело. С тароста  провозгласил:
— Если зо л о тая  ч а ш а  будет найдена у хозяина, то он 

расстан ется  со всем богатством  в пользу ц аревича . И н а 
оборот, если будет д о к а з а н а  вина гостя, то тот отдаст  
свое состояние хозяину.

Стороны согласились на эти условия. Учинили обыск, 
и, как  и следовало  ож и дать ,  ч аш а  была найдена среди 
вещей цареви ча ,  за в я за н н о й  в узел с одеж дой . О тобрав  
кош ель с золотыми монетами, царевича  вы толкали из 
деревни.

Ч то ж е  о ставалось  д ел ать  бедняге? С каким бы лицом 
он предстал перед отцом? П осле  недолгого р азм ы ш лен и я  
царевич  решил стать  дровосеком. Он п род авал  вязанки  
дров  и этим кое-как з а р а б а т ы в а л  н а  ж изнь, не д а в а я  
душ е р асстаться  с телом.

В таком  вот ж ал к о м  виде обн аруж и л  его слуга, ко
торого царевн а  специально послала  следить за  мужем. 
Он немедленно вернулся к хозяйке и поведал  о бедствен
ном полож ении царевича.

Ц а р е в н а  реш ила, что пора вм еш аться . О на о б р ати 
л ась  к  свекру с просьбой разр еш и ть  ей паломничество. 
Ц а р ь  д ал  согласие. В сопровож дении двух преданных 
лю дей она отп рави лась  в путь, переодевшись в мужскую 
одеж ду . З а  несколько дней маленький о тряд  добрался  
до  разбойничьей деревни. Ж и тели  ее страш но о б р ад о в а 
лись, что т а к  скоро п ояви лась  ещ е одна б о гатая  ж ертва . 
Они встретили царевну на дороге и предлож или свое 
гостеприимство. П ер ео детая  царевна  согласи лась  остать
ся на ночЬ. Был устроен пир, во время которого хозяин 
дом а, как  и преж де, тайно з а в я з а л  золотую  чаш у в узел с 
одеж дой . Но ум ная  ж ен щ и н а  ухитрилась  незаметно вы 
та щ и т ь  ч аш у  и сп рятать  ее под ковер.

В соответствии с планом мошенники подняли стр аш 
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ный шум и крик о том, что пропала зо л о тая  чаш а. 
В к р а ж е  они обвинили царевну. П ригласили старосту, 
который устан овил  те ж е  условия, что и в предыдущий 
раз.  В результате  обыска чаш а о б н ар у ж и л ась  под 
ковром у хозяина. Ц а р е в н а  получила во владение все 
его богатство . З а те м  Она сняла  дом в той ж е  деревне 
и з а ж и л а  ж и знью  аристократа . Она п р и к азал а  повару  
кормить всех бедняков, которые проходили мимо. При 
этом она всегда смотрела, кто ж е получает пищу у нее 
на кухне.

С лучилось так, что царевич, ослабевш ий от голода и 
ж а ж д ы ,  проходил мимо. Он решил подкрепить силы и 
заш ел  на кухню великодуш ного господина. О д еж да  его 
бы ла  у ж а с н о  грязной и драной, голову прикры вал  какой- 
то лоскут  вместо тю рбана . В добавок он уж е много дней 
не брился. В руках у него был топор и кусок верев
ки. К огда он сел за  обеденный стол, царевна  у зн ал а  его. 
Д о ж д а в ш и с ь  конца трапезы , она подозвала  царевича- 
дровосека  и спросила:

— Готов ли ты служ ить  мне?
— Я сделаю  все, чтобы угодить в а м ,— отвечал 

бедняк.
После этого переодетая  царевна  послала за  цирю ль

ником и п р и к азал а  побрить царевича, сделать  ему м ас
с а ж  и хорош енько помыть в бане. Затем  царевича 
одели в новые одеж ды . С обрав  вместе его старые л о х 
мотья, волосы после стриж ки и бритья, топор и веревку, 
царевн а  сло ж и л а  их в один сундук.

Ч ерез несколько дней она при звала  царевича к себе 
и ск а за л а :

— Я во звр ащ аю сь  на родину. В качестве прощ альн о
го п одарка  вручаю  тебе этот сундук, в котором храни т
ся все мое состояние.

С к а з а в  так, она покинула деревню.
Н еож и данн ое  богатство  вернуло царевичу прежнее 

Самомнение. Он отправил  послание отцу со следующими 
словами:

— Я заверш и л  свою миссию и во звр ащ аю сь  домой.
После краткой встречи с обрадованны ми родителями

он сразу  ж е поспешил в покои жены. Ещ е при входе 
он стащ ил  с ног туфлю, чтобы сразу  ударить  ж ену 
по голове: Но т а  во зр ази л а :

—  Конечно, ты м ож еш ь делать  все, что хочешь. Но 
п реж де  позволь  мне взглянуть , что ж е  ты принес в этом 
сундуке:
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Ц ареви ч  с готовностью открыл крышку. К аково  ж е  
было его изумление, когда он обнаруж ил  внутри собст
венные стары е обноски, свои волосы и свой топор! Вне 
себя от стыда, он припал к ногам жены, ум оляя  никому 
не откры вать  его тайну.

П осле этого царевич полностью излечился от своих 
дурац ки х  причуд.

К А П Л Я  М О Л О К А

дн аж д ы  А д ж ай  Сингх гостил у своего д р у 
га. Был он не только необычайно за с т ен 
чивым человеком, но, что ещ е хуже, 
с тр ад ал  куриной слепотой. О  последнем 
почти никто не знал , так  как  он всегда 
тщ ательно  скры вал  этот свой недостаток.

Хотя он приехал уж е вечером, без пре
д упреж дения  и неж данны м, друг  очень 

о б р ад о в ал ся  ему. Приготовили отменную еду и поставили 
на стол перед ним. Он ж е  отщипнул тут немнож ко и там 
немнож ко, боясь п о к азаться  голодным. Н а  самом деле он 
был очень голоден, потому что не смог поесть в дороге.

П осле еды подали сладости. Блю до разноси ла  хо
зяй к а .  Она уж е зач ерп нула  лож кой, но тут он, из одной 
ли ш ь  скромности, за м а х а л  руками в знак  о тк аза .  
Х озяйка  отош ла. А д ж ай  Сингх расстроился. Он вовсе не 
соби рался  о тказы ваться  от вкусного кхира — сладкого  
сгущенного молока, но теперь было уж е  поздно. Хо
зя й к а  уго щ ал а  других, и поблизости ее не было. 
К раеш ком  глаза  он с завистью  смотрел, как  его сосед 
с удовольствием уплетает  кхир. А дж ай  Сингх опустил 
гл а за  в свою пустую тарелку  и вдруг заметил, что в нее 
у п ал а  одна капля  сладкого  молока. Он незаметно вытер 
ее пальцем и облизнул. О на была та к а я  с л а д к а я  и 
вкусная! Как он ругал себя, но что было поделать. 
М уж чины  встали со своих мест и пошли мыть руки.

Н а стал а  ночь и все легли спать. В доме стояла ти
ш ина, да та к а я  тиш ина, что слышно было, как  скребутся 
мыши. Весь мир спал, но не спал А д ж ай  Сингх. Он 
беспокойно ворочался в кровати, потому что по-преж нему 
был очень голодным. Он ду м ал  о той капле молока, ко 
торую попробовал; он м ечтал о ней и представлял , 
что, если одна капля  та к а я  вкусная, какова  ж е  на вкус
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целая  чаш ка! . .  Чем больш е он об этом думал, тем 
сильнее ему хотелось кхира. Н аконец  ж ел ан и е  стало  
невыносимым, и он сел в кровати. Он разбудил  своего 
друга  и спросил, где находится  кухня.

— Вниз по лестнице, за  той комнатой, где ты обедал , 
но почему ты с п р аш и в аеш ь  об этом?

— О бещ ай  мне, что никому не р асскаж еш ь.
Д р у г  пообещ ал, и А д ж ай  Сингх сказал :
— Ты ведь отведал  сладкого  молока, не так  ли? Ведь 

оно вкусное? Ну а я, как  дурак, о тказал ся .  Я смог 
попробовать всего одну каплю, и она была столь 
восхитительной на вкус, что теперь я не усну, пока не 
попробую еще.

— В таком случае ,— с к азал  его друг с улы бкой,— 
я провож у тебя  до кухни.

Д р у з ь я  вы брали сь  из кровати и на цыпочках спу
стились по ступенькам. Кругом была темень, и А д ж аю  
казал о сь ,  будто он соверш енно слепой. Он крепко д е р ж а л 
ся за  своего друга  и мелкими ш аж кам и  продвигался  
вперед. Он прошел через две комнаты и тут потянул 
носом воздух. З а п а х л о  пищей, они пришли на кухню. Он 
знал , что горшок с остаткам и  кхира будет при вязан  к о д 
ной из веревок, свисаю щ их с потолочной балки, как  
принято в Р а д ж а с та н е .  Так ему не угр о ж ал и  коты и кры 
сы. Д р у г  пробирался  в темноте на ощ упь и руками 
ш арил по воздуху. Он задел  рукой горшок, тот момен
тальн о  опрокинулся, и содерж имое вылилось прямо на 
поднятое кверху лицо А д ж а я .  Он не смог или, скорее, 
не посмел закри чать ,  боясь  разбудить  домочадцев. Он 
ли ш ь сдавленно охнул и тут ж е стал торопливо гло 
тать  стекаю щ ий восхитительный кхир. Уж е насытившись; 
он вдруг с уж асом  осознал , что сделался  весь липким и 
мокрым. Д р у г  его пропал в тот момент, когда опрокинул
ся горшок. Что было теперь д ел ать  А д ж аю ?  Вернуться 
в кровать  — ни в коем случае, но и купаться  в такой 
поздний час было нельзя. Ш ум воды непременно р а з б у 
дит людей, и они зах о тят  узн ать  причину столь позднего 
купания. П ока он р азм ы ш л ял , как  поступить, р азд ал ся  
громкий металлический звон: он задел  ногой медную по
судину.

— Что т а к о е ? — донесся встревож енный голос отца 
его друга . А д ж а я  охвати ла  паника. Он заскочил в к а 
кой-то коридор слева  и побеж ал  по нему, пока не очутил
ся в комнате. По за п а х у  и овечьему блеянию он опре
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делил, что находится  в сарае . Тут он услы ш ал, что 
стари к  ходит и проверяет, все ли в порядке, и спрятался  
среди овец.

Вскоре на дом опустилась тиш ина. А д ж а й  все ещ е 
п рятался  среди овец. Вдруг ему послыш алось, будто 
скрипнула дверь. В сарай  украдкой вошли два  человека. 
П р и сл у ш ав ш и сь  к их шепоту, он понял, что это грабители. 
А д ж а й  сглотнул пару  р а з ,  схватил вал явш и й ся  рядом ме
шок и тихонько з а б р а л с я  в него. Тем временем мужчины 
подошли ближ е. Один из них сказал :

— Вот и мешок, который мы бросили, когда у сл ы ш а
ли металлический зво н .— И он пнул его ногой.

— Ага, каж ется ,  в него з а б р а л а с ь  овца . Д а в а й  у т а 
щим ее и принесем в ж ер тву  в храме Б хавани . Этой 
ночью мы захватили  в доме двух вельм ож  целый мешок 
добра. Мы долж ны  принести благодарственную  ж ертву

— Ты тащ и овцу, а я потащ у мешок.
В звали в  на себя мешок, в котором тр ясся  от страха  

А д ж ай , грабители вы брали сь  из дома. А д ж ай  не смел 
вздохнуть. Ему п оказалось , что плелись они долго.

— Н аконец  мы добр ал и сь  до х р а м а ,— сказал  один из 
них с облегчением и приготовился сбросить свой мешок 
наземь. Но А д ж ай  вдруг завопил во всю глотку. Он не 
соби рался  это делать , крик вы рвался  у него сам собой, 
едва  только он в у ж а с е  представил, что его будут прино
сить в ж ертву . Он ср азу  ж е  з а ж а л  рот руками. Г р а 
бители, в свою очередь, в страхе уставились на мешок, 
откуда р а зд ал с я  крик, а затем  друг  на друга. На их 
ли ц ах  был написан у ж ас .

• — В этом мешке у тебя дем он ,— с к азал  один.
— Мы погибли!—-закр и ч ал  другой, швырнув на зе м 

лю мешок; затем, не д о ж и д а я сь  то в ар и щ а ,  он бросился 
б еж а ть  что было сил. Второй поколебался  секунду, а по
том тож е бросил свой меш ок и убеж ал .

А дж ай  не мог поверить, что ему так  повезло. Он 
вы б р ал ся  на свободу. П облизости  от него л е ж а л  мешок, 
наполненный деньгами и драгоценностями . Он хорошо 
искупался  в храме, а затем , в звал и в  мешок на спину, 
отправился  к себе домой. Когда друг услыхал о его 
приключениях, он сказал :

— Смотри-ка, что за  чудеса натворила  кап ля  молока! 
О на сделала  тебя богачом.
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У М Н А Я  Ж Е Н А  Б Р А Д О Б Р Е Я

ил о д н аж д ы  брадобрей, такой глупый и 
неуклю жий, что не мог д а ж е  свое дело 
делать  хорошо! Вместо того, чтобы 
стричь волосы, он резал клиентам уши, а 
вместо того, чтобы брить бороды, ц а р а 
пал шеи. Поэтому он становился все бед
нее и беднее, пока, наконец, у него в доме 
не осталось  совсем ничего, кроме бритвы 

да  жены ; обе настолько острые, насколько это воз
можно.

Ж е н а  бр ад о б р ея  бы ла очень умная ж ен щ и н а ,  которая 
постоянно р угала  м у ж а  за  глупость. И когда она узнала , 
что у них не осталось  ни грош а, то стала  привычно 
браниться .

Но брадобрей  отнесся к этому спокойно.
— К акой смысл поднимать такой шум, д о р о га я ,— 

с к азал  он ,— ты это все мне говорила раньш е, и я пол
ностью с тобой согласен. Я никогда не умел рабо тать  и 
никогда не смогу научиться работать. Это так.

— Тогда ты долж ен  просить милостыню,— ответила 
ему ж е н а ,— потому что я не собираю сь ум ирать  с голоду 
ради  твоего удовольствия. Иди во дворец  и попроси 
что-нибудь у царя. Сейчас как раз  свадебный пир в с а 
мом р а зга р е  и он, наверн як а , разд ает  милостыню б едн я
кам.

— Хорошо, д о р о га я !— промолвил брадобрей смирен
но. Он б оялся  своей умной жены, поэтому сделал , что его 
просили: пошел во дворец  к царю  за падаянием .

— Что же тебе н а д о ? — спросил царь.
П оскольку  ж ена  брад о б р ея  не с к а за л а  точно, что 

нуж но просить, бедняк не мог сам ничего придумать и 
веж ливо  ответил:

— Чего-нибудь!
— Н адел  земли подойдет?— с к азал  царь.
Ленивы й брадобрей был рад  вы путаться  из затр у дн и 

тельного полож ения и решил, что надел земли сгодится 
так  же, как  и все другое.

Ц а р ь  распоряди лся  отдать  просителю надел пустой 
земли за  городом, и брадобрей  отправился  домой удовле
творенный.

— Ну, что ты получил?— спросила ум ная  ж ен а, кото
р ая  с нетерпением ж д а л а  его во зв р ащ ен и я .— Д а в а й  
скорее, я пойду и куплю хлеба!
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М ож ете  себе представить, как  она бран и лась ,  когда 
у зн ал а ,  что м уж  получил лиш ь клочок пустой земли.

. —  Но зем ля  есть зем л я !— возразил  б р ад о б р ей .— 
Она не м ож ет никуда убеж ать ,  поэтому у нас теперь 
всегда что-нибудь д а  будет.

— Есть ли ещ е такие д у р ак и ? — рассерди лась  ж е 
на ,— Ч то за  польза  от земли, если мы не можем ее 
вспахать . Где мы возьмем быков и плуги?

Н о будучи, как  мы сказал и ,  очень умной женщ иной, 
она хорош енько все обдум ала  и кри дум ала ,  как  
исправить эту невыгодную сделку.

В зяв  с собой м уж а, она отправилась  на свой клочок 
пустой земли. Там она за с т ав и л а  м у ж а  повторять все, 
что будет д ел ать  сам а , н ач ала  р а с х а ж и в а т ь  по полю, 
внимательно вгл яд ы ваясь  в землю. Но как  только  кто- 
нибудь шел мимо, она садилась, как ни в чем ни 
бы вало , и д ел а л а  вид, что просто отдыхает.

В это время случилось семерым разбойникам  п р я тать 
ся неподалеку, и они целый день наблю дали  за  б р ад о б р е 
ем и его женой, пока не убедились, что здесь происходит 
что-то странное. П оэтому на за к а т е  они отправили  одного 
своего то в ар и щ а  попытаться узнать, в чем дело.

— Д ел о  в том,— о твечала  ж ен а  б радобрея  после до л 
гих разговоров  вокруг д а  около и п р и казани й  строго 
храни ть  секрет ,— это поле п р и н адл еж ал о  моему деду, ко
торый зар ы л  здесь пять горшков с золотом. А мы с т а р а 
емся найти то самое место, преж де чем начать  копать. 
Но ты ведь никому не р ас с к а ж е ш ь  об этом, п равда?

Г рабитель  пообещ ал, но только брадобрей  и его ж ена 
ушли домой, он позвал своих товарищ ей и р а с с к а за л  о 
спрятанны х сокровищ ах. Все тут ж е  принялись за  р а б о 
ту. Всю ночь грабители копали и рыли до тех пор, 
пока поле не было перепахано на семь раз,  а сами они 
не устали  смертельно. Но ни одной крупинки зоЛота или 
серебра ,  ни одного грош а они так  и не наш ли и на р а с 
свете, бросив все, ушли.

Ж е н а  брадобрея , увидев зем лю  так  хорошо всп ах ан 
ной, в зя л а  в долг немного зерна  в лавке  и за с а д и л а  поле 
рисом. Хозяин лавки  с удовольствием  ссудил зерно, по
скольку прикинул, что н азад  осенью получит р а з а  в три 
больш е. И урож ай  у д ал ся  на славу! Ж е н а  брадобрея  
вы платила  все долги, о стави ла ,ск олько  нуж но ,риса  дома, 
а остальное продала  за  больш ой горшок золота.

К огда разбойники узнали  это, то страш но рассерди 
лись и потребовали:
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— Д а й т е  нам часть  у р о ж а я ,  ведь это мы, как  вы з н а 
ете, вспахали  землю!

— Я с к а за л а  вам , что в земле золото ,— засм еял ась  
ж е н щ и н а ,— но вы не наш ли его. Я ж е  нашла,- и теперь 
в доме полный горшок золота, но вы, негодяи, не 
получите ни гроша!

— Х орош о,— ответили грабители ,— берегись сегодня 
ночью. Если вы не отдадите  наш у долю, мы сами возь
мем ее!

И ночью один из воров спрятался  в доме, н ам ере
ваясь  открыть дверь  своим товарищ ам , когда в доме все 
уснут. Но ум ная  ж ена брадобрея  зам ети ла  его и решила 
сы грать  с ним шутку. Поэтому, когда ее м уж  в тревоге 
спросил,что она сдел ал а  с золотом ,он а  громко ответила.

— Я сп р ятала  его туда, где никто не найдет: в гор
шок со сладостями , что стоит в нише у двери.

У слы ш ав это, вор ухмыльнулся и, когда  все смолкло, 
вы брался  из укры тия, нащ уп ал  горшок и выскользнул 
из дома. Б о ясь  погони, разбойники бросились в чащ у, 
где и зан ял и сь  дележ ом  добычи.

— О на ск а за л а ,  что сверху сладости ,— сообщил 
вор .— Я разделю  сн ач ала  их, и мы немного подкрепимся, 
я давн о  ничего не ел, вы см атри вая  и наблю дая.

И он разделил в темноте то, что, как  он дум ал , было 
сладостями . На самом ж е  деле горшок был полон самых 
у ж асн ы х  вещей, которые ж ен а  б радобрея  умышленно 
туда побросала. И вы можете представить себе лица  
воров, когда они начали  ж е в а ть  эти гадости! Разбойники 
решили отомстить обидчикам.

Но когда на следую щий день они вернулись с у гр о за 
ми и требованиям и отдать  их долю, ж ен а  брадобрея  
только посм еялась  над  ними.

— Б ерегись ,— вскричали они,— тебе удалось  д в аж д ы  
провести нас: один р аз ,  застав и в  копать всю ночь, д р у 
г о й — накормив отбросами. Сегодня ночью — твоя оче
редь!

Вечером другой разбойник сп рятался  в доме, но ум 
н ая  ж ен щ и н а  зам ети ла  его и, когда м уж  спросил:

— Что нам д ел ать  с золотом, д о р о гая?  Надею сь, ты 
не полож ила  его под подуш ку?— она ответила:

— Не беспокойся. Его нет в доме. Я с п р я тала  его в 
ветвях  дерева  во дворе. Никто и не д о гад ается  искать 
золото там.

С прятавш и й ся  вор усмехнулся и, когда в доме все усну
л и ,  вы брался  нар у ж у  и все р а с с к а за л  своим товари щ ам . 
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— Н ав ер н як а ,  оно т а м !— вскричал ат ам а н  банды, з а 
гл яд ы в ая  в ветви д ер е в а .— П усть кто-нибудь зал езет  и 
достанет.

Но то, что он увидел наверху, на самом деле было 
гнездом шершней. Один из разбойников за л е з  на дере
во, но, когда приблизился к гнезду и хотел добронуть- 
ся до него, оттуда вылетел огромный ш ерш ень и уж ал и л  
его за  ногу. Вор хотел прихлопнуть ш ерш ня и хлопнул 
себя по ноге.

— Эй ты, вор!— закр и чал и  стоявш ие внизу .— Ты 
р ассо вы ваеш ь  по кар м ан ам  золото?! Ах ты, обманщ ик!

П оскольку  было очень темно, грабители думали , что 
бедняга  прячет золото по к арм ан ам , когда тот ш лепал 
себя.

' — У веряю  вас, я ничего подобного не д ел аю !— 
возмутился вор .— Здесь  кто-то кусается!

В эту самую  минуту ещ е один ш ершень у ж а л и л  его в 
грудь, и он хлопнул себя по укушенному месту.

— Л о ж ь ,  гнусная лож ь! На этот раз  мы видели, что 
ты д ел а е ш ь !— закри чали  р азбойни ки .— П рекрати  сейчас 
же, не то мы тебе покажем!

И они послали следую щ его разбойни ка  на дерево, но 
и с ним произош ло то ж е  самое, только на этот раз  
шершни были сильно разозлены  и искусали бедного вора 
с ног до головы так, что он хлопал  себя без остановки.

— Позор! О б м ан щ и к !— вопили остальные, а потом 
один за  другим взбирались  на дерево, чтобы раздели ть  
награбленное, и один за  другим начинали хлопать себя 
руками по телу, пока не приш ла очередь а т ам а н а .  Тогда 
он, н ам ер еваясь  отхвати ть  самый больш ой куш, схватил 
рукам и гнездо шершней. И  в этот момент ветвь, на 
которой сидели разбойники, облом илась, и все свалились  
на землю, а гнездо упало  сверху. В ообразите  только, что 
это было за  стремительное бегство, несмотря на все 
синяки и шишки!

П осле этого ж ен а  б радобрея  получила передышку, 
потому что все семь грабителей попали в больницу. Они 
так  долго там лечились, что ж ен щ и н а  н а ч а л а  думать-, 
разбойники никогда у ж е  больш е не вернутся. Но она 
ош иблась. О д н аж д ы  ночью, оставив  окно открытым, она 
бы ла р азб у ж ен а  шепотом, р а зд ав а в ш и м с я  снаруж и. 
Ж е н щ и н а  сразу  у зн ал а  голоса разбойников, но решила 
не сд а в а ть с я  без боя. С хватив  бритву м уж а , она под
к р а л а с ь  к окну и при таи лась . П ервый разбойник осто
рож н о н ач ал  протискиваться  в окно. Ж ен щ и н а  д о ж д а 
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л ась ,  когда  п окаж ется  кончик его носа — и вж и к!— 
о тр езал а  его бритвой!

— Черт побери!— завопил вор .— Я чем-то порезал 
нос!

— Ш -ш -ш !— заш и кал и  остальны е.— Ты всех р а з б у 
диш ь. Д а в а й  лезь!

— Нет, я не полезу ,— сказал  вор. — У меня кровь 
течет, как  у поросенка!

— А, ты, наверное, поц арап ал  нос о ставн ю ,— 
предполож ил второй граби тель .— Я сам полезу!

Но в ж и к !— и кончик его носа был то ж е  срезан 
бритвой.

— Б о ж е  мой! — простонал раненый.— Здесь  внутри 
точно что-то острое.

— Скорее всего б ам б у ко вая  щ епка торчит в решетке 
о к н а ,— зам етил третий разбой н и к .— Я пойду.

И — вж и к!— отрезан  и его нос.
— С транно ,— воскликнул он, торопливо ретируясь .— 

Мне будто кто-то отрезал  кончик носа!
— Е р у н д а !— с к азал  четвертый,— Вы просто трусы. 

П устите меня!
Но то ж е  самое произош ло и с ним, и с пятым, и с 

шестым грабителем.
— Д р у з ь я !— обратился  ко всем атам ан , когда по

д о ш л а  его очередь.— Вы покалечены. Одному надо 
остаться  здоровым, чтобы у х а ж и в ат ь  за  ранеными. Д а 
вайте вернемся сюда следующей ночью.

К ак  видите, а там ан  был осторож ным человеком и 
дорож и л  своим носом. И разбойники угрюмо о тп р ави 
лись  восвояси, а ж ен а  б радобрея  з а ж г л а  л ам п у  и, собрав  
все отрезанны е кончики разбойничьих носов, сп р ятала  их 
в коробочку.

П ока  грабители лечили свои носы, устан овилась  ж а р 
к ая  погода. В доме стало  душно спать, и брадобрей 
с женой вынесли кровати во двор, поскольку они теперь 
твердо были уверены, что воры больш е не вернутся. Но 
они опять вернулись. И не упустили такой блестящ ей 
возмож ности отомстить. Разбойники схватили кровать, 
на которой спала ж ен щ и н а ,  и быстро понесли ее. О на 
проснулась и увидела, что ее несут четыре разбойника, 
а трое бегут рядом. Б едн яга  реш ила, что на этот р аз  
она проп ала  и, сколько ни д у м ал а ,  ничего не могла при
думать. Но тут ей помог счастливый случай. Разбойники 
остановились передохнуть под баньяном . В мгновение ока 
ж ен а  брадобрея  в зо б р а л а с ь  на дерево, не забы в  при 
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этом расправить  одеяло  на кровати так, что казалось , 
будто под ним кто-то есть.

— Д а в а й т е  немного отдохнем,— предлож или воры, 
несущие кр о вать .— Времени у нас много, а мы устали. 
Эта  ж ен щ и на  у ж асн о  т яж ел ая !

Ж е н а  брад о б р ея  с трудом могла с д е р ж а ть  смех, но 
приходилось сидеть тихо  и не ш евелиться, поскольку 
ярко светила луна. Разбойники заспорили, кому первому 
сторож ить  пленницу. Н акон ец  решили, что это будет а т а 
ман, ведь остальны е ещ е с трудом поп равлялись  после 
ранения. Все легли спать, атам ан , р а згу л и в ая  вперед и 
н азад ,  стерег кровать, а ж ен а  брадобре(я сидела высоко 
на дереве, к ак  б о льш ая  птица.

Н ео ж и д а н н а я  идея приш ла ей в голову: опустив на 
лицо белое покрывало, она н ач ала  тихо петь. А таман  
бан ды  посмотрел вверх и увидел на дереве закутанн ую  
в белое покры вало фигуру женщины. Конечно, он не
сколько удивился, но, будучи красивым мужчиной, гор
дивш им ся  своей наруж ностью , Он тотчас ж е  решил, что 
на дереве фея, влю би вш аяся  в него. А таман подкрутил 
усы и с самодовольным видом стал  прогуливаться  
под баньяном , о ж и д ая ,  что фея сам а  с ним заговорит  
Но она п р о д о л ж ал а  петь, не о б р а щ а я  на него внимания. 
Тогда ат ам а н  не вы д ер ж ал  и крикнул:

— С пускайся вниз, моя красавиц а!  Я не обиж у  тебя.
Н о  та п р о д о л ж ал а  петь, тогда вор влез на дерево,

ст ар а я с ь  привлечь к себе внимание. Когда он был уж е 
близко, ж ен щ и на  отвернулась  и вздохнула.

— Что случилось, моя к р а с а в и ц а ? —-спросил а там ан  
неж н о .— Ты — фея и, конечно, влю билась в меня, но из- 
з а  этого не стоит взды хать , не правда  ли?

—  А х-ах!— с к а за л а  ж ен а  б радобрея  со вздохом — 
Мне каж ется ,  вы — неверный, непостоянный человек. 
М уж чины  с такими длинными носами все такие!

А таман  поклялся, что он самый постоянный в мире 
м уж чина , но фея все в зд ы х ала  и взд ы х ала ,  пока он чуть 
было не захотел  укоротить свой нос.

— Я уверена, вы о б м ан ы ваете  м еня ,— промолвила 
мнимая ф е я .— Д ай те  мне дотронуться  языком до кончика 
ваш его  язы ка  и я почувствую, говорите ли вы правду!

Разбой н и к  высунул свой я зы к  — и раз! — ж ен а  б р ад о 
брея быстро отр езала  ему кончик язы ка . Испуганный, 
пронзенный болью граби тель  свалился  с дерева  и р а с т я 
нулся на земле.
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— Что случилось? — закри чали  товарищ и , р а з б у ж е н 
ные шумом его падения.

— Б ул-ул-а-бул-ул-ул ,— отвечал он, п о к азы в ая  на 
дерево, потому что, конечно, не мог говорить с отр езан 
ным языком.

— Ч то пр о и зо ш л о ?— недоумевали разбойники, ничего 
не понимая.

— Б у л-ул -а -бул -ул -ул ,— снова пы тался  объяснить 
атам ан , у к а зы в а я  вверх.

— Он зак о л д о в ан !— вдруг вскричал один из разб ой н и 
ков .— Н а дереве привидение!

В это время ж ен а  б радобрея  н а ч а л а  р а зм а х и в а ть  
покры валом  и завы вать .  Грабители в у ж а с е  бросились 
б еж ать ,  за х в а ти в  с собой атам ан а .  А ж ен а  брадобрея, 
спустивш ись с дерева , в зв ал и л а  на себя постель и спо
койно отправились  домой.

П осле  этого разбойники решили, что силой им не 
одолеть умную ж ен щ и ну и обратились в суд за  своей 
долей золота. Но ж ен а  б радобрея  так  искусно з а щ и щ а л а  
свои интересы, предоставив в качестве  до к азател ьств  
разбойничьи носы и язык, что ц арь  сделал  брадобрея  
своим визирем, поскольку понял, что:

— Он никогда не соверш ит ни одной глупости, пока 
ж и в а  его жена!

РУКА С У Д Ь Б Ы

рошли дож ди  первого лунного м есяца, и 
в П ип аре  вовсю заки пела  работа .  Н адо  
было в сп ахать  поля, засеять  их семенами 
и выполнить ещ е сотню других дел. П од 
серые небеса вывели плуги и волов и 
очень быстро вспахали  поля. Т ак  ж е  бы
стро посеяли семена. Ч ерез несколько 
дней, к великой радости крестьян, поля 

покрылись нежными зелеными ростками. К акой  это был 
чудесный вид! Побеги вы растали  с к аж ды м  днем, а б л а 
годатные д ож ди  с к а ж д ы м  днем уменьш ались. Затем
вдруг, без видимых причин, потеплело. Солнце парило 
так , что было невозм ож но о ставаться  на полях 
после полудня. К рестьяне забеспокоились. В озобновятся  
ли дож ди , или ростки за в я н у т  и погибнут под палящ и м  
зноем?. Они проводили целые ночи без сна.
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Наконец, настал  день, когда они увидели на небе об 
лако . В начале  оно было крупнее, чем м у ж ск ая  ладонь, 
но все ж е  это было облако, и крестьяне, за та и в  дыхание, 
следили за  ним с надеж дой. Постепенно появились и 
другие о б лак а .  Вдруг прогрохотал раскат  грома и хлынул 
сильный ливень. К азалось ,  в тучах скопился целый оке
ан, и вся вода пролилась  над  этой деревней. К рестьяне 
р а зб е ж а л и с ь  по своим хиж инам.

П ятеро  крестьян, поля которых находились п облизо
сти от деревни, пы тались укры ться под больш им пипа- 
ловым деревом, но безуспешно. Л и л  такой сильный 
дож дь , что д а ж е  густолистый пипал не мог защ и ти ть  
лю дей от потоков воды. Они насквозь  промокли, и теперь 
дож девы е  струи текли по их телам . В добавок молния с 
громом. Все трещ ало , гремело, ревело и стонало. И ногда 
мгновенная вспы ш ка о св ещ ал а  целиком небо и землю. 
Л ю дям  казалось , что молния каж ды й  р а з  сверкает  
прямо над  пипаловым деревом, словно стрем и лась  унич
то ж и ть  его, словно в ы ж и д ал а  подходящ ий момент, чтобы 
уд ар и ть  в дерево  и свалить  его на землю. Э та  мысль 
очень тр ево ж и л а  мужчин. Что было делать?  В о з в р а щ а т ь 
ся в деревню под проливным дож дем  было невозмож но, 
но и стоять  под деревом, которое, казалось ,  чем-то р а з 
гневало  молнию, значило о б р екать  себя на гибель.

О дин из муж чин сказал :
— П од  этим деревом опасно стоять. М олни я может, 

уд ар и ть  в него в любой момент.
— Но что ж е  нам делать?
— Вот этот вопрос нам и надо решить. Ясно, что 

молния — это вестник Смерти и что одному из нас при
шло время умереть.

О стальн ы е выслуш али своего т о в ар и щ а  в молчании. 
Та ж е  с а м а я  мысль посетила и их!

— Если я прав, то вы согласитесь с тем, что зачем  
нам подвергать  свои ж изни опасности, о с тав л я я  его ср е 
ди нас?

— Но мы не знаем, кто именно долж ен  умереть. К ак  
ж е  нам спастись?

— Вот об этом я то ж е  подумал и у меня есть план. 
Если вы все обещ аете  последовать ему, я поведаю 
его вам.

— Р а з  это касается  всех нас, мы согласны на все, 
что ты предлож иш ь, конечно, при условии, что за д а ч а  
будет нам под силу.

Тут люди закры ли  гл а з а  и сж али сь ,  потому что гром
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и м о л н и я  в н о в ь  С о г л у ш и т е л ь н ы м  г р о х о т о м  р а с с е к л и  н е б о .
— Скорее, скорее ,— заговорили четыре человека.—  

Р а с с к а ж и  нам свой план. М олния, каж ется ,  не хочет 
больш е ж дать .

— Значит, все согласны с тем, что смерть д о лж н а  
унести одного из нас?

Четыре головы одновременно наклонились.
—  Теперь, видите ли вы вон то дерево  за  маленьким 

полем?
С нова четыре головы наклонились одновременно.
— Мы пробеж им через это поле один за  другим, 

дотронемся до ствола того дерева и вернемся сюда. М о л 
ния удари т  в того, кто обречен на смерть, как  только 
он выйдет из-под этого дерева . Таким образом , о стал ь 
ные будут спасены.

Все одобрили этот план, и первому крестьянину 
п редлож или рискнуть. Он побледнел, ноги его стали в а т 
ными, но он собрал  все свое м уж ество  и вы беж ал . М о л 
ния с в е р к а л а ,о з а р я я ,  словно ты сяча ярких лам п , окрест
ности. Человек чуть не свалился  от стр ах а ,  однако  сумел 
дотронуться  до ствола дерева  и вернуться под прикрытие 
пипала.

Таким ж е образом  следую щ ие три человека ушли и 
вернулись, хотя им не легко д ал и сь  те переж ивания, 
которые пришлось вынести в этом тяж ко м  испытании. 
Но хорош о все, что хорош о кончается, и, едва  вернув
шись к пипаловому дереву, они с великим облегчением 
заб ы в ал и  все тревоги и мучения.

Н астал  черед пятого крестьянина. Нечего и говорить, 
что он был уж е полумертвым от страха . Теперь, когда 
четверо уж е  вернулись невредимыми, все были убеж дены, 
что именно он — ж ер тв а ,  которую и зб р ал а  Смерть. Он 
взглянул  на поле, которое д олж ен  был пересечь, на 
ствол дерева, до которого надо было дотронуться, 
и тут ж е  потерял сознание. Ноги его сделались  ватными, 
и он плю хнулся прямо в мокрую грязь.

— С тупай ,— сказал и  остальн ы е ,— сделай, как  мы. 
Иди и дотронься до дерева.

— Н ет!— зак р и ч ал  он,— Я не пойду. Я уверен, что 
едва  я вьжду на открытое место, как  не быть мне 
ж ивы м.

— М ож ет  быть, и так. Мы д а ж е  уверены, что это так 
и будет, что Смерть и зб р а л а  тебя  своей ж ертвой. И мы 
не позволим тебе уклониться. Ты д о лж ен  пойти и кос
нуться того дерева.
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— П р о ш у  вас , государи мои,— зап ри чи тал  несчаст
ный,— не посылайте меня на верную смерть! Вам всем 
п редназначена  д о лгая  ж и зн ь ,  и, если я останусь здесь с 
вами, возмож но, я спасусь, потому что молния не по
смеет ударить , пока вы здесь. Будьте милосердны и 
п ощ ади те  меня. Я н авсегда  буду обязан  и б лагод арен  
вам.

— Не глупи. Мы не хотим подвергать  свои ж изни 
опасности ради тебя. Сейчас ж е  уходи!

С этими словами все четверо выпихнули своего пере
пуганного то в ар и щ а  в поле. Едва он успел сдел ать  не
сколько маленьких ш агов, как  п ослы ш ался  глухой рокот 
и сверкнула молния. Она у д ари ла  прям о в пипаловое 
дерево, под которым остались  четверо крестьян. Зем ля  
з а д р о ж а л а ,  дерево вмиг обуглилось от вспышки, а четы
ре человека, не успев ни вскрикнуть, ни сообрази ть  что 
к чему, упали зам ертво .

П яты й  крестьянин стоял посреди поля, не зам еч ая ,  
как  хлещ ет по нему дож дь. Он безмолвно глядел  прямо 
перед собой.

Г О Н Ч А Р  И Д Х О Б И

одном городе жили некогда соседи — 
гончар и дхоби. Хотя они ж или бок о бок, 
но друзьями не были. Скорее, они терпеть 
не могли друг друга , ненависть ж е  их 
вы р астал а  из зависти. Они не ссорились в 
открытую, а ненавидели друг  друга 
молча.

О д н аж д ы  гончар явился  к  царю и
сказал :

—- Ваш е Величество, я знаю  способ, как  сделать 
ваш его  парадного  слона белым как  снег.

А надо сказать , что белый слон — очень редкое ж и 
вотное. Ц а р ь  давн о  хотел иметь такого  слона, но не мог 
его найти. П оэтому ему было страш но интересно, что 
с к а ж ет  гончар.

— Отлично! А как  это сдел ать?— нетерпеливо спро
сил он.

— В аш е Величество, я знаю  одного дхоби, который 
м ож ет  вы стирать добела  все. что угодно,— объяснил 
гон ч ар .— Он так искусен в своем деле, что превратить
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серого слона в белоснеж ного  для  него пустяк. Б еда  толь
ко в том, что из-за  своей скромности он очень не 
любит, чтобы знали  о его мастерстве. Я с к а ж у  вам его 
имя, а вы, п ож алуй ста ,  не говорите ему, что это я р а с 
с к азал  вам  про него.

Ц а р ь  охотно пообещ ал  д е р ж а ть  имя гончара в секре
те. Гончар н азв ал  ему имя и адрес  дхоби. И через 
некоторое время ц ар ь  послал за  ним.

— М ой добрый сл у га ,— ск азал  он дхоби, когда тот 
яв и л с я .— Я слы ш ал , что ты умеешь стирать  так, что 
вещ ь становится  белой как  снег. Я хочу, чтобы ты пре
вратил моего серого слона в белого. П о ж ал у й ста ,  сделай 
это как  м ож но скорее. Я хорошо зап л ач у  тебе.

Д хоби  изумился, получив такой приказ. Хотя он пы
тался  сказать ,  что сделать  это невозмож но, царь не 
хотел слуш ать. В конце концов, он рассердился.

— П ослуш ай , сл у га!— с к азал  он сурово .— Я не при
му никаких отговорок. Или ты выполнишь то, что я с к а 
зал ,  или я велю н а к а за ть  тебя.

Бедный дхоби у ж асн о  испугался . Чтобы не гневить 
царя , он пообещ ал  сделать  то, что приказано.

О дн ако  он вышел из дворц а  совершенно расстроен
ным. Ведь он и в самом деле не знал , как  мож но из
менить цвет парадного  слона. Кто же мог сказать  такое о 
нем царю ?

И вот, р а зм ы ш л я я  об этом, он вскоре додум ался  до 
правды. Конечно, это гончар! Гончар наговорил на него 
царю, чтобы досадить. П о д у м ав  ещ е немного, дхоби со
образил , как  отплатить гончару.

Он не стал  д а ж е  и пы таться  выполнить царский 
приказ. Проходили дни и недели, а он не появлялся  
и не сообщ ал  о продвиж ении в работе, так  что ц арь  
начал  беспокоиться. Вскоре он послал за  дхоби.

—  К ак  посмел ты не выполнить мой п р и к аз?— 
спросил он, едва  дхоби привели .— З н а е ш ь  ли ты, что я 
могу н а к а за ть  тебя за  неповиновение?

— Государь , вы, конечно, можете н а к а за ть  меня, ведь 
я ваш  смиренный сл у га ,— согласился  дхоби.— Но по
верьте, я никогда не посмел бы не повиноваться  
вам. Я приготовил все необходимое, чтобы отмыть добела 
ваш его  парадного  слова. Но есть одна трудность.

—  Трудность! Что ещ е за  трудность? Сейчас ж е  р а с 
ск а зы в а й !— потребовал царь.

— Хорошо, Г осударь !— принялся о б ъ ясн ять  дхоби.—
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М не нуж ен глиняный горшок, достаточно больш ой, что
бы вымыть в нем слона. Я не мог его найти. Н о будь у 
меня такой  горшок, я  закончил бы работу  в самый 
короткий срок.

— Глиняный горшок! Глиняный горш ок!— повторил 
царь  с р а з д р а ж е н и е м .— Ты его получишь во что бы то 
ни стало. А не зн аеш ь ли ты гончара, который мож ет 
сделать  такой горшок?

— Зн аю , Г осударь !— зак и в ал  дхоби и н азв ал  имя 
своего соседа.

Р ад и  такого  дела  гончара на следую щий ж е  день 
позвали во дворец. Ц а р ь  при казал  ему сделать  горшок, 
достаточно больш ой, чтобы в нем поместился парадны й 
слон. Хотя гончара  такой  п ри каз  ц аря  за с тал  врасплох, 
он не посмел ослуш аться . Он сразу  ж е  приступил к р а б о 
те. С великим трудом притащ ил он огромное количест
во ила с берега  реки. Вскоре он сделал необычных 
р азм ер о в  горшок. Н о, увы, в тот самый миг, к ак  коро
левский слон поставил в него ногу, горшок раскололся  
на ты сячу кусков!

Гончар страш но расстроился , когда узнал  об этом. 
Б оясь  рассердить  ц аря , он сделал  другой горшок. Но 
второй горш ок постигла та ж е  участь. Снова и снова 
гончар делал  горшки, но каж д ы й  раз  слон лом ал  их.

Конечно, гончар был в больш ой тревоге. И поскольку 
время шло, а слон все ещ е о став ал ся  серым, он беспо
коился все сильнее и сильнее. Вскоре ц ар ь  п ож елал  
узнать, почему работа  не закончена.

— Государь , это не моя вин а!— объяснил дхоби, ког
да за  ним п р и слал и .— Это гончар не м ож ет  изготовить 
подходящ ий горшок. Все его горшки лом аю тся, к ак  то л ь 
ко слон вступает в них.

— Ч т о ? — загрем ел  ц ар ь .— Гончар, д елаю щ и й горш 
ки, которые ломаются! Он позорит гончарное ремесло. 
Я не могу д е р ж а т ь  такого  человека  в своем царстве.

И он при казал , чтобы гончара  немедленно выгнали из 
ц арства . Без сомнения, гончар это заслуж и л .
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ВСЕ К Л У Ч Ш Е М У

ил некогда один святой м ахатм а , который 
во всех случаях  ж изни повторял одно и 
то ж е  изречение: «Что бог ни делает , все 
к лучш ему». Первый министр царского  
двора ,  каж д ы й  день приходивший к этому 
святому за  наставлениями, перенял у не
го эту мудрость.

П оскольку  он был первым министром, 
многие приходили к нему за  советом. И вот однаж ды  
явился  к нему один человек:

— Господин министр! Был у меня совсем ещ е моло
дой сын, который з а р а б а т ы в а л  много денег и содерж ал  
меня. И вот он умер!

— П они м аю !— ответил министр.— Что бог ни делает, 
все к лучш ему.

Такой ответ возмутил человека, и он ушел, д ум ая  
про себя: «Ну, и негодяй ж е этот министр! У меня 
умер лю бимый сын, а он говорит, что это к лучшему. 
Д ругой  бы на его месте утешил меня, погоревал со мной, 
по крайней мере д а л  бы немного денег».

Ч ерез несколько дней пришла ж ен щ и на.
— Господин министр! Н едавно умер мой муж, и я 

остал ась  одна на белом свете. Не знаю, что теперь со 
мной будет.

— Не горюй!— ответил ей министр.— Что бог ни д е 
лает , все к  лучшему!

Ж ен щ и н а  уш ла с таким  чувством, будто ее оскорбили.
П рош ло  ещ е немного времени, и я ви лась  д ругая  

ж ен щ и на :
— Господин министр! У меня долго  не было детей, 

и вот неделю н а за д  я родила. Но ребенок, едва  родив
шись, умер. Я очень несчастна!

— Н ичего!— ответил м инистр.— Что бог ни делает, 
все к лучш ему.

М ного людей приходило к министру со своими б ед а 
ми, и каж ды й  получал от него неизменный ответ: 
«Что бог ни делает ,  все к лучш ему!» Все уходили от него 
рассерж енны ми и все ж ел ал и ,  чтобы с ним самим слу; 
чилась беда: пусть на своей шкуре испытает, каково 
человеку, когда ему не сочувствуют!

О д н аж д ы  случилось так , что ц арь  заснул в то время, 
когда цирюльник подстригал  ему ногти. Во сне царь 
вздрогнул , и цирюльник случайно порезал ему палец. Из 
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ранки вытекло несколько капель крови. Те, кто имел зуб 
на министра, смекнули, что пришел их час  отомстить. 
С разу  несколько человек побеж али к нему с криком.

— Господин! Ц а р ь  порезал себе палец, кровь так и 
льется!

Министр по своему обыкновению ответил:
— Ч то бог ни делает , все к лучшему!
Недруги бросились доносить царю:
— Ваш е Величество! Мы сообщили о ваш ей ране 

первому министру, а он только и сказал ,  что это от бога 
и к лучшему!

— Н еу ж ел и ? !— воскликнул ц ар ь .— Немедленно по
слать  его сюда!

К огда министр предстал перед царем, тот спросил 
его:

— У меня порезан палец, идет кровь, и мне очень 
больно. Что скаж еш ь?

Министр ответил:
— Все в порядке, Ваш е Величество! Что бог ни д е л а 

ет, все к лучшему!
Ц а р ь  пришел в ярость:
— Подлец! Еш ь мой хлеб, получаеш ь от меня боль

шое ж ал о в ан и е  и смеешь говорить, что бог поранил 
меня для  моего ж е  блага! Эй, стр аж а!  Бросьте  этого 
негодяя в темницу на хлеб и воду!

О к а за в ш и с ь  в темной камере, министр первым делом 
сказал  себе:

— Что бог ни делает , все к лучшему!
'Р е ш и в  с толком использовать свободное время, он 

уселся поудобнее и погрузился в медитацию.
М еж ду тем царь после обеда отправился  в лес на 

охоту. А надо сказать , что в то время в Индии были ещ е 
такие люди, которые приносили своим богам  человече
ские ж ертвы. И именно на этот день было назначено 
такое жертвопринош ение. Но мальчик, которого долж ны  
были убить в честь богини, убеж ал . Тогда главный 
ж р ец  велел своим помощ никам:

— Все давн о  готово! Пойдите в лес  и приведите 
первого, кто вам попадется. Д а  только смотрите, чтобы 
человек этот был совершенно чистым и без малейш его  
и зъ ян а  на теле. И наче богиня не примет ж ертву .

П ервым, кто встретился посланным, был царь. Его 
схватили, привели в деревню  и стали готовить к омове
нию. Когда его раздели и стали осм атри вать , то заметили 
порез на пальце.
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— У него идет кровь. Н а ш а  богиня ни за  что не при
мет ж ертву  с таким и зъ ян о м ,— ск азал  главный ж рец .

Ц а р я  отпустили. Сам не свой от счастья , он бросился 
в столицу и, до бр авш и сь  до дворца , принялся р а зм ы ш 
лять :  «Если бы сегодня утром я не порезал  палец, то 
после обеда мне бы отрезали  голову». И ц арь  велел не
медленно освободить из тюрьмы и привести к нему м и
нистра.

— П рости меня за  то, что я не понял глубокого 
смысла твоих слов ,— с к азал  он ему.

Ц а р ь  поведал о вы павш ем  ему испытании и вы разил  
глубокое сож алени е, что бросил своего верного советника 
в тюрьму.

Но министр радостно прервал  его:
— В аш е Величество! Это было больш ой удачей  д ля  

меня! Если бы вы не посадили меня в темницу, я, 
конечно ж е, отп рави лся  бы с вами на охоту. И после 
того, как  вас  отпустили, в ж ертву  бы принесли меня, 
ведь на мне нет ни одной царапины. Поистине: что бог 
ни делает , все к лучшему!

КА Р А  И Г У Д Ж А

авны м -давн о  ж или, говорят, два  б рата  из 
рода Х ансдак. З в а л и  их К ар а  и Г удж а. 
Они были знамениты е стрелки из лука . В 
те времена, говорят, в стране зав ел ась  
пара  корш унов, и ж и ть  там  стало  опасно. 
Корш уны свили гнездо на дереве, вывели 
птенцов и стали та ск а ть  сантальских д е 
тей. Вся стран а  из-за  них приш ла в з а п у 
стенье.

С тал народ  дум ать:  « К ак  бы нам убить этих кор 
шунов?»

П ош ли все вместе к р а д ж е  и говорят:
— К ак  бы нам убить этих корш унов? И з -за  них вся 

зем ля  приш ла в запустенье. Что ты на это нам скаж еш ь?  
Если ты нам не пом ож еш ь, мы не смож ем здесь  о с т а 
ваться  — нам всем придется  уйти из твоей страны.

— П одож дите, куда вам идти?— ответил р а д ж а .— 
Мы попробуем их убить. Ну а если у ж  не убьем, 
тогда уходите.— П отом  д о б а в и л :— П ослуш ай те , если’ 
кто-нибудь их убьет, я ему больш ие земли отдам.

Услы хал  народ, что с к а за л  р а д ж а ,  и каж дом у  зах о те 
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лось убить коршунов. А гнездо у этих коршунов, говорят, 
было слож ено  из мотыг д а  из сох, так  что в них стреляли, 
попасть  не могли. Д остр ел ял и сь  все до того, что рук не 
поднять, тогда К ара  и Г у д ж а  говорят:

— Р а з  вам стрелять  больш е не под силу, дайте  теперь 
нам попробовать.

П устили их.
Сели они в засад у  на дереве. К ак прилетели коршуны 

птенцов кормить, тут-то б р атья  их и подстрелили через 
щ ель в гнезде. С у щ ая  п равда ,  подстрелили они стрелами 
коршунов, так  что оба упали. Упали они рядом с родни
ком Ганги-дж ам ин , и так  они бились и землю когтями 
рыли, что в том месте, где они упали, сдел ал ась  в земле 
б о льш ая  ды ра.

К ак  подохли коршуны, б р атья  снесли их к радж е , а 
р а д ж а  велел созвать  весь народ  и, как  о б ещ ал , одарил 
б ратьев  землей. Там, где корушны в земле ды ру пробили, 
расчистили громадное поле под рис и дали  его братьям  
в награду . Очень о б р ад о в ал и сь  К ар а  и Г удж а , что его 
получили.

Они ведь жили в лесу. К ар а  и Г удж а . Там искали, 
чем бы прокормиться, там  ночевали в пещере, там  вече
ром себе уж ин готовили — на костре р азны е корни и 
клубни пекли.

Говорят, там  их выследил тигр. Р а з  пекли они на ко
стре какие-то  клубни, а тигр подошел и говорит:

— Слуш айте, ребята , что вы там  печете? Д ай те  и 
мне, а то я вас съем.

_Испекли они клубни, сами их съели, а тигру бросили 
холодных углей. Он их тут ж е  р азгры з  и проглотил. 
Бросили ему м еж ду делом кое-что и получше. Тигру при
шлось по душе так  кормиться , и он не захотел  уходить.

— Ой-ой-ой,— говорят  б р а т ь я ,— он не уходит. М о
жет, он нас хочет съесть? К ак  бы его отсюда отвадить?

Б роси лся  Г у д ж а  вперед, п од беж ал  к тигру, хвать  его 
за  хвост да  как  начнет крутить со всех сил. И что бы вы 
дум али : начисто его открутил.

Тигр взревел и удрал , а К ара  и Г у д ж а  за ж а р и л и  
хвост и съели. Зн али  бы вы, к ак  это вы ш ло вкусно.

— Ой-ой-ой,— сказал и  они ,— д а  это так  вкусно! Д а 
вай поймаем его и убьем.

Т ак  вот, принялись они за  тигром охотиться. В ысле
дили и пошли его гнать и гнать, гнали так, что поднялось 
целое облако  пыли, наконец  догнали и убили. Развели  
они больш ой костер, опалили у тигра ш куру и испекли
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мясо. Н аелись  м яса  по горло, а ж елудок  есть не стали. 
К а р а  говорит: «Съедим и ж ел у д о к» ,— а Г удж а говорит- 
«Нет». В звалил  тогда К ара  ж елудок  на плечо и понес 
Т ак  они оттуда ушли.

Вы ш ли они на дорогу и сели передохнуть под б ан ь 
яном. Тут как  р аз  свадьб а  мимо идет — р а д ж а  какой-то 
ж енится . В идят  это братья  да  и залезли  на дерево. И т и г 
риный ж елудок  с собой взяли. А свадебное шествие тож е 
остановилось под этим деревом, кое-кто д аж е  прилег 
Сам  р а д ж а  вышел из паланкина  и лег в тени под 
деревом.

Тут К ар а  вдруг говорит:
— С луш ай , Г удж а, я сейчас брошу желудок.
— Что ты, д урен ь ,— говорит Г у д ж а .— Они нас разом 

схватят .
— О й ,— говорит К а р а .— Мне не удерж ать , руки 

устали.
— Не бросай , дурен ь ,— говорит Г у д ж а .— С хватят  

нас.
Только К а р а  и впрямь так  устал, что не мог больш е 

д ер ж ать .  Р а з ж а л  он пальцы, и тигриный ж елудок шлеп 
прям о на ж и вот  радж е . П р о во ж аты е  всполошились, орут 
во весь голос:

— У р ад ж и  ж и вот  лопнул! У радж и  ж ивот лопнул!
Зак р и ч ал и  так  все и бросились кто куда: и гости, и

музыканты, и носильщ ики — все разб еж ал и сь ,  а все, что 
у них было с собой, под деревом бросили. О тбеж али  
немного и спохватились:

— О й-ой-ой,— говорят .— Мы уб еж али  и все поброса
ли. К ак  ж е мы д ал ьш е  со свадьбой пойдем? Н адо вер
нуться. Пойдем посмотрим, как  у него ж ивот лопнул; 
узнаем, с чего это сделалось. Пойдемте назад . Н адо  на 
него посмотреть, п реж де  чем д ал ьш е  что-то решать.

Т ак  они дум али  и м еж ду собой говорили, а К ара  
и Г у д ж а  тем временем слезли с дерева , собрали бр о 
шенную од еж ду  и разны е красивые вещи и все это у т а 
щили на дерево. А К а р а  взял  ещ е и больш ой барабан . 
П ровертел  в б а р а б а н е  дырочку и напустил туда диких 
пчел — они на дереве ж или; всех до одной в б ар аб ан  
загн ал .

П рибегаю т н а з а д  люди, что были со свадьбой, и видят 
двух б ратьев-санталов .

— Вы что р а д ж у  наш его опозорили! — говорят.— 
М ы вас обоих убьем.
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— Попробуйте, если сумеете ,— отвечают б р а т ь я .— 
Или вы нас убьете, или мы вас.

Те услы хали такое  и начали  на них н ап адать . 
Стали палить в братьев  из ружей, только попасть никак 
не могли. Стреляли, стреляли, пока из сил не выбились, 
а ничего им своими р уж ьям и  не сделали, только р асстр е 
ляли весь порох и пули. Б р а т ь я  спраш иваю т:

— Ну, теперь наш  черед силы пробовать?
Те глядят  на них, видят, кроме б ар а б а н а ,  у них ниче

го нет.
— Что ж ,— говорят .— Пробуйте.
Б р атья  ударили в б ар а б а н  и закри чали .
— Д етки , в бой! Д етки , в бой!
Вылетели пчелы из б а р а б а н а  и пошли почем зр я  ж а 

лить свадебны х гостей и провож аты х. С вад ьба  врассы п 
ную — никогда вы такого  не видели,— а пчелы следом, 
ж а л я т  и ж а л я т .  Б ольш е никто из них н а за д  не вер
нулся.

А все добро, что они бросили, досталось  братьям . 
Когда они его домой принесли, их стали зв ать  р ад ж ам и .  
И стали они ж и ть  в своем доме.

Вот и сказке  конец. Есть еще песня об этом, только 
я ее позабыл.

О БАДШАХЕ И ЕГО ШУТЕ

ары ш ник откуда-то  издалека  пригнал не
сколько табунов в один город. Тамош ний 
бад ш ах  купил у него всех лош адей. П о 
том д ал  ему сто тысяч рупий и сказал .

— Н а эти деньги купи других коней и 
приведи их мне.

Б ары ш н и к  за б р ал  деньги и отправился  
к себе на родину.

Н есколько дней спустя б ад ш а х  позвал своего шута — 
а шут этот часто  смешил и развл екал  своего господина — 
и приказал  ему:

П апиш и-ка  имена известных тебе д урак ов  и п ока
жи мне!

Влады ка!— долож ил ш ут.— Ваш раб  уж е составил 
список дураков.

Назови их им ена ,— при казал  бадш ах .
Первым в списке стоит ваш е благословенное 

ими. ответил шут.
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— П очему так?-— удивился бадш ах .
— Потому, го сударь ,— воскликнул ш ут,— что вы и з

волили отдать  тому иноземному купцу сто ты сяч  рупий 
без всякого зал о га ,  и, если он коней не пригонит, вы не 
см ож ете его н аказать .

— Ну, а если пригонит, что ты тогда  будеш ь д е
л а т ь ? — спросил б ад ш ах .

— Т о гда ,— ск азал  ш ут,— я на место ваш его  почтен
ного имени поставлю  его имя!

СТАРИК И КРАСАВИЦА

ел куда-то  один старик. Вдруг видит — 
по дороге навстречу ему идет ж е н щ и н а — 
к р асав и ц а  писаная. И так  она ему пон ра
вилась, что он повернул н а за д  и пошел 
вслед за  ней. К уда она, туда  и он — 
ни на ш аг  не отстает. Н аконец  путница 
зам ети ла , что какой-то незнакомы й чело
век идет за  ней по пятам , повернулась  к 

нему и спросила:
— П очему ты не идешь своей дорогой? Почему 

беж и ш ь за мной следом — куда я, туда и ты? К а к а я  
тому причина?

— Я в тебя влю бился ,— ответил стари к  без всякого 
стеснения.

— Л учш е тебе влюбиться в другую женщ ину, в 
к р асав и ц у ,— с к а за л а  путница,— а та к а я ,  как  я, недо
стойна твоей любви — недостаточно я  красива.

— Д л я  любви красота  ни к чему,— возразил  с т а 
рик .— Сердце — вот главное!

В ы слуш ала  его ж ен щ и на  и с к а за л а :
— Ну что ж , я согласн а  тебя полюбить. Только  есть у 

меня и з ъ я н — один седой волос на голове появился!
К ак  услы ш ал  стар и к  эти слова , сразу  зам едли л  шаг: 

потом ещ е зам едлил, ещ е. П летется , еле ноги передви
гает. И вскоре отстал  от ж енщ ины  ш агов на сорок — 
пятьдесят. А та огл ян у л ась  на него и спросила:

— Эй, почтенный! Что ж  ты отстал?  Почему не 
идешь рядом со мной?

— Н у ж д а  у меня была, вот и отстал ,— ответил с т а 
рик.

Тогда  ж ен щ и на с к а з а л а  ему:
— Вот видишь! Не успела я сказать ,  что на голове у
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меня появился  один седой волос, как  твоя  лю бовь 
прахом пош ла. Т ак  будь справедлив  и скаж и : как  ж е  
мне тебя любить, если твоя  длинная  борода вся  белым- 
бела!

О М У Д Р Е Ц Е  И Х Л Е Б О С О Л Ь Н О М  Х О З Я И Н Е

екий мудрец приехал в какой-то город и 
узнал , что ж и вет  тут один хлебосол до 
того щедрый, что всех путников кормит и 
поит. Я вился  к нему и мудрец, но — в ист
репанной, старой одеж де , а хозяин не 
только не о казал  ему у важ ен и я ,  но и сл о 
ва ласкового  не ск азал .  Н еловко  стало  
мудрецу, и он ушел.

А на другой день зан ял  он у кого-то чистую одеж ду, 
переоделся и снова отправился  к тому человеку. На этот 
р аз  хозяин встретил мудреца с великим почетом, усадил 
рядом с собой и стал  потчевать разны ми лаком ствам и . 
А мудрец д ав а й  совать  куски еды в складки своей 
одеж ды .

— Что ты д е л а е ш ь ? — спросил его хозяин.
— Вчера я пришел сюда в старой поношенной о д е ж 

де, и мне ни крош ки не приш лось съесть. А нынче понял, 
что всеми этими вкусными яствам и меня угостили б л а г о 
д а р я  моей новой одеж де . Вот ее я и потчую!

Тут хозяин устыдился и не наш ел что ответить.

дин купец водил д р у ж б у  с глухим. С лу
чилось так , что купец заболел ,  и глухой 
отп рави лся  его навестить. По дороге глу
хой н адум ал  поступить так:

« С н ач ал а  я спрошу у него о здоровье; 
ск а ж у :  « К а к  здоровье, сахиб?»  Он отве
тит: «Н а поправку идет!» Тогда я скаж у : 
« С л а в а  богу!» Потом спрошу: «Что ку

ш аеш ь?»  Он ответит: «Сухой горох». Я ск аж у :  «Ну и 
куш ай на здоровье!»  А потом зад ам  ему такой  вопрос: 
«Кто тебя лечит?» Он ответит: «М ирза  такой-то». Тогда 
я  ск аж у :  « Д а  исцелит тебя  а л л ах  его рукой!»

И вот глухой пришел к больному, поздоровался, сел 
рядом с ним и стал  его рассп раш и вать :
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— С к аж и , друг, как  твое здоровье?
— Д а  что там  сп р аш и вать !— ответил больной.— 

П рям о  огнем горю — вот-вот умру.
Вы слуш ал  глухой больного и сказал :
— С л ава  богу! Д а  помож ет тебе в этом всевышний! 
Б еднягу  больного и так  чуть не докон ала  болезнь, а

от этих слов ему ещ е хуж е стало.
П отом глухой спросил:
— А что ж е ты куш аеш ь, друг?
Тот ответил:
— Д а  ничего, только пыль глотаю.
— Н у и куш ай себе на здоровье!— ск азал  глухой. 
Больной ещ е пуще сердится. Н аконец  глухой спросил-.
— П ослуш ай -ка , друг! А кто тебя лечит?
Сам не свой от гнева, больной рявкнул:
— Ангел смерти!
— О тлично!— воскликнул глухой.— Д а  укрепит гос

подь целительную силу рук его!

О ДВУХ ПЕРЕСЕЛЕНЦАХ

ва человека решили переселиться. Они 
вместе тронулись в путь и вскоре прибы
ли в чужую  страну. Там один из них р а с 
судил так:

—  С н ач ал а  надо будет научиться го
ворить на язы ке здешних жителей!

Так он и сделал. А второй был таким 
гордецом, что презирал  язы к  простого 

н арода  и не пож елал  учиться. Он говорил только на 
языке придворных и знати. А надо сказать , что страной 
этой правили чужеземные захватчики.

С лучилось так, что спустя несколько лет оба пере
селенца остановились в какой-то деревне, а тамош ние 
жители вдруг восстали и перебили иноземных порабо
тителей. Переселенцы ж или в разных домах. В осстав
шие схватили их и стали д о п р аш и вать  порознь.

— Что ты тут д е л а е ш ь ? — спросили они сн а ч а л а  одно
го, потом другого.

Тот, что хорошо говорил на местном народном языке, 
д ал  ясный ответ, и его отпустили с миром восвояси. 
А второй переселенец отвечал  на язы ке ненавистных 
правителей, вот разгневанн ы е жители и отрубили ему го
лову.
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О М О Н А Х Е  И Ч Е Т Ы Р Е Х  Ж У Л И К А Х

дин монах купил на б аз ар е  откорм лен
ную, ж ирную  козу, взвалил  ее на спину и 
н ап рави лся  домой, в монастырь. По д оро
ге встретились ему четыре ж ули ка . Коза 
очень пон равилась  ж ули кам . Они пошли 
вслед  за  монахом и стали р аздум ы вать , 
к ак  бы оттягать  у него козу. Д ум али - 
думали , наконец додум ались  — решили 

пуститься на хитрость. Один ж ули к  заш ел  вперед и 
спросил монаха:

—  Эй, монах! Что это ты вздумал собаку  на спине 
таск ать?  М ож ет , у нее ноги больные?

М онах рассердился , но ответил:
— Д урак!  Вовсе это не собака , а коза!
Подош ел второй ж ули к  и говорит:
— Почтенный! С обачья  слюна — нечистое вещество! 

Если она попадет вам  на шею, вы осквернитесь и не 
смож ете творить молитву!

М онах поправил его:
— Б р а т  мой! Это не собака , а коза!
— К ак  бы не та к !— возразил  жулик.
И тут у м онаха зароди лось  сомнение. «А что, если 

это и впрямь с о б а к а ? » — подумал он. Д у м ал-д ум ал ,  н а 
конец снял козу со спины, надел ей на шею веревку и 
повел за  собой.

П одош ел третий ж ули к  и говорит:
— Эй, почтенный! Ты, видать, на охоту собрался, 

если собаку с собой захвати л .
М онах и его поправил:
— Это не собака , а коза!
А четвертый ж ули к  заш ел  сзади и спраш ивает:
— Сколько ты отдал  за  собаку?
И вот все четверо окруж или глупого м онаха и д р у ж 

но заспорили. Один говорил, что собака  эта сторож е
вая ,  другой — что пастуш ья, третий ж ули к  принялся 
насм ехаться  над монахом.

— Ты вроде духовное л и ц о ,— говорит,— как  ж е  ты не 
боиш ься .осквернить руки и одеж ду  об эту собаку?

Четвертый ж ули к  с к а за л ,  что монах, наверное, хочет 
научить собаку богу молиться.

От всех этих разговоров  у м онаха помутилось в го
лове.
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«Д о л ж н о  быть, это не коза, а злой д у х ,— с к азал  он 
себе ,— мне он к а ж е тс я  козой, а лю дям  — собакой! А кто 
мне ее продал, тот, ясно дело, колдун!»

Н едолго ду м ая ,  монах отправился  р азы ски вать  п ро
д ав ц а ,  а козу бросил. Ж ули к и  схватили ее, з ар езал и  и 
поделили м еж ду  собой.

« Д Е Н Ь Г А  Д Е Н Ь Г У  ТЯН ЕТ »

слы ш ал  один придурковаты й нищий, как  
кто-то ск азал ,  что «деньга деньгу тянет», 
и слова эти крепко засели у него в голо
ве.

Вот раздобы л  он где-то рупию и от
п рави лся  с нею на б азар .  П одош ел к л а в 
ке менялы, улучил время, когда тот 
отвернулся, д а  и бросил свою рупию в 

кучу денег, что л е ж а л а  перед ним на помосте.
Н аступил вечер; м еняла  закры л  лавку , ссыпал в ко

шель свои деньги, а с ними прихватил и рупию нищего. 
Потом стал  з а в я з ы в а т ь  кошель. И сп угался  бедняга  ни
щий, подошел к меняле и стал его просить:

— Сделай милость, отдай мне мою рупию! О на к тебе 
в кош ель попала.

— К ак  так, б р а т ? — спросил меняла.
Н ищ ий объяснил:
— С лы ш ал  я от одного человека, что «деньга ден ь

гу тянет», и р а зо б р ал а  меня ж адность . Великими тр у 
дам и за р а б о т а л  я рупию, подошел к твоему лар ьку  и 
бросил ее в кучу денег, что л е ж а л а  перед тобой ,— 
хотел, чтобы моя рупия притянула все твои деньги!

Выслуш ал меняла  нищего, посмеялся и промолвил:
— Нет, приятель, из м алого  многого не получишь! 

К ак  думаеш ь, кто кого победит — единица тысячу или 
ты сяча единицу? А тот, от кого ты слы ш ал  ту пословицу, 
ск азал  правду. У меня денег много, у  тебя мало — 
вот мои деньги и притянули твою рупию!
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Ф А К И Р ,  К У П Е Ц  И КО Т В А Л

д н а ж д ы  факир заш ел  в л а в к у  и попросил 
отпустить ему товар  поскорее. Л а в о ч н и к  
вдруг обругал  его ни за  что ни про что. 
Тогда  ф акир  стащ ил  с ноги туф лю  и 
шлепнул ею лавочн ика  по голове. Л а в о ч 
ник п о ж а л о в а л с я  котвалу. Тот спросил 
бедняка:

— З а  что ты его удари л?
— А зачем  он р у гается ?— с к азал  факир
— Ты совершил тяж ко е  преступление,— проговорил 

к о т в а л ,— но ты ф акир , и потому я  не буду н ак азы в ать  
тебя  строго. П л ати  восемь ан пени.

Ф акир вынул из к а р м а н а  рупию, отдал  ее котвалу , 
шлепнул его туф лей  по голове и с казал :

— Если т а к а я  твоя  справедливость, т а к  подели эту 
рупию с лаво ч н и ко м ,— по восемь ан на б р ата  придется!

С Л Е П О Й

С К Р Я Г А  И ЕГО П Р И Я Т Е Л Ь

дин человек водил д р у ж б у  со скрягой. 
К ак-то  р аз  он с к азал  скряге:

— Я отправлю сь в дальню ю  дорогу! 
П о д ар и -ка  ты мне свое кольцо, а я буду 
носить его, не снимая  с п альца . П о гл яж у  
на кольцо и сразу  о тебе вспомню!

— Если ты хочеш ь меня помнить,— 
о то звался  с к р я г а ,— смотри на свой п а 

лец. К ак  посмотришь, ср а зу  вспомнишь, что, дескать, 
просил я у такого-то  человека  кольцо, а он не дал!

231

дин слепой шел по улице темной ночью. 
В руке у него был фонарь, а на голове — 
глиняный кувшин.

— Глупец! Д л я  тебя  ведь что день, что 
ночь — все едино! Н а  что тебе фонарь?  — 
окликнул его прохожий.

Слепой ответил:
— Ф он арь  нужен не мне, а тебе, чтобы во тьме ноч

ной ты не разбил  моего кувшина!



КАК Н А К А З Ы В А Т Ь  К Л Е В Е Т Н И К О В

дин б ад ш а х  спросил своего при ближ ен
ного:

— К ак н ак азы в ать  клеветников?
Тот ответил:
— Н адо  р езать  уши тем, кто слуш ает  

клевету.

М У Д Р Ы Й  СУ ДЬЯ

доме у одного человека пропали сто 
рупий. Он подал ж а л о б у  судье. Судья 
созвал  всех, кто ж ил в доме, роздал  им 
палки одинаковой длины — к аж дом у  по 
палке — и сказал :

— К завтр аш н ем у  утру п алка  вора 
удлинится ровно на палец.

Потом судья р асп р о щ ался  со всеми и 
уш ел. Вор поверил, что его палка удлинится, испугался 
и отрезал  от нее кусок длиной в палец.

Н аутро  пришел судья, осмотрел палки, узнал , кто ук
рал деньги, и отобрал  их. А вора н ак азал .

У П И С Ц А  НОГА В О Д И Т

дин человек вздум ал  послать  кому-то 
письмо и пошел к уличному писцу.

— Н апиш и д ля  меня письмо,— с к а 
зал  он.

— Не могу,— ответил тот,— у меня 
нога болит.

— Ты ж е  пишеш ь не ногой, а ру
кой!— с к а за л  заказч и к .

— Д а ,  но всякий раз,  как  я напиш у письмо, за  
мной посылают, чтобы я его прочитал ,— объяснил пи
сец.— Не м ож ет никто мой почерк разобрать .
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С У М Е Р К И

ил в одной деревне купец. У него был 
сын. Р а з  под вечер трое воров притаились 
у дом а купца. И в тот ж е  самый вечер 
пришел к дому тигр — хотел утащ ить  
купецкого сына.

К ак  в доме п оуж инали , сын отцу 
говорит:

— Я нынче хочу к тестю сходить.
А купец говорит:
—  Сынок, не ходи сегодня. Ночь близко, на дворе 

сумерки.
Тигр это подслуш ал и говорит сам себе: «Ночь — 

это я  знаю. А что такое Сумерки?» И тигр за д р о ж а л  от 
стр ах а :  он подумал, что сумерки — это кто-то сильнее 
его самого.

Улеглись домаш ние спать, а трое воров набрали 
полный мешок серебра и потащ или. Д а  мешок-то вышел 
им не под силу. Вот они и пошли в хлев, думали 
в зять  вола, чтобы на нем мешок увезти. А там  сидел 
тигр, и в темноте воры приняли его за  вола. О б вязал и  
ему шею веревкой и мешок на спину полож или. Один 
вор пошел впереди, двое других тигра  т а щ а т .  «Это — 
С ум ерки » ,— думает  тигр и идет за  ними покорно.

Утром воры р азгл яд ел и  тигра  и бросились б еж а ть  со 
всех ног. А дорога  тут ш ла узким оврагом , и тигр в нем 
застр ял .  Н евдалеке  пастух пас свое стадо .Тигр  закри чал ,  
стал  его зв ать  на помощь. П астух  сперва не хотел идти, 
д а  тигр клялся , чем мог, что вреда ему не причинит, и 
наконец он подошел. Снял пастух с тигра  мешок, и тигр 
освободился. Говорит пастуху:

— С лож и все эти деньги в корзину из листьев и неси 
домой. Если кто-нибудь спросит, что у тебя, скаж и  — 
это говядина, ты ее себе домой на уж ин несешь. Только 
никогда не поминай имя Сумерки. П ом ян еш ь — я тебя 
съем в тот ж е  день.

С к аз ал  так  тигр и в лес у б еж ал ,  а пастух потащил 
домой корзинку с деньгами. Теперь он стал  богачом и сам 
д е р ж а л  б атраков . Т а к  прош ло  много дней.

Р а з  ж ен а  пастуха говорит:
—  Хочу пойти отца с м атерью  проведать .
А он ей:
—  Не ходи нынче. Н очь  близко, на дворе сумерки.
А за  домом стоял тигр и подслуш ивал. Услыхал он
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слово «сумерки», и гнев его охватил. П о д о ж д ал ,  пока 
все уснули, з а б р а л с я  в дом и унес пастуха. Н аутро  тигр 
говорит пастуху:

— Теперь я тебя  съем.
П астух  говорит:
— Тебе лучш е бы есть меня в подходящ ее время. 

Сейчас холодно, у меня мясо задеревенело. П одож ди , 
пока я согреюсь на солнце и стану помягче. Тогда 
меня и съешь.

Тигр сел ж д ать ,  а пастух лег и уснул.
А дома ж ен а  пастуха, как  увидела, что ее владыка- 

куда-то пропал, всполош илась. В зя л а  она горшок, п ро
била в нем семь дырок, а в середину светильник поста
вила. Н а ноги н адела  браслетов  побольше, в зя л а  б а р а 
баны дхолки и м ан дар  и вы ш ла на улицу. Звон  и гром 
от нее шел такой: д ж и г -д ж а г ,  буг-баг, д ж х у м у к -д ж х ам ак ,  
титрихи-тинг-донха, т ан д ак -л атак .  Т ак  она пош ла искать  
м уж а.

Вот и приш ла она туда, где были муж  с тигром. 
Увидал ее тигр и сп р аш и в ает  у пастуха, кто это такой. 
А тот отвечает:

— Это Сумерки.
Тигр перепугался  и просит:
— С прячь  меня. Если спрячеш ь, я тебя  не съем.
Тут ж ен а  говорит:
—- Эй, пастух! Ты здесь тигров не видел случаем, 

чтоб сгодились на з а в т р а к  Сумеркам?
П астух  отвечает:
—  Не знаю , попадется  ли тебе хоть один.
— А что там  на земле, возле т е б я ? — она сп раш и 

вает.
— Это куча тряп ья .
— Н у-ка, у д ар ь  по ней кам н ем ,— говорит она.
Тигр говорит пастуху:
— У дарь  меня. О сторож ненько , но ударь.
П астух  начал  легонько стукать  тигра камнем по голо

ве. А ж ен а  кричит:
— Бей сильней! Бей сильней!
Тигр говорит:
— У дарь  чуть посильней.
П астух  удари л  изо всех сил и убил тигра.
И пошли м уж  и ж ен а  домой со смехом и с песнями.



КАК Ж Е Н А  М У Ж А  Л Ю Б И Л А

у ж  и ж ен а  крепко любили друг  д р у га ,— 
и часу  не могли прож ить  врозь. О д н аж д ы  
м уж  с к а за л  приятелю:

— Д о  чего меня ж ен а  любит! О д р у 
гих м уж ч и н ах  и не думает . Говорит, что 
«если, мол, ты умрешь, и мне тож е не 
ж и ть  на свете».

— А ты все-таки испытай ее ,— посо
ветовал  п ри ятель ,— затаи  дыхание и притворись м ерт
вы м; а я  тогда  приду к ней — будто затем , чтобы ее 
утешить — и начну ее искуш ать  опять выйти зам у ж . Вот 
тогда-то  мы и узнаем , как  она тебя  любит!

М у ж  согласился . Вот пришел он домой и стал кор
читься, будто от нестерпимой боли в животе. Немного 
погодя притворился мертвым. Ж е н а  поверила, что муж 
умер, и ну стонать и причитать над  ним.

У слы ш ал про это приятель м у ж а  и пришел ее уте
шать.

— Чего ты п л а ч еш ь ? — говорит.— Ч то случилось, то 
случилось! Его у ж  не вернешь, а ты ведь ещ е м олодая. 
Выходи-ка з а м у ж  за  кого-нибудь. Д а  хоть за  меня!

Ж е н а  «покойного» рассерди лась  и крикнула:
— Не говори мне таких  слов!
З а м о л ч а л  приятель. Немного погодя он встал и 

собрался  уходить. Тогда  ж ен щ и н а  с к а за л а :
— П одож ди  немножко!
Он остался  и опять  принялся ее уговаривать :  д ес 

кать, молодой вдове об язател ьн о  надо з а м у ж  выйти. О на 
его слуш ает, а сам а  у ж е  ни слова не говорит. Но вот он 
опять собрался  уходить, а ж ен щ и н а  ему:

— Ты сн ач ала  покуш ай , а потом уйдешь.
П ри ятель  съел ее угощ енье и вдруг стал  ж а л о в а т ь 

ся, что у него ж и вот  заболел . И ну корчиться — точь- 
в-точь как  ее муж.

— С к аж и , чем м ож но вылечить твою болезн ь?— 
спросила ж енщ ина.

— Вот чем,— ответил тот .— К огда у меня бы ваю т т а 
кие боли, я посылаю слугу на кладби щ е с приказом отре
зать  нос у свеж его  покойника. И к ак  прилож у этот 
нос себе к ж ивоту , боль ср азу  и утихнет.

Не успел он это сказать ,  как  ж ен щ и на  схвати ла  нож 
и бросилась  к своему муж у, чтобы отрезать  ему нос, но 
«покойник» ж и во  вскочил на ноги.
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К У П Е Ц  И ЕГО П Р И Я Т Е Л Ь

дин купец повесил зам ок  на сундук, п ол
ный серебра, и отдал  тот сундук на х р а 
нение приятелю, а сам  уехал. Ч ерез неко
торое время купец возврати лся  и попро
сил приятеля:

— Брат! О тдай мне мой сундук!
Тот принес сундук, поставил его и с к а 

зал :
—  Смотри, брат! З а м о к  висит на месте. Каким ты 

отдал  мне сундук, таким  я тебе его и вернул.
К упец осмотрел за м о к  и отнес сундук к себе домой. 

Отпер его и... что ж е  увидел? Вместо серебра в сунду
ке о к а за л о с ь  ж елезо .

Тут купец понял, что приятель его обманул. И стал он 
дум ать  да  р азд ум ы вать :  как  получить обратно свое се 
ребро? О забоченный этим, он каж ды й  день ходил к об 
манщ ику.

И вот р аз  увидел, как  трехлетний сыниш ка веролом 
ного д руга  вп ри пры ж ку  вы б еж ал  из дома. Купец по
садил м альчи ка  к себе на колени и п ри ласкал  его. Тут 
к ак  р аз  подошел сосед, окликнул хозяина дом а и увел его 
с собой. А купец воспользовался  этим — взял  м альчика 
на руки и отнес к себе домой. Д о м а  у него ж и л а  о б езь
яна. Купец снял с м альчи ка  за п я с ть я  и ожерелья* н а 
дел их на обезьяну, а м альчи ка  спрятал  -в доме.

А приятель его возврати лся  и, не найдя сына, по
думал:

«М альчи к  сидел на коленях у купца, а купцу я сереб
ра не вернул. Зн ачит , не кто другой, как  он, унес моего 
сына».

И вот он пришел к купцу и спросил:
— Где мой сын?
— Б р а т !— ответил тот .— Случилось чудо! И грал-иг-  

рал  твой сынок и вдруг обратился  в обезьяну. П огляди- 
ка! Вон он сидит привязанны й. У знаеш ь о ж ерелья  и з а 
пястья?

— Ты что? Ш утки шутишь, почтенный!— вскричал 
вероломный др у г .— Где это слыхано? М о ж ет  ли статься, 
чтобы мальчи к  превратился  в обезьяну?

— Б р а т !— возрази л  купец.— Там, где серебро может 
превратиться  в ж елезо , мальчи к  м ож ет превратиться  в 
обезьяну!
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Стыдно стало  вероломному другу. Он принес из дому 
серебро и отдал  его купцу, а тот вернул ему сына.

САМ СЕБЯ П Е Р Е Х И Т Р И Л

д н аж д ы  ж и тель  великой пустыни Р а д ж а 
стана пришел на берега реки Б ан ас .  Ш и 
роко раскрытыми глазам и  смотрел он на 
многочисленные колодцы, полные чистой 
водой. Ведь д ля  людей пустыни вода бы 
ла  самой больш ой драгоценностью . Д а ж е  
к зерну они относились с меньшим почте
нием, могли оставить его без охраны, но 

вода всегда храни лась  за  семью печатями. Здесь  все 
было по-иному. Река, хотя и не очень ш ирокая , но, тем 
не менее, н асто ящ ая  река весело б е ж а л а  мимо деревни, 
п облескивая  на солнце.

— Какое прекрасное место!— прош ептал странник.
Он н ап рави лся  к б ли ж ай ш ем у  полю, где работал  кре

стьянин. Обилие зеленых всходов тож е было д ля  него 
внове. Но самого больш ого внимания и восхищ ения у д о 
стоилось водочерпальное колесо, с помощ ью которого 
доставали  воду из колодца. Ж и тел ь  пустыни не то что не 
видел, но д а ж е  никогда не слы ш ал  о таком изобретении. 
З аво р о ж ен н ы м  взором он смотрел на вращ ение колеса, 
на то, как  вода подни м алась  в чаш ках  из колодца, а 
затем  вы ли валась  на поля. Т ак  наблю дал он очень долго, 
а затем  спросил хозяина:

— У этой цепи из чаш ек  как  будто нет конца. Какой 
ж е  она длины на самом деле?

Крестьянин был веселым малым, который лю бил под
ш утить над  другими. От души посм еявш ись  над  вопро
сом странника, он с к азал :

—  Так ты в самом деле ничего не знаеш ь?  Э та  цепь 
проходит через семь миров. Поэтому у нее не м ож ет  быть 
конца.

О бъяснение потрясло странника. Но его искреннее 
изумление вы звало , п ож алуй , не меньшее удивление со 
стороны полдюж ины зевак , сидевших неподалеку.

— Что за  глупый парень !— заш у ш у к али сь  они.
Странник поверил словам  крестьянина. С недоумени

ем он спросил:
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— Но кто ж е  наполняет  эти чаш ки?
— И х  нап олн яет  твой отец ,— последовал  быстрый 

ответ .— Р а зв е  ты не знаеш ь, что в прош лом году я нанял  
его на работу?

Новость опечали ла  странника. С потемневшим от горя 
лицом он с к азал :

— Бедный отец! Там, внизу, он, наверное, весь д р о 
ж и т  от холода.

Тут крестьянин обратил  внимание на хорошее одеяло, 
висевшее у странника  через плечо. Он предлож ил:

— Если ты отдаш ь мне одеяло, я отош лю его твоему 
отцу.

Без лиш них вопросов и сомнений, н евзи рая  на смех 
зевак , ж и тель  пустыни протянул одеяло  обманщ ику.

— О тец мне д о р о ж е  лю бой в ещ и ,— с к азал  он .— К ак  
бы я смог ук р ы ваться  одеялом, зная , что мой отец 
мерзнет?!

К рестьянин ловко свернул одеяло, а странник попро
щ ал с я  со всеми, произнес: «Бог д а  будет с вам и!»— 
и отправился  домой.

З ев ак и  сказал и  крестьянину:
— Ты и п р авд а  умен! К ак  легко ты провел незнаком 

ца, выманил у него одеяло. Мы долж н ы  получить свою 
долю. Ведь д а ж е  одно наш е слово могло бы раскрыть 
твой обман.

— Вы правы , у в а ж а е м ы е ,— отвечал  крестьянин .— Но 
я не могу р а з р е з а т ь  одеяло, чтобы дать  по кусочку 
к аж д о м у  из вас. П усть созреет урож ай , тогда  вы полу
чите свою долю.

Э та  история р азн есл ась  по всей округе. Л ю ди н а зы 
вали странника д ураком , крестьянина ж е  восхваляли  за  
мудрость.

В начале  лета  ч у ж естр ан ец  вернулся. П осмотреть на 
него со бр ал ась  вся деревн я. Ведь именно он был главным 
героем их разговоров  в течение долгих зимних месяцев. 
Н а  вопросы деревенских ж ителей  чуж естран ец  ответил, 
что он действительно попросил крестьянина передать  
одеяло  отцу, который сидит в глубоком колодце, н ал и вая  
холодную  воду в чаш ки на колесе. Ответ вы звал  взрыв 
смеха, односельчане весело похлопывали друг друга  по 
спинам. Н икогда ран ьш е  не слы ш али  они больш ей глу 
пости. Однако их поведение никак не трогало  с т р ан 
ника. Он невозмутимо п о д о ж д ал ,  пока деревенские успо
коятся , а затем  спросил.
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— Вы все знаете, что я  отдал одеяло крестьянину? 
Ведь это п равда , не так  ли?

Все кивнули головами в зн ак  согласия. Странник 
п р од олж ал :

— М ой отец, несмотря на трудности, наполняет  во
дой бесконечную цепь чаш ек  и помогает поливать  поля. 
Он д елает  это один, без всякой помощи. Если бы не его 
труд, то ни один колос не вырос бы здесь. Поэтому будет 
только  справедливо отдать  мне половину у р о ж а я  с этих 
полей. Д у м аю , добрый крестьянин не будет отрицать мо
его права .

Слова ж и теля  пустыни,— человека, которого он пре
зирал , как  д у р а к а ,— поразили крестьянина. Его одно
сельчане со смехом начали  о б ъ ясн ять  пришельцу:

— П ослуш ай , дурень, наш  то вар и щ  только пошутил с 
тобой. Р а зв е  смог бы твой отец, ровно как  и любой д р у 
гой человек, сидеть в колодце и день за  днем наполнять  
чаш ки водой? Д а ж е  великий бог не вынес бы такой  р а 
боты.

— Этого я не знаю . У нас в пустыне нет колодцев. 
П оэтому мне неизвестно, кто наполняет  водой бесчислен
ные чаш ки. Если то, что вы сказали  — правда , то почему 
ж е  крестьянин за б р а л  мое одеяло? П очему я долж ен  
стр ад ать  от его непорядочного поведения? Я настаиваю  
на своем праве  получить половину у р о ж а я .  П усть теперь 
он возместит убытки. Все, что я знаю , и все, что я хочу 
зн а т ь ,— это то, что мой отец наполняет чаш и водой и по
могает  поливать поля. А значит, я долж ен  получить пла-

- ту за  его работу.
Крестьянин со всех ног бросился домой и быстро 

вернулся  с одеялом в руках.
— Вот твое одеяло, добрый человек ,— с к азал  он.— 

Я всего лиш ь пошутил.
— Не пы тайся так  просто отделаться  от меня. Я д аж е  

не прикоснусь к одеялу . О тдай  мне мою часть ур о ж ая ,  
только тогда я уйду. Я уверен, что люди проявят  с п р а 
ведливость и п од держ ат  мое требование.

Сельчане стали ш еп таться  м еж ду  собой:
— Конечно, крестьянин долж ен  отдать  ему причитаю 

щееся. Ведь, честно говоря, он пы тался  одурачить  про
стого человека. П очем у он не дум ал  о последствиях, 
когда заб и р ал  это прекрасное одеяло?

К великой радости странника, жители села приняли 
его сторону. П реж де  чем крестьянин успел что-то сообра
зить, они разделили у р о ж а й  на две половины. К ресть
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янин ум олял, плакал ,  но странник был непоколебим. Он 
с о гл аш ал ся  только на половину у р о ж а я  — и ничего кроме 
этого. Плотно у в я зав  зерно в больш ой кусок материи, ко 
торый он предусмотрительно захвати л  с собой, ж и тель  
пустыни в отличном настроении отп рави лся  д альш е. Вся 
деревня  теперь только и говорила о его мудрости. Н а 
крестьянина ж е  пок азы вали  пальцем, н а зы в а я  глупцом и 
обманщ иком.

у л ы б к а  у д а ч и

арь  небольшого, но процветаю щ его госу
д ар ств а  в Р а д ж а с т а н е  был щ едрым ч е 
ловеком. О днако, как  судачили его под
данные, часто его щ едрость п ростиралась  
только на тех, кто сумел угодить госуда
рю. Кем бы ни были эти люди, на них 
п роливался  благодатны й д о ж д ь  царских 
милостей.

У него было много друзей, а число верных сторон
ников казал о сь  практически бесконечным. Среди них был 
и нищий, просивший милостыню у городских ворот. Он 
отли чался  особой преданностью. Ц а р ь  едва  зам ечал  его 
и не проявлял  никакой заботы . О днако  нищий не пом ы ш 
лял  о награде. В любую погоду и ночью, и днем стоял он 
у городских ворот с чаш ей д ля  подаяния. Ни летн яя  
ж а р а ,  ни зимний холод не пугали его. Никто не слы ш ал  
от него ни единого слова  мольбы. В озмож но, он следовал  
пословице: лучш е д ела ,  чем слова.

Хотя он ни с кем не р азго в ар и в ал ,  но его острый 
взор зам ечал  к а ж д о го  человека, проходившего через 
городские ворота. Он простоял там  так  долго, что зн ал  в 
лицо почти каж до го  ж и теля . Ни р азу  не захотелось ему 
бросить свой пост. Он п р одолж ал  н аблю дать  за  людьми, 
пи таясь  лиш ь подаянием.

О д н аж д ы  вечером р а зр а зи л а с ь  свирепая  буря. Ветер 
поднял над  городом тучи пыли. В сгустившейся темноте 
почти ничего не было видно. Тем не менее, зоркие гл аза  
нищего сразу  выделили двух муж чин среди толпы людей, 
которая  прош ла мимо него в город. С н ач ал а  он и сам не 
понял, что ж е привлекло его внимание. Конечно, не л и 
ца — ночная тьма и пы льн ая  буря  надеж но укрыли их 
черты. И не о д еж да  — на них было обычное крестьянское 
платье. Нищий р а ссм атр и в ал  незнакомцев  со все боль- 
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шим подозрением и наконец понял. Во всем их облике — 
и в манере носить одеж ду , и в походке сквозила неуве
ренность. К азалось ,  они впервые в ж изни  надели кресть
янское платье и ч увствовали  себя в нем крайне неудоб
но. И менно эта  черта привлекла внимание бдительного 
с т р а ж а  ворот.

К ак  только стр ан н ая  пара  вош ла в город, нищий 
оставил свой пост и последовал за  ними. Он решил 
у зн ать  о ч у ж естр ан ц ах  к ак  можно больше. Д вое  в 
крестьянских о д еж д ах  нап рави лись  в беднейший квартал ,  
где остановились в деш евой ночлежке. Они не заметили 
преследователя. Д а  д а ж е  если бы и увидели его, то 
вряд  ли обратили внимание. Кому интересен какой-то 
поп рош айка?

Н ищ ий ж е поспешил во дворец  и добился  аудиенции 
у государя. Он р а с с к а за л  о своих наблю дениях. Ц а р ь  
узнал  нищего, которого видел много раз,  п р о езж ая  через 
городские ворота. П о н а ч а л у  он не придал  его словам  ни
какого значения, но, хорош енько подумав, п ри казал  м и
нистрам схватить чуж естран цев . Арестованных доставили 
во дворец  и бросили в темницу. П осле допроса  в них 
опознали  монгольских шпионов. О днако  ц арь  очень бы ст
ро забы л  об этом эпизоде. Ему д а ж е  в голову не пришло 
наградить  нищего.

Как-то  ц арь  с больш ой свитой отправился  на охоту. 
Л е с а  его царства  славились  дикими кабан ам и  и оленями. 
Он въехал  в дж унгли , восседая  в разноцветной башенке- 
хоудах на спине гром адного  слона. Вдруг его взор упал 
на человека, который шел впереди с деревянным по
сохом в руке. Это был нищий. Посохом он убил больше 
каб ан ов  и оленей, чем другие охотники, вооруженные 
копьями и стрелами. В конце дня он слож ил всю добычу 
к ногам государя, отвесил низкий поклон, после чего 
вернулся на свой пост возле городских ворот. Ц а р ь  
л и ш ь  слегка  кивнул в ответ и ничего не сказал ,  однако  
лоб его прорезали морщ ины — зн ак  глубокой зад у м ч и 
вости.

У народа  Р а д ж а с т а н а  есть древнее поверье. Л и ш ь  тот 
см ож ет  достичь успеха в жизни, считаю т радж путы , кому 
улыбнется  сам а  Л а к ш м и , богиня удачи. Случилось так, 
что ц арь  наконец понял, к ак  долго он пренебрегал пре
данностью  нищего,и реш ил щ едро вознаградить  его. В то 
ж е  время он хотел проверить, благословит ли его дар  
богиня Л акш м и . С больш им  кокосовым орехом в руке 
ц арь  отправился  в сокровищ ницу. Р азр у б и в  орех на
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две части, он заполнил полое нутро драгоценны ми к а м н я 
ми, а затем  вновь склеил скорлупу воедино.

Он призвал  нищего во дворец  и сказал :
— Я доволен твой служ бой и в зн ак  располож ен ия  

д арю  тебе эту вещь.
Исполненный ож и дани ям и , нищий протянул руки за  

подарком. Но когда  в ладон ях  у него о к а за л с я  всего 
ли ш ь кокосовый орех, то сердце его наполнилось горьки
ми разочарован и ям и . Ни слова  не ск азав ,  он н ап р ави л 
ся обратно  к городским воротам. М имо п р о езж ал  человек 
на прекрасном белом скакуне. Он спросил у нищего:

— Не п родаш ь ли ты мне орех?
— Д а ,  господин,— последовал ответ.
С делка состоялась. Всадник о к а за л с я  послом соседне

го государства . Он прибыл во дворец , где ему был устро
ен торж ественны й прием. Вместе с посланием он вручил 
ц арю  больш ой кокос. Ц а р ь  сразу  узнал  свою работу и 
поинтересовался:

— О ткуда этот орех?
— Я купил его у одного человека около городских 

ворот,— ответил гость.
Н а  следую щей неделе ц ар ь  вернул нищему орех как  

зн ак  своего благоволения. О днако  случилось так, что в 
тот день ц ари ца  со свитой отп рави лась  за  город, чтобы 
сверш ить обряды в храме на холмах. О коло городских 
ворот она увидела оборван ца  с отличным кокосом в руках  
и послала  сл у ж ан к у  купить его за  один золотой.^ Так 
кокос вновь перешел из рук в руки. Вечером царица  
принесла его мужу.

— П осмотри, какой  больш ой и красивый плод!— с к а 
з а л а  она довольным голосом.

И вновь ц арь  с р азочарован и ем  увидел тот ж е  самый 
орех. Значит, нищий не снискал благословения  Л ак ш м и  и 
потому не смог найти «начинку». В третий раз  царь 
позвал  беднягу, чтобы вручить тот ж е  подарок. Ц а р ь  
спешил избавиться  от кокоса, тогда к а к  нищий отнюдь не 
горел ж еланием  его получить. П оэтому в момент вруче
ния орех выпал у них из рук и раскололся  надвое. 
К  несказанном у удивлению  нищего изнутри высыпалось 
множ ество  драгоценны х камней. Ц а р ь  расхохотался  и 
сказал :

— Н аконец-то  тебе улы бн улась  Л акш м и . Я просто 
хотел узнать , суж дено  ли тебе стать  богатым. Теперь 
собери драгоценности и ступай с миром.
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Т Е Л Е Г А

х о л ар ам  был преуспеваю щ им крестьяни
ном в Кучере, деревне Р а д ж а с т х а н а .  Он 
снес отцовскую хиж ину и теперь ж и л  в 
двухкомнатном  кирпичном доме, который 

он к аж д у ю  неделю о б м азы в ал  коровьим 
навозом, чтобы тот выглядел аккуратно. 
Рядом  с полем, которое он унаследовал  
от отца, Б х о л ар ам  купил ещ е один у ч а 

сток земли, и теперь у него был довольно больш ой 
надел, приносивший хорош ий доход. С н а ч а л а  д о ж д л и в о 
го сезона и до конца весны Б х о л ар ам  все время прово
дил в поле. К огда наступало  лето, и вы ж ж енны е пустые 
поля отдыхали под паром , он за п р я г а л  волов, н агр у ж ал  
телегу сеном и ехал  на рынок. Сено стоило недорого, но 
это было все-таки лучш е, чем ничего.

О д н аж д ы  летом, как  обычно, крестьянин нагрузил 
телегу, поп рощ ался  с сыном и поехал на рынок. П о д о р о 
ге он встретил ин дуса-торговца, который оглядел  телегу 
с сеном, остался  доволен  осмотром и спросил:

— К а к а я  х о р о ш ая  у тебя  телега  сена! Сколько она 
стоит?

Б х о л ар ам  был, что назы вается , простаком и, когда 
торговец спросил цену телеги, он подумал, что его с п р а 
ш иваю т о цене кормов, и ответил:

— Семь рупий.
— Д о р о го !— возрази л  торговец, д ел ая  вид, что соби

рается  уходить.
Б х о л ар ам  п о ж ал  плечами и стал  погонять быков, но 

вдруг купец торопливо вернулся и сказал :
— Я плачу твою цену, хотя она и велика. Приведи 

телегу к моему дому.
Б х о л а р а м  последовал  за  покупателем и выгрузил сено 

в углу, где ему ук азал и .  Д еньги  были уплачены, и он 
собрался  уйти с своей телегой, зап р яж ен н о й  быками. Но 
торговец  вдруг в ы б еж ал  на середину дороги и загороди л  
путь со словами:

— Не трогай телегу и быков! Они теперь мои. Я спро
сил цену всей телеги, и она  вклю чает  в себя и цену 
быков. •

Б х о л ар ам у  показалось , что он видит звезды на д н ев 
ном небе. В своем ли уме этот купец? Р а зв е  мож но про
д ать  все за  семь рупий? Но торговец  был непреклонен.
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Б х о л а р а м  на коленях умолял его, но тот сердито оттолк
нул крестьянина:

— К чему теперь плакать?  Ты не м ож еш ь отрицать, 
что просил за  телегу семь рупий?

— Я ничего не отрицаю , но ты прекрасно знаеш ь, что 
я имел в виду только сено.

— М еня не интересует, что ты имел в виду. А теперь 
ступай, мне некогда.

Бедный Б холарам ! Он знал , что его обманули, но ни
чего не мог поделать. Убитый горем, он вернулся домой 
и р а с с к а за л  все сыну, который буквально  р ассвире
пел от такой несправедливости.

— Мысли и дела  этого торговца лж и вы  и коварны. 
Ну хорошо, я преподнесу ему такой урок, что сам а  мысль 
об обмане застави т  его содрогнуться!

Н а следую щее утро сын одолж ил  соседскую телегу, 
нагрузил  ее сеном и отправился  на рынок той ж е  самой 
дорогой, что и отец. Он увидел человека, внимательно 
наблю давш его  за  дорогой.

— Это, д олж н о  быть, и есть тот торговец ,— подумал 
сын.

К огда купец, а это был действительно он, заметил 
телегу, он остановился  и обратился  к юноше с теми ж е  
словами, что и вчера:

— К а к а я  у тебя х орош ая  телега с сеном! Сколько 
стоит телега?

— В этом году нет недостатка в кормах, поэтому 
цена низкая . Но я не прошу никакой определенной 
платы. У вас есть ребенок?

— Д а ,  у меня есть сын. Ну и что?
— В таком  случае  мне достаточно его горсти монет.
Не ослы ш ался  ли он? Торговец не мог поверить своим

уш ам . Т а к а я  удача . Всего горсть монет двухлетнего ре
бенка, как  с к азал  этот юноша. Он полож ит в руку мо
неты самого м аленького достоинства. В ряд  ли это соста
вит и пару  рупий. Чтобы убедиться , что он правильно 
расслы ш ал , торговец переспросил:

— А вы уверены, что горсть монет в ас  устроит?
— Конечно,— был ясный ответ.
С частливый торговец  проводил возчика к своему д о 

му. Телега была опорож нена  там ж е, где и вчера. О т
цовская  телега и быки, которых сын тотчас  узнал, стояли 
рядом. Купец исчез.

— Вероятно, пошел д ать  сыну деньги,— подумал 
юноша.
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И  верно, вскоре торговец  появился  с маленьким м ал ь 
чиком на руках.

—  Вот возьмите в а ш у  горсть монет,—- весело ск азал  
торговец.

Возчик ш агнул вперед, взял  руку м альчи ка  и в ы та
щил острый нож.

— Я с к азал  горсть монет!
— П р а в и л ь н о ,— ответил торговец, с тревогой глядя 

на нож.
— Это значит не только  монеты, но и руку,— 

с этими словами возчик у гр о ж аю щ е поднял нож, как  бы 
н ам ереваясь  о трезать  мальчи ку  руку. Купец чуть не л и 
ш ился сознания  от страха . Он попы тался освободить 
своего ребенка, но ю нош а крепко д е р ж а л  и не выпускал 
его руку.

—  Что это за  глупости?— возмутился торговец.
— Глупости?— невинно переспросил возчик.— Я не 

с к а за л  и не сделал  ничего глупого.
—  Горсть монет совсем не значит монеты и рука. Это 

значит одни деньги.
— Кто это с казал ?
— Я.
— В таком  случае, к ак  м ож ет цена телеги с сеном 

вклю чать  сено плюс телегу и быков?
Торговец был з а гн а н  в ловуш ку и слишком поздно 

это понял. В муке воздел он руки и взмолился:
— Простите меня!
— П очему я д о лж ен  тебя  прощ ать?  Ты не простил 

моего отца, когда он на коленях просил тебя. Почему ж е 
ты теперь говориш ь о милости? Только рука твоего 
м альчи ка  плюс монеты удовлетворят  меня.

— Нет, нет, не говорите таких у ж асн ы х  вещей! П р о 
сите, что хотите, я обещ аю , что все будет ваше!

— Это великодуш ное п редлож ени е,— зам ети л  возчик, 
п р о д о л ж ая  крепко д е р ж а т ь  ребенка за  руку.

—  Я действительно великодуш ный человек. Только 
назовите  свою цену, и вы все получите.

— Ну, если вы и в самом деле такой  великодушный 
человек, как  говорите, ты сяча  рупий не покаж ется  вам 
чрезмерной платой.

Торговец а ж  задохн улся :  расстаться  с такой суммой 
денег было д ля  него, что нож  в сердце, но нельзя  допу
стить, чтобы этот человек о трезал  сыну руку. Он побеж ал 
в дом и вы тащ ил деньги из тайника. К огда он вышел с 
деньгами, ю ноша освободил руку м альчи ка  и сказал :
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— С лож и все деньги в свой тю рбан и полож и его у 
моих ног!

Торговец в отчаянии з а в р а щ а л  глазам и . П олож и ть  
тю рбан  к ногам д ля  б ан ья  или р а д ж п у т а  было самым 
сильным унижением, но выхода не было. Он снял тюрбан, 
сунул туда  деньги и полож ил его у ног юноши. В следую 
щую ж е минуту, он, схватив сына, скры лся в доме, 
хлопнув дверью.

Возчик только рассм еялся .
— С тобой поступили т а к  же, как  ты поступаеш ь с 

другими!
П одняв  тюрбан, полный денег, юноша взял  обе теле

ги, быков и вернулся домой богатым человеком.

Ч Е Л О В Е К ,  К О Т О Р Ы Й  П О Й М А Л  З А  Х ВОС Т  
Л Е О П А Р Д А

язы ке м ал аял и  есть ш ироко известная  по
говорка о том, что значит поймать л ео 
парда  за  хвост. К огда кто-то попадал  в 
затруднительное положение, из которого 
нельзя  вы путаться  самому, говорят, что 
человек поймал леопарда  за  хвост. Э та  
поговорка основы вается  на следую щей 
истории.

Н екогда ж и л  в деревне умный купец. Обычно он 
отвозил товары  на рынок, п род авал  их там  и засветло  
в о зв р а щ ал с я  домой. О д н аж д ы  по дороге домой с ним 
произошел страш ны й случай: р азъ ярен н ы й  голодный л е о 
п ар д  спрыгнул на него с дерева . Ш ансов  на спасение не 
было. Но купец, не тер яя  головы, ухватил  л еоп арда  за  
хвост и н ачал  бегать  вокруг него, когда  зверь п овора
чи вался  д ля  нападения. Л е о п а р д  не мог достать  чело
века, потому что тот крепко д е р ж а л с я  за  кончик его 
длинного хвоста.

Это странное круж ение  на месте пр о д о л ж ал о сь  д о 
вольно долго. У купца на поясе висел полный кош ель 
денег, но в схватке он расстегнулся, и монеты вы сы па
лись на землю.

Тут к ним приблизился  человек, увидел, что происхо
дит что-то необычное, и поинтересовался:

— Ч то такое?  Почему ты кр у ж и ш ься  вокруг зверя?
— Р а зв е  ты не ви д и ш ь?— ответил торговец .— Это 

волшебный леопард . Золото  и серебро так  сыплются из 
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него, если его дернуть за  хвост. Я уж е получил свое. 
Попробуй теперь ты, если хочешь. Но сн ач ала  я  долж ен  
собрать, что за р а б о т а л .

Глупый прохож ий ухватился  за  возм ож ность  т а к  легко 
за р а б о т а т ь  деньги и с благодарностью  принял из рук то р 
говца хвост лео п ар д а .  Купец собрал  свои монеты, д а  и был 
таков..

ОЗОРНОЙ помощник

ж а т  ж и л  в деревне. Ему нуж ен был пом ощ 
ник д л я  работы  на ферме. Но все просили 
непомерно высокую плату, и ему приходи
лось обходиться  одному.

О д н аж д ы  он встретил чуж езем ца , 
искавш его  работу . Д ж а т  спросил, какую 
он хочет плату. И ч уж езем ец  ответил: 

— П о ж ал у й ста ,  не беспокойтесь о 
деньгах! Я готов рабо тать  за  еду и одеж ду.

Д ж а т  с радостью  согласился. Но чуж езем ец  с казал :
— Н о у меня есть одно условие. Р а з  в году я сыграю  

с вами шутку. Если вы не против, м ож ете нан им ать  меня.
Д ж а т  подумал, что невозм ож но найти более деш евого 

работника  и лучш е не упускать  такой  случай. Что к а с а е т 
ся шуток, нуж но просто всегда  быть начеку. И  Д ж а т  н а 
нял ч уж езем ц а ,  тот рабо тал  очень хорошо. Ф ерм а про
ц ветала, хозяин преуспевал. У него появилось много сво
бодного времени, и он был так  доволен своим помощ ни
ком, что совсем забы л  разговор  об обещ анн ы х шутках.

М есяцев пять-ш есть прош ло спокойно. И вот однаж ды  
помощ ник подумал: « П о р а  мне сы грать с хозяином 
шутку!»

И он решил это сделать  в день, когда к Д ж а т у  при
ехала  сестра со своим мужем.

Он подошел к ж ене Д ж а т а  и сказал :
— Д о б р а я  хозяйка, твой м уж  болен и долго не про

живет. Л еч ен ие  не помож ет. Если вы мне не верите, про
верьте. Л и зн и те  его спину, когда  он будет сегодня вече
ром мыться. Вы почувствуете, что она соленая.

Потом он шепнул Д ж а т у :
— Хозяин, мне каж ется ,  в а ш а  ж ена  сходит с ума. О сте

регайтесь  ее.
З а те м  он отправился  к ж ене б р ата  и предупредил:
— Мне к аж ется ,  что Д ж а т  сердит на свою жену. Се
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годня вечером, я думаю , он ее сильно побьет. Вы долж ны  
быть поблизости.

С к а з а в  это, ’помощ ник тихо удалился.
Вечером Д ж а т  вернулся с фермы. Он попросил свою 

ж ен у  приготовить воду д ля  купания (в ш тате Х арьяна  
обычно ж ены  готовят  м у ж ьям  воду д ля  куп ан и я ) .  П ока 
м уж  сидел без рубаш ки, ж ен а  все хотела проверить, 
правду  ли с к а за л  слуга  и, проходя мимо, лизн ула  ему 
спину. Д ж а т  вскочил и закр и чал :

— О! Д а  она в самом деле не в своем уме! Она хочет 
меня укусить! — И с палкой в руке он бросился на жену.

С естра Д ж а т а  у ж е  сообщ ила  своему м уж у о р азго во 
ре со слугой, и тот был наготове. Он быстро подскочил 
к Д ж а т у  и схвати лся  за  палку. Н а ч а л а с ь  д р ак а .  Услы
ш ав  шум, собрались  соседи. Только после долгих р азго 
воров и объяснений удалось  выяснить, что все это про
делки помощ ника. Стали его искать, но он исчез. 
А крестьяне хорош о посмеялись.

Б Е С Ц Е Н Н Ы Й  МЕЧ

амым ценным достоянием р ад ж п у та  я в 
ляется  его меч. В детстве он играет  дере
вянным мечом, затем  знаком ится  с н а 
стоящ им оруж ием, а к 15 годам становит
ся опытным ф ехтовальщ иком . Он не р а с 
стается  со своим мечом ни днем, ни 
ночью и всегда готов о б н аж и ть  клинок в 
защ и ту  как  своей чести, так  и незави си

мости родной страны. Но, как  известно, в семье не без 
урода.

Как-то  один р ад ж п у т  из касты Тхакур испытывал 
крайню ю нуж ду в деньгах. Т ребовалось  ему не так  у ж  
много, всего какие-то 250 рупий, но взять  их было негде, 
а п р о д авать  что-нибудь из своих пож итков  он не хотел. 
Что ж е  ему оставалось  — только  идти к ростовщику. Но 
Б ан ья-р о сто вщ и к  об язател ьн о  потребует залог . О тдавать  
украш ен и я  жены Тхакур  не хотел. Кроме этого, у него 
бы ла лиш ь одна драгоц енность  — его меч. Д еньгам и  он 
стоил немного, однако люди его касты  почитали личный 
меч бесценным.

Что ж е  касается  членов касты  Б ан ь я ,  то на п р о тяж е
нии многих поколений они зан и м ал и сь  своим делом, с т а 
раясь  подальш е д е р ж а ть с я  от мечей. В особенности боя- 
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лись они Тхакуров, которые без колебаний извлекали  
клинки из ножен, если им м ерещ ился урон д л я  их чести. 
Т ак  с незап ам ятны х времен все Б ан ья  не знали  оруж и я.

Тхакур, о котором ведется рассказ ,  вош ел в лавку  
Баньи с мечом в руке. Без долгих разговоров  он с к азал :

— Я хочу взять  в долг 250 рупий.
— П од  какой з а л о г ? — спросил осторож ны й хозяин.
Тхакур на мгновение склонил голову, а затем  как  бы

через силу ответил:
— П од  этот меч.
В стревож енный Б ан ья  возразил :
— Я не могу д ать  такую большую сумму под залог  

простого меча.
— Простой меч, ты говориш ь?— зак р и ч ал  р азгн е 

ванный Т хакур .— Мой меч бесценен. К ак посмел ты при
цепить ярлы к с ценой на радж путский меч!

— Нет, нет,— испугался  ростовщ ик.— Вы не так  меня 
поняли. К ак бы я мог определить ценность меча, если я 
никогда не д ер ж а л  в руках оруж и я?  Я только хотел 
сказать ,  что даю  деньги в долг под за л о г  какой-то 
собственности или драгоценностей.

— Д орогой  мой,— сказал  Тхакур, всем видом и зо б р а 
ж а я  великое терпение,— если бы у меня бы ла собствен
ность или драгоценности, р азве  я пришел бы к тебе да 
такой мелкой суммой? Я бы просто продал что-нибудь. 
Но у меня нет ничего — и потому я предлагаю  в залог  
свой меч. Тем самым я вручаю  в твои руки свою честь. 
Но ты, каж ется ,  не понимаешь, что знач ит  меч для  
настоящ его  р ад ж п у та?

— Но, Т х ак у р д ж и ,— возразил  Б а н ь я ,— я не могу 
дать  деньги под зал о г  вещи, цена которой мне не изве
стна.

Т хакуру нуж ны были деньги, причем нуж ны немедлен
но. Он не хотел, чтобы Б а н ь я  обратился  к кому-нибудь 
с просьбой оценить меч, поскольку его, р еал ьн ая  стои
мость не превы ш ала  15 рупий. Н адо  было как-то  внушить 
ростовщику, что меч — очень дорогой, затем  получить 
деньги и больш е никогда не появляться  в лавке. О т к а ш 
лявш и сь , Тхакур произнес:

— Я понимаю, что ты очень м ало  знаком  с оружием, 
но м ож еш ь поверить мне на слово: мой меч стоит пять 
тысяч рупий.

Этому Б а н ь я  поверить не мог. Конечно, он ничего не 
понимал в мечах, но кое-что понимал в ценах. О днако  
Тхакур, не см ущ аясь , п р о д о л ж ал  стоять на своем.
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— Я н азв ал  именно ту сумму, в которую мне обош ел
ся меч,— повторял  он зап ал ьч и в о .— Если бы не тяж елое  
полож ение, то  я бы никогда не подумал р асстаться  с 
мечом за  столь ничтожные деньги.

— К акова  ж е  р е а л ь н а я  цена м еча?— спросил ростов
щик. Тхакур п ри нялся  у б еж д ать  его с новой силой:

— К лянусь  честью, меч действительно очень дорогой. 
Д а ж е  если за  него не д ад у т  назван ную  цену, то, по 
крайней мере, з а  пятьсот рупий его мож но продать в 
любое время.

В конце концов Б а н ь я  решил довери ться  клиенту. 
Тхакур отдал  ему меч и чуть ли не вы хвати л  из рук 
протянутый кош ель с монетами. Он был уверен, что 
Б а н ь я  в последний р аз  видит и его самого, и свои деньги.

В течение целого года он умело избегал заи м о д ав ц а ,  
который начал  испыты вать беспокойство. Явные уклоне
ния Т хакура  от встречи будили подозрения. О д н аж д ы  
ростовщ ика  навестил его близкий друг, т а к ж е  при надле
ж а в ш и й  к касте Тхакуров. Б а н ь я  вынес залож енн ы й меч 
и спросил:

— М о ж еш ь  ли ты н азв ать  мне истинную цену этого 
клинка?

— А как  он к тебе п о п ал?— поинтересовался друг.
— Один Тхакур взял  под него двести пятьдесят  ру

пий, ск а за в ,  что на рынке он стоит, по крайней мере, 
вдвое дорож е.

Д р у г  ростовщ ика громко расхохотался :
—- Зн ачит , наконец, и мой хитроумный товари щ  по

пал впросак. Д орогой  мой, меч не стоит больш е п ятн ад 
цати рупий.

Б а н ь я  понял, что его надули. Н о друг не зр я  н азв ал  
его хитроумным. Не ж е л а я  смириться с потерями, он за  
несколько дней придум ал отличный план: спрятал  меч на 
заднем  дворе дома, после чего поднял больш ой шум.

— Меч похитили!— кричал он.
И спуганны е слуги м етались по дому, перерыли все 

вещи, но ничего не обнаруж или .
К ак  и рассчи ты вал  Б ан ь я ,  эта весть постепенно д о 

стигла слуха Т хакура . Тот д а ж е  руки начал потирать от 
удовольствия.

— Ч то за  удача! — ду м ал  мош енник.— Теперь я смогу 
потребовать  у  этого скряги лю бые деньги!

З а л о ж и в  укр аш ен и я  ж ены , он з а н я л  250 рупий у д р у 
гого Баньи . С деньгами в руке он пришел к заим одавцу , 
который, казалось , был неприятно п ораж ен  его визитом. 
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С надменным видом Тхакур швырнул кош ель с монетами 
на при лавок  и произнес:

— Вот твои деньги. Теперь верни мне меч.
Б а н ь я  за к а ш л я л с я ,  а затем  к ак  бы через силу сказал :
— Т хакурдж и , боюсь, что я потерял ваш  меч.
— Что!— зак р и ч ал  Т х ак у р .— Что ты с к а за л ?  П оте

рять  мой драгоценны й меч! Н евозмож но!
—  Я понимаю, какой это страш ный у д ар  д л я  вас, но, 

прошу, дай те  мне ещ е  несколько дней и, быть может, 
мне уд астся  оты скать  проп аж у.

— Об отсрочке не м ож ет  быть и речи. Я долж ен 
получить меч немедленно,— н астаивал  Т хакур, п огла
ж и в а я  свой цветной тю рбан.

—  П о ж ал у й ста ,  войдите в мое положение...
—  Д а ж е  сл уш ать  не хочу. Немедленно верни мой меч. 

Ведь я унаследовал  эту бесценную реликвию от моих 
предков.

— Хорошо, если вы настаиваете , я в последний раз  
попытаю сь оты скать  ваш  заклад .

Б а н ь я  вышел из комнаты, но меньше чем через мину
ту появился  с мечом в руках. Он увидел, к ак  краска  
сош ла  с лица  Т хакура , однако  произнес как  ни в чем не 
бы вало:

— Воистину, вы — счастливы й человек. В о звр ащ аю  
вам  меч. В будущ ем никогда больш е не расставайтесь  
с ним, чтобы не утратить  такую  бесценную вещь.

С этими словами он крепко ухватил кош ель с д ен ьга 
ми, л е ж а в ш и й  на прилавке. Тхакур  взял  меч и покинул 
л авку .  Сердце его было разбито . Б ан ья  от душ и посмеял
ся над  ним.

Г Л У П Ы Й  Ц А Р Ь

давн ие  времена, ещ е до того, как  Ш ер- 
гарх стал  столицей К аш м и ра ,  прекрасные 
земли этой области  были разбиты  на мно
ж ество  царств , в каж до м  из которых п р а 
вил свой царь.

К ак-то  р а з  в одно из таких  царств  з а 
брели несколько факиров. Д в и га я с ь  к 
видневш ем уся вдали  красивому, словно 

картинка, городу, они неспешно ш агали  по широкой, 
тенистой от ореховых деревьев  дороге, вдоль  обочины 
которой, ж у р ч а ,  струился ручей. Бы ло время ж атвы , и
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повсюду виднелись крестьяне, прилеж но собираю щ ие 
ур о ж ай  со своих разбросан ны х там  и сям рисовых 
полей.

Все вокруг р ад о в ал о  глаз  путников. Одно только по
к а за л о с ь  им странны м: что бы ни п род авалось  в этом 
царстве , з а  все д ав а л и  одинаковую  цену. Золото  стоило 
столько ж е, сколько и уголь, а за  ш аф р а н  платили как  
з а  соль. О дному из ф акиров  это очень понравилось. 
Он воскликнул:

— Какое прекрасное место! Почти за д ар о м  можно 
питаться  лучш ей снедью. Д а в а й т е  за д ер ж и м с я  здесь и 
пож ивем  подольше!

— Нет, нет!— возрази л  старый ф а к и р .— Коли все 
продается  и покупается  за  одинаковую  цену, значит, со 
справедливостью  здесь  неладно. О пасно  о ставаться  в т а 
ком- месте, надо  поскорее уходить.

Но первый ф акир  и слы ш ать  об этом не хотел. 
С колько ни у го вар и вал  его старш ий, он не послуш ался  
и, покинув своих товарищ ей , остался  в городе. На его 
несчастье именно в эту ночь там случилась  д ер з к а я  к р а 
ж а .  К огда об этом донесли царю , он велел схватить 
первого попавш егося ч у ж езем ц а  и повесить его. Н атк н у в
шись на незнакомого ф аки ра ,  горож ан е  обвинили его в 
к р а ж е  и поволокли к царю . К а к  он ни о п равд ы вался ,  
как  ни кричал, что не виновен, никто и слуш ать  его не 
хотел. Е два  удостоив странника взглядом , ц арь  при казал  
казнить его на следую щий день, а пока бросить в тюрьму.

Б едн яга  за л и в а л с я  слезам и: почему, ну почему он не 
послуш ался  мудрого совета и вместе с товари щ ам и  с р а 
зу  не покинул этот подозрительный город? Р ы д ая  и в 
отчаянии л о м а я  руки, он проклинал свою судьбу и молил, 
чтобы стары й ф акир  узнал  о постигшей его беде и при
шел на помощь.

На следую щий день, едва  стало  светать, толпы людей 
запрудили  б азар н у ю  площ адь, где д о лж н а  была со 
стояться  казнь. П а л а ч  в черной маске был уж е на 
месте и ж д а л  только прибытия ц аря ,  чтобы приступить к 
делу. В это время, поспешно п р о тал ки ваясь  сквозь 
толпу, п о к азался  стары й факир. П риблизивш ись  к о с у ж 
денному, он шепнул ему:

— К огда появится  царь , я  попрошу повесить меня 
вместо тебя. А ты при этом умоляй: «В аш е Величест
во, не делайте  этого. П овесьте  меня!»

Бедный узник, хоть и не понял, каким образом  это
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пом ож ет ему, тем не менее решил покорно довериться  
своему наставнику-пиру.

Скоро в золоченой карете  приехал царь. Н е  успел он 
ступить на землю, как стары й факир со слезам и  бросился 
ему в ноги'.

— Господин, не казни этого несчастного. Он единст
венная опора д л я  своей старой матери. Ч то будет с ней, 
когда его не станет? Я ж е  стар, и дни мои сочтены. 
П овесь вместо него меня, соверши доброе дело.

Он ещ е не договорил до конца, к ак  осужденный 
закри чал :

— Не допускайте такой несправедливости, Ваш е Ве
личество! Повесьте меня!

С тарый ф акир  не отставал :  вновь и вновь повторяя 
просьбу, он к аж ды й  р аз  приводил новые причины. 
И к аж ды й  р аз  осужденный на смерть реш ительно про
тестовал. Ц а р ь  в изумлении смотрел то на одного, то на 
другого. От удивления он не мог произнести ни слова. 
О ба ф аки ра  настойчиво умоляли его о смерти! Что т а 
кое? Сбитый с толку, ц ар ь  отозвал  их в сторону и 
спросил:

— Ч то все это значит? Почему вы т а к  хотите уме
реть? К аж д ы й  из людей боится за  свою ж и зн ь ,  а вы п ря 
мо рветесь к смерти. Растолкуйте , в чем тут дело? (

С тарый ф акир  сказал :
— Господин, в свящ енны х книгах говорится, что нын

че самый благоприятны й день для  смерти. Тот, кто умрет 
сегодня, каким бы закоренелы м  грешником он ни был, 
непременно попадет в рай. Но это великая тайна, извест
н ая  лиш ь немногим.

А надо сказать , что этот ц арь  очень заб оти лся  о том, 
чтобы после смерти попасть в рай , и д л я  этого часто 
соверш ал разны е обряды. П о характеру  он был очень 
легковерным. У слы ш ав о великой тайне, он сразу  ж е  
уверовал  в нее и, не о тклады вая ,  обратился  к своим под
данным:

— С вящ енны е книги гласят , что сегодня самый б л а 
гоприятный день для  смерти, посему я и зъ яв л я ю  ж елани е  
умереть. П овелеваю  вам вместо этих двух  невинных пове
сить меня, чтобы моя душ а попала на небо.

Ж и тели  этого царства  привыкли подчиняться всем 
ж ел ан и ям  своего повелителя, д а ж е  самым вздорным. Они 
быстро схватили его и, пока он не опомнился, повесили. 
А ф акиры, б лагословляя  судьбу, что было духу припусти
ли наутек.
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К Р Е С Т Ь Я Н И Н  И Р О С Т О В Щ И К

ил о д н аж д ы  крестьянин, который сильно 
с тр ад ал  от ростовщ ика. Хороший урож ай , 
плохой ли, крестьянин всегда беден, а 
ростовщ ик богат. Н аконец, когда у 
крестьянина не осталось ни грош а, кре 
стьянин пришел к ростовщ ику и с к а за л :  

— Ты не см ож еш ь в ы ж а т ь  воду из 
кам н я  и, поскольку с меня тебе больше 

нечего взять , раскрой  мне секрет, как  стать  богатым!
— Д р у г  мой,— ответил ростовщ ик благочестиво ,— все 

богатство  от Р ам а ,  спроси его.
— Спасибо, я спрош у,— о б р ад о вал ся  простодушный 

крестьянин. Он испек три лепешки в дорогу и отп р ави л 
ся искать Р а м а .

С н а ч а л а  он встретил б р ах м ан а  и, отдав  ему лепеш ку, 
попросил п о к азать  дорогу  к Рам у . Н о брахм ан  взял  л е 
пешку и, не ск а за в  ни слова , ушел. Потом крестьянин 
встретил йога и то ж е  отдал  ему лепеш ку, не получив 
взам ен  никакой помощи. Н аконец  он встретил бедняка, 
сидящ его  под деревом  и, увидя, что тот голоден, добрый 
крестьянин отдал  ему свою последнюю лепешку. О тды хая  
под раскидистым деревом, путники разговорились:

— А куда ты и д еш ь?— спросил бедняк.
— О, мой путь не близок, потому что я хочу найти 

Р а м а ,— вздохнул крестьянин .— Ты, наверное, тож е не 
знаеш ь, какой дорогой мне идти?

— М ож ет ,  и зн а ю ,— улы бнулся б едняк .— Я — Р ам . 
Что тебе от меня надо?

К рестьянин все р а с с к а за л .  Р ам , сж али вш и сь ,  дал  ему 
витую морскую раковину и п ок азал ,  как  надо в нее дуть.

— Запомни! Если ты что-нибудь захочеш ь, подуй в 
раковину вот так, и твое ж елан и е  исполнится. Только 
берегись ростовщ ика, потому что д а ж е  м агия бессильна 
против его хитрости.

К рестьянин радостны й вернулся в деревню. Ростов
щ ик тотчас  зам етил его хорошее настроение и сказал  
себе:

— К ак ая -то  удача , д о лж н о  быть, при вали ла  этому 
простаку, иначе бы он так  не веселился.

Поэтому богач  поспешил в дом крестьянина п о зд р а 
вить его с успехом, и т а к  хитро это сделал , притворяясь, 
что у ж е  все знает, что бедняга  д а ж е  и не заметил , как  
р а с с к а за л  всю свою историю, не открыв только секрет, 
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как  дуть в раковину. Ибо, несмотря на всю свою просто
ту, он не был т а к  у ж  глуп.

Тем не менее ростовщ ик захотел  во что бы то ни 
стало  отобрать  раковину и, будучи достаточно подлым, 
чтобы долго не церемониться, д о ж д ал с я  удобного случая  
и украл  ее.

Он чуть не лопнул от натуги, с тар а я с ь  р а зга д а ть  
секрет раковины  и понять, к ак  в нее дуть, но у него ни
чего не вышло. Не ж е л а я  о тказы ваться  от своего плана, 
богач пришел к крестьянину и сказал :

— Д р у г  мой! У меня есть твоя раковина, но я не 
умею ей пользоваться ;  у тебя  ее нет, следовательно, ты 
то ж е  не м ож еш ь ей пользоваться . Д ел о  не сдвинется с 
места до тех пор, пока мы не заклю чим сделку. Я обещ аю  
отдать  тебе раковину и никогда не посягать  на нее, при 
одном условии — что ты ни попросишь — я д о лж ен  полу
чить вдвое больше.

— Н и ко гда!— вскричал крестьянин.— Тогда все снова 
будет по-старому.

— Совсем нет!— объяснил ростовщ ик.— У тебя  ведь 
будет твоя  доля! Не будь собакой на сене. Ведь, если ты 
получиш ь все, что захочеш ь, какое тебе дело — богат  я 
или беден?

Н аконец, с больш ой неохотой крестьянин был вы н у ж 
ден согласиться . И теперь всегда ростовщ ик получал 
всего вдвое больше, чем бедняк. И мысль эта ни днем, ни 
ночью не д а в а л а  покоя крестьянину, и он не получал 
удовольствия  от всех своих приобретений.

И вот наступила засуха , да  та к а я  сильная, что уро
ж а й  крестьянина засох  от недостатка влаги. Тогда он 
подул в раковину и п о ж елал  хорош енько его полить. 
И чудо! П ояви лся  колодец. Но у богача  появилось 
два  прекрасных колодца! Этого крестьянин не мог пере
нести и постоянно думал , что ж е  делать. Н акон ец  ему 
в голову приш ла б л естя щ ая  идея. Он схватил раковину, 
подул в нее и крикнул:

— О  Рам! Я хочу ослепнуть на один глаз!
И он тут ж е  ослеп, а ростовщик, конечно, ослеп на 

оба гл а за .  С т а р а яс ь  пройти м еж ду  двух своих колодцев, 
он упал  в один из них и утонул.

Эта п р ав д и в ая  история показы вает , что однаж ды  
крестьянину повезло больше, чем ростовщику, однако 
только ценой потери своего глаза .

255



Р А С С К А З  П У Т Е Ш Е С Т В Е Н Н И К А

одной деревне ж или четыре друга . З в ал и  
их Р ам у , Ш ьяму, Б ан ей  и Биру. Д р у зь я  
любили сочинять всякие байки.

О днаж ды , в о зв р а щ а я с ь  с рынка, они 
заш ли  отдохнуть на постоялый двор. 
Здесь  им попался на гл аза  путеш ествен
ник, одетый в очень красивое платье. Чет- ! 
веро друзей решили хитростью выманить 
у него одеж ду.

Они обступили ч у ж естр ан ц а  и завели  с ним беседу
— О ткуда  путь держ ите, господин?— спросили они.
— П озвольте  мне сн ач ала  узнать , кто вы так и е ,— 

ответил чуж естранец .
— Я из купеческой деревн и ,— с к а за л  Раму.
— Мой дом находится  в чащ е леса , где полно диких 

зверей ,— с к а за л  Ш ьяму.
— Мой дом стоит у реки ,— с к азал  Б а н ей ,— она очень 

дли н н ая  и трудна д л я  переправы.
— А я ж и в у  на вершине самой высокой горы в 

округе ,— с к а з а л  Биру.
П утеш ественник р асск азал ,  что он идет из дальней 

страны, в которой много лет зан и м ал ся  торговлей. Р ам у  
предлож ил:

— Ночь впереди дли нная . П усть к аж ды й  из нас р а с 
с ка ж ет  какую -нибудь историю. Тот, кто р а сск аж ет  самую 
невероятную  историю, победит. Д руги е  ж е  долж ны  будут 
исполнить любое его желание.

П утеш ественник согласился.
П ервым н ач ал  Ш ьяму.
— К ак  только я родился, моя мать попросила отца 

сорвать  ей несколько слив с дерева ,  что росло перед д о 
мом. М ой отец о тка за л с я ,  говоря, что это дерево сли ш 
ком высокое, чтобы влезть  на него. Тогда она попросила 
всех моих браДьев, но они то ж е  отказы вались . Я ж е  ти
хонько выскользнул из своей кроватки , в зоб рался  на д е 
рево, н ар в ал  слив и поставил наполненную корзину 
около двери на кухню. М ать  очень обрадовалась ,  когда 
увидела сливы, не д огад авш и сь ,  откуда они здесь в з я 
лись. О на съела  столько, сколько ей хотелось, а о стал ь 
ное р а з д а л а  соседям.

Ш ьям у  о ж и д а л ,  что путешественник возразит , но тот 
только покивал головой. Н а с та л а  очередь Раму.

— К огда мне бы ла  от роду неделя,— с к азал  он ,—
256



отправился  я погулять в лес. Я набрел на дерево, сплош ь 
усыпанное спелыми там ари ндам и , и в зоб рался  на него. 
Я съел столько тамари ндов , сколько хотел. А как  спу
ститься на землю, не знал . Тогда я сбегал в деревню  за  
лестницей, приставил ее к дереву  и спустился вниз.

Закончи в  свой рассказ ,  он тож е с надеж дой  взглянул 
на чуж езем ца , о ж и д а я  несогласия, но тот опять только 
кивнул. Тогда начал  свой рассказ  Биру.

— Свое первое путешествие я совершил довольно 
давно. Когда мне был один год, я как-то  р аз  охотился 
на кролика. К аково  ж е  было мое удивление, когда кро
лик ум чался  в дж унгли  и налетел на тигра. Я сказал  
тигру, что, если он съест меня, это будет несправедливо, 
ведь я  охочусь за  кроликом, а не за  тигром. Но он 
все-таки бросился на меня. Тогда я ухватил  его за  пасть 
и разо р вал  пополам.

Биру был уверен, что у ж  эта-то история непременно 
удивит их собеседника. Но нет, этот человек снова по
кивал головой, не вы рази в  на лице ни тени сомнения. 
П ораж енн ы е до глубины сердца, приятели возлож и ли все 
н адеж ды  на Баней.

— В прош лом году,— ск а за л  Б а н ей ,— взял  я лодку  и 
отправился  удить рыбу. Там были и другие рыбаки, но ни 
одному из нас не удалось  поймать ни единой рыбки. Тог
д а  я нырнул в реку. П олетел  я  вниз, и через три или 
четыре часа  коснулся дна. И тут к своему у ж а с у  я столк
нулся с рыбой, такой больш ущ ей, словно гигантское чу
довищ е, что пож ирает  всех других рыб. П р еж д е  чем она 
увидела меня, я прицелился и изо всех сил ударил  ее 
кулаком. Ры ба была мертва. Так как  я был голоден, я 
тут ж е  развел  костер, з а ж а р и л  рыбу и съел ее всю без 
остатка . Затем  я вернулся наверх  и р а с с к а за л  о своем 
приключении другим ры бакам .

Путеш ественник снова кивнул в зн ак  согласи я  и ни 
словом не заикнулся  о том, что рассказ  не похож  на 
правду. П риятели  Баней , упав  духом, то ж е  покивали.

Теперь н астала  очередь путешественника. Он прочи
стил горло и начал свой р ассказ .

— Н есколько лет н а з а д  д е р ж а л  я хлопковое хозяй ст 
во, и было у меня одно больш ое дерево, ярко-красного  
цвета. Д о л го е  время дерево  стояло голым, без веток и 
листьев, но од н аж д ы  на нем выросли четыре ветки. На 
каж до й  ветке появилось по бутону, который распустился 
в цветок, а после за в я з а л и с ь  крупные плоды. Я сорвал 
один плод, но едва  я его р а зр е за л ,  из ф рукта  выскочил
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юноша. Таким образом , в моем хозяйстве  выросли четыре 
юноши, и я сделал  их своими рабам и .

Слуш атели кивнули. П утеш ественник ж е  п родолж ал:
— Я приставил их к работе  в хозяйстве. Вскоре я 

обн аруж и л , что они очень ленивы и не начинаю т р а б о 
тать, пока не з а д а ш ь  им хорошую трепку.

О д н аж д ы  я отлучился в другую деревню, а когда 
вернулся, то увидел, что они сбеж али . С тех самых пор 
я разы ски ваю  их. К а к а я  у д ач а ,  что наконец я наш ел вас 
всех! Ю ноши, вы до лж н ы  вернуться ко мне в х о зяй 
ство. Вы сами знаете , что вы — мои рабы.

Четверо юношей недоверчиво переглянулись. П у теш е
ственник их перехитрил и, что назы вается , припер к 
стенке. С к аж и  они, что верят  ему,— придется стать его 
р абам и . А если они не поверят и скаж ут, что рассказ  
этот не похож на правду , то долж н ы  будут выполнить 
любое его приказание. Поэтому они попросили путеш ест
венника н азв ать  его ж елание . Тот, сказал :

— Я не хочу бр ать  вас  к себе в хозяйство. О тдайте 
мне ваш у  одеж ду.

М олодые люди быстро раздели сь  и отдали ему свое 
платье. П утеш ественник св я за л  его в больш ой узел и ушел 
своей дорогой.

ам део  был крестьянин. Он много труди л
ся в своем хозяйстве и сумел разбогатеть . 
И з  хиж ины он п еребрался  в скромный 
домик. А ко времени наш его р ассказа  он 
у ж е  переехал в довольно большой дом. 
Он прикупил т а к ж е  несколько акров земли 
и возд елы вал  ее с помощ ью  наемных р а 
ботников. Сам он был человеком невзы ск а

тельным и привык довольствоваться  малым. К несчастью, 
не такой была его ж ен а .  Это бы ла очень честолю бивая 
ж ен щ и на. Они и в самом деле стали ж и ть  намного 
лучш е, но она счи тала , что д ля  полного благосостояния 
совершенно необходима ещ е одна вещ ь — коляска. Хо
дить пешком по д р у зьям  и родственникам  теперь, когда 
она ж и л а  в доме, было ниже ее достоинства. У дверей 
дома следовало  д е р ж а т ь  наготове л о ш ад ь  с коляской. 
Она представляла  себе удивление и восхищение в гл азах  
людей, когда она будет в ы езж ать  по-царски.
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Н акон ец  од н аж д ы  она реш ила, что не потерпит боль
ше ни дня без коляски или, на худой конец, д обьет 
ся обещ ан и я  завести ее. М у ж  как  раз  соби рался  в поле, 
и она за в е л а  этот разговор . Рам део  очень удивился; ее 
требование  п о к азало сь  ему странным. Он не видел н и ка 
кого вреда в том, чтобы ходить пешком. П о правде 
сказать ,  это д а ж е  д о став л яло  ему удовольствие: можно 
остановиться  и поговорить со встречными людьми. Но 
ж ен а  его стояла  на своем. К оляска , и только коляска 
вернет ей хорошее настроение. Рам део  знал  у ж е  по опы 
ту, что бесполезно спорить, раз  его ж ен а  уперлась  на 
своем. Хотя он считал ее требование смехотворным, но 
кивнул головой в зн ак  согласия. От радости ж ен а  за х л о 
пала в ладош и:

— Вот будет мне за б а в а !  Я буду кататься  каж ды й 
день и брать  с собой мать.

— Зачем  тебе мать?
— А почему бы нет?
— Не виж у в этом необходимости. К оляска  будет для 

тебя, а не д ля  твой матери.
— М о ж ет  быть, и так, но смогу ли я н асл аж д ать ся  

прогулками, зн ая ,  что моя бедная  мать дома совсем о д 
на? К аж д ы й  вечер я первым делом буду з а е з ж а т ь  за  
ней, а потом мы вместе поедем кататься .

Это не понравилось Рам део, и он сердито сказал :
— В этом нет нужды. Я категорически зап р ещ аю  т е 

бе возить мать на прогулки в моей коляске.
Не ж е л а я  о ставаться  в долгу, ж ен а  в о зр ази л а ,  повы

сив голос:
— Кто ты такой, чтобы за п р е щ а ть  или указы вать  

мне, что делать?  Ты с к а за л ,  что коляска будет моя. 
Я буду возить в ней того, кого захочу. Не один, а два  
р а за  в день я буду ездить  на прогулку со своей 
матерью. Посмей только не пустить меня!

Р ам део  вышел из себя. Он закри чал :
— Если не подчинишься, ты п о ж алееш ь  об этом!
—- А мне все р авн о ,— ответила ж ен а  с насмеш кой в 

голосе.— Д ел ай ,  что хочешь, но никто не помеш ает мне 
бр ать  свою мать на прогулки.

Р ам део  не н аш елся , что и ответить на такой вызов. 
Он огляделся  по сторонам и заметил  возле двери палку. 
Он схватил ее иГпригрозил:

— Видиш ь эту палку?  Если ты не послуш аеш ься , я 
спущ у с тебя шкуру!
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— П обей меня, если хочешь, но я отказы ваю сь  слу
ш ать твои глупые приказания!

Е два  она произнесла эти слова, как  палка со свистом 
р ассекла  воздух и опустилась ей на спину. Р ам део  не 
с о о б р а ж а л ,  что делает . Гнев ослепил его, и он принялся 
колотить ж ен у  изо всех сил. Она ж е  громко вопила к а ж 
дый раз ,  когда палка  обр у ш и вал ась  на нее, но в переры вах  
м еж ду  своими воплями она кри чала :

—  Буду возить м ать  на прогулки по сто р аз  в день!
П а л к а  лупила все быстрее и больнее. На крики и

плач в дом при беж ал  сосед. Он бросился м еж ду  ними и 
вы рвал  палку  из рук Рамдео .

— Что все это зн ач и т?— спросил он.— Ты что, решил 
избить свою ж ен у  до смерти?

— Д а!  Я запретил  ей катать  мать в коляске, но эта  
бессты ж ая  ж ен щ и н а  имеет наглость  говорить, что будет 
д ел ать  это не один, а сто р аз  в день.

Ж е н а  завоп и ла :
— Хочу и буду! Кто ты такой, чтобы за п р е щ а ть  мне?
Р ам део  снова бросился на нее, но сосед оттолкнул его

и спросил:
— О бъясни мне причину ваш ей ссоры. Я и не знал , 

что у тебя есть коляска. Т ак  в какой коляске твоя ж ен а  
возит свою мать?

Ж е н а  со слезам и п ереск азал а  всю историю. Сосед еле 
сд ер ж ался ,  чтобы не расхохотаться  над  этой историей. 
Вместо этого он с суровым лицом повернулся к Р ам део  и 
произнес еще более суровым голосом:

— Так, значит, это в а ш а  л о ш а д ь  повы щ ип ала  всю 
молодую пшеницу на моем поле? А я-то гадал , откуда 
она появилась. Она светло-коричневой масти, не так  ли? 
Теперь слуш айте меня внимательно, и очень внимательно. 
З а  весь вред, что в а ш а  л о ш а д ь  нанесла моим полям, 
вы долж ны  уплатить мне сполна ту цену, что я  сам 
назначу , или ж е  я п ож алую сь на вас  в суд!

Ни один человек не слуш ал  бы его с больш им уди в
лением, чем Рам део . В ы тар ащ и в  гл а за  и не проронив ни 
звука , он смотрел на соседа; затем  он пару раз  сглотнул 
и спросил:

— М оя л о ш а д ь  на твоих полях? Нет, этого не может 
быть. У меня нет лош ади .

— Если у тебя  нет лош ади , то кто ж е  возит твою  
коляску?

— И коляски у меня нет.
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— В таком  случае, на чем ж е твоя ж ена  катает  свою 
мать?

— С ейчас ни на чем, но она грозится, что будет 
к атать  ее, когда у нас появится  коляска. Т ак  скаж и, мог
л а  ли моя л о ш а д ь  потравить твои поля?

— В о о б р а ж а е м а я  коляска  едва  не убила твою жену. 
П очему бы тогда и вооб раж аем ой  л ош ади  не потравить 
посевы на моих полях? Тебе д олж н о  быть стыдно, Рам - 
део. У тебя  нет ни коляски, ни лош ади , но из-за  одной 
мысли, что м ож ет  сделать  твоя  ж ен а ,  когда они появятся , 
ты готов избить ее до смерти.

Эти слова привели Р ам део  в чувство. Ему стало  стыд
но и неловко. Не зная , что делать , он поспешно о тп рави л
ся на свое поле.

БАНДЖАРА И ПАСТУХ

а р а в а н  из нескольких животных, нагру
женных различными товарам и , двигался  
вперед. Его сопровож дал  сам хозяин, 
Л акхи  Б а н д ж а р а  (а надо сказать ,  что с а 
мо слово « б ан д ж а р а »  и о зн ач ает  стран 
ствую щ его куп ц а) .  Он ехал вместе с ж е 
ной верхом на слоне. Н а одной из полян 
среди дж унглей  они заметили стадо, щ и 

павш ее траву  под присмотром пастуха. К ак  раз  в этот 
момент пастух решил утолить ж а ж д у ,  встал на четве
реньки и начал  л а к а т ь  воду из ручья подобно ж и в о т 
ному. О бернувш ись к ж ене и у к а за в  на пастуха п ал ь 
цем, Б а н д ж а р а  сказал :

— Вот пример полного п ревращ ения  человека в ж и 
вотное!

— Я так  не д у м аю ,— в о зр ази л а  ж е н а ,— Это всего 
лиш ь привычка, приобретенная  в общ естве животных.

Но Б а н д ж а р а  н астаи вал :
— Нет, дело отнюдь не в его окружении. Его ин

стинкты, мысли и чувства стали в точности такими же, 
к ак  у скотины, которую он пасет. Сейчас он стал ж и в о т 
ным на все сто процентов и у ж е  не см ож ет измениться.

Ж е н а .Б а н д ж а р ы  была из породы женщ ин, убедить ко 
торых не так-то  легко.

— К ак  ты м ож еш ь н азы в ать  ж ивотным одного из от
прысков человеческого рода? П оскольку он ж ивет  с ж и 
вотными, то имеет сходные с ними привычки. При
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лучш их возм ож н остях  и он мог бы кое-чего достичь в 
ж изни. Мог бы, например, легко снискать  достаток, осно
вав процветаю щ ее дело, подобное нашему.

Б а н д ж а р а  просто вынести не мог слов жены и потому 
впал в ярость.

— Что ты во о б р аж а е ш ь ?  Ты действительно считаеш ь, 
что эта  скотина способна отличиться в торговле, как  это 
сделал  я? Это невозмож но.

Б а н д ж ар и  не уступала:
— Я имею в виду только то, что я сказал а .  Этот п а 

стух, которого ты н азв ал  животным, при благоприятны х 
обстоятельствах  см ож ет  не только проц ветать  в торговле, 
подобно тебе, но д а ж е  и у п р авл ять  такими людьми, 
как  ты.

После этих слов д осад а  Б а н д ж а р ы  стал а  ещ е боль
шей. Тем ж е самым р азд р аж ен н ы м  тоном он спросил:

— Быть может, ты сделаеш ь его влиятельным и бо 
гатым, если я позволю тебе раздели ть  с ним ком п а
нию?

Его слова отскочили от решимости жены, как  меч от 
щита.

— Почему бы и нет!— ответила она.
— Тогда — вперед! П осмотрим, как  б лаго д ар я  твоему 

общ еству  этот четвероногий станет вы даю щ им ся челове
ком,— в гневе воскликнул Б а н д ж а р а .  Затем  он помог ж е 
не слезть  со слона и оставил ее в дж унглях .

Б а н д ж ар и  н ап р ави л ась  прямо к пастуху. Когда тот 
увидел идущую к нему ж ен щ и ну в богатой одеж де  со 
множ еством золотых украш ений, то п он ачалу  хотел убе
ж ать . Но Б а н д ж а р и  ласк о во  подозвала  его, и они вместе 
направились  в дом пастуха. Вскоре она привела его 
убогую хиж ину в полный порядок. Н ач ав  хозяйничать на 
кухне, ж ена  купца покупала свеж ие продукты и готовила 
хорошие блюда. Вскоре пастух стал почитать ее как  свою 
мать. Она купила ему новую одеж ду, а т а к ж е  гриф ель
ную доску и к ар ан д аш . После нескольких дней занятий  
он научился читать и писать. Затем  она купила ему коня, 
на котором пастух вскоре стал  ездить очень хорошо. 
К аж ды й  день она р а с с к а зы в а л а  ему истории о б лаго р о д 
ных и смелых поступках, которые соверш али былинные 
герои.

В результате  такого  обучения пастух приобрел хоро
шие манеры и его удалось  представить ко двору. Там он 
узнал  много нового и позн аком ился  с придворным этике
том. Вечерами он р а с ск азы в ал  о всех событиях приемной 
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матери. О на х вал и л а  его за  новые успехи и в то ж е  время 
у к а зы в а л а  на его слабости и недостатки с тем, чтобы он 
не повторял их в будущем.

О д н аж д ы  ц арь  в сопровож дении свиты выехал на охо 
ту. П астух  отправился  вместе с ними на своем скакуне. 
В погоне за  вепрем ц ар ь  за б р а л с я  в глубь леса. Свита 
и сп угалась  опасностей и отстала . Но не таков  был п а 
стух, несм отря  ни на что продолж авш и й  следовать  за  
господином. И царь, и его конь смертельно устали. О г л я 
нувш ись вокруг, ц арь  увидел, что остался  в одиночестве. 
О н пришел в ярость. Ведь придворные всегда клялись 
ем у в своей верности. Тем более он был тронут п ред ан 
ностью пастуха, который хотя и не имел никакого поло
ж ен ия  при дворе, но рисковал  ж изнью  и не свернул с 
пути.

П астух  изо всех сил с тар ал ся  услуж и ть  господину. 
Р асстели в  ковер, он пригласил усталого  м онарха отдох
нуть, напоил его водой из охотничьей ф ляж ки  и все 
время о бм ахи вал  его веером. Затем  он сказал :

— В аш е  Величество, сейчас уж е стемнело, поэтому 
нам  не удцстся оты скать  дорогу к дому. Вы утомились и 
н уж даетесь  в отдыхе. Спите спокойно, я ж е всю ночь 
буду о хран ять  вас.

Н а следую щий день они вернулись в столицу. Ж е л а я  
н аградить  своего спутника, ц арь  сказал :

— Проси у меня все, что хочешь — и это будет 
твоим!

— В аш е Величество, я с к а ж у  вам свое ж елани е  з а в т 
ра. Я д о лж ен  с н ач ал а  посоветоваться  со своей м а 
терью ,— отвечал пастух.

Д о м а  он р ассказал  о случивш емся, а затем  спросил:
— М ату ш к а ,  какую  н аграду  долж ен  я  просить у 

ц аря?
— П усть он сделает  тебя  сборщ иком налогов ,— по

советовала  Б а н д ж ар и .
Н а з а в т р а  представ  перед царем, пастух сказал :
— Бы ть  может, В аш ем у Величеству доставит  удо

вольствие н азн ачить  меня сборщ иком налогов в этом 
городе?

Его просьба бы ла немедленно исполнена. Н ароду  
оф ици альн о  объяви ли  о его назначении.

Б ы вш ий пастух много читал и усердно работал . 
Вскоре он досконально освоил свое дело и стал лучшим 
чиновником государства . Все богатые купцы, п р о е з ж а в 
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шие через город, восхваляли  его вы даю щ и еся  способ
ности.

О д н аж д ы  приемная  мать с к а за л а  ему:
— Если как-нибудь  к тебе придет Б а н д ж а р а ,  который 

вы глядит так-то  и так-то, не позволяй  ему следовать  
д ал ьш е, пока не сообщ иш ь мне о его прибытии.

Ч ерез несколько месяцев именно этому Б а н д ж а р е  слу 
чилось приехать  в город. К ак  всякий купец, он вез вместе 
с собой свою судьбу — тюки с товаром , навьюченные 
на спины мулов и верблю дов. Ч тобы  зап л ати ть  пош ли
ну, он отправился  к сборщ ику налогов — бывшему п а 
стуху и сказал :

— Господин мой, я очень спешу, поэтому прошу 
вас  побыстрее в зы скать  налог и пропустить меня дальш е.

К удивлению Б а н д ж а р ы ,  сборщ ик налогов начал  вни
мательно р а згл яд ы в а т ь  его, не произнося ни слова. О с т а 
вив купца в плену сомнений, бывший пастух бросился 
домой, к своей приемной матери. Сильно взво л н о ван 
ный, он крикнул:

— Д о р о га я  м атуш ка, в наш  город прибыл Б а н д ж а р а ,  
похож ий на того, о котором ты говорила мне недавно!

В зволнован ная  не меньше его, Б а н д ж а р и  отвечала :
— Сделай так, чтобы он два  или три дня ходил за  

тобой, у п р аш и в ая  об уплате  пошлины.
Н а  следую щий день Б а н д ж а р а  вновь предстал перед 

сборщ иком налогов. О днако  тот, прикинувшись очень 
заняты м , не о б р ащ а л  на него внимание. Б а н д ж а р е  не 
терпелось п р о д о л ж и ть  путешествие, поскольку каж ды й  
день за д ер ж к и  приносил ему больш ие убытки. Он не 
знал , что делать . В конце концов он решил подкупить 
сборщ ика  налогов, чтобы и зб е ж а т ь  дальнейш их потерь.

Поэтому на следую щ ий день Б а н д ж а р а  пришел у дому 
сборщ ика налогов. В оздев руки к небу, купец взмолился:

— Господин, отпустите меня поскорее, и я  везде буду 
славить  ваш у доброту. З а  эти два  дня я у ж е  понес т я ж е 
лые убытки. Если я не д оставлю  товары  вовремя, то 
убытки станут ещ е больше. Будьте  так  добры, р азб ер и 
тесь с моим делом в первую очередь, чтобы я мог д ви 
гаться  дальш е.

Тем временем приемная  м ать  пастуха, которая  с л ы ш а 
л а  причитания Б а н д ж а р ы ,  послал за  своим назван ы м  сы 
ном. Сборщ ик налогов  поднялся, чтобы пройти во внут
ренние покои дома. Б а н д ж а р а  вне себя от усердия бро
сился помогать хозяину снять туфли. В этот самый 
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момент в комнату вош ла Б а н д ж а р и  и, з а б р а в  туфли из 
рук м уж а , произнесла:

— П о ж ал у й , этого довольно, чтобы преподать тебе 
хороший урок.

О ш еломленный появлением  ж ены  в столь н ео ж и 
данном месте, Б а н д ж а р а  вскричал:

— Ты! Здесь!
— Д а .  Я у т в е р ж д а л а ,  что вот этот самый пастух, к о 

торого ты о д н аж д ы  н азвал  животным, способен у п р а в 
л я ть  людьми, подобными тебе. Все зави си т  от доброго 
окруж ения . Т ак  кто ж е  был п рав?-^ -заклю чи ла  м удрая  
ж ен щ и н а ,  п о казав  на туфли пастуха, которые Б а н д ж а р а  
снял собственными руками.

Н А Х О Д Ч И В А Я  Ж Е Н А

дна крестьянка  так  сходила лс ум а по 
любовнику, что отдал а  ему весь рис из 
закр о м а ,  а чтобы м уж  не заметил, что 
она сдел ал а ,  пришлось ей туда насы пать  
половы. С тал а  подходить пора сева, и она 
поняла, что недолго ей остается  д ер ж а ть  
м у ж а  в неведении.

Р а з  м уж  пошел п ах ать  свое поле, что 
л е ж а л о  возле пруда. Н а  другое утро пораньше 
ж е н а  уш ла  на пруд, р азд ел ась  там  д о н ага  и в ы 
м а з а л а  свое тело грязью. Потом села на тр ав у  и стала  
ж д а т ь  м уж а . Только он п оказался ,  она с р азу  встала  да  
к ак  закри чи т  во весь голос:

— Я приш ла за  твоими волами. А если их тебе ж а л 
ко, отдай мне зерно из закр о м а  — я вместо него туда 
тебе половы насыплю. Что-нибудь одно я непременно 
возьму — я голодная.

М у ж  сразу  с к азал ,  чтобы бож ество  — он ведь принял 
ее за  водяную богиню — б рало  зерно. Он знал , что без 
волов ему пропадать.

— Л а д н о ,— отвечает  ж е н а ,— И ди домой и увидишь, 
что зерно я в зял а ,  а на его место полож и ла  полову.

С к азал а  так  и броси лась  в пруд.
М уж  -побежал домой и вправду  увидел, что зерна  нет, 

а закром  полон половы.
А ж е н а  вы м ы лась  поскорей, оделась  и пошла домой 

дальн ей  дорогой, мимо колодца. Т ам  она ещ е соседкам по
х вастал ась ,  как  ловко  свое дело устроить сумела.
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Г Л У П Ы Й  зять

давние  времена, говорят, был в одной 
деревне у одного человека зять. Р а з ,  го
ворят, пришел он в гости к тестю и теще. 
Тещ а рис и приправу готовит и с зятем  
разговор  ведет. Т ак  и вечер настал.

Н у а приправу  старуха  готовила из 
свеж их  побегов бам бука . С готовила, во
ды принесла — зятю  руки помыть перед 

едой — и стул ему поставила около двери. Вымыл он 
руки, н а за д  в дом вошел и сел на стул, а тещ а  подала  
ему рис с приправой. Ест зять  и д ум ает  — при права  
м ясн ая :  дивится  только, что кусков мяса  не попадается . 
Вот он и сп раш и вает  у тещи:

— П ослуш ай , м атуш ка, из чего это ты приправу  сго
товила?  Мне что-то не разобрать .

Ну а з а  спиной у него бы ла д верь  из бам бука.
Т ещ а и говорит:
— О глянись-ка ,  сынок, увидиш ь, из чего я тебе при

праву  сготовила.
П овернулся  он н азад , видит бам буковую  дверь. 

В зглянул  на нее и ничего не сказал .  Старуха тож е 
ничего не добавила .

А зять  думает: « П р и п рава-то  неж ная , лучш е и не 
бывает. П од ож д у-к а  я, пока все уснут, д а  и унесу дверь 
с собой». Вот что он надум ал.

И вправду  поели и спать  улеглись. Он подож дал , 
чтобы все заснули, тихонько встал, о твязал  дверь  и, не 
д о ж и д а я с ь  утра , в звал и л  ее на спину и з а ш а г а л  прочь. 
И  все это так , что никто и не заметил.

Поутру с петухами проснулись домаш ние тестя, г л я 
дят: двери-то не видать . С тали зв ать  зятя , он не о т зы в а 
ется.

— Взгляните, где зя т ь ,— говорят .— Что он не откли
кается?

Посмотрели везде — зятя  нет. Тут старуха как  з а 
хохочет. Д очки  спраш иваю т:

— Чего это, м атуш ка,  ты т а к  смеешься?
С таруха им говорит:
— А ведь верней всего, дочки, это муж енек вашей 

сестры удрал  с наш ей дверью. Вчера я д ал а  ему рис 
с подливой из бам буковы х ростков. Он меня спросил: 
«С луш ай , м атуш ка, из чего это ты при праву  сготовила?
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Мне что-то не разобрать» . А я возьми да  и скаж и:
«О глянись-ка , сынок. Увидишь, из чего я тебе приправу
сготовила». Потому-то, наверно, он дверь  и уволок.

У слы ш али они это, сами долго смеялись и говорили:
— Н аш  -зять-то страх  какой глупый.
И вправду  этот дурень, как  пришел домой с дверью,

сразу  ее разлом ал ,  порубил палки в мелкие щепки и 
говорит жене:

— Сготовь мне из этого сегодня подливу.
— Какую  подливу сготовишь из этого?— удиви

л ась  ж е н а .— Н еуж то  сухой бам бук  мож но есть? М ы с
лимое ли дело? Ну и глупый ж е  ты.

— Вовсе нет, он очень вкусный,— говорит м у ж .— 
Вчера я ходил к твоей родне. Твоя м атуш к а  угостила 
меня подливой из этого. Хочешь верь, хочеш ь нет, только 
я говорю, мне п оказалось , будто это м ясн ая  подлива. 
Вот почему я незаметно унес эту дверь; сами они мне ее 
не дали  бы.

г— Кто будет есть эти сухие щепки, если ты з а с т а 
вишь меня приготовить из них подливу?— спраш ивает  
жена.

— Х орош о,— говорит он .— Если ты и другие не з а 
хотите, готовь для  меня одного.

Р а з  он никак не хотел ее слуш ать, она и вправду 
сделала  из этих щепок подливу и подала  ему к в арен о
му рису. Вот он налил на рис соусу, перемеш ал п а л ь 
цами хорош енько и набил полный рот, а ж ена стоит, 
смотрит. Рис с этой водой ему не очень пришелся по 
вкусу, так  он выудил кусок бам бука  и принялся его ку
сать. Видит ж ен а ,  как он деревяш ку  разгр ы зть  старается ,  
не у д ер ж а л ас ь  и ну хохотать . Тут и он сам рассм еялся .

— Ну и подливу ты при готовила ,— говорит.— Не 
умеешь ты ее готовить, невкусно у тебя получается. Как 
тебя угоразди ло  куски недоварить? М атуш ка твоя в 
своей подливе, чем меня у го щ ал а ,  их так р азв ар и л а ,  что 
я и кусочка найти не мог. А ты мне д ае ш ь  одни куски 
неразваренны е. К акие я нарубил, такие они и остались. 
Ты их нисколько не р азв ар и л а .

— Не знаю  я, как  такую  подливу готовить,— о твеча
ет ж е н а .— Л у ч ш е  сам  себе приготовь.

Он и вправду сам стал варить, только развар и ть  не 
сумел. З ато  у ж  все посмеялись над  ним. С той поры 
прозвали его дурачком  и немало этим дразнили.

Вот и сказке  конец. Вся она тут.
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Д В А  БРАТА

или два  брата . И было у них на двоих
всего одно одеяло. Один носил его днем,
а другой укры вался  им ночью. Б рат , что 
днем одеяло носил, ходил в такие места, 
где было много колючих репьев; ночью 
эти колючки другому брату  спать не д а 
вали.

Б ы л а  у них ещ е и корова. Корову 
они пополам поделили: одному до стал ась  за д н я я  полови
на, где вымя, а другому — передняя с головой. З а  коро
вой они смотрели, и она у них отелилась. Теленок, 
конечно, достался  тому, кто владел  задней частью. Н а 
чал он корову доить. Тут подходит хозяин передней 
половины коровы. Видит: б рат  доит. Он говорит:

— Кончай это дело, я свою долю коровы отсюда
прочь уведу ,— да к ак  н ач ал  бить корову по морде. 
К орова п о б еж ал а ,  где тут ее подоишь.

Второй б рат  говорит:
— Слуш ай, бездельник. Что ты корову-то бьешь?
— А что?— тот отвечает .— Я твою корову не бью. 

Я бью свою.
Так ни тому, ни другому молока не досталось.

М Е Ч Т А Т Е Л Ь

и ла-бы ла  в деревне старуха, и был у нее 
сын. Р а з  пришел в деревню купец. Он 
купил здесь два  горш ка топленого м асла, 
а нести их некому было. Вот и пришел
он к дому старухи, говорит ее сыну:

— Иди, паренек, снеси мне масло, 
а я тебе дам  две аны.

П ар ен ь  согласился с охотой и пошел 
впереди купца — горшки понес. И дет он и разм ы ш ляет ,  как
бы ему получше употребить эти две аны. «Куплю-ка
курицу,— д ум ает .— Она мне много-много яи ц  нанесет. 
Я продам цыплят и куплю козу. К оза  мне козлят  принесет, 
я их продам, вот и сам  когда-нибудь стану важ ны м  куп
цом». Т ак  он р ассу ж д ал ,  и вдруг из-под сам ы х ног у него 
вспорхнула куропатка. П ар ен ь  отпрянул, споткнулся. 
Горшки с маслом хлоп оземь и разлетелись. П о д беж ал  
купец, стал ругаться:
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— Ты погубил все мое масло. П ридется  тебе отдать  
мне, что оно стоит.

А парень ему отвечает:
— Ты потерял м асла  на д в ад ц а т ь  рупий или на три д 

цать, а я лиш ился  не одной тысячи. Я бы купил курицу 
на те две аны, а потом я купил бы козу, а когда- 
нибудь стал бы больш им человеком. Это с тебя мне при
читается.

У слыхал такое купец и дал  парню сто рупий. 
П арен ь  побеж ал  с деньгами домой и матери своей п о к а 
зал . В б азар н ы й  день он говорит:

— М атуш ка ,  я пойду на б аз ар ,  куплю чего-нибудь 
получше.

П риш ел  он на б аз ар ,  сел там  в сторонке и смотрит, 
что вокруг делается . К ак  стал народ  расходиться , он 
з а в я з а л  свою сотню рупий в тряпицу и узелок повесил 
на палку. Был там один старый тощий вол — хозяин 
его продать  не сумел. П арен ь  к нему подошел и хозяину 
говорит:

— Б ратец , возьми мои деньги, а мне д ай  вола.
Тот говорит:
— Брат ,  моему волу к р асн ая  цена десять  рупий, а ты 

мне сто даеш ь.
— Н ичего ,— говорит парень ,— Д а в а й  поменяемся.
О тдал  он ему деньги и увел с собою вола.
Ш ли они медленно — вол еле ноги тащ ил , такой он 

был стары й ,— и застигла  их ночь. У дороги был м уравей
ник, а на нем стоял ш акал . Увидел он парня  и думает: 
«Этот парень меня убьет». А парень, как  увидел ш ак ал а ,  
подумал: «П охож е, этому ш акал у  мой вол по душе при
шелся». Вот он и крикнул ш акалу :

— Б ратец , я знаю , мой вол тебе по душе. Вот я  и 
думаю  его здесь оставить  тебе. Только, когда я опять 
пойду на б азар ,  ты его мне отдай.

С к аз ал  это парень, оставил  вола, а сам пошел домой.
Волу идти д ал ьш е  было не под силу, и он лег. Корма 

тут не было, воды тож е, он и издох. П риш ел ш ак ал  и 
с о ж р ал  его с превеликой охотой.

Ш ел парень опять на б а з а р  и говорит:
— Ш а к а л а  не видно. П охож е, он в муравейник сп р я 

тался .
Н ач ал  парень м уравейник копать и наш ел под ним 

два  горшка, полные денег. Принес он их домой, и с той 
поры они с матерью  за ж и л и  счастливо.
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Ж Е Н Щ И Н Е  Н И Ч Е Г О  НЕ Р А С С К А З Ы В А Й

авны м -давно , говорят, ж и л  один сантал. 
Р а з  собрался  он куда-то  на д ар б а р .  С л у 
чилось так , что в ту пору, как  он шел 
межой вдоль своего огорода, его б а т р а ч 
ка вы б р асы в ал а  на огород коровий навоз. 
Брызги навоза  в стороны полетели и по
пали ему прямо на набедренную повязку. 
Увидел он это и говорит: «Фу ты, как  

нехорошо это выглядит. Мне идти так  нельзя. Н адо 
мной сразу  смеяться  начнут. Л учш е мне, пож алуй , вер 
нуться и оставить дома эту повязку, а надеть другую, 
почище». С такими мыслями он вернулся  и сменил н а 
бедренную повязку. Ту, что была исп ачкан а  коровьим н а 
возом, он сунул в горшок, накрыл горш ок сверху т а 
релкой из листьев и повесил его повыше в том самом 
углу, где они с женой имели обыкновение спать. А потом 
пошел на д ар б ар .

Д ен ька  через два  ж ен а  его спраш ивает:
— Слуш ай , что это ты тут повесил, в этом горшке?
— Д а  ничего,— отв ечает .— Какой тебе прок, если ты 

и узнаеш ь?
В тот день он ей ничего не сказал .  П рош ло  несколь

ко дней, и вы ш ло так , что она, л е ж а  в постели, опять 
остан овила  в згляд  на горшке.

Вот и п ри нялась  она снова доним ать  м уж а р а с 
спросами:

— Что ж е  это такое  ты там  повесил? С каж и , сделай 
милость.

— Н ет,— говорит м у ж .— Ни за  что не скаж у . Если 
вам, ж ен щ и нам , что-нибудь скаж еш ь , вы на весь свет 
разнесете. Вы ведь не стерпите, чтобы секрет сгнил у вас 
в брюхе. Нет, я тебе не скаж у .

— Никому я не р а сскаж у . С каж и , сделай милость,— 
просит ж е н а .— П ослуш ай , если не мне, так  кому ж е ты 
с к аж еш ь ?  С каж и, я никому никогда не сболтну.

— Ну смотри ,— говорит м у ж .— Я скаж у. Только ты 
помни: никому не рассказы вать!

— Чего ради я стану  р а с с к а з ы в а т ь ? — отвечает ж е 
н а .— Если р азболтаю , т а к  неуж то самой не придется 
краснеть со стыда? Зач ем  мне про то рассказы вать , 
что только самих нас касается?  Б удь  уверен, не р а с 
скаж у.
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—  Т ак  вот дело к ак ое ,— говорит м у ж .— В том горш 
ке... Словом, я убил одного человека. А чтобы концов не 
наш ли, я  отрубил ему голову и полож ил  ее в этот 
горшок.

— Это п равда ,  что ты ее спрятал  в горш ок ?— не 
верит ж е н а .— И ли ты меня просто дурачиш ь?

— И стинн ая  п р а в д а ,— говорит м у ж .— Но берегись, 
д а ж е  под страхом  смерти не смей никому говорить. 
А с к а ж е ш ь  — будь спокойна, я тебя  сам прикончу, свои
ми руками.

П оговорили они так , и ж ен а  успокоилась.
П рош ло  еще сколько-то дней, и вот м уж  с женой 

сильно повздорили и принялись колош м ати ть  друг друга. 
Тут ж е н а  возьми д а  скаж и :

— Ах, ты меня бьешь! А сам человека убил. Вот я 
пойду и донесу — получиш ь тогда по заслугам !

Так  она и сдел ал а :  пош ла и донесла. С тароста  со 
зв а л  народ, м у ж а  св я зал и  и стащ или в участок. И з  у ч а 
стка полицейских прислали в деревню. Они сняли гор
шок, открыли его, гл яд ят  — а там тряп ка . О тругали  с т а 
росту на чем свет стоит, застави ли  ш тр аф  зап л ати ть  и 
ушли.

Тут м уж  и говорит:
—  П ослуш ай те-ка ,  что я вам  скаж у . Если у вас  есть 

какой-то секрет или вы знаете  что-нибудь важ н ое, никог
да  с этих пор не говорите о том своим ж ен ам , д а ж е  
не поминайте при них о таком. А  то ведь не раньш е, так 
позж е, подвернись только случай, они все разболтаю т. 
Т ак  что будьте поосторожней , когда с ж енщ иной говорите, 
и помните: рано или поздно она мож ет на вас  ж е  самих д о 
нести.

С той поры мы зн аем  эту историю, и р а зо ш л а с ь  она 
широко. И правда , когда ты о чем-то р ассказы в аеш ь  
женщ ине, м ож еш ь быть уверен — скоро все об этом 
узнаю т.

Вот и конец. Этого хватит.
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МАЧ ЕХ А

ил когда-то, рассказы ваю т , один человек. 
В зял  он себе жену, и ж ен а  поп алась  ему 
р аб о тя щ ая ,  так  что скоро они за ж и л и  в 
достатке. Д етей  у них был всего один 
сын. И м уж  и ж ен а  работники были хоро
шие: з а  какое бы дело ни взялись, оно у 
них спорилось. Уму непостижимо, как  
быстро они с ним справлялись . Только 

вдруг то ли от сглазу , то ли по какой другой причине 
ж ен а  умерла. Д н я  три помучилась — все на голову ж а л о 
в а л а с ь — и умерла.

М у ж  очень горевал. Ц елый год он вдовел. Д а  только 
одному ему с хозяйством  не управи ться  было, и на д р у 
гой год он снова ж енился. П рош ло  сколько-то времени, 
и стало  видно, что ж и вут  они не друж но, то и дело 
в здорят  по-пустому, а ж ен а  ходит мрачнее тучи. Вот р аз  
м уж  и сп р аш и вает  жену:

— Д а  что ж е  это такое?  К ак  ни взгляну на тебя, 
ты все злиш ься , с утра и до вечера.

— Не знаю , у ж  почему, только я этого мальчиш ку 
твоего не могу видеть спокойно,— отвечает  она.

— Чего это ты его спокойно видеть не м о ж е ш ь ? — 
говорит м у ж .— Ходить-то за  ним. тебе не приходится. 
Н икаких заб о т  тебе от него нету. Чем он тебе д о с а 
дил?

— Ч ем ?— говорит о н а .— М еня злит, что он торчит 
перед носом. Если он тут останется , я не останусь.

— Т ак  что мне с ним д ел а т ь ? — спраш ивает  ее муж.
— Хочешь — убей, а нет — заведи  в лес подальш е, 

чтобы он дороги домой не нашел.
— К уда я  его поведу?— говорит м у ж .— Ведь это мой 

сын. Мне его ж ал к о ,  неуж то не м ож еш ь понять? А ты 
говоришь: возьми д а  убей. Д а  как  я смогу на него руку 
поднять?

— Велико ль  дело — мальчиш ку прикончить,— отве
чает ж е н а .— Б удь  то мое чадо , я бы и не зад у м ал ась .

— Ну ладно. Ты и убей ,— предлож ил  муж.
— Н ет,— о т к а з а л а с ь  ж е н а .— Не стану я поднимать 

руку на твое чадо. Будь  он мой — дело другое. А раз  
твой — сам и убей.

— К ак  мне его уби ть?— говорит м у ж .— Н еуж то  з а р е 
зать?  О таком  и подумать-то  страшно.

— Ничего,— отвечает  ж е н а .— Я тебя  научу, как
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убить. К ак  пойдешь с ним пахать, пусти его класть  бо 
розду  первым, а сам иди сзади. Д а  наперед  заостри  у 
своей сохи дыш ло, будто иголку. А как  пахать  станете, 
разгони быков что есть мочи и проткни ему дышлом 
спину.

М у ж  и вправду  послуш ался  и сделал , как  велела  
ж ен а:  заострил ды ш ло у сохи. Вот пошли они вместе п а 
хать. Сам он остался  сзади , а сын со своими быками 
уходит все д ал ьш е  вперед. Т ак  отец и не смог его догнать  
ни в тот день, ни в другой. А ж ен а  все говорит:

— Д а  что это? Когда ты его прикончишь? Видно, 
ты просто хочеш ь меня провести.

Н аконец  м уж  сказал :
— Л ад н о , я убью его зав тр а .  Только ты приготовь 

ему утром поесть горячего, повкуснее чего-нибудь.
— Что ж е, л а д н о ,— согласи лась  она.
Н аутро  и вправду она постаралась  приготовить вкусно

го рису с подливой.
— Д а й  ему поесть досы та ,— говорит м у ж .— Я его 

сегодня убью. П усть поест вкусно и сытно, р аз  он уходит 
от нас.

Потом он ее ещ е спраш ивает:
— К уда нам идти сегодня пахать?  Мы вспахали  все, 

что было нужно. К уда нам идти сегодня?
— Н а верхнем поле,— с к а з а л а  ж е н а ,— мы посеяли 

просо. Идите и перепаш ите просо. Быки там не пойдут 
быстро, они проса пощ ипать  захотят . Ты иди со своей сохой 
сзади . А к ак  займ утся  его быки просом, не зевай и гони 
свою упряж ку . Тут у ж  ты нагониш ь его и проткнешь 
своим дышлом.

Т ак  и вправду  в то утро, договорясь  с мужем и 
научив его, как  быть д альш е, она д а л а  пасынку поесть 
горячего вкусного риса. О тец с сыном поели, запрягли  
быков, и тут сын спросил:

— П ослуш ай , б атю ш к а , куда мы пойдем сегодня п а 
хать?

— Видиш ь то верхнее поле?— сказал  отец.— Туда мы 
пойдем пахать.

И пока быки т ащ и л и  вверх по склону повешенные 
на ярм о сохи, отец с к азал  сыну:

— П ослуш ай , сынок, мы распаш ем  здесь просо и по
сеем подсолнух.

— Гляди-ка , отец ,— сказал  сын.— Р а зв е  просо не хо
рошо удалось?  Скоро оно совсем созреет. Чего ради нам 
его распахивать?  П одум ай  сам, здесь у нас готов уро
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ж ай . Ни к чему нам губить его и за с е в а ть  поле снова. 
Кто его знает , уродится  тут что-нибудь ещ е р аз  или нет. 
З р я  мы будем губить то, что есть.

В ы слуш ал  отец эти слова и, п равд у  сказать ,  по-свое
му понял их смысл. «М альчик-то  п р а в ,— подумал он .— 
Он говорит сущ ую  правду. А ведь что первый урож ай , 
то и первые дети. П арень-то  уж е работник. Убью я его 
нынче, кто будет мне помощником в старости? В торая 
ж ен а, как  второй ур о ж ай . Кто скаж ет ,  принесет она 
детей или нет. Кому это известно зар ан ее?  Нет, мне 
не след убивать  моего сына. А что до нее, пусть остается  
или прочь уходит с досады ». Рассудил он и вместе с сыном 
вернулся домой. Д о м а  он с к азал  жене:

—  Ты мне велела  убить его, а я не убил и не убью, не 
глядя  на то, остан еш ься  ты у меня в доме или с досады  
уйдешь. Он мой единственный сын, и все-таки ты с т а р а 
л ась  застав и ть  меня с ним покончить. А кто мне мож ет 
сказать , д о ж дусь  я  от  тебя сына или не дож дусь?

А потом он ее н ачал  ругать  и, когда вошел в р аж , 
за д а л  ей хорошую трепку. Она р азо б и дел ась  и у б еж а л а  
из дому, но он зв а т ь  н а з а д  ее не пошел.

Д ень-другой  ее не было, а потом отец и б ратья  ее 
привели. Тут м уж  при них р асск азал ,  к ак  было дело, 
и ей досталось  ещ е от отца и от братьев . Больш е она не 
у бегала .

Вот и сказке  конец.

СОН И БО ГА ТСТ ВО

он и Б огатство  поспорили, кто сильнее. 
Н и к ак  они не могли согласиться , ну и д о 
говорились в прятки сыграть: кто другого 
найдет, а сам  так схоронится, что его не 
найти ,— тот и выиграл. П ервы м  Б о гатст 
во пряталось . О бернулось оно горшком с 
деньгам и и в м уравейник зары лось. 
А Сон пошел к бедному пареньку, что 

л е ж а л  себе, спал, и п озвал  его душ у  выйти. Вы ш ла д у 
ша, Сон послал ее в муравейник. В ернулась она н азад , 
и паренек, как  проснулся, сразу  пошел к м уравейнику и 
выкопал Богатство  — горшок с деньгами. А Сон с п р я т а л 
ся в ветре и летал  с ним по всему свету. Не смогло его 
Б огатство  найти, и, к а к  встретились они снова, пришлось 
ему согласиться , что Сон сильнее.
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П У Т Н И К  и Д Е Р Е В О  М АНГ О

д н а ж д ы  путник по имени К ади рвель  шел 
из одной деревни в другую. П ройдя  пол- 
пути, он увидел красивую  рощ ицу. П о ср е
ди рощ ицы  росло пышное, широко р а с 
кинувшее ветви дерево манго. Ветки и л и с 
тву  его так  густо переплелись, что ни один 
луч п ал ящ его  солнца не проникал сквозь 
эту ж и вую  завесу.

После долгого пути К адирвель  устал и, хотя у него не 
было лиш него времени, не смог у д ер ж ать ся ,  чтобы не 
передохнуть немного под зеленым покровом. О к азав ш и сь  
под кроной великан а-м ан го , он присел у его ствола.

К ак хорошо было здесь! С лы ш ались  неж ные трели 
птичек, сп рятавш и хся  в листве от полуденного зноя; вре
мя  от времени набегал  прохладный ветерок, л а с к а я  и 
о с в е ж а я  тело.

К адирвелю  захотелось  немного п о л еж ать  на спине. 
Он лег на травян ой  ковер, закинул руки за  голову и стал  
рассм атр и вать  ш атер  манго. С н ач ал а  в згляд  его коснул
ся ветвей.

« Д а ,— подумал он ,— как  они чудесны! К ак  приятно 
смотреть на них! А эти крошечные плоды! Они тож е 
прекрасны! Н аверное, тот, кто со зд авал  это дерево, 
предн азн ачал  их нарочно д ля  пташек, которых здесь  т а 
кое множ ество. Д а ,  творец, видно, был неглуп».

К адирвель  вытянул ноги, потянулся всем телом и 
опять зад у м ал ся .  «Но вот если бы мне, например, пору
чили это дело, я бы сделал  не т а к ,— продолж ал  он 
р а с с у ж д а т ь .— Такое огромное дерево и такие м ал ю 
сенькие плоды! Ведь они по величине почти такие же, 
как  яблоки. В ообще-то чувствуется, что творец  здесь 
что-то не доделал . Вот, например, кокосовая  пальма. 
О на хоть и вы сокая, но по сравнению  с этим гигантом 
к а ж е тс я  маленькой. А тень у нее т а к а я  крош ечная, что в 
ней нельзя укрыться д а ж е  и одному человеку. И в то же 
время орехи у пальмы огромные, чуть не с голову чело
века. Или тыква: стебелек у нее совсем тоненький, 
слабенький, а плод — чуть не с дом. Д а -а ,  творец, видно, 
все ж е  неваж н о  соображ ает!»

Вот к какому выводу в конце концов пришел К ад и р 
вель. Д овольны й своим умом и тем, что наш ел нелепость 
в самой природе, он ухмы льнулся и сладко  заснул.

Вдруг что-то больно ударило  его по лбу. Он вздрог
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нул, открыл гл а за  и вскочил. Возле него л е ж а л  плод м а н 
го. Ничего особенного не случилось: просто этот плод 
сорвался  с ветки и свалился  ему на голову.

К ади рвель  почесал ушибленное место, полож ил плод 
на ладон ь  и благодарн о  воззрился  на него.

«К ак  хорошо, что он такой маленький! А что было бы, 
если бы он о к а за л с я  величиной с кокосовый орех?! 
Не сидеть бы мне больш е здесь, не лю боваться  красотами 
природы. Нет, видно, природа все-таки знает , что д е л а 
ет!»— подумал он.

Он встал, отряхнулся, ещ е р аз  взглянул  на м ален ь
кий плод манго  и з а ш а г а л  своей дорогой.

Н А Х О Д Ч И В Ы Й  Д Р О В О С Е К

авно это было. В деревне П итхар , возле 
дремучего леса , ж и л  дровосек. К аж д ы й  
день уходил он в лес за  дровам и , а вече
ром продавал  их в небольшом городке, 
л е ж а в ш ем  к востоку от его деревни. Так 
он и з а р а б а т ы в а л  на ж и знь  семье. 
А семья у него бы ла всего два  человека: 
он сам да ж ен а. З ан я ты й  своим делом 

дровосек особенно не заб оти лся  о еде и одеж де и до во ль 
ствовался  тем немногим, что имел. Но наш лись соседи, 
которые зави д о вал и ,  что он ж ивет  т а к  счастливо, и с т а 
рались навредить  ему чем могли.

О днаж ды , о б р у б ая  сухие сучья с дерева , дровосек  з а 
метил в его корнях ж ем чуж ин у . «Что бы это могло з н а 
чить? О ткуда здесь ж е м ч у ж и н а ?» — подумал он и стал 
внимательно следить сверху.

Скоро он зам етил  мышь, которая  вылезла  из-под к о р 
ней дерева, полож и ла  подле первой еще одну ж ем чуж ин у  
и снова ш мыгнула в норку.

«Наверное, в этой норе хранится  кл ад » ,— подумал 
дровосек. Он ж и во  спустился с дерева , раскоп ал  нору 
топором и наш ел в ней много золота  и драгоценных 
камней. Б едн як  так  об р ад о вал ся ,  что забы л  про дрова  и 
побеж ал с драгоценностями домой. Он р асск азал  обо 
всем жене, но п р и казал  ей никому ни слова не говорить 
о находке.

Д ровосек  очень боялся , что ж ен а  все ж е п роболтает
ся. И в конце концов так  и случилось. Ж ен щ и н а  не вы 
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д е р ж а л а  и поделилась великой радостью  с ж еной  т о р 
говца маслом, которая  ж и ла  по соседству.

Д ровосек  так  рассердился, что с н ач ал а  места себе не 
мог найти, но, поразмыслив, надум ал, как  быть.

В полночь он отправился  в лес, р азб р о сал  вокруг д е 
рева несколько монет, подвесил десяток  их к веткам, а в 
пруд, что находился неподалеку, опустил два  огромных 
глиняных кувшина.

Утром он повел свою ж ену в лес.
— П осм отри-ка: видно, ночью здесь шел д о ж д ь  из з о 

лотых монет!— воскликнул он и у к а за л  на дерево.
Ж ен щ и н а  сн ач ала  удивилась, но, увидев на ветвях и 

на земле монеты, поверила, что ночью и вправду  шел 
золотой дож дь.

Тут они подошли к пруду.
— Смотри-ка, в пруду растут  глиняные кувшины! — 

крикнул дровосек.
Ж ен щ и н а  с удивлением устави лась  на них: действи

тельно, она воочию видела в воде эти огромные к у в 
шины!

Д ровосек  и ж ен а  собрали деньги и вернулись домой.
А тем временем торговец маслом узнал  от своей ж е 

ны, что его сосед наш ел в лесу клад. Он тотчас ж е 
поб еж ал  к р а д ж е  и р а с с к а за л  ему об этом.

Хотите знать, что было потом? С траж ни ки, повинуясь 
царскому приказу , схватили дровосека и его жену, приве
ли их во дворец  и бросили в темницу.

Н а другой день дровосек  предстал перед восседавш им 
на троне радж ей . Б едн як  пал ниц.

— Говори п р ав д у ,— повелел р а д ж а .— Я слы ш ал, что 
ты наш ел в лесу много драгоценностей. Т ак  ли это?

— О, м а х а р а д ж а ! — отвечал  дровосек .— Вас обм ан у
ли. Клянусь! Р а з в е  мож ет ваш  преданный слуга лгать  
вам?!

— Эй, с т р а ж а ! — крикнула р а д ж а .— П р и вяж и те  этого 
человека к столбу и введите сюда его жену. Если 
она подтвердит, что он наш ел в лесу клад, мы казним 
обманщ ика .

Д ровосека  п ри вязали  к столбу и привели его жену.
— Говори п р а в д у ,— при казал  ей р а д ж а .— Н аш ел  

твой муж  в лесу клад?
— Д а ,  н аш е л ,— отвечала  ж е н щ и н а .— Это случилось 

вчера, когда перестал идти д о ж д ь  из золотых монет и 
в воде выросли больш ие-пребольш ие кувшины...

— Что? Ш ел д о ж д ь  из золотых монет?! В воде вы рос
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ли кувшины?! Д а  в своем ли ты уме? Что ты тут 
болтаеш ь?

— Д а ,  м а х а р а д ж а!  Все т а к  и было, я говорю чистей
шую правду.

— Гоните обоих из д в о р ц а !— вскричал р а д ж а ,  по
краснев от гнева ,— Эта ж ен щ и н а ,  видно, не в своем уме.

— Д а ,  господин,— с к а з а л  в и зи рь ,— она, каж ется ,  
сум асш едш ая .

— Н адо  было раньш е д о га д а ть ся  об этом !—^рас
сердился р а д ж а .

К ЧЕМУ П Р И В О Д И Т  Ж А Д Н О С Т Ь

одной индийской деревне, недалеко  от 
моря, ж ил крестьянин — очень ж адны й, 
настоящ ий скряга .  О д н аж д ы  захотелось  
ему кокосовых орехов. Он взял рупию и 
пошел на б азар .

— Хозяин, почем у тебя  кокосовые 
о рехи?— спросил он, зай д я  в первую 
лавку .

— Четыре ан ы ,— ответил лавочник.
— А ты, случайно, не знаеш ь, где бы мне найти 

кокосовые орехи по три а н ы ? — полю бопытствовал кре
стьянин.

— Зн аю , вон в соседней лавке.
С кряга  пошел в ту лавку , но и там  не захотел  поку

пать  орехи. Он подумал, что где-нибудь, наверное, есть 
орехи и деш евле, и пошел дальш е.

Так бродил он несколько часов по всем лавк ам , 
пока не напал  на такую, где цена орехов была одна ана .

— С к аж и , д руг ,— обратился  скряга  к п р о д авц у ,— 
м ож ет быть, ты мне посоветуешь, где можно достать  
кокосовые орехи бесплатно. А то мне ж а л к о  о тдавать  
тебе свои деньги.

— Вон там , на берегу моря. Там растут кокосовые 
пальмы. Иди туда, нарви сам орехов и получишь их бес
платно ,— ответил продавец.

Скупец о б р ад о в ал ся ,  побеж ал  к морю, наш ел коко
совую пальму, з а б р а л с я  по стволу наверх и стал  тянуть 
к себе кокосовый орех. Но орех д ер ж а л ся  крепко и никак 
не поддавался . Тогда крестьянин что есть силы резко 
дернул его. Но сорвать  его не сорвал , а потерял равно- 
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весие и чуть не свалился  вниз. Чудом удалось  ему у х в а 
титься за  орех, и крестьянин повис в воздухе.

Тут к ак  р аз  мимо проходил погонщ ик со своим сл о 
ном.

— Хозяин, ради бога, помоги мне!— взм олился  
крестьянин .— П усть слон подойдет сюда, а ты встань к 
нему на спину и сними меня. Я д ам  тебе за  это десять  
рупий.

П огонщ ик согласился , подвел слона, з а б р а л с я  к нему 
на спину и хотел было снять у ж е  крестьянина, как  
неож иданно  слон сдвинулся с места. П огонщ ик обхватил 
ноги крестьянина, и оба они повисли в воздухе.

— П рош у тебя, не отпускай орех! Если не отпустишь, 
я  дам  тебе десять  ты сяч  рупий! — закр и ч ал  погонщик.

У слы ш ав эти слова , скр яга  чуть с ума не сошел. « Д е 
сять  тысяч рупий — это ж е  сотни, тысячи таких  орехов! 
З ач ем  ж е  я д ер ж у  этот один несчастный орех?»— п ро
неслось у него в голове, и руки его сами собой р а з ж а 
лись. Оба камнем бултыхнулись в море и утонули.

Вот к чему приводит ж адность .

С И Л Ь Н Е Е  ВСЕХ

одной деревне ж и л  крестьянин. У него 
была дочь. Р еш и ла  она выйти з а м у ж  за  
того, кто сильнее всех на свете.

О д н аж д ы  в деревню приехал на слоне 
р а д ж а .  Д ев у ш к а  зам ети ла , что все люди, 
едва  лиш ь завидев  радж у , кланяю тся  ему 
до земли. О на реш ила, что сильнее радж и  
нет никого на свете, и пош ла следом за 
его слоном.

П о дороге они повстречали садху. Р а д ж а  слез со 
слона и склонился к ногам святого. Д ев у ш к а  подумала, 
что садху  сильнее р адж и . И она пош ла за  садху.

С адху  по дороге увидел храм  Ш ивы, вошел туда и 
распростерся  перед изваяни ем  бога. Тут девуш ке пока
залось , что Ш и ва  сильнее садху. Она реш ила выйти з а 
м уж  за  Ш иву и о стал ась  в храме.

П рош ло немного времени, и д евуш ка увидела, что в 
храм  забрел  пес. Он подошел к изображ ени ю  бож ества , 
съел все поднош ения, а потом повернулся и б еззастен 
чиво вскинул задню ю  лапу. После этого пес преспокойно
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вышел из х рам а . Д очь  крестьянина увидела, что пес н#  
во что не ставит  Ш иву. «Значит, он сильнее Ш ивы » ,—̂  
подум ала  д евуш ка и, решив, что теперь ей при дете#  
выйти з а м у ж  за  пса, пош ла следом за  ним.

Пес дош ел до одного дома, увидел юношу — своег<? 
хозяин а  — и стал л аскаться  к нему. Потом р а стян у лс#  
у его ног, высунул язы к  и стал  преданно смотреть н#  
юношу, будто о ж и дал  п ри казани я. Увидев это, д еву ш к #  
поняла, что юноша сильнее пса. О на подош ла к ю нош ^ 
и р а с с к а з а л а  ему обо всем. Они сыграли свадьбу  и с т ал #  
ж и ть  счастливо.

О ТОМ,  КАК  О Д И Н  Б А Д Ш А Х  
У З Н А Л  С ЕБ Е ЦЕ НУ

екий б ад ш а х  созвал  со всех концов св о е '  
го государства  мастеров и умельцев # 
сказал :

— Вы знаете, на что нуж на к а ж д а #  
вещь, и м ож ете определить ей цену. Т а#  
скаж и те  ж е  — велика ли цена мне? Т о л ь ' 
ко смотрите не ошибитесь. З а  ошибкУ 
н а к а ж у  сурово.

Вы слуш али мастера  приказ  б ад ш а х а  и зак р у ч и н й ' 
лись. Ни один не надеялся  спасти свою ж и зн ь  # 
честь.

Был среди тех мастеров один умный старик, который 
много чего повидал  на своем веку. И вот он так  сказал  
своим то вар и щ ам :

— Ведите меня к Его Величеству бадш аху . Я скажу» 
как  велика ему цена, и спасу  ваш у  честь.

Тогда мастера  привели стари ка  к б ад ш ах у  и дол 0 ' 
жили:

— Этот стари к  зн ает  цену Его  Величеству бадшаху* 
наместнику бога  на земле.

— Докладывай нам все, как есть,— приказал баД' 
ш ах,— не уменьшай и не прибавляй. Не то будеш ь стрО' 
го наказан!

С тарик поклонился и сказал :
— Ц ена  б ад ш ах у ,  при беж и щ у мира, ломаны й грош-
У слыш ал б ад ш ах , к а к а я  ему цена, и спросил ста '

рика:
— К ак  так?  П очему такой  б ад ш ах , как  я, стоит все- 

го только лом аны й грош?
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С тарик ответил:
— К огда человек покупает р аб а ,  он за с т ав л я е т  этого 

р а б а  выполнять всякие работы , нуж ные и ненужные, 
а сам  ничего не делает . Но если кто-нибудь купит В аш е 
Величество, он не получит от этой покупки ни малейш ей 
пользы. Не вы будете ему служ ить, а он вам. Д а  ещ е 
придется вас  всячески у б л а ж а т ь  и почитать, а толку от 
вас  никакого.

В Е Л Ь М О Ж А  И К Р А С А В И Ц А

екий в ельм ож а  скак ал  по дороге со своей 
свитой. На пути его стоял дом одного 
богача . Ж е н а  богача  у сл ы ш ала  шум и т о 
пот, вы глянула  из окош ка, и гл аза  ее 
встретились с гл азам и  знатного  всадника. 
А ж ен щ и н а  эта  бы ла красави ц а .  Увидел 
ее в ельм ож а  и пленился ее красотой. 
К огда приехал домой, позвал  сводню, 

великую м астерицу  своего дела , посулил ей богатые по
дарки  и с казал :

— В таком-то  доме ж и вет  красави ц а .  Л ю бой хитро
стью завлеки  ее в мои сети!

Сводня  со бл азн и л ась  богатыми посулами, о блек лась  в 
одеяние хитрости и отп рави лась  к жене почтенного чело
века. Там она притворилась  порядочной ж енщ иной и так  
с к а за л а  хозяйке:

— Я хадж ияни . Ходила я в М екку на поклонение 
К аабе ,  а когда вернулась, за н я л а с ь  торговлей.

Д о бр о д етел ьн ая  кр асав и ц а  вы слуш ала  ее, поверила, 
что та и вправду  хадж и ян и , и с великими почестями 
пригласила ее к себе в дом и усади ла  рядом с собой. 
Тем временем вернулся домой м уж  красавицы , увидел 
незнакомую гостью и спросил жену:

— Кто эта  ж ен щ и н а  и откуда она я ви лась  сюда?
В ответ ж ен а  стал а  всячески расх в али в ать  сводню и

р а с с к а за л а  ему:
— Это хадж ияни ! Она ходила в М екку на поклоне

ние К аабе. О на д о б р ая ,  почтенная ж ен щ и на. Не з а п р е 
щ ай ей ходить к нам в гости!

Выслушал ее м уж  и согласился. С тех пор сводня 
ст ал а  частенько наведы ваться  в гости к кр асавиц е  и все 
стар а л а с ь  хитростью и обманом завлечь  ее в свои сети. 
Но кр асави ц а  бы ла ж ен щ и н а  добродетельная , честная  и
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не п о д д ав ал ась  ни на какие уговоры. Увидела сводня, 
что не выходит ее дело, и остави ла  под кроватью  к р а с а 
вицы ч ал м у  и пару  мужских чувяков, а сам а  отп рави лась  
восвояси. А м уж  красавиц ы , как  увидал  под кроватью  
ж ены  чью-то чалм у  и чувяки, подумал и решил, что ж ен а  
его поступилась своей честью. Тотчас ж е  в гневе посадил 
ее на носилки и отправил в дом ее родителей. Спустя 
два  дня приш ла сводня. Увидела, что красавиц ы  нет д о 
ма, и спросила ее м уж а:

— А где твоя ж ен а?
— Х а д ж и я н и ,— ответил тот,— не стоит о ней и с п р а 

шивать!
В ы слуш ала  его сводня, о б р ад о в а л а с ь  и п одум ала:  

«Ага! Зн ачит , хитрость моя удалась!»
И, очень д овольн ая ,  уш ла . Потом р а зу зн а л а ,  где ж и 

вут родители красавиц ы , о тп рави лась  туда и спроси
л а  ее:

— Что за  беда с тобой стряслась?  Р ассказы вай !
— М ой м уж  меня оклеветал, из дому вы гн ал ,— 

ответила к р асави ц а .
— А ты не у б и вай ся !— с к а за л а  ей сводня.— Не ве

лика  беда! П ойдем-ка со мной! Я отведу тебя к одному 
мулле и с его помощ ью  сделаю  так , что муж  твой сам 
призовет тебя на другой ж е  день.

И вот сводня посадила кр асави ц у  на носилки, про
водила ее до дом а того вельм ож и, что пленился ее 
красотой, и с к а з а л а  ему:

— Ну, вот! Я достави ла  тебе ту, что тебя  пленила. 
Д е л ай  с нею, что твоей душе угодно, а мне отдай 
обещанное!

Тот сейчас ж е  отдал  сводне все, что ей было обещ ано, 
а сам  подошел к красавиц е  и сказал :

— О, д у ш а  моя! Вот у ж е  много дней, как  я пленен
и очарован  тобою! Своей бесподобной красотой ты осве
ти л а  мой бедный дом. Хочу я, чтобы ты  выполнила ж е л а 
ние моего сердца!

В ы слуш ала  его д обродетельная  красави ц а ,  р а згн е в а 
л ась  и с к а за л а :

— Р а з  у ж  ты произнес слова «душ а моя», делать  
нечего — что сказан о ,  то сказан о . Но больш е таких  слов 
не говори! А не то я убью и тебя и себя!

И  тут она вы хвати ла  у него ки н ж ал  из ножен и за н е с 
л а  его над  собой. Увидел в ельм ож а , что она сам а  не
своя , перепугался  до смерти и говорит сводне:
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— Уведи ее туда, откуда привела! Д а  р азв е  это ж е н 
щ ина? Это кровопийца какая-то!

Тогда сводня опять посадила красави ц у  на носилки, 
проводила до дому ее родителей и ск а за л а :

— Успокойся! З а в т р а  м у ж  твой сам  пришлет за  т о 
бой. А о том, что было — никому ни слова!

Н а другой день сводня попросила четырех мужчин 
св я зать  ей руки за  спиной и н ап р ави л ась  к дому к р а с а 
вицы. М у ж  ее как  раз  стоял на крыльце. Увидел он 
сводню и спросил:

— Эй, хадж ияни ! Что случилось?
Та р а с с к а за л а :
— Д а л и  мне продать чалм у и пару чувяков, а они 

пропали. Один бог знает, где я их потеряла. Вот из-за  
них-то и поп ала  в беду.

М уж  красавиц ы  вынес из дому чалм у и чувяки и 
спросил:

— Эти или нет?
— Эти, эти, господин,— с к а з а л а  сводн я ,— они самые! 

Д а  сохранит тебя бог за  то, что ты выручил меня из 
беды!

И тут она при нялась  благо д ар и ть  его, а потом верну
л а с ь  восвояси. А муж  добродетельной красавиц ы  поду
м ал: «Н есправедливо я поступил, когда прогневался  на 
ж ену и выгнал из дому. С л ав а  богу, что не убил!»

В озблагодари в  бога, он тотчас ж е  послал носилки за  
женой в дом ее родителей, попросил у нее прощ ения, 
и супруги опять  стали  ж ить  в любви и согласии.

ВО М К Н Я Ж И Ч Е

дин владетельны й князь  отдал сына в 
ученье. К ак-то р аз  учитель ск азал  к н я ж и 
чу:

— Кто молчит, тот ж и вет  в мире; а 
кто ж и вет  в мире, тот будет спасен.

Услы ш ал это княж ич  и совсем пере
стал говорить. О чем ни спросит его 
учитель, он ни слова не отвечает. 

В ладетельный кн язь  узнал  об этом и повелел своим 
приближ енным явиться  к кн яж и чу  и тем ли, другим ли 
способом застав и ть  его говорить. П риближ енны е явились
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к княж ичу, но, как  ни бились, что ни делали , ни слова 
от него не услы ш али. Н акон ец  решили развлечь  к н я ж и 
ча — повезли его на охоту. С ними поехал и «мир- 
ш икар», главный сокольничий с соколом на руке. Вдруг 
где-то в кустах крикнула куропатка . В тот ж е миг сокол, 
что сидел на руке сокольничего, взвился  в воздух и с х в а 
тил куропатку. Тут княж ич промолвил:

— Не зак р и ч а л а  бы куропатка , не достал ась  бы со
колу!

К ак услы ш али  приближ енные, что кн яж ич  заговорил , 
обрадовались . Вернулись и долож или  князю, что сегодня- 
де на охоте кн яж ич  изволил с к а за т ь  то-то и то-то. К н язь  
т о ж е  о б р ад о в ал ся ,  усадил сына рядом с собой и спро
сил его ласково:

— П очему ты с нами не р азго вар и ваеш ь ?
Но кн яж ич  ничего не ответил. Тогда кн язь  р а згн е 

в ал ся  и дал  ему пощечину, а кн яж ич  промолвил:
— Не скаж и  я про куропатку, мне бы не попало сей

час  от отца!
С этих пор кн яж ич  говорил только в случае  крайней 

необходимости.

авно это было. Ж и л  в одной деревне 
старик-крестьянин. Как-то  посеял он на 
своем поле репу, а поле его находилось 
по соседству с домом помещ ика. О д н а ж 
ды вечером помещ ик выпустил на поле 
крестьянина стадо овец и свиней. Овцы 
поели неж ные зеленые листки репы, а 
свиньи разры ли  землю  и обгрызли корни.

Бог знает  каким чудом уцелел на поле один-един- 
ственный росток. Бедный крестьянин принялся заботливо  
у х а ж и в ат ь  за  ним. К аж д ы й  день он щ едро поливал его 
водой, раз  в неделю удобрял  землю.

П ри ш ла  зима. Ударили морозы. Но крестьянину и в 
голову не приходило пойти выкопать репу. Наконец, 
когда наступила весна, он выкопал ее. Репа выросла 
на диво бо льш ая .  О на была т а к а я  огромная, что за  нее, 
как  за  стол, свободно могло усесться десять человек!

Случилось, что через деревню проезж ал  судья той 
округи со своей свитой. П алан ки н , в котором он в о зл еж ал ,  
несли восемь человек. К огда судья увидел репу, л е ж а 

РЕ П А
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щую на дворе у крестьянина, на лице его отобрази лось  
великое изумление.

— П орази тельн о!— воскликнул он, не отры вая  глаз  
от огромной репы.

— Удивительно!— хором подхвати ла  свита.
— Поистине это какое-то чудо!— присоединился к 

ним и подоспевший помещик.
— Ты д о лж ен  послать  это чудо наш ему м а х а р а д 

ж е !— обратился  судья к старому крестьянину.
— В аш а милость считает, что мне следует отдать  

репу?— недовольно возразил  тот .— А что я буду есть?
— Как?! Э та к а я  деревенщ ина собирается  съесть  эту 

чудесную огромную репу? Не смей и пом ы ш лять  об этом! 
Поспеши поднести репу м а х а р а д ж е ,  а не то я сделаю  это 
вместо тебя!

И судья написал м а х а р а д ж е  послание:
«Государь мой!
Б л а го д а р я  В аш ем у милосердию, под сенью зако н а  и 

справедливости , в Ваш ем государстве  уродилась  репа 
невиданных разм еров . Ни один из В аш их подданных не 
достоин того, чтобы о б л а д а ть  этим чудом. А посему ве 
лите человеку, вы расти вш ем у репу, преподнести ее В а 
шей милости».

П рочтя  послание судьи, м а х а р а д ж а  был весьма поль
щен, хотя и не совсем хорош о понимал, что он будет 
д ел ать  с такой  огромной репой. Но подарок он все ж е  
принял. Судья был повышен в долж ности , а старого 
крестьянина одарили драгоценностями. Слуги м а х а р а д ж и  
заб р ал и  у него репу и удалились  во дворец. А старик- 
крестьянин с горечью глядел на драгоценности, л е ж а в 
шие на его ладони. Съесть их он не мог и продать 
такж е. Ведь это был подарок м ах ар ад ж и !

А помещ ик был погруж ен в разм ы ш лени я  иного 
рода.

«Какой счастливец  этот стари к!— дум ал  он .— Такое 
огромное богатство  получил за  какую -то репу! О, если б 
я мог преподнести м а х а р а д ж е  какую-нибудь диковинную 
вещь!»

Ни днем, ни ночью не зн ал  он покоя от своих 
т яж ел ы х  дум; он так  сокруш ался, что д а ж е  заб олел  и 
чуть не умер.

Н о вдруг его озар и л а  счастли вая  мысль. Он о т 
прави лся  к судье, который стал еще более важ н ы м  и з н а 
менитым человеком в их округе, д ал  ему денег и по
просил нап исать  от своего имени послание м а х а р а д ж е .
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К огда м а х а р а д ж а  прочел это новое послание, он 
вспомнил о репе и подумал, что напрасно принял такой 
подарок. К а к а я  от репы польза?  Только место лиш нее з а 
нимает!

И м а х а р а д ж а  решил, что его и на этот р а з  хотят 
провести.

К огда помещ ик предстал перед своим господином, тот 
спросил его сурово:

— Ну, говори, с чем ты явился  ко мне?
— О господин мой, я привел в подарок ваш ей м ило

сти свою д очь ,— с к азал  помещик, склоняясь  в почтитель
ном поклоне.

М а х а р а д ж а  пришел в восторг при виде прелестной 
молодой девуш ки, которая  п л акал а ,  п ри ж авш и сь  к отцу. 
Он р асп оряди лся  немедленно препроводить ее на ж е н 
скую половину дворца.

— А тебе я подарю  дорогую  и редкостную вещь. Ей 
цены нет,— с к а за л  он помещику.

И преж де чем тот смог д о гад ать ся ,  как ая  его ж дет  
н агр ад а ,  слуги притащ или огромную репу и полож или ее 
перед помещ иком. К ак  он мог проявить хотя бы м а л е й 
шее недовольство? П риш лось  ему з а б р ат ь  репу с собой. 
В ернувш ись домой, он выбросил ее во двор.

Когда стары й крестьянин узнал , что репа его гниет на 
помещичьем дворе, он воскликнул:

— О, как  глупы все эти р ад ж и , м ах ар д ж и  и поме
щики! Не знаю т д аж е ,  на что годится репа!

И он принялся еще усерднее трудиться  на своем поле.





Ш А К А Л  И К У РО П А ТК А

аклю чили когда-то  ш акал  с куропаткой 
вечную друж бу . Ш ак а л  был придирчивым 
и все время ж а л о в а л с я  куропатке:

— Ты много толкуеш ь о др у ж б е,  а 
сам а  не д ел аеш ь  д ля  меня и половины т о 
го, что я д елаю  д ля  тебя. П о-моему, друг 
это тот, кто мож ет рассмеш ить, довести 
до слез, хорош о накормить, а если по

требуется, спасти жизнь. Ты на это не способна!
— П осм отрим !— ответила ку р о п атка .— Следуй за  

мной поодаль. И если я не сумею тебя рассмеш ить, м о
ж еш ь меня съесть.

На дороге они увидели двух путников, устало  
ш агавш и х  один за  другим. Ноги у обоих были стерты. 
Первый нес свой узелок на палке через плечо, а второй 
д е р ж а л  обувь в руках.

К уропатка  опустилась на палку  с узелком, д а  так  
легонько, что человек ничего не зам етил  и продолж ал  
спокойно вы ш аги вать  вперед. Второй ж е  путник, увидев 
куропатку  прямо у себя под носом, подумал: «Сам бог 
послал мне ужин». П римеривш ись, он зам ахн улся  с а н д а 
лям и , но куроп атка  проворно вспорхнула, и удар  при
шелся по голове первого путника, сбив с него тю рбан.

— Ты что, спятил?— закр и чал  он, обернувшись к 
своему спутнику.— З а  что ударил меня сан д али ям и  по 
голове?

—  Б ратец , не сердись,— миролюбиво ответил тот .— 
Я метил в куропатку, которая  сидела у тебя на палке.

— К уропатка! Н а палке! Д а  ты меня за  д у р ак а  счи
т а еш ь ? — в гневе закр и чал  первый путник.— Нечего б а с 
ни сочинять! Ударил меня, а теперь струсил, вот и б о л та 
ешь что попало. Я тебя проучу!

И он с к улакам и  бросился на своего то вар и щ а. 
Сцепившись, путники долго к атал и сь  по земле, пока в 
кровь не разбили  себе носы и в клочья не изорвали  
одеж ду. Г лядя  на них, ш ак ал  чуть не умер со смеху.

— Ты д оволен ?— спросила куропатка.
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— П о ж а л у й ,— ответил ш а к а л .— Ты и впрям ь меня 
насмеш ила. А вот сумеешь ли ты меня довести до 
слез — не уверен. Ш утом быть легко, а вы звать  высокие 
чувства не каж до м у  под силу.

— П осмотрим!— слегка разд о сад о ван н о  ответила ку 
р о п а т к а .— Вон по дороге идет охотник с собакам и. З а 
бирайся  в это дупло и смотри за  мной. Не сойти мне 
с этого места, если ты не нап лачеш ься  вдоволь!

Ш ак ал  сделал , как  было сказан о . А куропатка  
при нялась  порхать меж кустов, пока ее не заметили со 
баки. Тогда она полетела к дуплу, где сидел ш акал . С о
баки сразу  учуяли его и подняли такой лай, что подо
шедший охотник понял, в чем дело, и вы тащ ил его за  
хвост. Н атеш ивш ись  вволю, собаки наконец бросили его, 
дум ая , что он сдох.

М ало-пом алу открыв гл а за  (он ведь только притво
рился мертвы м), ш ак ал  увидел куропатку, сидящ ую  на 
ветке.

Ну, как? Н а п л а к а л с я ? — заботливо  осведомилась 
она. В ы звала ли я у тебя высокие чувства?

/ ( а  замолчи ты!— огры знулся ш а к а л .— Я чуть не 
умер от страха.

Какое-то время ш ак ал  отлеж и вал ся ,  о п р авл яясь  от 
ран, а затем проголодался.

Вот тебе случай д о к а за т ь  свою д р у ж б у ,— сказал  
он куропатке .— Д обуд ь  мне обед, и я поверю, что ты 
настоящий друг.

И дет!— согласи лась  к у р о п атк а .— Смотри за  мной 
и, как подойдет время, не зевай.

Мимо как раз  проходили ж енщ ины , несшие обед 
своим мужьям  на поле. Ж а л о б н о  вскрикивая, куроп ат
ка стала  перелетать  с куста на куст, притворяясь, 
будто ранена.

Р ан ен ая  куроп атка , р ан ен ая  куроп атк а!— з а к р и 
чали ж ен щ и ны ,— Д а в а й т е  поймаем ее!

И они принялись гоняться за  ней, но хитрая  куро
патка ловко у во р ачи валась  и не д а в а л а с ь  в руки. Ж е н 
щины так увлеклись, что полож или узелки на землю, 
чтобы сподручней было ловить птицу. В оспользовавш ись 
этим, ш акал  подполз поближ е и наелся  до отвала .

Теперь ты доволен ?— спросила его куропатка.
П о ж а л у й ,— ответил ш а к а л .— Д о л ж е н  признаться, 

обед был отличным. В добавок ты и насм еш ила  меня, 
и нап лак аться  за с тав и л а .  А вот самого в аж н ого  не 
сделала  — не спасла мне жизнь!
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— Ты п рав !— грустно вздохнула ку р о п атк а .— Я т а 
к ая  м ален ькая  и с л абая .  Д а  только уж е поздно, и пора 
домой. Д о  брода далеко , д ав а й  переправим ся  через 
реку здесь. Мой друг — крокодил — перевезет нас на тот 
берег.

И они отправились к реке. Крокодил лю безно с о гл а 
сился перевезти их, они уселись на его широкую спину 
и поплыли. Н а  середине реки куроп атка  шепнула ш ак алу :

— С дается  мне, крокодил что-то зад у м ал .  Н есладко  
тебе придется, если он вдруг сбросит тебя в воду!

— Тебе т о ж е ,— ответил струхнувший ш акал .
— Вот уж  нисколько! У меня есть крылья, а у тебя 

нет.
Ш ак а л  з а т р яс с я  от страха , а когда крокодил злобно 

прорычал, что он голоден и хочет закусить, то бедняга  и 
вовсе л и ш и лся  д а р а  речи.

— Э й!— как  ни в чем не бы вало  крикнула ку роп ат
ка крокодилу.— Не вздум ай  с нами шутить. Я улечу, 
а что до моего друга , то не такой  он дурак , чтобы к а ж 
дый р аз  бр ать  с собой свою ж изнь. Она л еж и т  у него 
дома под зам ком  в ш кафу.

— П р а в д а ? — удивился  крокодил.
— Конечно!— ответила ку р о п атк а .— Если хочеш ь 

съесть  его, попробуй. Все равно ничего не получится!
— П о д ум ать  только! Вот чудо-то!— ещ е пуще и зу 

мился крокодил.
Слова куропатки так  его о ш ар аш и л и , что он пере

вез друзей  на тот берег.
— Ну, теперь ты д оволен ?— спросила ш ак а л а  куро

патка.
— Г о сп о ж а!— ответил то т .— Ты меня насм еш ила, д о 

вела до слез, н акорм ила  обедом и спасла мне ж изнь. Но 
клянусь честью, ты слишком умна, чтобы быть моим 
другом! Т ак  что прощ ай!

С тех пор ш ак ал  с куропаткой больш е не встречались.
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Ж У Р А В Л Ь  И РАК

оварство  не всегда достигает  успеха, по
рок не всегда торж ествует .

Вот как  об этом рассказы ваю т. Н еког
да было рядом д в а  пруда, один — м ал ен ь
кий и непривлекательный, тогда как  д р у 
гой — широкий и красивый. М аленький 
пруд изобиловал  рыбой, а пруд побольше 
зарос  лотосами. Как-то летом из-за  ж е 

стокой ж а р ы  маленький пруд почти полностью высох. 
В то ж е  время пруд побольше, укрытый лотосами от 
п ал ящ его  солнца, всегда имел в избытке воду, со х р а 
нявш ую приятную прохладу. Ж у р а в л ь ,  проходивший м и
мо обоих прудов, зам етил  в меньшем из них рыбу и 
остановился . Стоя на одной ноге, он дум ал : «Эти рыбы — 
моя зако н н ая  добы ча. О днако  они чересчур быстры. 
Они, скорее всего, успеют спастись, если я нападу  на 
них. Н уж н о применить хитрость. Вот мысль: бедные 
рыбы! Им так  неудобно в этом пересохшем пруду. А ведь 
рядом  есть другой пруд, глубокий, наполненный п р о х л ад 
ной водой, где они могли бы п л авать  в свое у д оволь
ствие».

Одна из рыб увидела  ж у р а в л я ,  стоящ его  в глубокой 
задумчивости и похож его на одинокого отш ельника, и 
спросила его:

— О чем ты думаеш ь, почтенная птица? Ты, видно, 
глубоко погруж ена  в свои думы.

— Я разм ы ш ляю , о р ы б а ,— отвечал  ей ж у р а в л ь .— 
Д а ,  именно, я  разм ы ш ляю . Я дум аю  о том, как  ты и 
твои д р у зья  могли бы и зб е ж а ть  своей печальной участи.

— Н аш ей печальной участи? Что ты имеешь в виду?
— Вы страд аете  в этой мелкой воде, о несчастные 

рыбы! И к аж д ы й  день, по мере того, как  ж а р а  будет 
становиться  все сильнее, вода будет убы вать  все больше, 
и тогда — что ж е  станет с вами? Скоро пруд станет 
совсем сухим, и вы все погибнете. Бедные, бедные рыбы! 
Я плачу о вас.

Все рыбы слы ш али , что ск азал  ж у р авл ь ,  и преиспол
нились уж асом .

— Что ж е  будет с нам и,— кричали они,— когда ж а р а  
осушит наш  пруд?

' Они обратились к ж уравлю :
— П тица , о почтенная птица, не см ож еш ь ли ты 

спасти нас?
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Ж у р а в л ь  вновь притворился глубоко погруж енным в 
мысли; в конце концов он ответил:

— Мне каж ется ,  я виж у выход из ваш его  бедствен
ного полож ения.

Рыбы внимательно слуш али. Ж у р а в л ь  п р од олж ал :
— Очень близко отсюда располож ен волшебный 

пруд. Он значительно больше, чем тот, в котором вы 
живете. Л отосы  покрывают его поверхность и з а щ и щ аю т  
воду от летней ж ары . П ослуш ай тесь  меня и о т п р а в л яй 
тесь ж ить  в этот пруд. Я могу брать  вас  по одной в свой 
клюв и переносить туда. Таким образом , вы все сп асе 
тесь!

Рыбы были счастливы. Они уж е почти согласились 
на предложение ж у р а в л я ,  когда заговорил рак:

— Я никогда не слы ш ал  ничего более странного! — 
воскликнул он.

— Ч то ж е  тебя у д и в л яет?— спросили рыбы.
— Н и к о гда ,— отвечал  он ,— никогда, с самого н ач ала  

мира, не доводилось мне слы ш ать  о том, чтобы ж у р авл и  
заботи ли сь  о ры бах, разве  только как  о пище.

Ж у р а в л ь  напустил на себя обиженный вид и прои з
нес:

— Что, презренный рак, ты подозреваеш ь меня в по
пытках обм ан уть  этих бедных рыб, которым у грож ает  
неминуемая гибель? О рыбы, я хочу только спасти вас; 
лиш ь о ваш ем благе  я забочусь. Если хотите, то можете 
испытать мои добрые намерения. Выберите одну из сво
его числа, и я отнесу ее в клюве в лотосовый пруд. 
Она увидит его и д а ж е  м ож ет  поп лавать  там некоторое 
время; затем  я снова возьму ее в клюв и принесу о б р ат 
но. И она р а с с к а ж е т  вам, что д ум ает  обо мне.

— Этот план представляется  честным,— сказали  
рыбы. Д л я  путеш ествия в другой пруд они вы брали 
самую старую рыбину, которая, хотя и была наполовину 
слепой, но счи талась  весьма мудрой. Ж у р а в л ь  отнес ее 
в соседний пруд, выпустил в воду и позволил поп ла
вать в свое удовольствие. С т а р а я  рыба приш ла в восхи
щение и, вернувш ись к своим друзьям , всячески р а с х в а 
ли вала  ж у р а в л я .  Рыбы больш е не сомневались в том, что 
они могут доверить ему свои жизни.

— З аб ер и  н ас ,— кричали они,— забери нас и отнеси 
в лотосовый пруд.

— Все будет так, как  вы хотите,— ответил ж уравль .  
С этими словами он снова подхватил старую, полуслепую 
рыбу. Но на этот раз  он не понес ее к пруду. Вместо это 
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го он бросил ее на землю и пронзил ударом клю ва; 
затем  он съел ее, а кости бросил к подножию дерева .

С делав  так, ж у р а в л ь  вернулся к маленькому пруду и 
сказал :

— Кто пойдет со мной теперь?
Ры бам  не терпелось увидеть свой новый дом, и ж у 

равлю  приходилось лиш ь вы бирать, чтобы насытить свой 
аппетит. Скоро, одну за  другой, он съел их всех. О стался  
только рак. Он у ж е  вы разил  один раз  свое недоверие 
птице и сейчас тож е говорил себе:

— Я очень сомневаюсь в том, что рыбы находятся  в
лотосовом пруду. Я боюсь, что ж у р а в л ь  воспользовался  
их доверием для  дурного. Конечно, было бы лучш е для  
меня покинуть этот убогий пруд и перебраться  в более 
обширный и удобный. Ж у р а в л ь  долж ен  перенести меня, 
но при этом я не хочу рисковать. А если он обманул
других рыб, то я долж ен  отомстить за  них.

В это время ж у р а в л ь  приблизился  к раку.
— Теперь твоя очередь ,— произнес он.
— К ак  ты хочешь нести м еня?— спросил рак.
— В клюве, как  и других ,— ответил ж у р авл ь .
— Нет, нет,— запротестовал  р а к .— Мой панцирь 

очень скользкий, и я могу выпасть из твоего клюва. 
Л учш е разреш и мне ухватиться  клеш нями за  твою шею; 
я буду осторож ен, чтобы не поранить тебя.

Ж у р а в л ь  согласился . По дороге он остановился у 
поднож ья  дерева.

— Что ты д е л а е ш ь ? — вскричал р ак .— Мы прошли 
только полпути Н еуж ели ты устал?  Ведь расстояние 
меж ду прудами не очень велико.

Ж у р а в л ь  не наш елся, что ответить. В это время рак  
начал все сильнее сж и м ать  его шею.

— Вот почему мы здесь!— воскликнул он .— Эта куча 
рыбьих костей под деревом свидетельствует о твоем 
предательстве. Но ты не обман еш ь меня так, как  ты об 
манул других. Я убью тебя — пусть д а ж е  ценой своей 
жизни!

И рак еще сильнее с ж ал  свои клешни.
— Милый рак, не причиняй мне з л а !— со слезами 

на гл азах  в зм олился  ж у р авл ь ,  вне себя от боли ,— 
Я не буду есть тебя, я отнесу тебя в пруд.

— Тогда идем ,— с к азал  рак.
Ж у р а в л ь  подошел к кромке пруда и опустил свою 

шею вниз. Р ак у  оставалось  только шлепнуться в воду. 
Вместо этого он ужесточил свою хватку, и его клешни
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оказал и сь  столь мощными, что перерезали ж уравлин ую  
шею.

Потому и говорят: хитрость не всегда приносит успех, 
б езнравственность не всегда побеж дает . Р ан ьш е  или поз
ж е, но п р ед ател ь -ж у р авл ь  повстречает своего рака .

Ш А К А Л  И К Р О К О Д И Л И Ц А

е ж а л  од н аж д ы  Ш ак а л  и вдруг увидел на 
другом берегу широкой и глубокой реки 
дикую сливу, усыпанную спелыми п л о д а
ми. Д о б р а т ь с я  до нее он не мог, поэтому 
просто сидел на берегу, глядя на сочные 
аром атны е плоды, пока у него не потекли 
слюнки.

Случилось в это время плыть по реке 
Крокодилице.

— Д о брое  утро, д о р о га я !— обратился  к ней Ш а 
к а л .— К ак  вы хорош о сегодня выглядите и как  о ч а р о в а 
тельно плывете! Если бы я умел плавать , как  чудно мы 
бы вместе полакомились сли вам и !— И Ш ак ал  полож ил 
л апу  на сердце и вздохнул.

У Крокодилицы было такое влюбчивое сердце, а Ш а 
кал смотрел на нее с таким обож анием  и говорил так  
нежно, что она улы бнулась  смущенно и, покраснев, 
промолвила:

— О господин Ш ак ал!  К а к  вы м ож ете так  говорить! 
Я никогда не осмелюсь обедать  с вами, пока, пока...

— Что «п о к а» ?— настойчиво спросил Ш ак ал .
— П ока  мы не пож еним ся!— смеш авш ись, ответила 

Крокодилица.
— А почему бы нам не пож ениться , д о р о г а я ? — 

искренне удивился Ш а к а л .— Я сейчас ж е пойду и приве
ду брадобрея, чтобы н ачать  приготовления к помолвке. 
Но я буквально  умираю  от голода и просто не смогу 
дойти до деревни. Если только сам ая  о б о ж а е м а я  п о ж а 
леет своего р аб а  и перевезет меня через реку, я смогу 
подкрепиться сливами, восстановить силы, чтобы испол
нить самое заветное  мое желание!

Тут Ш ак а л  вздохнул и т а к  ум оляю щ е посмотрел на 
Крокодилицу, что она не могла о тказать  ему. О на пере
везла  ш ак а л а  через реку и устроилась на берегу, мечтая  
о свадебном платье, в то врем я как  Ш ак ал  н а с л а ж д а л с я  
сливами.
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— А теперь за  брадобреем , моя к р а с а в и ц а !— вскри
чал Ш ак а л ,  когда  у ж е  больш е не мог съесть ни одной 
сливы. П о кр асн ев ш ая  К рокодилица перевезла  его н а за д  
и попросила побыстрее управи ться  с делами, потому что 
она так  в зволн ован а  и боится д а ж е  думать, вдруг что- 
нибудь случится и свадьб а  не состоится.

— Не расстраи вай ся ,  д о р о гая !— промолвил веролом 
ный Ш ак а л ,  спры гивая  на берег.— Быть может, я  не 
смогу быстро найти брадобрея , и тебе придется немно
го подож дать , преж де чем я вернусь. Береги свое з д о 
ровье!

С этими словами он послал ей воздушный поцелуй 
и потрусил, высоко подняв хвост.

Конечно, он не вернулся, хотя доверч ивая  К рокоди
ли ц а  терпеливо ж д а л а  его. Н акон ец  она поняла, что 
Ш ак а л  просто обманул ее, и реш ила во что бы то ни 
стало  отомстить ему.

К рокодилица с п р я талась  в воде м еж ду  корней д е 
ревьев недалеко  от брода, куда Ш ак а л  приходил на в о 
допой. О д н аж д ы , весело н ап евая  песенку, к ак  всегда 
уверенный в себе Ш ак а л  приблизился  к берегу реки и 
вошел в воду, чтобы утолить ж а ж д у .  Тут-то К рокоди
л и ц а  и схвати ла  его за  правую  лапу. Ш ак ал  быстро 
сообразил , что случилось ,и  позвал:

— Сердце мое! Я тону! Я тону! Если ты лю биш ь меня, 
отпусти этот стары й корень, за  который ты схватилась , 
и держ и мою лапу, она рядом!

Услыш ав это, К рокодилица подум ала, что ош иблась, и, 
отпустив ш ак а л у  лапу , пойм ала  плаваю щ и й  рядом ко 
рень. В тот ж е  миг Ш а к а л  выпрыгнул на берег и бросил
ся б еж ать ,  з а д р а в  хвост и п ри говари вая:

— Терпение, моя красавиц а!  М ож ет, брадобрей  ког
да-нибудь  и появится!

Но на этот р аз  К рокодилица зн ал а ,  что делать. 
Р ассер ж ен н ая ,  она д оп олзла  до ш акальей  норы, з а л е зл а  
внутрь и притаилась.

Некоторое время спустя Ш ак а л  вернулся домой, как  
всегда весело нап евая .

— Хо-хо! Т ак  вот что ты з а д у м а л а !— промолвил он 
тихо, увидев след Крокодилицы на песке. О ставаясь  
снаруж и, он громко сказал :

— Б о ж е  мой! Что случилось? Мне не хочется вхо
дить, потому что, когда я во звр ащ аю сь ,  моя ж ен а  всегда 
встречает меня словами:
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М уженек дорогой!
Что принес ты домой?
Хочет есть сыночек твой!

А сегодня она почему-то молчит!
У слы ш ав это, Крокодилица тихо зап ела  в норе:

М уженек дорогой!
Что принес ты домой?
Хочет есть сыночек твой!

Ш а к а л  ухмы льнулся и осторож но подобрался  к двери. 
Но К рокодилица у сл ы ш ала  шум, з а т а и л а  дыхание и л е 
ж а л а  тихо, как  бревно.

— Б о ж е  мой!— вскричал Ш ак ал ,  вы таски вая  носо
вой п латок .— Какое горе! Б ед н ая  Крокодилица! Она 
умерла от любви ко мне! Но странно, она, наверное, не 
совсем умерла, потому что мертвые звери всегда м аш ут 
хвостами!

Тут К рокодилица н ач ала  м ахать  легонько хвостом, а 
Ш ак ал  с хохотом бросился б еж ать :

— Ха-ха-ха! М ертвые всегда м аш ут  хвостами!

Т И Г Р ,  Б Р А Х М А Н  И Ш АК АЛ

д н а ж д ы  тигр попал в ловуш ку. Он п ы тал 
ся вы браться  за  загородки, но тщетно. 
В тоске и ярости зверь катался  по земле 
и грыз решетки.

М имо случилось проходить бедному 
брахману.

— Выпусти меня из ловушки, б лаго 
честивый м у ж !— взм олился тигр.

— Нет, мой д руг ,— кротко отвечал б р ах м ан .— О к а 
завш ись  на воле, ты м ож еш ь съесть меня.

— Ни за  что!— поклялся  тигр самыми страш ными 
к л ятвам и .— Н апротив, я буду вечно благодарен  и стану 
служ ить тебе, как  раб.

Тигр рыдал и взды хал , причитал и д ав а л  обеты. 
В конце концов сердце благочестивого б р ах м ан а  см яг 
чилось. Он выпустил зверя  из ловушки.

Тигр выпрыгнул н аруж у, схватил человека и зары чал :
— Глупец! Теперь-то я обязательн о  съем тебя. Ведь, 

сидя взаперти так  долго, я у ж асн о  проголодался.
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Бедн яга  умолял о пощ аде и взы вал  к справедливости . 
Н ако н ец  тигр согласился  с тем, чтобы их рассудили 
три сущ ества, которых выберет брахм ан .

С н ач ал а  он подошел к дереву  пипал. О днако , узн ав  
о сути дела , дерево  спросило:

— Н а что ж е  ты ж ал у е ш ь с я?  Взгляни на меня — 
я даю  тень и убеж и щ е всем лю дям , но вместо б л а г о д а р 
ности они лом аю т  мои ветви на корм скоту. Поэтому 
не хнычь — будь человеком!

Тогда опечаленный брахм ан  отправился  дальш е, пока 
не увидел в поле корову, в р ащ аю щ у ю  колодезное коле
со. На просьбу вы сказать  свое суж дение она ответила:

— Только глупец о ж и д ает  благодарности! Посмотри 
хотя бы на меня! П ока я д а в а л а  молоко, люди уго 
щ али меня хлопковыми семечками и сдобными л е п е ш к а 
ми. К огда ж е  вымя мое иссохло, на меня надели 
ярмо и перестали д а в а т ь  д а ж е  сено!

Огорченный ещ е больше, бр ах м ан  обратился  к дороге, 
по которой шел.

— Мой добрый господин,— с к а за л а  д о р о га ,— поисти- 
не глупо было бы о ж и дать  чего-нибудь иного. Вот, 
например, я нуж на, ка зал о сь  бы, всем. Богаты е и бедные, 
знатные и ничтожные топчут меня, но взамен не даю т 
ничего — лиш ь шелуху да пепел из трубок.

После этого брахм ан  в великой печали повернул об 
ратно. По пути он встретил ш ак ал а ,  который обратился  к 
нему:

— Что случилось, господин? Почему у вас  столь 
несчастный вид? Вы, словно рыба, вы тащ ен н ая  из воды.

Б р ах м ан  поведал ему обо всем, что случилось.
— К ак  сл о ж н о !— воскликнул ш а к а л .— Не могли бы 

вы повторить свой р ассказ?  Д ело  каж ется  мне чрезвы 
чайно запутанным.

Вы слуш ав б р ах м ан а  ещ е раз,  ш ак ал  лиш ь сокру
шенно зам о тал  головой — он опять ничего не понял.

— К ак  Странно,— произнес он печальным голосом,— 
слова, похоже, входят  у меня в одно ухо, чтобы немед
ленно выскочить из другого. Я отправлю сь вместе с вами 
на место происш ествия. В озмож но, там  я наконец-то 
смогу составить собственное мнение.

И так , они вернулись к ловуш ке, рядом  с которой Тигр 
точил клыки и когти в ож и дани и  ж ертвы.

— Ты отсутствовал  целую вечность!— прорычал сви
репый хищ ни к.— Ну что ж , приступим сейчас к наш ему 
обеду.
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«К наш ем у обеду!— подумал несчастный брахм ан , 
колени которого застучали  друг о друга  от с т р а х а .— 
Какое дели катное  назван ие  д л я  такого  у ж асн ого  дела!»

Вслух ж е  он сказал :
— Д а й  мне ещ е пять минут, господин, чтобы я мог 

р астолк овать  ситуацию одному не очень сообрази тельн о
му ш акалу .

П олучив согласие, брахм ан  вновь п ересказал  историю 
с н ач ала  до конца, не опустив ни одной детали.

— О бедный мой мозг, бедный, бедный,— зап ри чи тал  
ш акал ,  всплеснув л а п а м и .— Но позвольте! К ак  ж е  все 
н ачалось?  Ах, да ,  вы сидели в ловуш ке, а тигр 
проходил мимо...

— П у ф !— в м еш ал ся  тигр .— Какой ж е  ты дурак! Это 
я сидел в ловуш ке.

— Конечно, конечно,— затороп и лся  ш акал , притвор
но з а д р о ж а в  якобы от исп уга .— И менно так: я сидел в 
ловуш ке.. .— нет, это не я сидел...— боги! боги! где ж е  
мой р азум ? Е щ е раз:  тигр сидел в брахм ан е, а л о 
вуш ка ш ла  мимо...— нет, не так! Л учш е не о б р ащ ай те  
на меня внимание и приступайте к обеду. Видно, я  ни
когда не смогу понять, что ж е  произошло.

— Нет, см о ж еш ь!— возрази л  тигр, пришедший в 
ярость  от глупости ш а к а л а .— Я застав л ю  тебя понять. 
Смотри, вот я, тигр...

— Д а ,  господин!..
— А вот брахман .. .
— Д а ,  господин!
— А это — ловуш ка.. .
— Д а ,  господин!
— И я  сидел в ловуш ке — теперь понятно?
— Д а  — то есть нет. О, я хотел бы только узнать, 

мой господин...
— Ну, что е щ е ? — в нетерпении заревел  тигр.
— О, совсем немного — как  вы попали в ловуш ку, 

мой господин?
— К ак?  Ч то за  глупость! Обычным путем, конечно.
— О, боги! У меня д а ж е  голова снова з а к р у ж и л а с ь ,— 

взвыл ш а к а л .— П о ж а л у й с т а ,  не сердитесь, добрый гос
подин, но что значит  «обычным путем»?

Тут терпение тигра иссякло. Одним пры ж ком  он очу
тился внутри ловуш ки и зак р и ч ал  оттуда:

— Вот таки м  путем! Теперь-то ты понял, как  все 
было?
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Не тер яя  ни секунды, ш ак а л  захлопнул ловуш ку, пос
ле чего ответил с усмешкой:

— Д а ,  господин, сейчас я полностью р азо б р ал ся ,  с 
чего н ач алась  в а ш а  история. И мне каж ется ,  надо все 
оставить, как  было!

О Л Е Т У Ч Е Й  М Ы Ш И

екогда м еж ду  зверям и и птицами вспых
нула великая  война. Тогда летуч ая  мышь 
с к а за л а  себе:

— Никто еще не решил, кто я т а к а я — 
зверь или птица. Одни говорят, что я 
зверь, другие — что птица. Л у ч ш е мне 
пока д ер ж а ть с я  особняком д а  обдум ать  
все хорошенько. Не стану я прим ы кать 

ни к зверям , ни к птицам; погляж у , кто кого одолеет. 
Ч ья  сторона победит, на ту я и перейду.

Тем временем звериное войско встретилось с птичьим, 
и з а в я за л о с ь  сраж ени е . А летуч ая  мышь только смотрела 
на битву издалека .  И стало  ей к азаться ,  что побеж даю т 
птицы. Тогда она полетела в их сторону, но не при близи
л ась  к ним, только  п одум ала: «Вот о д ер ж ат  победу, я к 
ним и примкну!»

Но тут ей вдруг показалось , что одолеваю т звери. 
Тогда летучая  мышь ш мыгнула в ряды  зверей и за я в и л а :

— М о р д а  у меня точь-в-т.очь т а к а я ,  как  у мышей. Д е 
теныш а своего я  кормлю молоком, а птицам этого не 
дано. Зн ачит , я зверь. Т ак  примите ж е  меня в свое 
племя! А у ж  я век буду служ ить  вам верой и правдой. 
Ни за  что на свете вас  не предам!

Звери поверили летучей мыши и приняли ее в свое 
племя.

А птицы-то все-таки победили зверей — очень у ж  
храбрый был у них полководец — орел. Тут летучая  
мышь исп угалась  до смерти и подум ала: «Не миновать 
мне теперь птичьих когтей!»

П одум ала  так  летуч ая  мышь и реш ила спасаться  бег
ством. Улетела в горы и леса  и стала  там укры ваться  в 
дуплах  деревьев.

Так вот она теперь и ж ивет, презренная ; днем п р я 
чется, а ночью, когда все птицы сидят в своих гнез
дах , вы летает  н аруж у.
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Воистину недостойно быть трусом, а вероломство и 
подлость постыдны и достойны порицания!

О Б РА Х М А Н Е, Л Ь В Е , ГУСЕ И В О Р О Н Е

ак-то раз один брахм ан  ушел из своей 
страны в соседнюю. Ш ел-ш ел, и что ж е 
он видит? Л е в  сидит в своем логове. 
Увидел его брахм ан  — чуть не умер от 
страха. Что делать?  Д у м а л -д у м а л  — ни
чего не придумал, совсем обеспамятел; 
сам не свой выхватил священную  книгу, 
которую он взял  с собой, и стал читать 
ее вслух.

В тот день при льве состоял один из его советников — 
гусь; и лев  спросил гуся:

— Что это за  человек?
— В аш е  В еличество ,— с к азал  гусь ,— этот человек — 

ж рец-летописец . Он пишет историю наших предков, 
описывает их деян ия  и ваш и; восхваляет  и вас и весь 
ваш  род. Н адо  бы вам наградить  его. Д а  будет б л а го 
словенно В аш е  Величество!

Выслуш ал лев гуся и п о ж а л о в а л  брахм ан у  две сумы, 
набиты монетами — в каж до й  было по тысяче рупий. 
Б рах м ан  о б р ад о в ал ся  и вернулся домой. А дома п ри нял
ся сорить деньгами — ведь они ему без труда достались; 
да  и н адеялся  он, что еще получит.

«С хож у ещ е раз  ко л ьву ,— думал б р ах м ан ,— и опять 
принесу две сумы, набитые монетами!»

И вот когда кончились у б р ахм ан а  все деньги, вы 
шел он из дом а и н ап р ави л ся  в ту сторону, где жил 
лев. По дороге встретился ему тот самый гусь, что посо
ветовал льву  п о ж а л о в а т ь  брахм ан у  деньги.

— Эй, брахман! Куда путь д ер ж и ш ь ? — спросил гусь.
— Тут недалеко  ж и вет  мой благодетель ,— ответил 

б р ах м ан ,— так  вот я к нему иду!
— Какой благо д етел ь?— спросил гусь.
— Р а д ж а  лев!
Тогда гусь с к азал  ему в стихах:

Советника-гуся совет: возвращ айся домой!
О льве перестань говорить. «Благодетель он мой».

ш ж ш ш ю
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Но б р ах м ан а  ж адность  обуяла .  Он не послуш ался  
гуся, подошел ко льву и, как  и в прошлый р аз ,  при
нялся читать  свою книгу.

В тот день при льве  состоял другой его советник — 
ворон. Л е в  спросил его:

— Кто это и что он там болтает?
— В аш е В е л и ч е ст в о !— до ло ж и л  ворон .— Это явился 

ваш  завтрак!  И звольте  его скушать!
Л ев  послуш ался  ворона и с о ж р ал  б рахм ан а.

О Н А Б О Ж Н О М  КОТЕ

доме одного бедняка стояла  глиняная  
крынка с едой. Чей-то кот увидел крынку, 
захотел полакомиться  и сунул в нее м ор
ду. Горлышко у крынки было узкое, вот 
голова у кота и за с т р ял а  в ней — 
сунуть сунул, а вы тащ ить  не может. Кот 
в испуге бросился  б еж ать  с крынкой на 
голове и сослепу наскочил на камень. 

Крынка уд ар и л ась  об него и разби лась , а горлышко 
осталось у кота на шее. Кот сам не свой уб еж ал  в д р е 
мучий лес. В лесу  на дереве сидел попугай. Увидел он 
кота и спраш ивает:

— Эй, любезный! Что это ты нацепил себе на шею?
— На шею я надел вериги, чтобы вечно помнить 

о боге ,— ответил кот.— И ещ е я дал  обет не есть никаких 
животных. А сейчас соверш аю  паломничество — иду в 
М екку каяться  о своих грехах.

— Р а з  ты д ал  такой хороший обет ,— промолвил по
пугай ,— так  я тож е пойду с тобой.

— Ты во мне не сом н евай ся ,— уверил его кот .— Иди 
со мной без всякого страха.

П опугай поверил обманщ ику-коту , и они пошли вдво
ем. По дороге им встретилась крыса, которая  рыла себе 
норку. Увидела она путников и спросила кота:

— Эй, приятель! Что это ты надел себе на шею?
Кот ответил ей т а к  же, как  и попугаю. П оверила

крыса коту и пош ла вместе с ним. Путников стало  трое. 
Затем  по дороге им попался  скворец. Расспросил скворец 
кота, поверил ему и тож е пошел с ним. П утников стало 
четверо. Потом встретился им петух и тож е напросился к 
ним в попутчики. И вот друзья-товари щ и  двинулись 
д ал ьш е  впятером.
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К вечеру дошли до рощи, решили зан очевать  в ней и 
стали поды скивать место д л я  ночлега. Всем известно, 
что ночью птицы видят  плохо. З н ал  это и кот. Вот он 
и ск азал  своим спутникам:

— Если вы, четверо, заночуете  на открытом месте, 
мож ет статься , что придет кто-нибудь из моих родичей — 
другой кот — и съест вас, а тогда  — только я вас  и видел! 
З а л е за й т е -к а  лучш е в дупло какого-нибудь дерева , а я 
сяду с краю , буду вас  сторож ить  и никого чуж ого  не 
подпущу.

Спутникам совет понравился. З а б р а л и с ь  они в дупло, 
а кот сел на ст р аж у  с краю.

Немного погодя крыса по привычке н ач ала  «умывать» 
себе мордочку передними л ап кам и . А кот только того и 
ж д а л ,  как  бы ему придраться  к своим спутникам. Вот 
он и говорит петуху:

— Эй, петух-сахиб! Ты из нас, четверых, самый ум 
ный и рассудительный. Вон у тебя  какой гребеш ок на 
голове! Ведь это — венец мудрости. Ты знаеш ь, что я  вы 
бросил из сердца в р а ж д у  к вам  и решил ж и ть  п р ав ед 
ной жизнью . А эта крыса всех нас ненавидит. Гляди, 
как  она усами крутит! Вот-вот на нас кинется. Что нам 
с нею делать?

— К ры са виновата . Н адо ее н а к а з а т ь ,— ответил пе
тух.

— А коли она виновата , так  выкинь ее из дупла, 
чтобы всем нам. остальным, ж и ть  в д р у ж б е ,— ск азал  кот.

Петух недолго д у м ая  выкинул крысу из дупла, а кот 
спрыгнул и съел ее. Потом закры л гл а за  и притворился, 
будто д ум ает  о боге.

Ровно в полночь попугай заб о р м о тал  что-то во сне. 
Тогда кот с к а за л  петуху:

— Эй, друг! П ослуш ай , как  попугай ругает нас на 
своем языке, хоть мы и ни в чем не виноваты. Ч то мы 
ему сделали дурного? Ничего!

— Верно!— ответил петух.— П опугай ведет себя 
плохо.

— Ему не место среди н ас ,— ск азал  кот ,— выкинь его 
вон!

Петух выбросил попугая  из дупла. Кот мигом съел 
его, во зб л аго д ар и л  бога  и стал думать, как  бы ему п о ж и 
виться третьим своим путником. После полуночи подал 
голос скворец. Кот и скворца обвинил во вр а ж д е  к д р у зь 
ям. Петух выбросил скворца из дупла, а кот его съел. 
Теперь у кота остался  только один спутник — петух.
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С тало  светать. П етух-сахиб  проснулся и загорлан и л  
свое «ку-ка-ре-ку».

— Эх, петух, петух!— с к а за л  кот .— Хоть ты и умный, 
а, видать , то ж е  не хочеш ь со мной л ад и ть  — громко 
ругаеш ь меня в гл аза .  Не знаеш ь, д олж н о  быть, к ак  за  
это поплатились остальные!

Тут кот бросился на петуха, перегрыз ему горло и 
съел его с больш им удовольствием.

Л Е В  И ЕГО П О Д Д А Н Н Ы Е

ак-то раз,  когда ц ар ь  зверей лев изволил 
отды хать в своей пещере, на прием к не
му явились  медведь, об езьян а  и лисица. 
И вот лев  спросил медведя:

— С к аж и  мне, к ак  пахнет в нашей 
пещере?

М едведь долож ил:
— О вл ады к а  мира! В ваш ей  пещере 

д ы ш ать  нельзя  от вони!
У слыш ал лев  этот ответ, ра згн евал ся  и прорычал:
— К ак  ты посмел с к а за т ь  мне, б ад ш ах у  зверей, 

такую  дерзость  — будто в наш ей пещ ере воняет!— И  так  
хватил медведя лапой, что переломал ему все кости. З а 
тем обратился  к об езьян е :— Говори теперь ты! Какой 
за п а х  в наш ей пещ ере — хорош ий или плохой?

О безьян а  до ло ж и л а :
— В аш е Величество! В пещере у вас  приятнейшее 

благоухание!
Услыш ал ее ответ лев, опять  разгн евал ся  и заревел :
— Ты хочеш ь ко мне подольститься, а потому 

вреш ь!— И так  хватил  лапой обезьяну, что она в тот ж е  
миг испустила дух. Затем  п р и казал  лисиц е:— Говори 
правду! К ак  пахнет в нашей пещере?

Л иси ц а  д о л о ж и л а :
— О, б ад ш а х  зверей! У меня насморк. Я никакого з а 

паха  не чувствую; не могу знать , как  пахнет в вашей 
пещере.

— Ну, ты и звестная  плутовка и о б м ан щ и ц а!— про
молвил лев и больш е не стал  ее спраш ивать . О днако  не 
растерзал .
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П Т И Ч КА -Т КА Ч  И О Б Е З Ь Я Н А

тичка-ткач  свила гнездо на ветке дерева  
и ж и л а  себе п о ж и вал а  в нем. О д н аж д ы  
на это дерево влезла  обезьяна. Случилось 
так, что в тот день пошел проливной 
дож дь. П тичка-ткач  спокойно сидела в 
своем гнезде, а об езьян а  промокла до ко 
стей и все м етал ась  туда-сю да — искала, 
где бы от ливня  укрыться. Тут птичка- 
ткач  с к а за л а  обезьяне:

— П ослуш ай -ка!  Ведь ты похож а на человека. У тебя 
и руки есть и ноги. А тебе лень построить себе хотя бы 
самый простой ш алаш ! В нем ты осенью могла бы укры 
ваться  от дож дей , летом — от зноя, а зимой — от холода. 
З р я  ты весь свой век только л а з а е ш ь  да  пры гаеш ь по 
деревьям  без всякого толка!

У слы ш ала  этот совет об езьян а  и разозлилась . Д о б р а 
л ась  до гнезда птички-ткача, р а зо р в а л а  его на куски 
и столкнула на землю.

*  *  *

Советы следует д а в а т ь  лиш ь тому, кто вы слуш ает  
тебя и поступит так, как  ты советуешь. А тому, кто вы 
слуш ает , но не послуш ается , никогда ничего не советуй, 
а не то в беду попадеш ь. И звестна пословица:

Л иш ь тому давай  совет,
Д л я  кого советы — свет.
Посоветуй павиану —
Не минуешь тяж ких бед.

Л Я Г У Ш К А ,  З М Е Я  И КР АБ

и ла-бы ла  л ягу ш к а. Рядом с ее домом 
поселилась змея, и всякий раз, как  у л я 
гушки выводились л ягу ш ата ,  зм ея  я в л я 

л ась  и п о ж и р ал а  их. Л я гу ш к а  ничего не 
могла с ней поделать и молча терпела 
свое горе. У лягуш ки был больш ой п ри я
тель — краб. К ак-то р аз  она р азго во р и 
л ась  с ним о своем житье-бытье и п о ж а 
л о вал ась :

— Зм ея  мне прям о ж и тья  не дает! Всех моих л я гу 
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ш ат со ж р ал а .  Посоветуй, что мне делать , как  от нее, 
злодейки, избавиться?

— Сам я не в силах  д р ать ся  со змеей, но могу ей 
отомстить,— сказал  кр аб .— Н адо  бы попросить кого-ни
будь, кто сильнее змеи, избавить  тебя  от нее.

П одум ал-подум ал  краб  и придумал.
— С л у ш ай ,— сказал  он .— В таком-то  месте ж и вет  в 

своем домике мангуст. Ты сделай вот что: налови ры бе
шек и р азл о ж и  их недалеко друг от д руга  м еж ду  домом 
м ангуста и змеиной норой. М ангуст  вылезет из своего д о 
мика, увидит рыбок, станет подбирать  их и есть одну за  
другой и так  дойдет до змеиной норы. А как  увидит, 
что рыбок больш е нет, заберется  в нору к змее и р а з о р 
вет злодейку.

К ак  с к азал  краб, так  л ягу ш к а  и сделала . Вылез м а н 
густ из своего домика, увидел рыбок, стал  подбирать их 
и есть одну за  другой и т а к  дош ел до самой змеиной 
норы. А к ак  увидел, что рыбок больш е нет, з а б р а л с я  в 
нору к змее и р азо р вал  ее на куски.

Так л ягу ш к а  и зб ави лась  от своего заклятого  врага .

*  *  *

Кто не м ож ет  одолеть вр ага  силой, тот мож ет побе
дить его разумом.

Х И Т Р О У М Н А Я  Л И С А

одного льва  был такой  обычай: со би р а
ясь на охоту, он всякий р аз  посылал на 
р азведк у  лису, чтобы узнать, много ли 
дичи в дж унглях . Л и са  д о к л ад ы в ал а  ему, 
есть в дж у н гл ях  дичь или нет, и лев тогда 
реш ал : о тп равляться  ему на охоту или не 
стоит.

О д н аж д ы  лев, по своему обычаю, по
слал  лису на разведку . Л и с а  п р и б еж ал а  в дж унгли , 
п оглядела во все четыре стороны, но не н аш ла  никаких 
следов дичи. Тогда она в о звр ати л ась  ко льву  и д о л о 
ж и л а:

— П р и б еж и щ е  мира! В аш а  покорная с л у ж ан к а  обе
гала  все дж унгли , но нигде не увидела добычи.

В тот вечер л ьв а  обуяла  лень, и он решил не ходить 
на охоту; остался  л е ж а т ь  в своей пещере.
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Л и с а  сейчас ж е  смекнула, что дело плохо. «Дичи в 
лесу нет, а л ь в а  лень о б у я л а ,— подум ала  о н а .— К ак  
бы мне самой не попасть ему на зуб! Н адо  приглядеть 
местечко, где бы мож но было спрятаться!»

П о д у м ал а  это лиса  и при н ялась  ры скать туда-сю да. 
Н акон ец  оты скала  острый, толстый сук, что от дерева  
отломился, и с п р яталась  за  ним.

Немного погодя лев проголодался , и лень его как  
рукой сняло. И  вот он затаи л  в душ е злой умысел и спро
сил у лисы:

— С к аж и , если кто-нибудь в здум ает  повредить друго 
му, постигнет ли его за  это кар а?

— П р и б еж и щ е  м ира!— ответила л и с а .— К а р а  постиг
нет не его, а его детей!

У слы ш ав этот ответ, лев  бросился на лису, чтобы 
ее со ж р ать .  Л и с а  ки нулась  прочь. Л е в  прыгнул з а  ней и 
н апоролся на острый сук, д а  так, что сук пропорол ему 
брюхо и вышел из спины. Тогда лев поглядел на лису 
и сказал :

— Ты мне со л гал а  — с к а з а л а ,  что к ар а  постигнет 
моих детей. Я хотел тебя сож рать ,  но кар а  постигла 
меня.

— П р и б еж и щ е  м ира!— в о зр ази л а  л и с а .— В аш а  по
корная  сл у ж а н к а  никогда вам  не врала!  К ар а  постигла 
вас  за  грехи ваш его  почтенного родителя! А ваш их д е 
тей к ар а  постигнет за  то, что хотели сделать  вы!

О Р А Н Г У Т А Н Г  И П У Т Н И К

ак-то р аз  в холодную пору орангутанг  
бродил по лесу  и увидел путника. П ут
ник тот промерз до костей — т а к а я  бы ла 
стуж а .  А тут ещ е и снег пошел. О р ан гу 
танг  с ж а л и л с я  над  путником и сказал  
ему:

— С луш ай , друг! Я ж и ву  недалеко 
отсю да в пещере. Если хочешь, пойдем 

ко мне, погреешься!
И вот оба они вошли в пещ еру и сели рядом. 

В пещере пылал костер и было очень тепло, но путник все 
ещ е д р о ж а л  от холода, а пальцы  у него совсем окочене
ли, и он стал  на них ды ш ать , чтобы их отогреть.

— С к аж и  мне, друг! Зач ем  ты это д ел а е ш ь ? — спро
сил путника орангутанг .
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— Д ы ш у  на руки, чтобы их отогреть ,— ответил то т ,— 
они у меня совсем закоченели.

Д а л ек о  орангутангу  до человека! Где ему понять, что 
делаю т лю ди? П оглядел  он, подивился и подумал, что, 
наверное, путник этот — умелый, искусный человек.
Очень довольный, орангутанг  принес горячего вина с 
пряностями и плодами; потом вскипятил сок сахарного  
тростника, вылил его в чаш ку, поставил перед путником 
и сказал :

— Выпей-ка сладкого  сока!
Тростниковый сок был очень горячий, и путник 

принялся  на него дуть. Увидел это орангутанг  и спросил:
— З ачем  ты на него дуеш ь?
— Затем , чтобы сок немного остыл,— ответил тот.
У слыш ал это орангутанг , рассердился  и закри чал :
— К ак  ж е  это так, негодный человек? Ртом ты

греешь холодное и ртом ж е о х л а ж д а еш ь  горячее? Вреш ь 
ты все, не верю я тебе! Не хочу с тобой водиться, 
не хочу больш е тебе помогать!

И глупый оран гутан г  схватил  путника за  шиворот и 
вытолкнул из пещеры.

Т О Р Г О В Е Ц  И О Б Е З Ь Я Н Ы

дин торговец сел отдохнуть в тени д ер е 
ва, а котомку с товаром  полож ил на зе м 
лю. К отом ка  эта бы ла битком набита 
красными ш ап кам и  — он нес их в сосед
ний город на продаж у . Т а к а я  ж е  к р асн ая  
ш ап ка  была у него самого на голове.
Сидел он, сидел, потом прилег. П овеял  
прохладный ветерок, навеял  на путника 
дремоту, и он заснул.

А над ним на ветках дерева  сидели обезьяны и 
тар ащ и л и  на него глаза . К ак  только торговец заснул, 
обезьяны  соскочили на землю, р асхватали  ш апки и снова 
з аб р ал и сь  на дерево. Н апялили шапки на головы и ну 
прыгать и скак ать  с ветки на ветку. Ш ум подняли на 
все джунгли.

П роснулся  торговец  от их гомона, поглядел — котом
ка пустая, ш апок и след простыл. «Что за  чудо!— 
д у м ает .— К уда мои ш апки подевались? Н еуж то  их кто 
украл?»  П оглядел  вверх, видит — обезьяны в его ш апках  
прыгают с дерева  на дерево.
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Чего только он ни делал , как  ни пугал обезьян, 
не смог вернуть ни одной шапки. Р ассерди лся , в досаде 
сорвал  с себя шапку и швырнул ее на землю с кр и 
ком:

— Берите уж  заодно и мою шапку! На что мне она, 
одна-то!

О безьяны, надо сказать , лю бят  п о д р аж ать  человеку. 
Не успел торговец сорвать с себя шапки, как  в тот же 
миг все обезьяны  поснимали свои и покидали их вниз. Т о р 
говец подобрал их, у в язал  в котомку и, очень д о 
вольный, пошел своей дорогой.

ТИГ Р И М Ы Ш К А

д н аж д ы  в знойный день тигр спал с л а д 
ким сном в дж унглях , в прохладной 
тени мангового дерева . П од деревом  ж и 
ли мыши. И вдруг они подняли такую  
возню, такой писк, что разбудили тигра. 
Р азгн ев ал ся  тигр, поймал одну мышку и 
уж е хотел р а зо р в а т ь  ее на куски, но она 
пропищ ала:

— О тигр! Ты ведь б ад ш ах  зверей! Ты по всему 
свету слави ш ься  своим благородством  и доблестью, так 
не пристало тебе м ар ать  свои лапы  кровью такого  м а 
ленького слабенького  зверька , как  я. Н егож е тебе уби
вать  меня!

С ж а л и л с я  тигр над бедной мышкой и отпустил ее.
Вскоре случилось так , что тигр опять забрел  в д ж у н г 

ли. А охотники расстелили сети возле мангового дерева. 
П одош ел тигр к дереву и зап у тал ся  в сетях — 
бьется, мечется, никак вы рваться  не может. Р ассв и р е 
пел, р а зъ я р и л с я  да  как  заревет! Н а рев его п ри беж ал а  
мышка и за п и щ а л а :

— О, м а х а р а д ж а  тигр! Не бойся! Я здесь — на помощь 
к тебе пришла.

И она в тот ж е  миг перегры зла узел, которым были 
стянуты сети.

Так м ы ш ка спасла  тигра от неволи.
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К О Б Р А  И Е Ж

ж  и кобра были закады чн ы м и друзьями . 
Но вот еж  случайно попал в компанию 
пьяниц и бездельников, и что ж е  он там 
увидел? Все они подтрунивали и смеялись 
друг над  другом. П оглядел  на них еж  и 
отправился  домой. Видит — ползет ему 
навстречу кобра. Он взял  д а  и уколол ее
своими иглами — не со зла , а в шутку.

К обра спросила:
— Брат! Что это ты нынче ведеш ь себя как-то  по- 

чудному?
— Мы с тобой д р у зь я ,— ответил еж , а если в кон

то веки пошутим да  поиграем, так  что в этом дурного?
— Ну что ж ,— согласи лась  ко б р а ,— если тебе у ж

т а к  хочется играть, играй!
И с тех пор начались у них шутки д а  игры — что ни 

д ен ь ,за д и р а л и  друг друга.
Но вот как-то  раз,  когда кобра куда-то ползла, еж  

п од беж ал  сзади , ухватил ее зубами за  кончик хвоста, а 
сам встопорщил свои иглы и свернулся в клубок. Кобра 
повернулась, р а зд у л а  шею и при нялась  кусать е ж а  з у б а 
ми и бить его раздутой  шеей. И грали -и грали , а кончилось 
тем, что кобра и зорвала  в лохм отья  свою шею о колючки 
е ж а ,  а е ж  издох от змеиного яда .

*  *  *

Недаром говорит пословица: «Где каш ель  — там
хворь, где хохот — там драка» .

ак-то раз  осел стал дум ать  о своем хо
зяине.

«Хозяин очень любит наш у собаку ,— 
дум ал  он,— Д о л ж н о  быть, это потому, 
что она подлиза — виляет  хвостом, скачет 
перед ним, прыгает. Ну, конечно, за  это- 
то он ее и любит. Н адо  бы и мне попробо
вать  п о скакать  и попрыгать перед ним, 

потом за б р ат ь с я  к нему на колени! А у ж  он тогда  не
пременно меня приласкает!»
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Так р ассу ж д ал  осел. Тем временем хозяин его вернул
ся с поля домой и сел на стул во дворе. А наш  осел 
подошел поближ е и ну скак ать  перед ним. То влево пры 
гнет, то вправо, д а  вдруг как  заревет  во все горло. 
Потом стал на задние  ноги, а передние умильно поло
ж и л  на грудь хозяину и у ж е  хотел было сесть к нему на 
колени, но тут хозяин не в ы д ер ж ал  и завопил. Н а  его 
крик п ри беж ал  слуга с толстой палкой и пребольно о т 
колотил осла.

ВОР,  ТИ ГР ,  М Е Д В Е Д Ь  И Ш А К А Л

ил-был богач . Было у него много коров 
и больш ой-пребольш ой бык. К огда его 
стадо гнали пастись в лес, тигр всегда 
говорил: «Если б мне съесть этого б ы 
к а ,— он такой  ж и рн ы й ,— я много дней 
был бы сыт».

Был там ещ е вор. Он тож е всегда го
ворил: «Если бы мне украсть  этого быка, 

я бы продал  его и получил кучу денег».
К ак-то  р а з  в месяце бхадор тигр и вправду  решил 

утащ ить  быка. То ж е  зад у м ал  и вор.
Тигр ещ е днем за б р а л с я  на кукурузное поле, с п р я т а л 

ся там и стал  ж дать .  «П усть-ка  люди уйдут сп ать ,— 
говорит он сам себе,— тогда  я  мигом схвачу бы ка и у т а 
щу его в лес». А вор заприм етил тигра и думает: 
«Бык-то сам из коровника вышел. Мне его и красть  не 
приходится. Он сам ко мне пришел». Взял да  и накинул 
на тигра веревку. О б в язал  его веревкой за  шею и при
нялся  лупить и тянуть. Утро у ж  близко, а он все его 
тащ и т  к лесу и лупит по голове изо всех сил, так  что 
тигр совсем обалдел .

С тало  светать . Вор глядит: матушки, д а  это тигр! 
Р азом  бросил веревку и б е ж а ть  без оглядки. Он в одну 
сторону, а тигр — в другую, прямо в лес со всех ног 
припустил.

Увидел его ш ак ал  и сп раш ивает:
— К уда это, дядю ш ка , ты так  торопиш ься?
— Сам не знаю , племянничек ,— тот отвечает .— Н ы н

че ночью поп ался  я головобойцу. Всю ночь напролет 
он меня по голове колош матил.

— А на кого он похож, этот головобоец, дядю ш ка?  
Поди-ка, пок аж и  мне его.
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— Б у д ь  уверен ,— говорит тигр ,— к головобойцу я не 
пойду. В згляни-ка  туда , вон он там . С ам  и иди.

— Интересно мне, дядю ш ка. Пойду п о гл я ж у ,— с к а 
зал  ш ак ал  и ушел.

А вор сидел неподалеку и дум ал  со страхом: 
«Ведь он мог меня сож рать ,  этот тигр-то. Не пойму, 
отчего он меня не сож рал» . Тут он зам ети л  ш ак ал а ,  лег 
п лаш м я  и одеж дой сверху укрылся.

Ш а к а л  вокруг него обошел и говорит сам себе: « К а 
кой он из себя, этот головобоец? Хорошо бы на него 
посмотреть». И двинулся к его голове.

Той порой вор незаметно высунул руку, схватил 
ш а к а л а  за  хвост у самого корня д а  как  примется его 
крутить — точно так, как  узел с ракуш кам и  крутят, когда 
известь жгут. Крутил, крутил, пока не устал, и швырнул 
прочь.

Ш ак ал  у ж а с  как  перепугался. П устился б еж ать ,  а 
сам  весь дрож ит . П р и б е ж а л  к тигру и говорит:

— Д я д ю ш к а ,  это не головобоец. Это захвосткрутиль- 
щик. Ты меня обманул.

Бегут они вместе и встречают медведя.
— К уда это, племяннички, вы так  торопитесь?— 

сп раш и вает  медведь.
— Ты, д яд ю ш к а , не повери ш ь,— отвечает  ш а к а л .— 

З ах во сткр у ти л ы ц и к  меня за  хвост так  страш но крутил, 
что я дум ал  — помру.

— Ну-ка, из каких он, плем янничек?— спраш ивает  
медведь,— Не из тех ли, кого я  поел немало?

— Что ты, д яд ю ш ка , верно у ж  нет! Тебе такого  не 
съесть, я-то знаю . Хочешь, попробуй, съеш ь ты его или 
нет.

П ош ел медведь, куда ему показали . Вор сидел на 
старом  месте. Увидел медведя и думает: «Он идет прямо 
ко мне. Он меня съест. З аб ер у сь -к а  я  на дерево, а то он 
меня обязательн о  съест». П олез  он на дерево, а медведь 
лезет  следом. Вор себя от страха  не помнит, др о ж и т  и 
лезет  все выше и выше. А медведь за  ним. К ак  заб р ал и сь  
на самую  верхушку, где совсем тонко, верш инка подло
милась, и оба  хлопнулись оземь. М едведь-то первый 
ш лепнулся, а вор на него сверху. К ое-как  медведь вы пу
тал ся  и наутек.

Встретил после медведь ш ак а л а  и говорит:
— Ну и ш утник ж е  ты, племянничек! Здорово  ты 

меня обманул — ск а за л ,  что это захвосткрутилы цик. Он 
не захвосткрутилы цик , а сверхухлопник.
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Т И Г Р  И З А Я Ц

стародавние  времена, говорят, зайц ы  тиг
ров ели.

П ош ел р а з  кузнец в лес — дров н а р у 
бить, чтоб потом угли жечь. К ак  раз  в 
эту пору з а я ц  гнался  за  тигром. З а г н а л  
его туда, где кузнец дрова  рубил. Тигр 
притаился, а з а я ц  вокруг рыщет.

Тут тигр и говорит — кузнецу, значит, 
говорит:

— Эй ты, спаси меня.
— Нет, не стан у ,— отвечает  кузнец .— Ты ведь меня 

с разу  съешь.
— Не буду я тебя есть ,— говорит тигр.
Ну, кузнец его и спрятал. Потом тигр ему сказал :
— Не смей никому про это рассказы вать .  Если с к а 

ж еш ь, так  и знай , я тебя  съем.
Что тут д ел ать  бедному парню? Сперва он тигра  сп р я 

тал, а теперь тигр ему такие слова говорит. Он и отве
чает невнятно, гундосенько так:

—- Конечно, не расскаж у .
А пока они говорили, подбеж ал  заяц .  Кузнец как  

запустит в него топором, ср азу  попал и убил его н а 
смерть. На п рощ анье  тигр снова сказал :

— Н икому не р а с с к а зы в а й .— И убеж ал .
Кузнец н аж ег  угля, взвалил  его на плечи и зай ц а  

туда ж е  и пошел домой. К ак  пришел, было уж е довольно 
после полудня. Сам опалил зай ц а  и нарубил мясо, а ж е 
на свари ла  рису и приготовила мясную приправу. 
Сели они есть, ж ен а  и спраш ивает:

— Где ты зай ц а  убил?
Кузнец не отвечает. Ж е н а  опять:
— С каж и  ж е, где ты его убил? Он такой вкусный. 

З а в т р а  я  пойду с тобой. Ты будеш ь зайц ев  ловить, 
а я тем временем дров  тебе нарублю.

Тогда муж  ей и говорит:
— Я тебе с к а ж у  кое-что. Только ты остерегись, нико

му не пересказы вай .
— Будь  спокоен, не с к а ж у ,— отвечает.
Тут м уж  ей все р а с с к а за л .
— З а  тигром ,— говорит,— з а я ц  гнался. Тут я топор 

кинул в з а й ц а  и убил его на месте. Тигр мне тогда и 
говорит: «Н икому не р ассказы вай ,  а то я тебя съем».
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Вот я  тебя то ж е  предупреж даю : никому не пересказы 
вай.

Ну а тигр под вечер сам пришел к его дому, л е ж а л  
под стеной и все слы ш ал. Только они легли спать, тигр 
вошел в дом, схватил кузнеца и потащ и л сперва во двор, 
а потом за  деревню. Кто его знает , как  у ж  он ухитрился 
тащ ить , только  ничего кузнецу не повредил. Отнес его 
подальш е и полож ил на землю, а у кузнеца л я ж к и  так  и 
трясутся  от страха. Видит это тигр, удивился и сп р аш и 
вает:

— Слуш ай , как  у тебя л я ж к и  трясутся . С чего бы 
это?

— Д а  я только что,— отвечает  кузнец ,— зай ц а  в ж е 
лудок отправил. Вот он нар у ж у  и просится.

— Погоди, погоди,— просит тигр .— Ты его не выпус
кай. Д а й  я сперва отойду малость.

— Л а д н о ,— говорит тот.— Я его подержу. Только ты 
поспеши, не зад ер ж и в ай ся .

Тигр уб еж ал ,  а кузнец пошел домой. Его догадка  
спасла.

М У Р А В Е Й  И У Г О Л Е К

уравей  с угольком пошли странствовать . 
П одош ли к реке, остановились и стали 
реш ать, кому ее первому перейти. Н а к о 
нец первым пошел уголек, а муравей — 
за  ним. М уравей  говорит:

— Вот и стали друзьями угольно
черный муравей и уголек.

П ереш ли они реку, и вода в ней 
почернела. П риходит к реке олень и спраш ивает  воду:

— С чего ты т а к  почернела, вода?  Р ан ь ш е  ты была 
ведь прозрачная .

— С луш ай меня, олень,— отвечает  в о д а .— М уравей  и 
уголек сделали меня черной, а я  теперь сделаю  тебя 
хромым.

Олень попил воды и зако в ы л я л  на гору — поискать 
плодов дерева  м ахуа . П одош ел к дереву, оно с п р а 
шивает:

— Что с тобой? Ч ас  н а за д  ты так  хотел есть, а теперь 
нйчего в рот не берешь.

— Ты из рода деревьев, а я из рода зверей ,— говорит

313



ему олень .— Р а зв е  ты меня поймешь? Д а  у ж  р аз  я  стал 
хромым, ты стан еш ь маленьким.

И  дерево  махуа , которое было очень больш ое, стало 
вдруг маленьким. А олень зак о вы л ял  к себе домой. 
Вскоре на дерево уселась птица и принялась клевать  
плоды.

— Ч то стряслось?— сп р аш и вает  о н а .— Вчера мне 
хватило  одного плода. А сегодня я съела  четыре, а то и 
пять и все равно  не наелась.

М ах у а  ей отвечает:
— С луш ай  сказк у  про угольно-черную воду, хромого 

оленя и дерево-карли ка .
У слы ш ала  это птица и з а п и щ а л а :  «Чии-пии, чии-пии». 

О на улетела  и села поесть на лесную сливу. Только 
она ничего там  не съела. Все п орхала  в зад  д а  вперед и 
п и щ ал а :  «Чии-пии, чии-пии».

— Что с тобой ?— сп раш и вает  ее с л и в а .— Д о  сих пор 
ты п ри летала  молча поесть. А теперь ты не ешь ничего, 
только пищ иш ь без конца.

П тица  говорит:
— С луш ай  сказк у  про угольно-черную воду, хромого 

оленя, д ер ево -к ар ли ка  и м аленькую  бедную птичку, 
что ли ш и л ась  о б ед а ,— и на тебе будут расти горькие 
ягоды.

Р ан о  поутру крестьянки пойши за  водой. И  бы ла ме
ж д у  ними одна — из тех, что всегда все ж ую т без р а з б о 
ру. С о р вал а  она горстку ягод  и стал а  есть.

— Что стр ясл о сь?— говорит она дереву .— О тчего у 
тебя такие горькие ягоды стали?

Слива ей отвечает:
— С луш ай  ск азк у  про угольно-черную воду, хромого 

оленя и дерево -к арли ка ,  про птицу, что пищит «чии- 
пии», и про горькие ягоды. А теперь ты сам а  станеш ь 
коротышкой.

Ж е н щ и н а  та  б ы ла  вы сокая, а теперь вдруг стала  
низенькой. П о ш л а  она домой, кончила там всю работу, 
потом в зя л а  горш ок с каш ей и понесла в поле м у ж 
чинам.

— И дите есть, б р а т ь я ,— говорит она им и в ы к л ад ы 
вает еду из горш ка.

А они спраш иваю т:
—  Это кто? Н а ш а  бы ла высокая, а эта чья коро

ты ш ка?
—  С адитесь  есть ,— она отвечает ,— и я вам все р а с 

скаж у.
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Р а с с к а з а л а  и говорит:
— Ну а вы горбатыми станете.
И у всех пахарей  спины согнулись. Весь день они 

пахали , а вечером пошли к своей рани. Увидела их рани  
и говорит:

— Рам! Рам! Рам! Рам! Что стряслось?  Р ас с к а ж и те  
мне все. Ведь вы мне помощники и защ итники.

— Л а д н о ,— отвечаю т они.— С луш ай  сказку  про 
угольно-черную воду, хромого оленя и д ерево -карли ка , 
про птицу, что пищит «чии-пии», про горькие ягоды, про 
девуш ку-короты ш ку и трех горбатых пахарей. А ты т е 
перь будеш ь пердунья.

У слы ш ала  это рани и и зд ал а  громкий звук. И сразу  
пахари  распрям ились , д евуш ка снова стала  высокой, пти
ца, что п и щ ал а  «чии-пии», н а ч а л а  есть, дерево  махуа 
опять выросло, олень избави лся  от хромоты, вода потек
л а  п розрач н ая ,  уголь сгорел в кузнице у агарии, а м у р а 
вей д о бр ал ся  до своей кучи.



П Р И М Е Ч А Н И Я

Термины, включенные в состав примечаний, отраж аю т многообра
зие представленных в сборнике сказок. Т ак, например, в сказках  у 
мусульманских народов правителя называю т «бадш ах» а у индуист
ских — «радж а» и т. д. П роявляется и региональная специфика, 
например, в названиях тех или иных должностей у санталов и гондов. 
О днако большинство слов из нашего списка имело общеиндийское 
распространение. П одчас их значение могло изменяться в довольно 
широких пределах (например, слово «котвал» могло обозначать низ
ший полицейский чин, и начальника всей полиции). При переводе 
мы старались избегать слишком специфических терминов, поэтому 
предлагаемый вниманию читателя список сравнительно невелик. При 
его составлении мы опирались на соответствующий раздел в работе: 
С казки Ц ентральной И ндии./П од. ред. Г. А. Зограф а. М., «Н аука», 
1971, с. 342— 373; и некоторые другие индологические сочинения.

Агария — ремесленник, выплавляю щ ий ж елезо и изготовляющий 
из него различные инструменты.

Ана — монета, равная 7 ,6  рупии.
Ашрам ( ашрама) — обитель отшельников; храм.
Бадшах — правитель, царь (у некоторых мусульманских народов 

Индии).
Банджара — странствую щий купец.
Бигх (бигха)— зем ельная мера, равная примерно '/■» га.
Брахман — представитель одной из высших индийских каст, как 

правило выполнявший жреческие обязанности.

Байта—-деревенский староста или ж рец (у гондов).

Дарбар ( дорбар) — царский прием или совет.
Джог-манджхи — один из деятелей общинной администрации у сан 

талов, который надзирал за  нравственностью молодежи и руководил 
различными церемониями.

Дом — одна из низших каст, члены которой выступают в качестве 
музыкантов или танцоров.

Дхоби — красильщ ик.
Йог — последователь йоги, то есть учения о достижении «просвет

ления» и «освобождения» (от бренности земной жизни) с помощью 
специальных методов самосоверш енствования; отшельник-подвижник; 
бродячий жрец.

Каста — зам кнутая, эндогам ная группа людей, образованная на 
основе их социальной и профессиональной принадлежности. М ежду

316



кастами существует строгая иерархия. Все отношения между членами 
различных каст строго регламентированы.

К о с — мера длины, чуть больше 3 км
Котвал (котвар)—  деревенский страж ник, полицейский чин; на

чальник городской полиции, градоначальник.
Кшатрий — представитель древнеиндийской варны (сословия) 

воинов; воин.
Лакх — сто тысяч.
Махатма — буквально: Великая душ а. Так назы вали благочести

вых святых людей.
Махуа — дерево с красивыми цветами, из которых приготовляют 

вино.

Нахарни — небольшой составной инструмент, объединяющ ий нож, 
щипчики и иглу. С его помощью извлекаю т занозы  и подстригают 
ногти.

Падмини — легендарная царица государства Читтор, знам енитая 
своей красотой и мудростью.

Пайса — грош; мелкая медная монета, равн ая ‘/ 4 аны.
Пипал — смоковница, которая почитается в Индии священным де

ревом. Некоторые полагаю т, что именно под ее сенью Будда обрел 
Закон.

Пуджа — богослужение.
Пятеро (панчаят)— совет общины из числа наиболее уваж аем ы х 

ее членов, выполнявший административные и судебные функции.

Раджа -г- правитель, владетельный князь. Этот титул могли носить 
как владыки больших государств, так  и мелкие владетели, реальная 
власть которых не выходила за  пределы одной деревни.

Ракшас — злой демон-людоед; оборотень, который может выступать 
в различных обликах.

Рани — ж ена радж и, княгиня.
Рупия — серебряная монета, основная денеж ная единица в боль

шинстве индийских государств.

Садху — отшельник, человек святой жизни.
Сати — первоначальное значение слова: «добродетельная ж енщ и

на». Но поскольку высшим проявлением добродетели считалась пре
данность мужу и в жизни и в смерти, то этим словом стали такж е 
назы вать древний индийский обычай сам осож ж ения вдовы на погре
бальном костре муж а, а такж е саму женщ ину, избравш ую  эту участь.

Сахиб — господин, вежливое обращ ение. Обычно ставится после 
имени.

Сика — четверть рупии.
Синдур — красная минеральная краска для нанесения на тело ри

туальных и декоративных узоров.

Тода — мера веса, около 60 каратов (примерно 12 г).

Факир — нищенствующий подвижник (у мусульман).
Хукка — курительная трубка типа кальяна.

Чандо — верховное божество санталов.
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